

		
			
		

	


		
			
				[image: ]
			

		

	


		
			Špionova dcera

			Vyšlo také v tištěné verzi

			Objednat můžete na

			www.knihazlin.cz

			www.albatrosmedia.cz

			[image: ]

			Adam Brookes

			Špionova dcera – e-kniha

			Copyright © Albatros Media a. s., 2019

			Všechna práva vyhrazena.

			Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována

			bez písemného souhlasu majitelů práv.

			[image: ]

		

	


		
			Adam  Brookes

			Špionova dcera

		

	


		
			[image: ]

		

	


		
			[image: ]

		

	


		
			Copyright © Adam Brookes, 2017

			First published in Great Britain in 2017 by Sphere, an imprint of Little, Brown Book Group

			Translation © Irena Steinerová, 2019

			E-book konverze © Grafické a DTP studio Fragment, 2019

			ISBN tištěné verze 978-80-7473-742-8

			ISBN e-knihy 978-80-7473-756-5 (1. zveřejnění, 2018)

		

	


		
			Pro Susie, Annu a Neda

		

	


		
			Všechny postavy a události v této knize, s výjimkou veřejně známých osobností, jsou smyšlené a jakákoli podobnost se skutečnými osobami, ať už živými či mrtvými, je čistě náhodná.

		

	


		
			V minulosti se špionážní činnost obvykle zaměřovala na získávání politických a vojenských informací. Ty zůstávají i nadále jejím prvořadým cílem, ovšem v dnešním technicky orientovaném světě mají některé země poněkud širší záběr než dříve, například i komunikační a informační technologie, energetiku, vědecký výzkum, obranu, letectví, elektroniku a řadu dalších odvětví. Zpravodajské služby tudíž cílí na komerční i vládní organizace. Občas tak činí ve prospěch státních či státem financovaných firem ve své zemi.

			MI5.org.uk

			Jde o velmi propracovaný a komplexní systém, jehož cílem je vyhledávat cizí vyspělé technologie, získávat je všemi dostupnými prostředky a následně využívat k vývoji zbraní a konkurenceschopného zboží. Nic podobného nikde jinde ve světě neexistuje. Ten systém je nesmírně rozsáhlý, odpovídající zemi s více než miliardou obyvatel a funguje v měřítku, které výrazně přesahuje legitimní vědecko-technické podnikání Číny.

			William C. Hannas, James Mulvenon a Anna B. Puglisiová: Čínská průmyslová špionáž 

			Život je nejdřív nuda a pak strach.

			Philip Larkin

		

	


		
			Prolog

			Great Falls, Maryland, nedávná minulost

			Když třeskl výstřel, hosté v nedaleké zahradní restauraci zvedli oči, přerušili rozhovor a překvapeně se otočili. Pohlédli přes parkoviště ke stromům. Tam, zčásti skryté za azalkovými keři, se zhouplo auto na nápravách. Vylekaní ptáci prudce vzlétli do teplého vzduchu.

			První odvážlivec, který se zvedl od stolu a přiblížil se k vozu, byl bývalý mariňák se širokými rameny a silným žaludkem. Prodral se houštím a nakoukl dovnitř skrz přední sklo, vzápětí ucouvl a zavrtěl hlavou – těžko říct, zda znechuceně či lítostivě. Jedno tělo, nahlásil později, mužské, na sedadle řidiče, s ustřelenou zadní částí hlavy, což naznačuje vlastní zavinění. Všude krev. Podivně zkroucená ruka s pistolí bezvládně visící mezi sedadly.

			Návštěvníci restaurace k sobě přivolali děti. Někteří zaplatili a rychle zmizeli. Dorazila policie a záchranka, pak detektiv, nakonec forenzní vyšetřovatel z Úřadu vrchního soudního lékaře. Muž na sedadle řidiče byl prohlášen za mrtvého. Vyšetřovatel obcházel vůz, nakláněl se dovnitř, dělal si spoustu poznámek. Vše bylo pečlivě nafotografováno, důkazy zajištěny a označeny. Nakonec tělo vyprostili z auta a položili na nosítka.

			Mrtvému bylo něco přes šedesát. Pro příležitost své vlastní smrti zvolil dobře střižený oblek a hedvábnou kravatu. Vypadal jako úspěšný člověk, upravený, v kondici, lehce opálený. Měl krátce střiženou stříbrnou bradku a na pravém zápěstí nesmírně drahé hodinky značky Breguet. Zvláštní, pomyslel si vyšetřovatel, to by naznačovalo, že je levák, ačkoli zbraň, Sig Sauer ráže .357, svíral v pravé ruce.

			Forenznímu vyšetřovateli to celé nějak nešlo dohromady – oblíbené výletní místo na kraji města, na turistické stezce mezi stromy, kousek od oblíbené hospůdky a malebného vodního kanálu, a v kontrastu s tím ten oblek s kravatou, akurátnost a postavení, na jaké poukazoval. Mezitím dorazila FBI, jak vyšetřovatel předpokládal. Mužova totožnost – bryskně zjištěná z legitimace v náprsní tašce a identifikačního štítku ve vnitřní kapse – už totiž ve Washingtonu vyvolala malé zemětřesení. Podle všeho šlo o vysokého úředníka ministerstva zahraničí – nikoli diplomata, ale zpravodajského analytika jménem Jonathan Monroe. A když takoví lidé – držitelé bezpečnostních prověrek, které jim umožňují přístup do těch nejtajnějších zákoutí toho nejtajnůstkář­štějšího ze všech měst – spáchají sebevraždu, začnou kolem jejich mrtvoly vzlínat a probublávat ta nejhorší podezření. Je v tom korupce? Sex? Někdo ho vydíral, kompromitoval, nasadil mu parohy? Anebo to byl nedejbože špion?

			Dva zvláštní agenti FBI zdvořile čekali opodál, aby si s vyšetřovatelem mohli promluvit, a on se na okamžik zahleděl k obloze na kroužící ptáky, ucítil v obličeji paprsky slunce. Taková smrt nebyla ve Washingtonu ničím výjimečným: ten věčný tlak, tajnůstkaření, čirá krutost toho města užírala lidi zevnitř.

			Taková smrt však bývala jen zřídka nekomplikovaná.

		

	


		
			ČÁST PRVNÍ

			Možnost

		

	


		
			1

			Peking, nedávná minulost

			Bábi Poonová tentokrát vyrazila do akce čistá jako lilium.

			Žádný mobilní telefon, žádné sledovací čidlo. Nic, z čeho by mohl uniknout signál, jakkoli slabý. Nenechá za sebou žádný podpis, žádnou stopu. Propluje digitálním prostředím jako smítko prachu temným tichým vzduchem.

			Z letiště jela autobusem. Zaplatila v hotovosti a odvrátila obličej od kamer, které ji při nástupu sledovaly. Autobus se šinul do města a ona sledovala, jak kolem ubíhají věžáky, hromady betonu zlatě omítnuté slunečními paprsky pozdního léta. 

			Čistá jako lilium. Sama.

			Takhle se to dělá, pomyslela si. Sklopila zrak ke svým rukám s jaterními skvrnami a žilami vystupujícími ze suché pergamenové kůže.

			Podívejme se, co tahle hloupá stará bába ještě dokáže.

			Restaurace byla našlapaná trhovci a přistěhovaleckými dělníky, kolem řinčelo nádobí, těžký mastný vzduch páchl po čirokové pálence. Chodilo se sem na šansijské jídlo, misky tučného jehněčího a řezané nudle. Bábi Poonová dorazila v pravý čas, aby si mohla ze zanedbaného parku naproti přes ulici provozovnu důkladně prohlédnout, nehybně seděla v teplém soumraku, svírala vycházkovou hůl a kabelku. Než vstoupila dovnitř, prošla dvakrát kolem, šourala se po chodníku v tmavých brýlích a sípavě dýchala. Nyní seděla u stolku v koutě. Servírka se na ni usmála, oslovila ji a-i, tetičko. Hodné děvče. Objednala si nudle kočičí uši, bohatě posypané česnekovou natí a nakrájenými rajčaty v hustém vývaru ochuceném kmínem a černým octem. Dívka zachytila její přízvuk, sykavý zpěvný jižní akcent, usmála se a tázavě naklonila hlavu na stranu. Eileen Poonová pouze přikývla.

			A teď už jen čekala a pozorovala. Čekala na určitý okamžik, který se rychle blížil a jehož přesná poloha v čase byla stanovena již před měsíci, možná lety. Pátrala po nějaké anomálii, drobné vlnce na hladině davu.

			Už to dlouho nepotrvá.

			Dívka před ni položila kouřící misku a plastové hůlky zabalené v ubrousku. Sklenici čaje. Eileen se nimrala v jídle, nechávala vteřiny plynout. Očima nenápadně těkala kolem, sem a tam, sem a tam.

			Nic.

			Nic než hlahol a rámus restaurace, pára stoupající z misek a kroutící se vzhůru v odpoledním světle, muži s brunátnými obličeji sklánějící se nad jídlem, nalévající si ze zelených lahviček čirokovou pálenku a obracející ji do sebe.

			Teď.

			Odložila hůlky, nejistě vstala, jednou rukou se opírala o stůl a druhou svírala kabelku. Ta milá servírka byla v cuku letu u ní a ptala se, jestli něco nepotřebuje.

			„Cche-suo,“ odvětila. Toaletu.

			Dívka ukázala k zadní části restaurace, do chodby. Eileen Poonová se belhala kolem plných stolů, prošla chodbou vedle pyramidy umaštěných židlí a prázdného akvária. Hluk se vzdaloval.

			Dveře záchodků byly z překližky a zůstaly pootevřené. Vešla dovnitř, zašmátrala po vypínači, zamkla za sebou a pach čpavku ji přinutil dýchat jen povrchně. Z tureckého záchodu vedla nahoru po zdi trubka do splachovací nádržky. Eileen vytáhla z kabelky latexové rukavice a navlékla si je. Přejela rukou nahoru a dolů po potrubí, zašmátrala za ním. Nic tam nebylo. Otevřela zásobník toaletního papíru. Nic. Pod umyvadlem objevila skříňku. Otevřela ji a přejela rukama po vnitřní straně.

			A právě tam, hluboko ve špinavých zákoutích skříňky, byl zespodu na umyvadle přilepený pytlík mléčných karamelek značky Bílý králík.

			Eileen uvolnila balíček, sloupla z něj lepicí pásku a strčila ho do igelitového sáčku. Pásku a rukavice hodila do záchodu a bonbony vložila do kabelky.

			Chvilku počkala, zklidnila se. Spláchla a umyla si ruce, odemkla dveře a vyšla na chodbu.

			Malinko se jí ulevilo. Tak tohle bychom měli, řekla si v duchu.

			Teď přijde ta těžší část.

			Vešla zpátky do restaurace a zastavila se. Obklopila ji změť hlasů a smíchu, řinčení příborů. Zapátrala v pozadí za zvukem a vizuálním chaosem. Je tady ten, kdo přinesl bonbony Bílý králík? Sleduje ji? Nebo je to žena? Přejížděla očima po místnosti, hledala upřený zrak, nápadně významný pohled, rychle skloněnou hlavu, odvrácený obličej.

			Nic.

			Pomalu se vrátila ke stolu, sedla si, dopila čaj.

			Ta milá dívka jí přinesla účet.

			„Vám ty nudle nechutnaly?“ zeptala se.

			„Bylo toho moc,“ odvětila Eileen.

			„To mě mrzí,“ řeklo děvče.

			„Mej š’.“ To nevadí. Zvedla starou křehkou ruku a mávnutím zaplašila její obavy. Zamžourala na účet a pečlivě odpočítávala z peněženky jüanové bankovky, hotové ztělesnění šetrnosti. Dívka se usmívala, trpělivě čekala. Eileen si nasadila černé brýle a zvedla se k odchodu. Ústupová strategie byla komplikovaná, vyžadovala pár rychlých pouličních kejklů a pak kličkování sítí podzemní dráhy. Vzala si hůlku a vykročila k východu. Servírka už tam stála, přidržovala jí dveře, hodná holka. „Man-man cou,“ řekla. Jděte opatrně.

			Eileen vyšla z restaurace do teplého večera. Zastavila se na chodníku, chvíli zmatkovala s kabelkou a hůlkou a přitom nenápadně obhlížela ulici, vozovku, počítala a pozorovala: kluk v kšiltovce Chicago Bulls civěl do telefonu a klátivým krokem mířil k západu; stříbrné terénní auto a za ním motorka značky Yamaha, žlutá, chlapec za řídítky v bílém tričku přidal plyn; dvojice ponořená do hovoru, s nákupními taškami a fialovým batůžkem.

			A muž na lavičce.

			Na stejné lavičce, která poskytovala nerušený výhled na restauraci a kterou předtím využila i Eileen Poonová.

			Měl na sobě krémovou košili s krátkým rukávem a šedé bavlněné kalhoty. Seděl s koleny u sebe. Na klíně mu ležely složené noviny, ale díval se přímo před sebe. Šedé řídnoucí vlasy měl sčesané z čela. Zřejmě použil olej nebo pomádu.

			Eileen Poonová v mžiku vstřebala všechny detaily a uložila si je do paměti.

			Kdopak ty jsi?

			Zkoumavě si ho prohlížela zpoza tmavých brýlí. I na tu vzdálenost viděla, že ruce složené v klíně má malé a jemné, tváře a bradu hladké, jako by vydrhnuté pemzou. Vyzařovala z něj čistota. Bude to puntičkář, s upravenými nehty a naleštěnými botami. Seděl zcela nehybně. Uvědomila si, že právě kvůli té nehybnosti si ho všimla. Seděl jako při modlitbě, s očima připomínajícíma malé černé kamínky.

			Rozhlédla se na obě strany a chtěla přejít ulici. Vtom před ní zastavil autobus a zakryl jí výhled na park, lavičku i toho muže. Když odjel, neznámý byl pryč.

			Později v hotelovém pokoji, po celé té štrapáci po ulicích, chodnících a v podzemce, se Eileen Poonová potmě posadila na postel a zula si boty, chvíli si masírovala bolavá chodidla. Podobu toho muže s hladkými tvářemi měla uloženou těsně za sítnicí a nyní si ji vštípila hluboko do paměti.

			Během té poloviny života, kterou Eileen zasvětila tajné práci pro vládu Jejího Veličenstva, si hluboko v nitru vybudovala rozsáhlou kartotéku plnou obličejů, postav, způsobů chůze, hlasů, přízvuků, míst, prostředí a setkání. Každá položka pro ni byla zcela jedinečná a známá, každá okamžitě k dispozici. Když se to totiž vzalo kolem a kolem, výzvědné službě se na asijském pobřeží Pacifiku věnovalo poměrně málo lidí. Jistě, různí odposlouchávači a počítačoví slídilové a gorily z místních bezpečnostních agentur se počítali na miliony. Ovšem profesionálů – řídících důstojníků, pozorovatelů, spojek a pouličních kejklířů – zas tolik nebylo. A Eileen, kdo jiný než ona, je dokázala rozpoznat. Pro bábi Poonovou, ostřílenou pouliční umělkyni – nejlepší v Asii, jak tvrdila Hopková –, bylo základem špionážní činnosti umění vybavit si informaci a uvést ji do patřičné souvislosti. Její úžasná schopnost obojího byla důvodem, proč Britská tajná zpravodajská služba zůstávala rodině Poonových věrná po celých čtyřicet let. Hopková si nadání bábi Poonové vysoce cenila. Vy jste moje oči, Eileen, řekla jednou. Jste moje paměť.

			O Puntičkáři však Eileen v paměti nenalezla nic.

			V duchu si vyvolala jeho obraz, nechala ho volně proplouvat zákruty mysli. Vyptávala se ho. Řekni mi, proč jsi seděl na té lavičce, v tu dobu, tím způsobem. Prozraď mi, co na tvém vzhledu naznačovalo, že něco víš, že máš k dispozici prostředky. Vyprávěj mi o úmyslu, o tom, jak se projevuje navenek. Řekni mi, jak to, že tě znám, i když tě neznám. Povídej mi o mléčných karamelkách Bílý králík.

			Vstala, přistoupila k psacímu stolu, rozsvítila lampičku a zatáhla závěsy. Zamířila ke kufru, vytáhla druhý pár latexových rukavic a roušku a nasadila si je. Vyndala také gumovou podložku zabalenou v celofánu. Rozbalila ji a rozprostřela na stůl. Odešla do koupelny a z toaletní taštičky vytáhla krabičku se sterilně zabalenou pinzetou a nůžkami na nehty.

			Sedla si za stůl. Kabelku položila před sebe.

			Pinzetou vyndala z kabelky pytlík s karamelkami Bílý králík a nůžtičkami jej otevřela. Pomocí pinzety vytáhla z pytlíku dvanáct bonbonů, každý samostatně zabalený do červenomodrého voskovaného papírku, na obou koncích zkrouceného. Rozložila je jeden vedle druhého na podložku. Opatrně je začala rozbalovat a jemně vyprošťovala kousky mléčné žvýkací hmoty z obalů.

			Jakmile vzala do ruky sedmý bonbon, věděla, že to našla. Cítila rozdílnou hustotu, pravidelnost tvaru. Rozbalila voskovaný papír. Uvnitř nebyla mléčná karamelka, ale bílé plastové pouzdro, tvrdé a hladké. Při bližším prozkoumání objevila spoj uprostřed, jako by se kapsule skládala ze dvou částí. Eileen jemně zatáhla, dvě poloviny se od sebe s cvaknutím oddělily a objevila se dutina vystlaná pěnovou hmotou, v níž byl zasunutý miniaturní paměťový disk, ne větší než nehet. Chvilku držela disk v pinzetě a uvažovala.

			Pohyb na chodbě.

			Eileen se rozhlédla, střelila očima ke dveřím, zůstala nehybně sedět. Výbuch smíchu, pak už nic.

			Naslouchala. Další zvuky z pokoje dál na chodbě, asi.

			Nic tam není, pomyslela si. Proč je tak vylekaná? Pitomá stará bába.

			Zasunula disk zpátky do pěnové dutiny, secvakla obě poloviny kapsule dohromady. Zabalila ji do voskovaného papírku, vrátila ji s ostatními do pytlíku a ten vložila zpátky do kabelky.

			Obyčejné karamelky. V kabelce.

			Tahle operace, pomyslela si, působí strohým a úsporným dojmem. Velmi nenápadná, velmi hluboká. S velmi ostrými hranami. Jen ona sama, čistá jako lilium. Dokonce ani její synové nejsou ve hře. Kdyby s ní byl Peter nebo Frederick, mohli toho Puntičkáře vyčmuchat, natočit, odposlechnout, prohnat ho skrz servery, odhalit ho. Vzpomněla si na jeho strnulost, nepřirozené držení těla.

			Dole na ulici se rozjíždělo auto, příliš rychle, příliš překotně.

			Vstala, nepatrně odtáhla závěs, vyhlédla do tmy.

			Po téměř čtyřiceti letech na ulici Eileen Poonová nepochybovala o důležitosti přesvědčivého krytí a pevných nervů. Věděla, že musí dělat jakoby nic, a ne prchat. Každé malé drama, každý půlnoční útěk z hotelu za sebou zanechá nezodpovězené otázky, pokojské volají nočnímu recepčnímu, členové bezpečnostní služby s pokleslou čelistí zkoumají záznamy kamer, účetní prověřují kreditní kartu. A brzy si toho někdo všimne. Pak tomu ten někdo začne věnovat pozornost, hledat nějaký systém, opakující se vzorce. A než se nadějete, pronikne vám do telefonu, do počítače, do bytu a sleduje každý váš pohyb, větří ve vzduchu, když procházíte kolem. Nejlepší je klidně sedět a čekat, pohybovat se uvážlivě a klidně. 

			A přesto. Pytlík karamelek Bílý králík, který měla v kabelce, křičel Uteč! Hned!

			Nehybně stála a pozorně naslouchala, žaludek se jí houpal. Nestávalo se často, aby ji přepadl strach. Tak proč zrovna dnes?

			Zvedla sluchátko a zavolala pokojovou službu.

			„Wej? Ano. Chtěla bych obložený sendvič. Ale bez majonézy. Rozumíte? Žádná majonéza. Ano, salát, rajčata, ty chci. Majonézu ne. Majonéza mi dráždí střeva. A ještě Bloody Mary, dvojitou.“

			Položila sluchátko a vrátila se ke kabelce, vyndala balíček karamelek, po hmatu vyhledala kapsuli a strčila ji do sterilního sáčku na důkazy. Klekla si k závěsu. Byl těžký, dlouhý až na podlahu, ušitý z látky neurčité barvy. Nůžkami na nehty odpárala asi pět centimetrů lemu a zasunula dovnitř pytlíček s kapsulí. Vzala jehlu a nit, přistehovala záložku a spustila závěs na zem.

			Než přinesli jídlo, převlékla se do bavlněné noční košile, nasadila si síťku na vlasy a sedla si na postel, odkud sledovala čínský zpravodajský kanál. Plánuje se přehlídka, oznamoval reportér. Velkolepá vojenská přehlídka! Centrem Pekingu, kolem brány Nebeského klidu, na oslavu výročí velkého vítězství Číny ve válce proti Japonsku. Bude tam pochodovat dvanáct tisíc vojáků s neviditelnými stíhačkami nad hlavou! V přípravě na takovou slávu se úřady snažily poručit větru i dešti takzvaným oséváním mraků a do městských parků vypouštěly opice, aby zabíjely ptáky. Eileen Poonové nebylo jasné, proč by měli právě ptáci představovat bezpečnostní riziko. „Až se hlavní pekingskou třídou povalí tanky,“ halasil reportér, „jednota čínského lidu dosáhne svého vrcholu.“

			Číšník k ní přisunul cinkající servírovací vozík a zvedl plastový poklop, pod nímž se skrýval sendvič.

			„Obložený sendvič. Bez majonézy,“ oznámil. „Bloody Mary.“

			Nedíval se jí do očí. Dala mu spropitné a on spěšně odešel.

			Rychle snědla sendvič, Bloody Mary vylila do umyvadla, vypnula televizi, zhasla a naslouchala. Čekala. Dostala hroznou chuť na bidi, jeden z těch smrdutých indických doutníčků, které si kupovala ve svazcích převázaných provázkem v malém krámku ve Wan-caji.

			Noc se donekonečna táhla. Strach zpomaloval plynutí času. Přinutila se myslet na své chlapce, kteří v Hongkongu očekávají její návrat, čekají, až budou moct vyslat signál Je zpátky. Pomyslela na předávku té věci Hopkové. Kde to bude? Ženeva? Bangkok? Představila si, jak Hopkové pouští tu kapsuli do natažené dlaně, pomyslela na její úsměv, na ten věrolomný výraz v jejích očích.

			A všechen ten poprask, co kolem toho Hopková nadělá! Vezme ji na dobrou večeři a předá jí dárky z Londýna, máslové sušenky z lahůdkářství Fortnum’s, pro které má Eileen takovou slabost. Budou tam jen ony dvě, nikdo jiný. Protože tahle operace – Eileen dokonce neznala ani její krycí název – byla pouze jejich. Jen Eileen Poonové a Valentiny Hopkové. Za posledních osm měsíců byla na příkaz Hopkové už dvakrát v Pekingu, pokaždé čistá jako lilium. Dvakrát vybrala staromódní mrtvou schránku se zprávou od agenta, kterého nikdy nespatřila. Ví vůbec Hopková, o koho jde? Tenhle je výjimečný, Eileen, tvrdila Hopková. Tohle je někdo. A je jenom náš, Eileen. Jenom nás dvou, dokonce ani vašich kluků ne.

			Neklidně si natřepala polštáře, uhladila noční košili, napila se vody, aby se zbavila sucha v ústech, naslouchala syčení klimatizace.

			Prožila už spoustu takových dlouhých nocí. Nocí, kdy se bála, že čínská státní bezpečnost číhá za rohem, na ulici, u dveří. Nocí, kdy měla nervy na pochodu a spánek byl jen vzdálený zrádný břeh. Nocí, kdy se nestalo nic a kdy se stalo všechno. Těch dávných nocí, kdy jí čísla praskající na krátkovlnných frekvencích nařídila VŠE UKONČIT a ona spálila pas a prchala zadními uličkami Čcheng-tu nebo Semarangu nebo Hanoje. Proč má dnes tak stísněný pocit?

			Možná že třikrát stačilo. Možná se už čas naplnil.

			Kolem čtvrté si zdřímla a v pět sledovala, jak se skrz škvíru v závěsech prodírá dovnitř šedé světlo. 

			Jestli přijdou, pomyslela si, tak teď.

			Vstala, oblékla si růžové tričko, béžové turistické kalhoty, které jí sahaly do půli lýtek ověnčených modrými žilami, a nazula si tenisky. Protáhla se, tentam byl včerejší sípavý dech i šouravá chůze, a připravila se na rychlý přesun.

			Vzpomněla si na Puntičkáře, na jeho hladký obličej, drobné ruce. Uvažovala, jaké to asi je, když na člověka sáhnou. Jaké by bylo cítit je na tváři, kolem pasu, na prsou. Napadlo ji, zda na ni ten muž svým způsobem nesahá i teď.

			Klekla si, vytáhla kapsuli ze spodního lemu závěsu, vrátila ji do pytlíku s bonbony a ten strčila do příruční tašky.

			Zastavila se u dveří svého pokoje, poslouchala, zklidnila se.

			Operace je jako vánek, říkala jí kdysi Hopková. Nedělejte z ní vichřici.
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			Sorong, Západní Papua, Indonésie

			Mangan vešel do krámku skrz otrhaný igelitový sprchový závěs. Uvnitř vládl nepořádek. Všude se válely repasované počítače, hromady krabic, mobilní telefony, tablety. Zpoza pultu si ho měřila pohledem javánská prodavačka, zubatá, napudrovaná, s vlasy staženými do drdolu. Mangan si uvědomoval, jak je zanedbaný: strniště na bradě, tričko plandající na neohrabané vyčouhlé postavě, džíny na kolenou vytahané, na nohou žabky, na zádech odrbaný batůžek. Krámek páchl hřebíčkovými cigaretami a vlhkostí.

			„Vy zase zpátky,“ konstatovala žena.

			„Jo,“ odvětil Mangan.

			„Co chcete tentokrát?“

			„To co minule,“ řekl Mangan.

			Zamračila se.

			„Telefonní kartu?“ zeptala se.

			„Ano. Prosím.“

			Namířila na něj obviňující ukazovák.

			„Vy zrovna jednu koupit. Týden zpátky.“

			„Chci další. Stejnou. Předplacenou. Beze jména.“

			Přísně na něj hleděla.

			„Proč vy chcete?“

			„Je důležité proč?“

			„Vy už máte. Proč ještě jednu?“

			„Ztratil jsem ji. Mohl bych dostat další?“

			Odmlčela se a uvažovala. Pohlédl na ni a zachytil v jejím pohledu záblesk vypočítavosti. Uvědomil si, že se děje něco, čemu nerozumí, a hrudí a žaludkem mu projel záchvěv znepokojení.

			„V čem je problém?“ zeptal se.

			Zavrtěla hlavou, sklopila zrak.

			„V čem je problém?“ zopakoval.

			„V ničem,“ opáčila.

			Sáhla do prosklené vitríny za sebou a ze špinavé změti kabelů, starých mobilů a nabíječek vytáhla obálku. Podala mu ji. Nahmatal přes papír malou tvrdou SIM kartu.

			„Šest milionů rupií,“ oznámila. Asi čtyři sta amerických dolarů.

			„Šest?“ podivil se Mangan. „Proč ten nárůst ceny?“

			Pokrčila rameny.

			„Co se od minulého týdne změnilo?“ zeptal se tiše.

			Namířila ukazovákem do stropu.

			„Cena nahoru.“ Nedívala se mu do očí. „Vy teď zaplatit.“

			Mangan zostražitěl. Naklonil se přes pult a s úsměvem jí položil ruku na předloktí. Cítil, jak pod jeho dotekem ztuhla.

			„Co se změnilo?“

			Neodpověděla.

			„Zaplatím vám to a už sem nikdy nepřijdu. Dobře? Jenom mi to povězte.“

			Olízla si rty.

			„Vy. Problém.“

			„Cože? Jaký problém?“

			„Přijít sem lidi. Ptali na vás.“

			„Ptali se na mě? Kdo? Co říkali?“

			„Říkali, jestli já vidět Anglán. Vysoký. Vlasy červené barvy, jako vy.“

			„Znali mé jméno?“

			„Nevím.“

			„Co jste jim řekla?“

			Zavrtěla hlavou a přestala ukazovat prstem. Mangan trochu zvýšil hlas.

			„Co jste jim krucinál řekla?“

			„Já řekla… já řekla, že vás vidět. Ale nevěděla, kam vy jít. Kde vy bydlet.“

			Ruku měl stále položenou na jejím předloktí. Kůže na hlavě mu mravenčila.

			„Kdo to byl?“

			„Orang Cina.“ Číňané. Z těch slov čišelo opovržení. Odmlčela se. „Oni mít fotku. Vás.“

			„Oni vám ukázali fotografii?“

			Přikývla. Odtáhl ruku. Žena upírala oči na pult. Odpočítal bankovky z peněženky, pohodil je před ni. Natáhla se po nich, on na ně však položil prst a přidržel je.

			„Ta karta,“ řekl. „Je v pořádku?“

			Přikývla.

			„Registrovaná, ale jméno ne pravé. V pořádku.“

			Držel ukazovák na hromádce peněz.

			„A teď?“

			Zvedla k němu oči.

			„Co?“

			„Zavoláte jim, že? Těm Orang Cina. Nařídili vám přece, abyste jim zavolala.“

			Zamrkala a pak udělala gesto co mám dělat, bezradně zvedla ruce dlaněmi vzhůru.

			„Když já nevolat, tak…“

			„Tak co?“

			„Oni říkali, že já mít trable. Moje rodina. Oni zavolat policie, udělat velká trable.“ Žena začínala být rozrušená.

			„Proč přišli právě za vámi?“

			V očích měla prázdný pohled.

			„Oni ptali hodně míst. Hotel, telefonní místo, internetové místo.“

			Ježíšikriste.

			„Říkali ještě něco?“

			Zavrtěla hlavou.

			„Co vy udělat?“ zeptala se. „Vy zločinec? Vy zloděj?“

			Mangan sundal prst z bankovek a nechal ji, aby si je vzala.

			„Neudělal jsem nic. Jsem jen novinář. Wartawan.“ Ukázal na sebe. „Wartawan.“

			Strčil SIM kartu do kapsy a odešel.
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			Washington, D.C.

			Pattersonová našla ten byt přes realitní server a okamžitě se do něj zamilovala. Nacházel se kousek od Osmnácté ve staré cihlové zástavbě, mrňavý byteček s velkými okny v nejvyšším patře. Železné požární schodiště lemovaly řady květináčů. Dole byl dlážděný dvorek.

			Majitelka se zpočátku zdráhala, dělalo jí starosti, že Pat­tersonová nemá doporučení od předchozích pronajímatelů, a když se setkaly osobně, vypadala poděšeně: britský přízvuk v telefonu jí zřejmě neladil s černou pletí budoucí nájemnice. Nakonec zapůsobil diplomatický pas a bytná, upjatá matrona s melírem a v béžovém kostýmku, k ní přes stůl přisunula k podpisu nájemní smlouvu. 

			Teď Pattersonová seděla v kraťasech a tričku na posteli a všechna okna měla pootvíraná, aby se dusný vzduch pozdního léta aspoň trochu hýbal. Zdi byly sněhobílé a podlahy z tmavého dřeva. Potřebuju koberce, pomyslela si, dát tomu nějakou barvu. Přešla do kuchyně a přejela rukou po nerezovém příslušenství. V takovémhle bytě ještě nikdy nebydlela.

			Uvědomila si, že tohle je začátek období vyhnanství a hanby. Spíš než klepnutí přes prsty to byla pořádná facka, kterou jí Služba jasně naznačovala: Jsi naprostý a dokonalý břídil. A Hopková jí tím oznamovala: Nejsi připravená na účast v operacích a nikdy ani nebudeš, pokud konečně nedospěješ. Takže skončila tady. V nádherném bytě v cizím městě, kde budí zájem, kde působí málem exoticky. Vysoká ramenatá černoška, která mluví jako anglický armádní důstojník, protože jím i byla, a která pracuje na velvyslanectví, avšak její role nebyla nikdy zcela specifikovaná. Podivuhodný živočich.

			Ponižující a příšerné, konstatovala v duchu, ale mohlo by to být i horší.

			Vyšla ven na požární schodiště a pohlédla přes střechy do dálky. Nízké město. Žádné hluboké sluje New Yorku nebo Chicaga. Vtom se zdola ozvalo předstírané zalapání po dechu a kdosi dramaticky zvolal: „No ne! Nebo jo? Já myslím, že jo!“

			„No jo!“

			„Určitě jo!“

			„Nová sousedka!“

			Podívala se o patro níž. Byli dva, muž se ženou, oba ve slunečních brýlích a šortkách. Vytáhli si na požární schodiš­tě polštáře, v ruce drželi sklenice s vínem a upírali pohled vzhůru.

			Žena, běloška, ale opálená, s kudrnatými špinavě blonďatými vlasy, pozvedla sklenici.

			„Zdravím, sousedko! Pojďte se s námi dolů seznámit.“

			„Ano, pojďte dolů.“ Muž byl útlý, se světlejší pletí, tmavovlasý. Gestem ji zval za nimi.

			Bezprostřední reakcí Pattersonové bylo rychle se stáhnout dovnitř. Kdo to je?

			Jsou to dva lidé, co sedí na požárním schodišti a popíjejí víno, v novém bydlišti, v novém městě.

			„Eh, tedy, dobrý den,“ vykoktala.

			„Hej vy tam, pojďte dolů. Přines sklenici, Este.“

			„Hned to bude.“ Muž prolezl oknem dovnitř a zmizel. Pat­tersonová začala sestupovat po železném schodišti.

			„Pěkný byt, že? Říkali jsme si, kdy ho pronajmou. Byl prázdný celé týdny.“ Napřáhla k ní ruku. „Já jsem Emily.“

			„Trish. Ano, je to krásné bydlení.“ Pattersonová si ani neuvědomila, že používá typicky britskou angličtinu.

			Žena na ni pohlédla nad slunečními brýlemi.

			„Este. Pospěš. Tahle osoba nebude Emeričanka.“

			Muž právě prolézal oknem se sklenicí v ruce. „Slyším, slyším. Ahoj. Já jsem Esteban.“ Podal jí sklenku a věnoval jí letmý úsměv, kterým ji odzbrojil.

			„Já jsem Trish. A jsem Britka,“ řekla. Muž jí mezitím nalil víno.

			„Vítej, Britko Trish,“ řekla Emily a pozvedla sklenici. „Co tě přivádí do těchto končin?“

			„Jsem diplomat. Na britské ambasádě.“

			Ti dva se na sebe podívali s výrazem no páni!

			„Tak tím se podstatně pozvedá místní úroveň!“ prohlásil Esteban. „Na kterém odboru?“ Mluvil, jako by důvěrně znal organizační strukturu velvyslanectví.

			„Eh, na obchodním.“

			„Jjjjjjo. To budeš v jednom kole. Že jo, Em?“ Otočil se a ukázal k Emily. „Tady Em působí nahoře na Kapitolu, je přifařená k nějaké pochybné kongresové komisi s údajným dohledem nad obchodními dohodami. Je to tak, Em?“

			„Do puntíku. Budeme si mít o čem povídat.“

			A sakra.

			„To je skvělé,“ řekla nahlas. Oba na ni hleděli. Pattersonová si usrkla doušek vína. „A co ty, Estebane?“

			„Já? K Street. Ale v dobrém.“

			Rozhodla se obrátit to ve vtip.

			„Nemám nejmenší tušení, co to znamená,“ prohlásila. Zasmáli se, ale jen ze zdvořilosti. Promluvila Emily.

			„Znamená to, že patří k podtřídě příživníků známé jako lobbisti. Potlouká se kolem kanceláří kongresmanů a snaží se je ovlivnit lichotkami, službičkami a prachama. Poznávací výlety do Vegas, na Bahamy. Příspěvek na kampaň. Soukromé tryskáče. Trapné.“

			Esteban přikyvoval, zubil se. Emily pokračovala.

			„Ačkoli v Esteho případě nejde o zakázky v oblasti obrany ani o těžební práva. Snaží se prosadit schválení zákona o čistých energiích, takže se možná nakonec nebude smažit v ohni pekelném.“

			„Jsem jen šmejd usilující o dobrou věc,“ prohlásil Este. „A hodí se to ke mně, že jo, Em? A co ty, Trish, jsi odjakživa diplomat?“

			„Ne, jsem bývalý voják, věřte nebo ne,“ odvětila Pattersonová.

			„Já tomu věřím,“ prohlásila Emily. „Vypadáš zdatně, tvrdě.“ Zaťala pěst a nasadila drsný výraz.

			„Páni, vážně? Takže ty jsi sloužila v…?“ Esteban nechal tu větu viset ve vzduchu. Neví, jestli je slušné se na to ptát, pomyslela si Pattersonová.

			„Ano, ano,“ odpověděla. „Tři zahraniční vojenské mise. Irák a Afghánistán.“ Usmála se. Oba na ni hleděli, jako by jim právě oznámila úmrtí v rodině.

			„To muselo být… náročné,“ poznamenala Emily. Řekla to, jako by válka byla něco nepochopitelného; něco z alternativního vesmíru. 

			„Ano, to bylo. Náročné.“ Znovu se usmála, nechtěla to příliš dramatizovat.

			Jenže vzadu za očima se jí už mezitím promítala cesta pokrytá žlutohnědým prachem, kluk na mopedu. Byl bosý, a když se rozjížděl, s úsměvem a rozzářenýma očima se za ní ohlédl. Vzápětí byl pryč. Slyšela bzučivý zvuk motoru, změny řazení, cítila váhu neprůstřelné vesty v nesnesitelném horku. 

			„Hele, poslyš,“ pronesla Emily, aby naznačila změnu tématu. „Nalijme si čistého vína. My jsme tě sem totiž pozvali, protože máme jistý nehezký postranní úmysl, kvůli kterému tě tady teď naléváme alkoholem. Mimochodem, napij se ještě. Este!“ Postranní úmysl? Esteban se natáhl a dolil jí sklenici. Pili výborné jiskřivé bílé víno z Oregonu.

			„Bohužel je to tak,“ přitakal Este. „Řekneš jí to ty, nebo to mám udělat já?“

			Pattersonová pocítila záchvěv podráždění.

			„Jde totiž o to,“ Emily si proplétala prsty a snažila se vypadat roztomile. Skutečně vypadala roztomile. Velice roztomile, pomyslela si Pattersonová.

			„Jde o to…“

			Tvářila se roztomile a rozpačitě. Stejně tak Esteban. Co sakra chtějí?

			Emily si afektovaně povzdechla.

			„Myslíš, že bychom tě případně mohli poprosit, abys… abys nechodila po bytě v botách?“

			Cože?

			Esteban na ni hleděl s předstíraným zoufalstvím.

			„Totiž, ten předchozí nájemník v jednom kuse pochodoval po těch dřevěných podlahách v polobotkách a pro nás tady dole je to jako zemětřesení,“ vysvětloval. „Ze stropu se sype prach a v půl sedmé ráno dup, prásk, bum. Byla to hrůza. A koberce odmítal, takže jsme si mohli jen říkat, člověče, to snad nemyslíš vážně?“

			„Ano, koberce. Koupíme ti koberce. Vezmeme tě do té nejlepší prodejny koberců a něco vybereme.“ Emily se začínala tvářit ustaraně a Pattersonová si uvědomila, že má zřejmě nasazený ten svůj tvrdý a neproniknutelný výraz. Přinutila se k úsměvu.

			„Samozřejmě. Propánakrále. Určitě. Bez bot. Jasně, to není problém.“

			Emily si přehnaně oddechla úlevou a prsty si prohrábla blonďaté lokny. Este vykouzlil široký úsměv.

			„Stejně jsem uvažovala, že si nějaké koberce pořídím,“ dodala Pattersonová. „Ten byt potřebuje nějakou barvu.“

			„Mně se ta tvoje líbí,“ prohlásil Esteban.

			„Jo, ta se nám líbí moc,“ přitakala Emily.

			Později si Pattersonová ohřála v mikrovlnce pizzu a sedla si k otevřenému oknu v horké tmě, jedla, dívala se, poslouchala. Siréna, vrtulník, útržky hovoru, vrzání cikád v korunách jinanů a pod tím vším podprahové hučení velkoměsta.

			Ten kluk tam pořád byl, drandil na mopedu na okraji jejího zorného pole, žhavé uhlíky v očích.

			Jeho přítomnost v ní vyvolávala palčivou bolest, probodávala ji přímo uprostřed, někde mezi srdcem a žaludkem; ta bolest byla dokonalou alchymií výčitek svědomí a trýznivé lítosti. Když se pokoušela usnout, ještě stále tam byl. Moje habáší, říkával jí tím svým chlapeckým hlasem. Moje Habešanka. Moje černoška. A jediné, co mohla udělat, bylo představit si sebe sama, jak odkládá zbraň do žlutohnědého prachu, shazuje ze sebe neprůstřelnou vestu, rozšněrovává si vysoké boty a odchází pryč.

		

	


		
			4

			Silver Spring, Maryland

			Pearl vyřešila matematické příklady, připravila se na zítřejší vyučování, vyházela ze školního batohu zmačkané papíry, gumičky do vlasů, vyteklé propisovačky a obaly od bonbonů, uklidila si v pokoji a odnesla dolů špinavé prádlo. Takový výkon si ve světě Pearl Tchaové zasluhoval přestávku, chvíli klidu na posteli: jen ona se svým telefonem, zachumlaná do flísové deky.

			Tu deku potřebovala, protože běžela klimatizace a otec ji vždycky nastavoval asi na minus deset, takže se její pokoj měnil v ledárnu a Pearl mrzla. Zavrtala se proto do deky a mezi polštáře a plyšáky: tygra, růžového jednorožce a Elma. Byl podvečer, pokoj zaplavovaly nízké sluneční paprsky a malovaly zdi na zlatooranžovo. Nahoru po schodech se linula vůně jídla, které matka připravovala v kuchyni.

			Vyfotila se s půlkou obličeje mimo záběr, s vyplazeným jazykem, dekou vytaženou až pod bradu a sluncem, které se jí odráželo v brýlích. Mžourala na snímek. Pleť měla… no, jako obvykle, samý beďar a vyrážka na bledé pokožce, uhry kolem nosu, póry jako měsíční krátery. Nevýrazné beztvaré vlasy měla sepnuté do drdolu. Matka ji přesvědčovala, ať nosí mejkap, ale když ji poslechla, její pokožka se bouřila dvojnásob. Povzdechla si a poslala tu fotku Calovi. Telefon po odeslání vydal ostré kovové cinknutí.

			Slyšela klapnutí vstupních dveří. Přišel otec. Zvedla oči od mobilu. Jde nahoru? Ne. Slyšela mumlavý rozhovor rodičů dole v přízemí. Mluvili spolu čínsky, kradmo a tajnůstkářsky, jako by se za to styděli. Slyšela, jak zaskřípala židle, když na ni otec ztěžka dosedl, a matka cupitala kolem, odnesla mu sako a aktovku a postavila před něj čaj. Otec do něj chvíli foukal a pak začal hlasitě srkat.

			Cink.

			Byl to Cal. Jeho fotka v laboratorním plášti, v ruce držel papír s načmáraným textem: MUK-BANG!!!! munchigirl!!

			Odepsala mu: 

			neco noveho?

			fakticky ma rada tuny palive omacky

			Pearl si uvědomila, že se usmívá.

			ok du koukat

			Streamovala video do mobilu. Dívka s přezdívkou munchi­girl seděla ve svém pokoji jako obvykle, někde u Šanghaje, soudě podle jejího přízvuku. Možná na východě v provincii Če-ťiang? Měla na sobě top na ramínka a oči nalíčené tak, že připomínala princeznu z manga komiksů. Koketně špulila rty a měla nádherné vlasy. Na stole před ní stála obrovitá mísa rýže, dušené kuře, kastrol čehosi, co připomínalo chung-šao-žou, vepřové maso v sojové omáčce. Munchigirl s kamennou tváří představila všechny pokrmy a krátce popsala jejich složení. Pak vzala jídelní hůlky a pustila se do kuřete, každé sousto namáčela v jasně červené chilli omáčce a ukazovala ho na kameru, aby si ho každý mohl prohlédnout. Většinou mlčela, ale udržovala s divákem oční kontakt a každé uznalé zamumlání – Mmm, to je dobré. Óóó, tak pikantní – vyvolalo příval lajků, dislajků a komentářů, přebíhajících přes obrazovku. Spousta mužů ji online žádala o ruku. Nevzrušeně jedla dál a upřeně se dívala Pearl do očí. Ta scéna připadala Pearl intimní, jako by munchigirl byla její kamarádka nebo sestra, která ji k sobě pozvala, a ony teď sedí naproti sobě u stolu a společně obědvají. Pearl v rychlosti projela video, trvalo celou hodinu. Munchigirl snědla všechno jídlo a pak se rozloučila zdviženým ukazováčkem a prostředníčkem na znamení vítězství a zpěvným ahoooooj.

			Napsala Calovi zprávu.

			lol jak to ze neni tlusta jako becka

			zejo?

			tobe se libi

			mmm jo muj typ. hlavne ty umely rasy

			Cal tahle videa zbožňoval, považoval se za fanouška ujetých webů. Hodiny dokázal sledovat, jak si Ukrajinky češou vlasy, jak si lidé nechávají dělat sádrové odlitky těla, jak hromadně tančí na ulici.

			co ted delas

			dodelavam neco v laborce. hele prijd zitra po skole

			a proc?

			chci ti neco ukazat!!!!!

			ok

			v sobotu varim pao-c’. mnam. veprove s pazitkou.

			Pearl pocítila záchvěv obav. Je to pozvání? Kousala se do rtu a chvíli přemýšlela.

			ok. tak zitra

			Na schodech zaslechla matčiny kroky a rychle překlikla z Calových textovek jinam. Ozvalo se plaché zaťukání na dveře.

			„Večeře je hotová.“

			Pearl sledovala dveře.

			„Já nemám hlad,“ odpověděla.

			Odmlka.

			„Měla bys sejít dolů a něco sníst.“

			„Mami, já nemám hlad, vážně.“

			Matka potichu odešla.

			Nepřišli si pro Mangana hned.

			Dal se jim plně k dispozici, potloukal se po veřejných místech, posadil se na zahrádce restaurace a objednal si grilovanou rybu a smaženou rýži nasi goreng, pozoroval ulici v horkém ulepeném podvečeru. Když padal soumrak, uslyšel volání k modlitbě a měl pocit, jako by se na chvíli osvobodil sám od sebe, jako by se na okamžik zbavil strachu.

			Strach byl poslední dobou pro Mangana přirozeným stavem. Byl jako štiplavý mrak hluboko v žaludku, zvedal se, klesal, rozšiřoval a scvrkával. Mangan jím poměřoval své zážitky. Teď po něm zapátral, po tom jeho kyselém pulzování, zatímco jedl rybu a vytahoval si z úst kůstky.

			Kdy přijdou?

			Třeba ho budou jen pozorovat.

			Objednal si další pivo a obsluhující chlapec mu ho přinesl v orosené sklenici. Mangan si na chvíli přitiskl lahev k čelu a pak se zhluboka napil. Zapálil si hřebíčkovou cigaretu a zrekapituloval své možnosti.

			Možnost číslo jedna. Vypařit se z města. Neustále se přesunovat, udělat ze sebe nesnadný cíl. Nehybný člověk je zranitelný. Dostat se někam do bezpečí, na rušné, přelidněné, anonymní místo. Třeba do Kuala Lumpuru. Do Singapuru. Být stále v pohybu.

			Jenže čím rychleji poběží, tím víc ho budou pronásledovat. Prchající cíl je prostě vzrušuje.

			Anebo.

			Možnost číslo dvě. Udělat to, co po něm Londýn neustále hlasitě vyžaduje. Nasednout do letadla. Přijeďte, Philipe. Udělal jste všechno, co jsme chtěli, a my víme, jak to bylo těžké. Jo, a možná na vás budeme mít pár otázek. Zapeklitých otázek, pomyslel si Mangan, které budou klást velmi zdatní a tvrdí chlapíci. Uvažoval, kde se to bude odehrávat. Určitě ne v tom hogo fogo domku v Paddingtonu, zadaptovaném z bývalých stájí, kde ho obvykle ubytovávali. Spíš na nějakém tichém a nenápadném místě, pomyslel si, na vlhkém anglickém venkově. Někde, kam není vidět ze silnice, v areálu obehnaném ploty, s nízkými cihlovými budovami a vojenskou policií u vrat. Jsme velice trpěliví, Philipe, ale budeme si s vámi muset promluvit. V duchu slyšel hlas Hopkové a pocítil nával úzkosti, který jej vždycky doprovázel.

			Anebo.

			Možnost číslo tři. Poslechnout řídícího důstojníka. Udělat to, co mu radila Pattersonová před pár měsíci nebo snad před celým stoletím v tom paddingtonském domku. Když se všechno podělá, Philipe, žijte v souladu se svou krycí identitou. Buďte sám sebou, případně tím, kým máte podle svého krytí být. Spěte, jezte, udělejte si plán. Rozhodnost a dobrá krycí historka jsou základ.

			Oni vědí, že je tady, v Sorongu. Odkud? Má snad nějakého škůdce v počítači, který vypálí digitální světlici pokaždé, když se Mangan zaloguje? Těžko říct. Nebo ho vyhmátli přes telefon? Jenže on používal pouze ty jednorázové, zakoupené v navlhlých krámcích v blátivých bočních uličkách, kde se prodávají údajně nevystopovatelné SIM karty. Což je přesně to prostředí, kde budou hledat, ty pitomče.

			Pokud ho ovšem neprozradila ta ženská. Chodí sem zajímavý týpek. Nervózní ošuntělý bulé, běloch, který je ochotný vypláznout balík za jednorázový telefon. Vysoký. Zrzavý. Zelené oči. Toho nepřehlédnete. A někdo se o tom zmínil někomu, kdo nastražil uši a poslal to dál, a tak se informace o místě Manganova pobytu nesla jako klacík unášený proudem směrem k zejícímu chřtánu čínské tajné služby.

			Za posledních pět týdnů projel křížem krážem celé indonéské souostroví – ve člunech, malých letadlech a autobusech, které se prodíraly bujnými lesními porosty a po rudých hlinitých cestách kodrcaly na zastávky v malých zapomenutých vesničkách, kde bosí muži v saronzích drželi pod paží bránící se kohouty, stáli a zírali. Spal v ušmudlaných hotýlcích v odlehlých městech. Žil v souladu se svým krytím. Philip Mangan, progresivní novinář, osvobozený od svazujících požadavků korporátních médií, se toulá Asií a mapuje vše okrajové, vypráví nevyřčené. Mangan psal obskurní články a zveřejňoval je na své webové stránce. Jeden byl o využívání půdy na ostrově Ambon. Migrace zpátky domů: vysídlení muslimové a křesťané se snaží uplatnit nárok na pozemky a dědictví po předcích. Další stať pojednávala o škunerech, které pendlují mezi indonéskými ostrovy. S prstem na tepu doby: plachetnice pinisi krouží kolem souostroví. Bavilo ho ty texty psát a snažil se, aby byly pravdivé, navzdory svým praštěným názvům.

			I kdyby ale psal sebepravdivěji, zůstanou ty články stejně jako internetová stránka, kam je posílal, pouhou fikcí. Fikcí, kterou vymysleli, stvořili a zaplatili techničtí mágové v suterénu VX, jak se zkráceně označovalo ústředí Britské tajné zpravodajské služby na Vauxhall Cross. Fiktivní krytí.

			Kdy se i ze mě stane fikce? ptal se sám sebe. Nebo už jí dávno jsem?

			Nejistě vstal a pohodil pár rupiových bankovek na stůl, obezřetně vyhlédl do šera. Vzduch páchl po petroleji a cigaretovém kouři a pod tím vším bylo cítit moře. Vracel se tichými potemnělými uličkami do hotelu. Uvědomil si, že v tuto chvíli ho ani tolik netrápí, jestli ho sledují nebo ne. Poslední dobou ho ten pocit přepadal stále častěji, zvlášť když měl v sobě nějaký alkohol. Prováděl úhybné manévry, hlídal si záda, mořil se s krytím a komunikačními zařízeními, a pak to v něm vždycky najednou vybublalo. Jaký to má smysl?

			V temném pokoji se svlékl a nahý si lehl pod síť proti komárům, kouřil. Proč neudělat to, co po něm Londýn žádá? Proč se tam nevrátit? Vyslechnou ho, ale to zvládne. Řekne jim všechno, co ví. O Číně, Etiopii, Thajsku, všechno, co se odehrálo v minulých dvou letech. Jak otřeseně sledoval toho řidiče náklaďáku, krvácejícího za studené noci u dálnice, s krátkým masivním nožem zabodnutým v hrudi. Jak ten muž, když umíral, chtěl vidět své malé dítě.

			Jak kdysi míval milenku, ale zatkli ji.

			Jak mu zemřel agent, natažený na posteli v levném kasinu na břehu řeky Mekong, s pěnou u úst a modřinami na kůži. 

			Řekne jim, jaké to je lhát. Jaké to je být podveden. Řekne jim o svém zhnusení a neustálém puzení, o těch rýmujících se rozporech svého vlastního já. Být, či nebýt špionem.

			Jenže to už oni všechno vědí. Tohle horečnaté sebezpytování bezvýznamného profláklého agenta v daleké horké zemi nebude Hopkovou, Pattersonovou ani nikoho jiného zajímat.

			Co by je skutečně zaujalo tam v té vlhké a studené Anglii, kromě pitvání jeho provařené zdechliny?

			Něco by tu bylo.

			Přece jen má jednu věc, která by přiměla Pattersonovou napřímit se na židli a naklonit se blíž, přitáhla by k němu rozzářený pohled Hopkové a dodala mu na důležitosti. A co že je to za věc? Přece ten drobounký hladký korálek s příslibem možnosti, spočívající tiše a nenápadně těsně pod vypouklinou paměti. Zašmátral po něm, když teď ležel v tom odporném zatuchlém pokoji, a on tam stále byl, tvrdý a naléhavý.

			Koho by takový slibný korálek nezajímal?

			A pak, jako by zvětřili jeho myšlenky, konečně přišli.
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			Bylo kolem třetí ráno. Mangan se s námahou nořil z hlubin alkoholem nasáklého spánku, vytrhlo ho z něj vrznutí židle, cizí pach. Prudce se posadil, mžoural do tmy a srdce mu bušilo. Za moskytiérou rozeznával oranžový bod cigarety. Kdosi seděl za psacím stolem. Žhoucí uhlík se posunul vzhůru, na okamžik jasně zazářil a Mangan zaslechl zapraskání hořícího tabáku. Pak dlouhé vyfouknutí, jako povzdech.

			Mangan se pokoušel vymyslet, co říct nebo udělat.

			„Kdo sakra jste?“ vypravil ze sebe.

			Nezvaný host si poposedl na židli.

			„Vy už jste vzhůru,“ promluvil mužský hlas.

			„Vypadněte z mého pokoje,“ vyhrkl Mangan.

			Sedící osoba chvíli nic neříkala a Mangan nabyl dojmu, že je možná podřízená někomu dalšímu. Je jich tady víc? Rozhlédl se, ale skrz síť proti komárům a tmu nic neviděl.

			„Mrzí nás, že jsme vás vyrušili,“ pokračoval hlas. Mluvil anglicky, ale rodilý mluvčí to nebyl; výslovnost měl asijskou, možná čínskou, avšak ovlivněnou Amerikou.

			„Prd vás mrzí. Vypadněte.“ V ústech měl sucho, slova zněla nezřetelně.

			„Co se tam říkalo?“ Hlas byl tichý, sebejistý.

			„Cože?“ nechápal Mangan.

			„Co se tam říkalo?“

			Mangan začal slézat z postele. Byl stále nahý.

			„Ne,“ ozval se hlas. „Zůstaňte tam.“

			Mangan polkl. Jsou ozbrojení?

			„Co se tam říkalo, pane Mangane?“

			„Jděte do prdele. Vypadněte.“ Měl pocit, že ta slova mu nepatří, jako by za něj mluvil někdo cizí. To je strach, pomyslel si. Tohle dělá strach.

			Další zapraskání a oblak kouře.

			„Měl jste pěkně napilno těch posledních – kolik, rok a půl, dva roky? Udála se spousta věcí.“

			„Jsem novinář. Co je vám do toho?“

			„Co je mi do toho? Aha. Dobrá. Tak se na to podívejme. Před několika měsíci jste se sčuchl s jednou malou čínskou plukovnickou sviní, je to tak? To je nám do toho.“

			„Ne.“

			„Ten plukovník byl trochu moc upovídaný, nemám pravdu?“

			„Do toho vám kurva nic není, s kým se stýkám.“

			„Víte, co se s ním stalo? Maličko to přehnal s herákem v jednom zaplivaném kasinu někde na řece Mekong. Takový trouba! Když ho našli, z třísel mu trčela jehla. Slyšel jste o tom?“

			„Nevím, o čem to mluvíte.“

			„Jistě. Lidé, pro které pracuju, se domnívají, že ten plukovník napovídal spoustě lidí spoustu nesmyslů. Bohužel dospěli k názoru, že napovídal nějaké nesmysly i vám, pane Mangane.“

			Hlas se na vteřinu odmlčel, muž znovu potáhl z cigarety, zaplála oranžová záře.

			„To jste na špatné adrese.“ Věděl, že to zní chabě.

			„Vážně? Věc se má tak, pane Mangane, že lidé, pro které pracuju…“

			Mangan si uvědomil, že mu skáče do řeči.

			„A pro koho pracujete?“

			Nastala pauza, jako by muže to přerušení popudilo.

			„Věc se má tak, že lidé, pro které pracuju, chtějí vědět, co se tam říkalo, pane Mangane. Plukovník k nám byl před tou epizodou s jehlou velice vstřícný. Dost se rozpovídal. Sdělil nám spoustu podrobností. Vyprávěl nám, jak se poflakujete po Asii a Africe a předstíráte, že jste novinář. Víme o vaší komunikaci, o těch stránkách na darknetu, které používáte, všechny tyhle věci. A představte si, tam u nás znají vaše jméno. Trochu jsme se poptávali a oni prý, cože kurva?! Philip Mangan? Ten, co před dvěma lety v Pekingu sekal jednu botu za druhou? Jste slavný! Nebo profláklý. No, spíš proflák­lý. A pak povídají, a co vlastně ten plukovník Svinský Manganovi řekl? Když byli sami a kuli ty svoje pikle, o čempak se přitom bavili?“

			Mangan cítil ten naleštěný korálek, zavrtaný hluboko v mozku. Tvrdý jako diamant.

			„To je všechno blbost. A teď vypadněte.“

			Hlas se začal přesunovat, blížil se k posteli. V pokoji skutečně byla ještě jedna osoba, po Manganově pravici, a také se dala do pohybu. Mangan cítil, jak se mu prsty samovolně zarývají do matrace.

			„Pane Mangane, neříkejte mi prosím, ať vypadnu. Jestli to ještě jednou zopakujete, mohli bychom se dostat do rozepře, je to jasné?“

			Hlas se zastavil v nohách postele. Mangan skrz síť rozeznával jen obrys postavy, oči.

			Hlas byl tichý a věcný.

			„Pane Mangane, my se neuchylujeme k únosům ani deportacím ani k ničemu podobnému jako vaše Služba, Američani nebo Rusové. My neodchytáváme lidi na ulici, nezdrogujeme je, nenasadíme jim plenu a nevyšleme je na okružní jízdu po mučicích atrakcích. Nerozšmelcujeme je na kousky pomocí dronů. Nesypeme jim do čaje polonium. To nemáme v repertoáru. Aspoň prozatím. Namlouváme si, že my jsme chytřejší. My vás radši slušně požádáme, abyste nám laskavě sdělil, co to do prdele děláte.“

			Druhá postava po jeho pravici stála zcela nehybně. Mangan se pokusil zvrátit situaci.

			„Jak to myslíte, co dělám? Já nedělám nic. Táhněte odsud a nechte mě na pokoji.“

			V místnosti zavládlo ticho. Hlas v nohách postele mlčel. Ten druhý po Manganově pravici také. Pak se první hlas opět ozval, jako by se rozhodl mírnit. Tón byl klidný, ale Mangan cítil, jak vespod kypí zlost.

			„Dobrá. Dobrá. Takže náš plukovník, ještě než si šlehne, se vzmůže na krátký záchvat vzdoru. Jen chvilkový. Najednou je odvaha sama. Chlubí se nám. Něco jsem udělal, povídá. Copak jste udělal? ptáme se my.“

			Cvaknutí zapalovače a Mangan najednou uviděl skrz síť obličej zarámovaný světlem plamínku. Mladý obličej s asijskými rysy, a jak si Mangan povšiml, absurdně pohledný. Jemná stavba kostí, plné rty, ďolíčky ve tvářích a laní oči; skvostná tvář. Pak opět tma a žhnoucí špička cigarety, podoba té tváře vzadu za Manganovýma očima pomalu bledla. Muž pokračoval.

			„Plukovník povídá, něco jsem vypustil. Pustil jsem to po větru‚ říká. Oni to najdou a pak s vámi vydrbou. Takhle to řekl. Myslel tím s námi, víte? S mými šéfy. Se mnou. My jsme ti, s kým podle toho scénáře vydrbou. Kdo má ale to drbání provádět? To nevíme, protože to nám plukovník Svinský neprozradil a pak už měl schůzku s jehlou. Co si teď o tom máme myslet?“ Předstíral podrážděnost. „No co?“

			Mangan neodpověděl.

			„Myslíme si tohle: možná jste to vy. Vy osobně. Možná řekl něco vám a vy máte v plánu s námi pomocí té drobnosti vydrbat. Nějaké maličkosti. Možná dokonce ani nevíte, co vám řekl. To je přece možné, ne? On vám něco řekne a vy ani nechápete, jak je to důležité. Jistě, to je možné.“

			Žhavý uhlík opsal ve tmě oblouk, rozzářil se a zasyčel.

			„Jenže pak… pak najednou zjišťujeme, že jste se zdekoval. Frnk! Náhle jste pryč. Vidíme, jak se ženete z místa na místo, snažíte se ztratit, motáte se po celé Indonésii. Skončíte v téhle prdeli světa. Hlídáte si záda. Nakupujete telefony na jedno použití. Používáte všechno to šifrování. A nás napadá – počkat, tenhle chlápek se nechová jako novinář. Tenhle chlápek se chová jako špion.“

			Na okamžik zavládlo ticho. Mangan vnímal tikavé zvuky gekona někde nahoře v trámoví.

			„Takže tohle nás napadá. Říkáme si, panenko skákavá, Philip Mangan jako obvykle předstírá, že je novinář, ale ve skutečnosti si myslí, že je ještě pořád špion.“

			Mangan vycítil, že osoba po jeho pravici – byl to muž? – přistoupila k posteli a teď stála těsně u moskytiéry. Hlas stále mluvil.

			„Což znamená, že Philip Mangan má nějaký důvod se domnívat, že je špion. Možná má nějaký důvod být takhle aktivní, nějaký důvod, proč se takhle – jak tomu říkáte? – zašívá.“ Výdech. „Takže proto jsme tady, pane Mangane. Rádi bychom věděli, co se tam říkalo.“

			Manganovi sevřel hruď sžíravý strach. V hlavě mu však zazněl výstražný signál. 

			Ty otázky jsou špatné, pomyslel si. Nejsou cílené. Tápou ve tmě. Oni nevědí, co vím, nebo jestli vůbec něco vím. Snaží se mě zastrašit.

			Tak proč jim nevyhovět.

			„Podívejte, já opravdu nevím, o čem je řeč. Já jen… já jen… co to má znamenat? Sedím tady úplně nahý a vůbec netuším, o čem to sakra mluvíte. Nechte mě na pokoji, prosím vás. Dobře?“

			Moskytiéra po jeho pravici se prudce zvedla. Uviděl džíny, černé tričko na svalnatém trupu. Pak se mu v očích rozprskl ohňostroj jisker, obličejem a hlavou mu projela vlna bolesti. Cítil, jak padá dozadu, hlavou narazil na polštář, v ústech krev. Ten muž ho praštil, ale jak? Čím? Zvedl ruce k obličeji a vydal zvuk, který sám nepoznával.

			Hlas zrychlil, drmolil vzrušeně a nedočkavě.

			„Takže vážně, pane Mangane, jestli se tam mluvilo o něčem, co nevíme… na tohle vy přece nejste stavěný, že? Na tohle nejste stavěný. Nepřišli jsme vám ublížit, ale děláte chybu. Přerostlo vám to přes hlavu. Měl byste odsud odjet. Odstěhovat se na nějaké hezké místo. Sehnat si řádné zaměstnání. Najít si holku. Pořídit si psa.“ Hlas stoupal, překotně zadrhával. „A vyhýbejte se všem flundrám a špionům a flash diskům, u kterých nevíte, co dělají a co obsahují, a hlavně se do prdele vyhýbejte Číně. Vážně. Dejte na má slova.“

			Mangan slyšel zvuky, které vycházely z jeho vlastních úst, nezřetelné nosové sténání. Všude byla krev. Cítil, jak má kluzké a mokré prsty. Cítil, jak se nad ním tyčí ten druhý muž. Nehýbal se.

			Jeden z nich tiše promluvil čínsky, malé divadýlko kvůli Manganovi.

			„Tcha tching-tung-le ma?“ Pochopil to?

			„Pu č’-tao.“ Nevím.

			„Wo caj kej tcha ťie-š’ i-sia.“ Vysvětlím mu to ještě jednou. Mangan ztuhl.

			Druhá rána byla tvrdší, muž ho něčím praštil, bylo to krátké a černé a zasáhlo ho to do kořene nosu, na chvíli se mu zatmělo před očima, ale vzápětí se probral. Ti dva tam pořád stáli a pozorovali ho.

			„Če-jang ni ťiou chuej ša-le tcha.“ Takhle ho zabiješ. 

			Druhý muž si jen odfrkl a odvrátil se. Pak odešli.
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			Eileen Poonová, která teď přenášela kontraband, se hbitě proplétala pekingskými ulicemi. Ráno zešedlo, provoz zhoustl. Taxíkem do Fang-čuangu a dál pěšky lesem výškových budov, jejichž špičky se ztrácely v mlze, za patami jí drncala příruční taška na kolečkách. Míjela zakrslé parčíky uprostřed betonové džungle, staří lidé postávali venku, protahovali si ztuhlá těla, klábosili. Pak metro nacpané mlčenlivými cestujícími tak, že nic neviděla. Lokty si prorážela cestu, strkala do lidí, uhýbala, měnila směr. V nákupním centru se posadila do kavárny, objednala si horkou čokoládu, trochu si vydechla a pozorovala okolí, vnímala plynutí davu.

			Nic. Tím si byla jistá.

			Na nádraží probíhala kontrola legitimací. Příslušníci polovojenské policie wu-ťing – ozbrojení a se psem, který pobíhal dokola a kňučel – měli na pojízdných plošinách namontované přídavné kamery, kabely se plazily kamsi dozadu.

			Sklopila oči a zarputile mašírovala vpřed, za sebou táhla příruční tašku. Zastavila ji ruka v černé rukavici.

			„Šen-fen-čeng.“ Průkaz totožnosti.

			„Jsem z Hongkongu,“ namítla.

			Muž neodpověděl, jen k ní natáhl dlaň. Měl na sobě neprůstřelnou vestu a přes prsa mu visela krátká automatická puška. Zalovila v kabelce, přehrabovala se ve věcech. Sledoval ji. Trvalo celou věčnost, než konečně vytáhla pas a cestovní povolení pro pevninskou Čínu. Vzal si doklady, obracel je v rukách, mračil se.

			„Kam jedete?“

			„Ále, do Tiencinu. Bydlí tam neteř a zrovna se jim narodilo miminko, jenže o tři týdny dřív. O tři týdny! Zmatek nad zmatek. On byl zrovna v práci – opravuje počítače a odjel tuším někam do An-chueje. Každopádně musel honem domů a nic není nachystané, prostě luan-čchi-pa-cao – nebývalý zmatek. Takže je jedu navštívit a pomoct jim. Pokud mi to ovšem dovolí. Nejspíš asi nebudou chtít. Neteř se vždycky tváří jako kakabus, jenže ten drobeček za to nemůže, takže…“

			„Co jste dělala tady v Pekingu?“

			„Schůzky. Samé schůzky. Mám firmu. Vlastně je to rodinný podnik.“ Znova otevřela kabelku a prsty prohmatávala kapsy. Vytáhla vizitku a vrazila mu ji pod nos. Vzal si ji a Eileen do ní bodla prstem.

			„Yip Lo Exports. To jsme my. Zaměřujeme se na hračky, suvenýry a upomínkové předměty z plastu. Dárky na párty, gumové náramky, sponky a ozdoby do vlasů, všechno možné. Schůzky s dodavateli. Potřebovali jsme projednat…“ Policista odvrátil zrak a podával jí doklady. Vzala si je a pečlivě je ukládala do peněženky.

			Chvíli tam stála, přerovnávala věci v kabelce, něco si mumlala a rozhlížela se kolem, jako by se snažila zorientovat, myslela na kamery, na software pro rozpoznávání obličejů, behaviorální analýzu. Vzpomínku na karamelky Bílý králík vytěsnila ze své mysli, pohřbila ji hluboko pod vrstvy krycí identity. Uchopila madlo příručního zavazadla, zamířila na peron a nastoupila.

			Nejrychlejším vlakem na světě do Tiencinu – poslední úsek cesty – a pak letadlem do Hongkongu. Jen klid, pomyslela si. Už jedu, Val. Je to jen naše.

			PŘÍSNĚ TAJNÉ/STUPEŇ UTAJENÍ 2/BOTANIKA

			POUZE PRO UK 

			PŘÍLOHA B KOPIE 4/8

			/HLÁŠENÍ

			1/ (PT) Zdroj JÁDRO zaslal dopis K/DV. Plné znění viz níže.

			Peking

			K rukám ředitele kontrolingu pro Dálný východ a západní polokouli,

			Britská tajná zpravodajská služba,

			Vauxhall Cross, Londýn

			Vážení přátelé,

			jsem ve velice prekérní situaci a musím Vám vysvětlit pár věcí.

			Už třikrát jsem poskytl vaší Službě ty nejcennější informace, které umožní hluboké porozumění a vhled do fungování mé vlasti. Nikdy na to nezapomínejte, přátelé. Neposkytuji Vám pouze informace. Dávám Vám část své moci. 

			Žádám, abyste s obdrženými materiály nakládali s maximální opatrností a měli na paměti mou bezpečnost. Jejich šíření MUSÍ být omezeno, stejně jako počet lidí obeznámených s celou operací. Vím, že máte vysoce profesionální přístup a chápete důležitost tohoto opatření.

			Věci, které jsem se rozhodl s Vámi sdílet, jsou nesmírně důležité a poslouží jako důkaz, že jsem ve vysokém postavení s výborným přístupem k čínským zpravodajským informacím. To jistě snadno nahlédnete.

			Kvůli protikorupční kampani jsem se nyní ocitl v ošemetné situaci. Řada řídících pracovníků, dokonce i stranické kádry z ústředního výboru, byla zatčena. To je velmi vážné. Já se obvinění z korupce bát nemusím. Všude však vládne podezíravá atmosféra, všude jsou vyšetřovatelé. Kontrolují mé záznamy, kádrový profil, bankovní účet. Dokonce prověřují i účet mé ženy! Velice ji to rozrušilo a doma panuje napjatá atmosféra. Moje rodina nedokáže pochopit obtížnost mé práce, všichni panikaří a jsou popudliví. Teď nesmím udělat žádnou chybu. Při udržování kontaktu si musíme počínat velice obezřetně a já spoléhám na Vaši profesionalitu.

			Tentokrát přikládám materiály, které specifikují komer­ční cíle v USA s vysokou prioritou. Jak víte, naše nejvyšší orgány kladou důraz na dlouhodobý růst a bezpečnost čínské ekonomiky. Zpravodajské požadavky zahrnují infiltraci agentů nebo kybernetický průnik do firem podnikajících v následujících oborech:

			— Obranné technologie. Avionika. Noční vidění. Elektromagnetická pulzní děla. Bezpilotní letadla. Neviditelné letouny s plazmovou technologií.

			— Nanotechnologie. Nanomanipulace a lokalizační technologie. Mikroskop skenující sondou. Nanolitografický systém.

			— Genetika. Geneticky modifikované potraviny, především rýže a pšenice. Výzkumný ústav rýže ve Stuttgartu ve státě Arkansas je cílem nejvyšší priority.

			— Doprava. Vysokorychlostní železnice. Transportní systém hyperloop. Tiché pohonné systémy. Kosmické a odpalovací systémy. 

			— Umělá inteligence. Algoritmy pro strojové učení. Evoluční výpočty. Inteligence roje.

			Na paměťovém disku se nachází kompletní seznam cílových podniků. Veškeré materiály, které Vám posílám, mají označení ŤÜE-MI/PŘÍSNĚ TAJNÉ a jsou nesmírně cenné. Vybral jsem je tak, aby byly co nejnázornější, ale přitom na mě přímo neukazovaly.

			Nyní k Vašim laskavým doporučením, která jste učinili v naší poslední komunikaci:

			1/ ŽÁDNÁ schůzka v zahraničí nepřipadá v úvahu. Je to nevhodné. Cesta do ciziny vyvolává spoustu otázek od příbuzných, přátel a vlády. Musím také znovu zdůraznit, že Vám NEPROZRADÍM svou totožnost. Není to nutné a krajně by to ohrozilo mou bezpečnost.

			2/ Nelze využívat ŽÁDNÉ elektronické komunikační kanály. Počítačová bezpečnost je zde velmi slabá, je to velmi riskantní. Vše, co dělám online, může někdo vidět. Všechno se pečlivě monitoruje. Naše komunikace bude i nadále probíhat stejně jako doposud, prostřednictvím kurýra. Mimochodem, gratuluji k jeho vynikající práci.

			3/ Vím, že nepoukazujete platby na zahraniční bankovní účty, s výjimkou účetních záležitostí. My to děláme stejně. Já ale na Vaši stranu NEPŘEBĚHNU, tak jak mi zaplatíte? Penězi to nepůjde. Napadlo mě, že byste mi mohli posílat diamanty. To by bylo asi nejrozumnější.

			V neposlední řadě je nesmírně důležité, abyste znali mé POHNUTKY a podle toho jednali. Naši organizaci považuji za zkorumpovanou, mnozí řídící pracovníci jsou nekompetentní a nejsou odborně na výši. Důležité plány jsou neustále potírány, skvělé nápady se házejí pod stůl. Šokuje mě, jak nízká a špatná je kvalita práce. Pouze pár funkcionářů jako já dokáže řádně zvládat přidělené úkoly. Proto Vás žádám, abyste mi pomohli. Pomozte mi dosáhnout úspěchu, abych posílil své postavení a byl povýšen do významné vedoucí funkce. Považujte to za nedílnou součást naší dohody, přátelé. Vím, že dokážete přijít s přesvědčivými a profesionálními návrhy.

			K dalšímu spojení dojde za osm (8) týdnů podle protokolu ZVONEC. Odpovězte prosím na mé připomínky.

			Děkuji a zůstávám s pozdravem, 

			Z.

			/KONEC HLÁŠENÍ
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			Baltimore, Maryland

			Čtyřiadvacet dronů zaujímalo přesnou formaci ve tvaru mřížky. Vznášely se metr a půl nad zemí, nedočkavě bzučely a upravovaly svou polohu nervózním naklápěním rotorů. Pearl připomínaly vážky nebo kolibříky.

			Pozorovala je, když vtom se bez výstrahy daly do pohybu. Vyklouzly ze svého místa ve formaci, ladně prosvištěly dopředu a seřadily se do dvojstupu. Na okamžik zůstaly viset na místě a pak jich všech čtyřiadvacet vyrazilo kupředu v jednom šiku, přízračný parádemarš v prostoru. Mířily k překážce, dvěma sloupkům o výšce metr osmdesát, mezi nimiž byla jen úzká mezera. Letka se blížila k brance.

			To nedokážou, pomyslela si Pearl. Ta štěrbina je moc úzká.

			Sotva jí ta myšlenka bleskla hlavou, první dva drony zrychlily. Jeden z nich uvolnil místo druhému a vedoucí dron, který se teď řítil velkou rychlostí, se přetočil do vertikální polohy a elegantně proklouzl mezi sloupky. Udělal salto, srovnal let a dál pokračoval pozvolným tempem. Následoval druhý dron, prosmekl se brankou a zařadil se za první. Během půl minuty proletělo všech čtyřiadvacet dronů mezerou a opět zaujaly původní formaci. 

			Pearl se usmála a pohlédla na Cala, který zavrtěl hlavou, jako by říkal já nic nedělám! Zvedl ruce dlaněmi vzhůru, aby ukázal, že je má prázdné. Drony se momentálně nehýbaly, visely ve vzduchu a čekaly na další rozkazy. Cal jim zadával různé trojrozměrné formace a drony samy rozhodovaly, jak jich nejlépe dosáhnout. Pearl měla pocit, že se každý z nich přesunuje na určené místo s cílevědomostí a jistotou. Všimla si ale, že jeden se vzdálil od útvaru a míří ke zdi hangáru. Podívala se na Cala a ukázala prstem. Zvedl ukazovák, jako by říkal počkej chvilku. Sledovala osamělý dron, který teď letěl sám prostorem a plnil jakýsi individuální úkol, zatímco bzučící kolektiv čekal. Malý letoun klesal, až dosedl na nízkou černou plošinu v úrovni podlahy, těsně pod místem, kde Pearl stála. Rotory se zastavily a stroj znehybněl. Na plošině se rozsvítila červená dioda a Pearl si uvědomila, že dron opustil formaci, aby si dobil baterii. Ostatní drony mezitím zareagovaly na jeho nepřítomnost tím, že se přeskupily.

			Cal se usmíval. Pořád nic nedělám!

			Náhle se celá letka začala spouštět k zemi. Drony přistály, rotory se zastavily a všechno ztichlo.

			„Dobrý, ne?“ křikl Cal z druhé strany hangáru. „Přinesou ti čaj. Uvaří nudle.“

			Seskočil dolů, zvedl jeden z dronů a čapím krokem k ní zamířil. Natáhl se k ní a s úsměvem jí dron podal. Sklonila se a vzala jej do ruky. Byla to krásná věcička, stříbrná, s hladkým aerodynamickým pláštěm a pečlivě vypracovanými rotory. Dron byl ještě teplý a Pearl měla pocit, že drží něco živého, jako by uvnitř bilo srdce. Na spodní straně byl namontovaný mechanismus připomínající klepeto.

			„Uchycení nákladu,“ vysvětlil Cal. „Může tam být snímač. Může tam být nástroj. Může tam být zbraň.“

			Zvedla obočí a přikývla.

			„Hoď ho,“ vybídl ji Cal.

			„Cože?“

			„Házej.“ Švihl zápěstím, jako by něco vrhal do prostoru.

			Naklonila se přes zábradlí a vyhodila ho vzhůru ke stropu, tři metry nebo ještě víc. Dron letěl vzduchem, dosáhl nejvyššího bodu a na zlomek vteřiny tam zůstal viset. Jakmile začal padat, rotory s bzučením naskočily, malý letoun srovnal polohu, vznášel se na místě a pomalu se přitom otáčel kolem vlastní osy, jako by se snažil zorientovat.

			„Sleduj,“ volal na ni Cal.

			Dron se vrhl střemhlav dolů, kde na podlaze hangáru nehybně seděl zbytek roje. Chvilku kroužil a pak přistál na stejném místě ve formaci, které zaujímal předtím, než ho Cal sebral.

			„Učíme je najít cestu domů,“ prohlásil.

			„Učíme?“ zeptala se pobaveně.

			„Připomíná to učení,“ odvětil.

			Zavrtěla hlavou.

			„To teda ne,“ opáčila.

			„Jak ti to teda připadá? Je to víc než programování.“

			Na chvilku se zamyslela.

			„Připadá mi, jako bychom jim něco vštěpovali.“

			„Vědomosti?“

			„Ne. Bude to něco víc.“

			Zasmál se.

			„Kdy? Kdy to bude?“

			Pohlédla na něj.

			„Až to dokončím,“ odpověděla.

			Naklonil hlavu na stranu.

			„A to bude kdy?“

			Pokrčila rameny.

			„Nemůžeme se dočkat, chápeš.“

			Usmála se. Přešlápl z nohy na nohu, strčil si ruce do kapes.

			„Přijdeš v sobotu?“

			„Jsem zvaná?“ vyhrkla.

			„Jistěže jsi zvaná!“

			„Aha. Totiž, já nevím. Táta…“

			„Bude to fajn. Uděláme pao-c’. Budou tam lidi, co znáš.“

			Zatvářila se lítostivě. „Jenže já…“

			„Pearl, je ti devatenáct. Jsi ve třeťáku.“ Mluvil vlídně, ale Pearl poznala, že je podrážděný.

			„To všechno vím, Cale, jenže to je…“ Nedokázala dokončit větu.

			„Proč je tvůj otec takový? Je to jen večírek. S pao-c’. S fyziky. A inženýry. Většinou čínskými fyziky a inženýry. No vážně, bude to ta nejasexuálnější záležitost v historii lidstva. Pravděpodobnost ohrožení tvé počestnosti se limitně blíží nule. Neexistuje stupnice, kde by jeho hodnota nebyla zcela zanedbatelná. To bys musela použít nestandardní analýzu.“

			Spojil ukazovák a palec a přimhouřil jedno oko, aby naznačil něco nesmírně malého. Pearl se zasmála.

			Calovo anglické jméno znělo California Cheung. Jeho rodiče ve vlhkém hongkongském bytě kdysi tajně doufali a plánovali, že se dostane na slunný Stanford. Namísto toho skončil na Univerzitě Johnse Hopkinse, v tomto nepřívětivém městě na východním pobřeží s neklidnými ulicemi a drsnými zimami. A změnil si jméno na Cal. Teď tady stál, vysoký a pobledlý, s tázavě zvednutým obočím. Byl o šest let starší než ona, dělal si doktorát. Byl to kámoš, studijní rádce, opora. Vídal se s ní, naslouchal jí. Obdivoval její schopnosti tak jako všichni, ale Pearl měla pocit, že on ji má skutečně rád. Možná i něco víc. Někdy v budoucnu.

			„Možná bych měl pozvat i tvoji mámu s tátou. Můžete přijít všichni.“

			Přitiskla si dlaně k tvářím.

			„Proboha, to ne. Prosím tě! To by byl trapas.“

			„Proč?“

			„Otec bude všechny zpovídat. Rozdávat vizitky. Bude se montovat do vaření. A bude to prostě, chápeš, opruz. Nakonec zjistí, že něčí prarodiče pocházejí ze stejné provincie jako ti jeho a začne zpívat lidové písně nebo tak něco.“

			„O kterou provincii vlastně jde?“

			„Šan-si. Fakt úchvatná.“

			„Proč je úchvatná?“

			„Ty jsi vážně dítě Hongkongu. Každý přece ví, že na Šan-si není úchvatného vůbec nic.“

			„Proč, co tam je?“

			„Hory. Uhlí. Vyrábí se tam ten výborný černý ocet.“

			Cal se zatvářil chápavě.

			„Aha! Takže to je ta vůně, kterou jsi cítit.“

			V Pearl hrklo.

			„Počkej, cože?“

			„Dělám si legraci.“

			„Ne, vážně, náš dům páchne po octu. Je velice pravděpodobné, že smrdím.“

			Cal zkřížil ruce na prsou. Zdálo se, že si s ní hodlá důvěrně promluvit. Pearl to chtěla také, ale zároveň se toho bála.

			„Takže ty nepřijdeš, protože předpokládáš, že otec bude proti?“

			Také si založila ruce na hrudi stejně jako on – zrcadlení, pomyslela si, z neurologického hlediska zajímavé – a opřela se o zábradlí.

			„Hlavně se mi o tom s ním nechce diskutovat. Je to úmorné.“

			„Ještě jednou mi vysvětli, proč ti otec nedovolí bydlet v kampusu. Na koleji. Jako všichni ostatní vysokoškoláci.“

			„Chtějí mě mít doma. Už jsem ti to říkala. A je to levnější. O hodně.“

			„Levnější? Levnější? Pearl, vždyť ty máš plné stipendium plus firemní sponzoring. Peníze by tady skutečně neměly hrát roli. No uznej.“

			Pokrčila rameny. Bylo jí nepříjemné, kam jeho otázky směřují.

			„Proč tě chtějí mít doma? Z jakého důvodu?“

			Nedívala se na něj a začala se kousat do dásně.

			„Žádný zvláštní důvod to nemá. Jsem prostě jejich dcera. Jedináček.“ Viděla, že Cal už svých slov lituje.

			„Promiň, chtěl jsem jen říct… co tím sledujou?“

			Povzdechla si. „Já nevím, Cale. Ale otec mě vážně chce mít doma. A máma taky. Mají pocit, že o mě musí pečovat, že musí rozvíjet ty…“

			„Ty tvoje schopnosti.“

			„Jo.“

			„Tvé nadání.“

			„Asi ano.“

			„Tvou genialitu.“

			„Ale jdi, prosím tě!“

			„A dělají to? Rozvíjejí ji?“

			„Ty si myslíš, že ne?“

			Povzdechl si a sklopil zrak.

			„Podle mě máš velice vzácnou schopnost, Pearl. Velice vzácnou. Vidíš věci, které my ostatní nevidíme. Třeba já ti ten tvůj talent šíleně závidím. Jenže ho musíš využívat. Musíš se dostat do světa. Opustit zónu pohodlí, nechat věcem volný průběh, růst.“

			„Zónu pohodlí? Vážně? Takhle jsi to řekl?“

			„Co?“

			„Za chvíli mi řekneš, že se mám dívat na věci z nové perspektivy.“

			„Víš přece, jak to myslím.“

			„Ne, nevím. Používáš nicneříkající fráze.“

			Zavrtěl hlavou. „Chci říct, že tím věčným vysedáváním doma ve svém pokoji akorát zakrníš. Rozvíjet se budeš jedině tím, že se začneš stýkat s jinými mladými a velice chytrými lidmi. Že s nimi budeš mluvit. Že budeš poznávat nové věci, nové lidi a nová místa.“

			„Vážně? Když se budu se spolubydlící bavit o jejím… co já vím o čem.“ Uvědomila si, že netuší, o čem by mohla se spolubydlící mluvit. „A když si budu sama prát? Chodit na mejdany? To je pro mě lepší? Já nesedím doma v pokoji s nohama na stole, Cale. Já pracuju. Já přemýšlím. Je tam klid. Tam vymýšlím řešení.“ Na okamžik se odmlčela. „A píšu pro tebe programy,“ dodala.

			Zamračil se. Zabolelo ho to, jak Pearl předpokládala.

			„Programuješ pro nás všechny.“

			„Programuji, tedy jsem,“ utrousila.

			Viděla, že Cal uvažuje, co tím myslela.

			„Už jsi byla někdy pozvaná na mejdan na koleji?“ zeptal se.

			„Možná.“

			„Fakt?“

			„Ne.“

			Natáhl k ní ruku. Uchopila ji.

			„Já bych s tebou například rád víc chodil ven a nemluvil jen o rojích dronů,“ podotkl.

			„Bojím se, že se neumím bavit o ničem jiném než o práci.“

			„A právě proto bys měla bydlet na koleji. Můžeš zažít něco zajímavého.“

			„Jo, jasně. Jako například?“

			„Ježíš, Pearl. Já nevím. Třeba si uvařit špagety a nejít spát. Nebo koukat na filmy Čang I-moua. Chodit na procházky. Plachtit v zálivu. Účastnit se bruslařského derby. Co já vím.“

			„Co je vlastně to bruslařské derby?“

			„Přesně! To zjistíme. Dobrodružství na bruslařském derby. Život čeká.“

			Tázavě na ni hleděl. Stále ji držel za ruku.

			„Cale, já už ale tak nějak vím, co mě čeká, chápeš? Budu bydlet doma. Dodělám školu a rovnou půjdu pracovat do Telperionu. Udělám si doktorát. Pak s tebou možná budu moct zkoumat taje bruslařského derby.“

			Povzdechl si.

			„Bruslařské derby na nikoho nečeká,“ opáčil. Vypadal sklesle. Pohrával si s její rukou. „A co ta část se špagetama?“

			„Špagety bych snad dokázala zařídit. Pokud můj táta dostane varování nejmíň měsíc předem.“

			Kráčela k autu, malé červené hondě – svému útočišti a kořisti z nemilosrdného tažení, jehož cílem bylo oslabení rodičovských pozic. Matka trvala na tom, že ji bude během celého prvního ročníku vozit do kampusu a každé odpoledne ji vyzvedávat. Pearl to považovala za ponižující a trapné a žádala, aby mohla jezdit sama. Následovaly měsíce zákopové války, kterou ukončila až Pearlina vyhrůžka, že se nadobro odstěhuje. Rodiče neochotně ustoupili a na příjezdové cestě se objevila devítiletá Honda Civic se sto dvaceti tisíci kilometry na tachometru. Pearl to auto milovala s vášní, která ji samotnou překvapovala a přiváděla k otázce, co dalšího jí v životě uniká. Co ještě by možná dokázala milovat?

			Pustila stanici WTMD, kde hráli nezávislý rock. Cesta po I-95 ubíhala pomalu, provoz mezi Baltimorem a Washingtonem se v horkém odpoledni vlekl, slunce ji oslepovalo. Dojíždění jí nevadilo. Seděla v klimatizované kabině a nechala myšlenky volně bloudit. Když minula Národní bezpečnostní agenturu ukrytou za stromy, provoz trochu polevil a Pearl zamířila na okruh.

			Zaparkovala na příjezdové cestě, vystoupila z vozu a ihned ucítila, jak ji zaplavuje horko. Matka stála ve dveřích.

			„Ni wan le,“ řekla. Jdeš pozdě.

			„Skočila jsem ještě ke Calovi do laboratoře,“ odvětila Pearl anglicky.

			„Mělas zavolat.“

			Pearl neodpověděla, skopla z nohou boty a pohodila batoh na kuchyňský stůl. V domě bylo chladno a šero a páchl tam přepálený olej. A ocet. Matka něco hledala v lednici.

			„Mělas zavolat,“ zopakovala.

			„Já přece nemusím volat, mami,“ opáčila Pearl. „Pokaždé…“ Nechala zbytek věty viset ve vzduchu. Matka před ni na stůl postavila sklenici ledového čaje.

			„Proč chodíš ke Calovi do laboratoře?“

			„Jen jsem ho chtěla pozdravit. Předvedl mi ten nový skupinový manévr.“

			„Předvedl ti ho?“

			„Jo.“

			Matka na ni s očekáváním pohlédla.

			„Jo, fungovalo to,“ odpověděla Pearl.

			„Takže to můžeš oznámit firmě.“

			„Můžu to oznámit firmě.“

			„Tak jim to řekni.“

			„Jo.“

			„Chytrá holka.“

			„Můj podíl na tom je dost malý.“

			„Jen jim to pověz. Byl to tvůj algoritmus.“

			„No jo, mami.“

			Pearl popadla sklenici s čajem a batoh a vyklidila pole. Matka se za ní dívala. Pearl vyšla nahoru po schodech, tiše našlapovala po koberci a pak vstoupila do svého pokoje. Byla tam tma a chladno, závěsy zatažené. Svlékla se do spodního prádla, natáhla na sebe tričko s potiskem Doctor Who a kostkované pyžamové kalhoty, stáhla si vlasy do culíku a se zkříženýma nohama se usadila za stůl. Spustila počítač, ten velký, a zatímco nabíhal, vyčistila si brýle. Přešla do složky s elektronickou poštou a naťukala zprávu.

			Vážený doktore Katzi,

			chtěla jsem Vám jen oznámit, že ten nový skupinový manévr funguje výborně. Dnes jsem ho sledovala v laboratoři se čtyřiadvaceti nano kvadrotory. (Byl to ten, který využíval mou definici trajektorie a prováděcí algoritmus.) Využití modifikované B-spline křivky pro optimalizaci trajektorie se osvědčilo (tak jak jste říkal!), podle mě ale ještě musíme dořešit efektivitu výpočetní strategie.

			Takže ta moje letní stáž v Telperionu nebyla úplně zbytečná!

			S pozdravem 

			Pearl Tchaová

			Stiskla odeslat a přepnula na muziku. Místnost zaplnily tóny ambientní hudby, Pearl se opřela a kousala si nehty. Znovu si přečetla ten e-mail a uvědomila si, že vyznívá dětsky a příliš horlivě. Pozdě, už byl odeslaný. Odpověď přišla obratem.

			Milá Pearl,

			jen tak dál! To je skvělá zpráva; my všichni v Telperionu jsme věděli, že ta stáž nebude zbytečná! Pamatuj, že nám stále velice záleží na minimalizaci prováděcí doby, což se samozřejmě promítá do otázky efektivity výpočtu. Pokračuj v tom, a až za námi příští měsíc přijedeš, společně to probereme.

			Potřebujeme si také promluvit o Tvých předmětech v tomto semestru. Co se týče generování trajektorie, zapsala ses na diferenciální geometrii? A dívala ses na cyklus přednášek o parciálních diferenciálních rovnicích? Doufám, že ano. Co tam máš dalšího?

			Musíme také začít pracovat na Tvé bezpečnostní prověrce. Požádám Carlu z Telperion Integrity, aby se s Tebou ohledně toho spojila. Všechno Ti vysvětlí.

			Dobrá práce!

			John K.

			PS: Miriam tvrdí, žes měla mít stipendium na účtu už minulý týden, nedostala však od Tebe žádné potvrzení. Můžeš jí dát vědět? Dík.

			Jen tak dál, Pearl. Přihlásila se do internetového bankovnictví a bylo to tam. Dvacet sedm tisíc dolarů jako finanční výpomoc na semestr, čímž se dostala mezi nejbohatší studenty na Univerzitě Johnse Hopkinse.

			Co si od toho slibují? uvažovala. Parciální diferenciální rovnice by dokázala zvládnout během týdne, kdyby na to přišlo. Firma ji ovšem nutí absolvovat celý semestr. A co se týkalo toho jejího algoritmu, jako takový nebyl špatný. Pomáhal řídit pohyb dronů, umožňoval jim skupinově rozhodovat o tom, jak naplánovat trasu na základě informací z čidel, jak hladce proklouznout mezi sloupky.

			Jenže to bylo všechno. Jen taková maličkost.

			Ozvalo se zaťukání na dveře a dovnitř nakoukl otec s tím svým dychtivým výrazem.

			„Takže to fungovalo?“

			Pearl upřeně zírala na monitor před sebou.

			„Ano, tati, fungovalo.“

			„Všechny kontrolní body?“

			„Všechny.“

			Spokojeně přikývl.

			„Dala jsi už vědět do Telperionu?“

			„Jo.“

			„Co říkali? Co na to Katz?“

			„Napsal mi jen tak dál, Pearl.“

			Odfrkl si a dveře se zavřely. Pearl si povzdechla. Možná má Cal pravdu, pomyslela si. Měla bych se radši někde poflakovat se spolubydlící, opustit zónu pohodlí, živit se instantní nudlovou polévkou a lakovat si nehty.

			Vzpomněla si na ten hladký stříbrný dron v ruce, na rozdíl mezi živým a neživým, a uvažovala, kudy vede ta tenká dělicí čára.

			Přistoupila k oknu, otevřela ho a dovnitř vnikl horký večerní vzduch, nesl s sebou vůni grilovaného masa, energické vrzání cikád v korunách stromů, dětské hlasy z plácku o kus dál v ulici. Stála a poslouchala, zkoušela si představit cizí životy, jiné než ten její.

			Pak na ni zavolala matka, ať se jde najíst.

			Otec už seděl za stolem, srkal z misky smažené nudle s houbami a hráškem. Uprostřed stolu ležela mísa s kuřetem v sojové omáčce a talíř kapusty. Matka skládala utěrku na nádobí.

			„Čch’ pa,“ pobídla ji. Jez.

			Otec stroze popisoval svůj pracovní den. Problémy se servery, chladicí mechanismy se úplně zbláznily. Naštěstí zasáhl on a zachránil situaci před těmi pitomci, kteří vůbec nevěděli, která bije.

			„Co děláš dneska večer?“ zeptal se jí čínsky.

			Pokrčila rameny. „Řeším nějaké úlohy. Integrály. Základní věci.“

			„Nedávají ti pořádně zabrat.“

			„Dokážu si dát zabrat sama.“

			„Proč postupujou tak pomalu?“

			„Telperion chce, abych to dělala takhle, tak to tak dělám, chápeš?“

			„Ale proč?“

			Matka je pozorovala, poslouchala.

			„Tohle už jsme probírali tisíckrát, tati.“

			„Integrály jsi počítala, když ti bylo třináct.“

			Nabrala si do misky nudle a přidala kapustu.

			„Fajn, tak proč si rovnou neudělám doktorát? Co? Hned teď,“ prohlásila. „Proč ne? Dokázala bych to. Chceš mít zázračné dítě, tak ho měj.“

			„Ne, ne, ne.“ Otec na ni mířil jídelními hůlkami. „Jen zůstaň u Telperionu. Tak je to mnohem lepší. Peníze jsou slušné a je to jedna z nejvyspělejších firem v oboru.“ Polkl. „Obranné technologie nikdy nevyjdou z módy.“

			Pokrčila rameny. Otec se mračil. Věděla, co přijde. On si to prostě nemohl odpustit.

			„Jenže doma v Číně,“ pokračoval, „by tě přinutili pracovat mnohem rychleji. Na univerzitě Čching-chua. Nebo Ťiao-tchung. Musela bys pořádně makat.“

			„Doma v Číně, doma v Číně,“ papouškovala.

			„Mitchelli,“ napomenula ho matka, „přestaň.“

			„Dali by ti zabrat.“

			„Já jsem Američanka, tati.“

			Když to vyslovila, otec položil ruce na stůl a Pearl si všimla, že si s matkou vyměnili přes stůl pohled.

			„Ano,“ přitakal, „jsi Američanka.“

			Pearl snad už po tisící vycítila, že matka s otcem mají jakési tajemství, do něhož ona není zasvěcená.

			Mangan stál v koupelně a dávil, umyvadlo bylo postříkané krví. Ohmatal si nos, opatrně prozkoumal jeho kořen. Natékal a pod očima se mu vybarvoval monokl. Bolest trochu polevovala. Omyl si tvář, vrátil se do pokoje a s hlavou v dlaních se posadil na pelest. 

			Co to sakra bylo?

			Nejspíš výzva k zastavení činnosti od čínské tajné služby. Zdvořilá výzva.

			Sáhl po cigaretě, zapálil si, ruce se mu třásly.

			Od chvíle, kdy Mangan před dvěma lety za studeného pekingského podzimu zahájil svůj tajný život, začal pomalu chápat, jakou roli v něm hraje strach. Strach se stal nedílnou a přirozenou součástí jeho řemesla a zároveň zbraní používanou k uskutečňování jeho záměrů. Strach z odhalení, strach z neúspěchu, strach z důvěrnosti, strach ze zrady, strach z budoucnosti. Aby se s tím nějak vyrovnal, představoval si, že díky životu ve špionážních službách se v něm otevřela puklina, kam může nacpat všechno, co se stalo, i svůj strach. Do té praskliny ukryl svůj tajný život. Jak tak seděl na posteli, vzal vzpomínku na toho muže za moskytiérou a bolest, všechno to zasunul hluboko do té pukliny a pořádně upěchoval.

			Pohlédl na cestovní tašku, sklonil se k ní, pak se zarazil. Vstal a přistoupil ke dveřím, přitiskl k nim ucho a poslouchal, potom pomalu obešel místnost kolem dokola, přejížděl rukama po rovných plochách, pod stolní deskou, nahoře na skříni. Nenechali tam něco? Kameru? Nebo něco jiného? Zhasl světlo a přistoupil k oknu, vytáhl roletu a vyhlédl na zaplevelený dvorek, střechy, garáž a náznak svítání. Vzal telefon, sundal zadní kryt a vyndal baterii, strčil rozebraný mobil pod polštář a zase se posadil. Byl celý rozklepaný a svíral se mu žaludek.

			Teď ta cestovní taška.

			Ve vnitřní kapse měl červenou plastovou propisovačku. Odšrouboval spodní část a vytáhl malý smotek papíru. Na něm byla drobounkým písmem napsaná adresa:

			Surinam. Paramaribo. Prins Hendrickstraat 76.

			Tcheng. Právník.

			Co se tam říkalo.

			Vzal útržek papíru a strčil ho do úst, rozžvýkal, vrátil se do koupelny a vyplivl rozmělněnou kaši do záchodové mísy.

			Lehl si na postel, ohmatával si tvář a nos, snažil se potlačit bolest.

			Jméno a adresa, souřadnice v prostoru a čase. Dostal je před několika měsíci od odpadlíka z čínské vojenské rozvědky u jedné řeky v Thajsku, chvilku předtím, než se na něj vrhli příslušníci čínského ministerstva státní bezpečnosti. Plukovník dal ta slova Manganovi podobně, jako když si muži předávají zbraň.

			Použij to, řekl mu tenkrát.

			Mangan byl na vážkách. Jedna jeho část s tím chtěla praštit, jít od toho. Už dva roky pracoval pro britskou tajnou službu, absolvoval dvě operace, oťukával jistou čínskou zájmovou osobu, působil jako agent, kurýr i spojka a objevoval stránky své povahy, o kterých doposud nevěděl – o některých by radši ani vědět nechtěl. Přirozený talent, jak ho označila Hopková pro jeho pozorovací schopnosti, bystrost a nevypočitatelnou, pošetilou odvahu. Ten člověk je přirozený talent. Ta slova ho držela nad vodou, i když v něm kvasil strach a ta prasklina v jeho nitru se prohlubovala.

			Mangan však k vlastní nelibosti a překvapení zjistil, že druhá část jeho rozpolcené a pochybovačné osobnosti potřebuje mašírovat dál. Aspoň za nejbližší kopec, podívat se, co tam je. Hnalo ho vědomí, že drží v ruce zbraň a pokud ji správně použije, vykuchá celou čínskou zpravodajskou síť. Dokáže, že za něco stojí, že cesta, po níž se vydal, nebyla zbytečná. A stane se důležitým pro ty, na kom mu záleží.

			Když teď ležel na posteli v dusivém horku a kolem šustil křídly noční hmyz, cítil, jak se pod strachem a bolestí hemží myšlenky a plány. Vzpomněl si na toho muže s andělskou tváří, na drsňáka v tričku, na jejich účelné násilí, na systém, který je vychoval, propůjčil jim moc a povolení zabíjet. Vzpomněl si na všechno, o co přišel. Cítil, jak se v něm klube rozhodnutí.

			Ještě nejsem vyřízený.

			Pattersonová strávila víkend bloumáním po Washingtonu, prohlížením památek ve vlhkém vedru. A nakupováním koberců. V sobotu povečeřela v malém gril baru ve čtvrti Shaw, kde byli všichni do jednoho černé pleti, což pro ni byla nová zkušenost. Seděla u baru a jedla žebírka v pálivé omáčce s křupavým studeným zelným salátem, prsty měla ulepené a v hrdle jí hořelo. V televizi na zdi běžel nějaký baseballový zápas, který všichni sledovali jako uhranutí, Nats proti Cardinals, a když skončil, dali se s ní do řeči dva mladí chlápci, právníci. Snažili se ji někam zařadit, ten její přízvuk, a chechtali se přitom na celé kolo. Kde kruci je ten „Notinhem“? Jeden z nich byl válečný veterán, po očku na sebe s Pattersonovou pokukovali. Koupil jí pivo, a když odcházela, galantně ji doprovodil k taxíku.

			Zato v pondělí, když se šla představit na velvyslanectví na Massachusetts Avenue, se rázem ocitla zpátky v Anglii, ve zkostnatělém světě plném rozporů a nespokojeného brblání, a prchavý víkendový pocit svobody se rázem vypařil. Strávila hodinu a půl na tichém administrativním oddělení, než si vyzvedla odznak a šla se nahlásit na stanici – do několika velkoprostorových kanceláří se zatmavenými okny, ukrytých za bezpečnostními dveřmi v zadním traktu. Seděla vzpřímeně na židli, jako by spolkla pravítko, a zástupce náčelníka stanice Tipton si ji měřil pohledem zpoza stolu ze světlého dřeva.

			„Zajišťování součinnosti s našimi americkými protějšky patří k nejdůležitějším činnostem, jaké Služba vykonává,“ prohlásil. „Je to nesmírně delikátní práce.“

			Přikývla. Pohlédl na ni.

			„Jde o jistý druh diplomacie.“

			„Ano, pane,“ odvětila.

			„Říkejte mi Anthony, prosím.“

			Znovu přikývla.

			„Budete muset sledovat veškerou, a tím myslím skutečně veškerou, komunikaci s Londýnem. Budete se účastnit brífinků zpravodajské aliance Five Eyes na ministerstvu zahraničí a v CIA. Budete nám předávat požadavky a dotazy z Londýna. Vzhledem k vaší předchozí praxi vás v rámci našeho oddělení zařadím i do protiteroristické skupiny, takže budete spolupracovat s FBI.“

			Přikývla. Tipton naklonil hlavu na stranu.

			„Uvědomuji si, že nejde o operativní práci v terénu a vy se s tou změnou tempa možná budete jen těžko smiřovat.“

			„Ne, já…“

			„Chci, abyste pochopila, že mnozí u nás ve Službě by tuto pozici považovali za velmi záviděníhodnou.“

			„Já to chápu.“

			„Val Hopková tvrdí, že jste schopný zpravodajský důstojník, ale prý potřebujete růst, myslím, že to řekla takhle. Musím ovšem přiznat, že úplně nechápu, co tím myslela.“

			Odmlčel se, jako by čekal na její odpověď. Neřekla nic.

			„Můžete mi vysvětlit, proč potřebujete růst?“

			Olízla si rty.

			„Mám za sebou několik náročných let, myslím z operačního hlediska. Účastnila jsem se operací, které byly úspěšné, velice úspěšné. Ale… náročné. Bylo tedy domluveno, že strávím nějakou dobu mimo kontroling pro Dálný východ, abych si… rozšířila obzory.“

			Rozšířila obzory? Prokrista. Je mi snad patnáct?

			Zástupci náčelníka stanice probleskl obličejem nechápavý výraz. Záměrně, pomyslela si. Mikrovýraz, který ji má zastrašit.

			„To se mi ulevilo, že vaše přeřazení sem bylo dobrovolné. Doufám, že naše obzory jsou dostatečně široké, aby napomohly vašemu růstu.“

			Hleděl teď přímo na ni a Pattersonová se přinutila jeho pohled opětovat.

			„Zajisté, pane. Anthony.“

			„Bože, vy nám tu ale zavádíte panské manýry.“ Vstal, aby dal najevo, že schůzka je u konce. Pattersonovou zaplavil pocit trapnosti, upjatě se na něj usmála a odešla z místnosti.

			Přidělili jí psací stůl hned u těch těžkých ocelových dveří. Měla dva monitory a obří denní nálož materiálů k přečtení, ověření a opoznámkování. Časový rozdíl oproti Londýnu znamenal, že na VX před ní měli vždycky náskok a každé ráno jí na stole přistála hromada požadavků, z nichž mnohým sotva rozuměla. Hodnocení situace na Ukrajině s ohledem na nasazení ruských raket země-vzduch. Důsledky voleb v Kyrgyzstánu a jejich posouzení ze strany CIA. Sledování FISINT v Číně, přehled a možné důsledky pro odběratele. Pattersonová si musela připomenout, co ten FISINT vůbec je. Kontrašpionážní činnost zahrnující sledování signálů cizích organizací a agentur vznikajících při používání přístrojů. Takže kradení signálů z pilotních kabin čínských stíhaček, sledování displeje pilotovy helmy, jeho úderů do klávesnice, zvuku jeho dechu. Proč proboha má řešit tohle? Copak se tím zatraceným FISINTEM nikdo jiný nezabývá?

			Ve vestibulu velvyslanectví byl bufet, kde si mohla objednat kávu a sednout si za stolek s hlavou v dlaních. Ze stanice odcházela mezi osmou a devátou večer, proběhla Massachusetts Avenue a cestou se zastavila pro pizzu nebo burrito.

			Její první brífink aliance Five Eyes byl děsný. Odjela do Langley, kde seděla za stolem naproti analytikovi CIA s obličejem bílým jako tvaroh a poslouchala jeho rozbor sítí radikálních islamistů v Libanonu a Jordánsku. Přítomní Kanaďané a Australané kladli zasvěcené otázky. Pattersonová si zuřivě dělala poznámky, ale příliš se v tom neorientovala, arabská jména, přezdívky a souvislosti šly mimo ni. Krvopotně vše sepsala a odevzdala. Anthony jí to hodil na hlavu, počmárané červeným inkoustem.

			Uprostřed druhého týdne ji Markham z protiteroristického vzal do sídla FBI v brutalistické pevnosti na Pennsylvania Avenue. Naštěstí nešlo o brífink, pouze o seznámení. Pojídali sendviče se třemi speciálními agenty FBI – mlčenlivými hromotluky ve volně střižených oblecích –, a když se Markham zmínil o jejím působení v armádě, pohlédli na ni a uznale kývli hlavou, jako by tím v jejich očích okamžitě stoupla. Později se z neznámých důvodů přesunuli do posluchárny a posadili se s Markhamem do třetí řady. Nikdo jiný tam nebyl, jen oni dva. Namísto jeviště měli před sebou stěnu z neprůstřelného skla. Za sklem byla cvičná střelnice. Dvacet minut seděli a dívali se, jak ti tři agenti pálí z glocků, jak bleskově tasí zbraň zpod šedého hranatého saka, jak střílejí vestoje i vkleče, jak se kryjí a pálí ze zálohy. Pattersonové to připadalo divné, ale nic neřekla. Markham si hrál s telefonem.

			Když bylo po všem, jeden z agentů, celý zpocený, jí dal vizitku. Jmenoval se Polk. Franklin Polk. Nebyl z protiteroris­tického, ale z kontrarozvědky. Běloch s masitými tvářemi, postavou fotbalisty, nevýraznými vlasy a vráskami kolem kobaltově modrých očí, jeden z těch mohutných chlápků, kteří člověka překvapí svou mrštností.

			„Kdybyste cokoli potřebovala,“ dodal. Pattersonová uvažovala, jestli to myslí vážně.

			Polk pokynul ke střelnici.

			„No a jak mi to šlo?“

			„Ušlo to,“ odvětila Pattersonová.

			„Dáte mi školení?“

			Usmála se.

			„Nechci vás moc zdeptat,“ odtušila.

			Zvedl obočí.

			„Mě tady deptá všechno. Zbraně. Špioni. Tenhle podělaný barák. Jak dlouho jste vlastně v branži? Bez ohledu na to, co je to za branži.“

			„Dlouho ne. Pár let. Jsem ještě nováček.“ Střelila pohledem k Markhamovi. Bavil se s dalším agentem.

			Polk pokrčil rameny. „No, jak říkám. Washington je svinská díra. Každý kretén si myslí, že je James Jesus Angleton. Takže kdybyste potřebovala pomoct zorientovat se tady…“

			Mírně se k němu naklonila.

			„Opatrně. Třeba vás chytnu za slovo.“

			„Chytněte,“ řekl. „Kdykoliv.“

			V taxíku zpátky na velvyslanectví se Markham jen tak mimochodem zeptal: „Tak co na ně říkáte?“

			„Zajímaví. Chytří. Protřelí.“

			Markham hleděl z okna taxíku.

			„Dávejte si bacha na Polka.“

			„Proč?“

			„Ten je chytrý.“ Odmlčel se. „Velice, velice chytrý.“

			„Jak to?“

			Markham si poposedl a obrátil se k ní.

			„Vzpomínáte si na případ PRVOSENKA? To byla jeho práce.“

			Pattersonové to nic neříkalo.

			„Bylo to už před nějakou dobou. Polk tenkrát působil v Kalifornii. Prováděl kontrašpionáž na pobočce v Los Angeles, nasadili ho na sledování čínského zájmového objektu. Měli jsme tam agentku, čínskou imigrantku s dobrými kontakty v Pekingu. Pracovala v oblasti rizikového kapitálu a hodně cestovala sem a tam. Předávala FBI informace o lidech, o jejich pohybu. Pomáhala při odhalování čínských krycích společností, penetrací do technického sektoru a podobně. Nakonec se ovšem ukázalo, že je dvojitá agentka a po celou dobu spolupracovala s MSB, čínským ministerstvem státní bezpečnosti, podávala zprávy o činnosti losangeleské pobočky FBI a FBI zatím podstrkovala různé nesmysly. Šikovná holka. Polk na to nakonec kápl. Nijak nepomohlo, že dva z řídících důstojníků z FBI měli s PRVOSENKOU poměr. Věřila byste tomu? Než skončil, zůstaly z kanceláře jen kouřící trosky. Několik lidí dostal za mříže. Spoustě dalších zničil kariéru. Nepatřilo to zrovna k nejzářnějším okamžikům FBI.“

			„To je pozoruhodné.“

			„Můžete se ho zeptat. Všechno vám o tom poví. Rozený vypravěč, tenhle Polk.“

			„Co se stalo s tou agentkou?“

			„S PRVOSENKOU? Kápla božskou a zmizela. Nejspíš se vrátila do Pekingu. Polk zuřil, dodneška ho to nepřešlo. Tvrdil, že měl blízko k odhalení všech podpůrných sítí a financování a všeho ostatního. Říkal, že je to jako najít si pijavici, která vám saje krev– utrhnete ji, ale hlava vám zůstane přisátá k tělu.“
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			Tentokrát Dubaj. Hopková jí nařídila, aby dorazila vpodvečer, a na letišti na ni už čekalo auto Služby. Dva muži v polokošilích a slunečních brýlích jí galantně vzali zavazadlo a usadili ji dozadu.

			Eileen se to nelíbilo.

			„Proč, Val?“ zeptala se, když spolu seděly u bazénu v konspiračním domě v Džumeiře, obklopeném palmami a vysokými zdmi se skleněnými střepy. Na stolku se chladila lahev drahého vína. Hopková měla béžový kostým, náhrdelník z růžového korálu a na obličeji shovívavý a spokojený výraz. Byla tma a horko. Eileen nedokázala říct, kolik je v areálu lidí. 

			„Ale Eileen, zasloužíte si přece, abychom vás trochu hýčkali.“ Hopková se zazubila.

			„To není potřeba.“

			„Ovšemže je.“

			Co to má znamenat? pomyslela si Eileen.

			„Přesunuju se přece po vlastní ose. Domluvily jsme se na tom. Jen my dvě.“

			Hopková neodpověděla, naklonila se a nalila víno. Zeleno­zlatě se třpytilo ve sklenici.

			„Něco se změnilo, Val?“

			Hopková zvedla sklenici a změřila si Eileen pohledem.

			„Myslíte, že jste ho viděla?“ zeptala se.

			„Nevím.“

			„A co ten muž na lavičce, ten chlapík s hladkými tvářemi? Povězte mi o něm něco.“

			„Byl to jen člověk na lavičce.“

			„Ale vy jste si něčeho všimla. Něčeho na něm.“

			Eileen se přehrabovala v kabelce, aby získala čas. Vytáhla balíček smrdutých doutníčků bidi, zabalených do papíru a převázaných provázkem. Pomalu jeden vytáhla, zapálila ho hotelovou sirkou, vyfoukla kouř a sledovala, jak tmou stoupá vzhůru.

			„Čím míň lidí, tím líp,“ utrousila. Hopková naklonila hlavu na stranu. Ke stolu se blížil mladý muž. Nesl notebook. Hopková mu naznačila, aby se posadil.

			„Tohle je Brendan,“ představila ho. „Bude nám pomáhat.“

			Mladík natáhl útlou ruku, byla studená na dotek. Měl tmavé vlnité vlasy a drobný bledý obličej – chytrý obličej. Pohled, pomyslela si Eileen, který člověka okouzlí a zároveň bedlivě zhodnotí.

			„Velice mě těší,“ řekl. „Je mi ctí vás poznat.“ Eileen v jeho hlase slyšela severoirský přízvuk. Otočila se k Hopkové a vrhla na ni tázavý pohled.

			„Poslyšte, Eileen,“ řekla Hopková, „domníváme se, že zhruba víme, kde je.“

			Eileen neodpověděla, jen poslouchala.

			„Na tom disku, který jste přivezla, je další dopis. Samozřejmě není podepsaný. Trochu si tam s námi zahrává, ve stylu vy nevíte, kdo jsem, ale celá Čína se přede mnou třese. Vykládá nám, jak mu lezou na nervy ti troubové, se kterými pracuje, i celá jeho připitomělá rodina, znáte ten typ člověka.“

			Eileen takové lidi znala. Už čtyřicet let je sledovala, vybírala jejich mrtvé schránky, nakládala s jejich penězi, uklízela po nich svinčík a žasla nad jejich arogancí, narcismem a neurózami.

			„Poskytl nám ale dost informací, abychom ho lokalizovali. Tady Brendan ho odhaduje zhruba na funkci náměstka, s největší pravděpodobností ve vedení MSB, tedy ministerstva státní bezpečnosti, že, Brendane?“ Hopková se otočila k bledému mladíkovi, který tiše promluvil k Eileen.

			„Ano, přesně tak. Je však těžší určit, o který odbor MSB jde. Ten člověk má – údajně – přístup k řadě detailů, které by naznačovaly vedoucí postavení, ale podle mého názoru není úplně ve vrcholné pozici. Má přehled o různých operačních kanálech, ale ne z příliš velké výšky. Vidí do zahraničních operací, zvlášť těch severoamerických. Rozhodně má blízko k americké sekci, možná ji dokonce vede. Takže zná podrobnosti a zároveň má široký rozhled.“ Tázavě na ni pohlédl.

			Namyšlený blbeček, pomyslela si Eileen. Přikývla, potáhla z bidi.

			Nastala pauza. Hopková ji pozorovala, pak promluvila.

			„Nabízí nám přístup k informacím výměnou za peníze a moc. Prý když ho podpoříme, porazí své protivníky.“

			„Něco za něco,“ poznamenala Eileen.

			„Něco za něco,“ zopakovala Hopková.

			Eileen na ni namířila bidi.

			„Udělejte to elektronicky. Přes darknet. To je nejbezpečnější.“

			„To on nechce.“

			„Proč?“

			„Proč?“ opáčila Hopková. „Příliš náročné. Příliš nápadné. Příliš mnoho stop. Všude digitální otisky. Důkazy. Jak by to provedl? Zamkl by se na záchodě se zašifrovaným počítačem? Prostě to odmítá.“

			Eileen Poonová vyfoukla vzduch, zavrtěla hlavou. Vzpomněla si na ten hotel, na mumlání a šramot, na tu nekonečnou noc. Tenkrát si myslela, že je to možná naposled. Najednou ji zaplavila únava.

			„Vy chcete, abychom dělali kurýry.“

			„Hrajete si na nedosažitelnou, Eileen?“ zeptala se Hopková. Brendan se pousmál. Eileen si toho úsměvu všimla a uložila si ho na později, až bude mít čas zvážit, jak mu ho vymazat z obličeje, když to bude nejméně čekat. Otočila se k Hopkové.

			„Sama to nezvládnu. Potřebuju kluky, všechny.“ Pomyslela na Petera a Fredericka Poonovy a jejich bratrance Winstona – tvrdé, ale milující hochy –, a pocítila příliv síly.

			„Dostanete všechno, co potřebujete,“ slíbila Hopková.

			„Žádáte toho hodně,“ dodala Eileen. „Jednou, dvakrát, třikrát, fajn. Můžu vyzvednout materiál z mrtvé schránky, proklouznout tam a zase zpátky. Ale udělat z nás hlavní komunikační kanál? Na jak dlouho, třeba na několik let? A chcete po nás, abychom ho našli? Identifikovali ho?“

			„Neřekla jsem, že ho máte identifikovat,“ vyhrkla rychle Hopková.

			„Já tomu tak rozumím,“ opáčila Eileen.

			„Myslím, že bychom se prozatím měli spíš zaměřit na postup celé operace,“ vložil se do toho Brendan. Eileen na něj vrhla pohled, který znamenal sklapni, synku.

			Hopková promluvila velice rozvážně. „Jste jediný člověk, na kterého se v tomhle můžu spolehnout,“ řekla. „Vy víte, že je to pravda.“

			Pravda to samozřejmě byla. Eileen na ni pohlédla, na tu ženu po padesátce s podsaditou figurou a hranatýma rukama, s tmavými vlasy, snědou pokožkou – dědictvím po libanonské matce – a očima, které viděly člověku až do žaludku a třpytily se humorem a pochopením beze slov. Valentina Hopková, nyní ředitelka kontrolingu pro Dálný východ a západní polokouli. Dlouholetá ochránkyně, rádkyně, patronka a přítelkyně rodiny Poonových. Jste moje tykadla, Eileen, vy a kluci.

			Když se však Eileen zvedala k odchodu, víno nedotčené, noc v zálivu vyprahlá a suchá, ozářená světly města za zdmi konspiračního domu, najednou vycítila, že její vztah s Hopkovou je ohrožen. Ve vzduchu se vznášel jakýsi mocný příkaz, který převážil Valentinino přátelství, její loajálnost.

			Takže Eileen Poonová se vypraví zpátky do Pekingu.

			Čistá jako lilium.
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			Sorong, Indonésie

			Vědí, že jsem tady, pomyslel si Mangan. Takže pryč odsud. Nezastavovat se.

			V pološeru a s cestovní taškou přes rameno zamířil poklusem k dokům, až mu žabky pleskaly o beton. Kolem obličeje měl omotaný červený kostkovaný šátek, nasadil si sluneční brýle a modrý klobouk proti slunci. Jednorázový telefon nechal v pokoji. Ulice byly tiché a prázdné, až na osamělého pouličního prodavače polévky soto ayam. Když se Mangan hnal kolem, ucítil vůni kuřete a vývaru s kurkumou a seběhly se mu sliny. Vzduch už byl horký a těžký, plný ranního cvrlikání, skřehotání a ptačích trylků.

			Dvakrát se vrátil po vlastních stopách, aby zmátl případného pronásledovatele, ale nikdo za ním nešel. 

			Nakládací rampy, jeřáby a nákladní lodě na kraji přístavu vystřídala dřevěná mola posetá odpadky. Mangan se zastavil a položil cestovní tašku na zem. Funěl, v očích ho štípal pot, kořen nosu pulzoval bolestí. Slunce už bylo málem nad obzorem. Pohlédl přes vodu, kde se pohupovala ukotvená plachetnice pinisi.

			Na molu dřepěli tři muži a kouřili. Zamířil k nim a oni se otočili, měřili si ho pohledem, mračili se. Jeden z nich, postarší chlapík ve vybledlých šortkách a nátělníku a s ošlehaným obličejem mořského vlka, na něj kývl bradou, jako by se ptal co chceš? Mangan si stáhl z obličeje šátek, olízl si rty a promluvil lámanou indonéštinou.

			„Selamat pagi, pak. Apakah bapak kapten kapal?“ Dobré ráno. Vy jste kapitán lodě?

			Muž na něj pohlédl, vtáhl kouř z cigarety do plic, odměřeně přikývl. Zbývající dva je pozorovali.

			„Bapak ke mana?“ Kam máte namířeno?

			Muž chvíli uvažoval.

			„Wahai.“

			Mangan netušil, kde to je.

			„Pak mengambil… penumpang?“ Vezmete… pasažéra?

			Muži se rozesmáli, všichni tři. Kapten přešel do angličtiny.

			„Moc drahý.“

			Mangan se přinutil k úsměvu.

			„Můžu zaplatit.“

			„Proč vy jet do Wahai?“

			„Jsem jen turista.“

			Muž si ukázal na obličej, kolem očí.

			„Turis velká bitka.“ Naznačil pěstí úder. „Prásk! Velká bitka.“ Zbývající dva se rozřehtali.

			Mangan se znovu usmál, přikývl.

			„Nehoda,“ vysvětlil. „Kdy odjíždíte? Pak kapan pergi?“

			Po silnici za nákladovými rampami pomalu projíždělo auto.

			„Možná dneska.“

			„Kolik?“

			Kapten pokrčil rameny. „Dvě sto dolar.“

			„Dobře,“ souhlasil Mangan. Vytáhl z kapsy svazek bankovek a rychle je přepočítal. „Dvě stě.“

			Kapten se zachechtal, letmo pohlédl na kamarády a chňapl po penězích.

			V černém, nablýskaném autě sedělo několik lidí.

			„Chci jít hned do člunu.“

			„Hned do člunu?“

			„Hned teď. Sekarang. Prosím.“

			Kapten se zamračil.

			„Člun není… ne pro turis. Není kemewahan.“ Zavrtěl hlavou. „Až potom.“

			„Hned. Za padesát dolarů.“ Mangan zamával bankovkami.

			Kapten se zatvářil zmateně a otočil se ke kamarádům, kteří ho pobízeli, ať si peníze vezme.

			Auto zamířilo k nim.

			Kapten odcvrnknul nedopalek cigarety do špinavé vody. Vstal, kývl na Mangana a společně vykročili po molu, k němuž byl přivázaný laminátový člun. Houpal se mezi vyplavenými odpadky. Kapten se spustil z mola, na pažích mu naběhly svaly, pokožku měl tmavou jako týkové dřevo. Mangan nastoupil za ním, taška mu přitom sklouzla z ramene, až ztratil rovnováhu a málem skončil ve vodě. Kapten ho zachytil za paži a vrhl na něj tázavý pohled. Myslíš to vážně? Mangan kývl hlavou na znamení, že by už měli jet.

			Kapten uchopil vesla a odstrčil člun od mola. Mangan seděl shrbený na přídi, aby ho ze břehu nebylo za kapitánovými zády vidět. Vůz se šinul blíž. Mangan nehybně seděl, poslouchal šplouchání vody, údery vesel.

			Plachetnice kotvila nedaleko, tiše a lhostejně se pohupovala na vodě. Měřila asi pětadvacet metrů, měla dlouhou a širokou příď zvednutou vysoko nad hladinou, dva stěžně a zchátralou lodní nástavbu. Byla natřená zelenou barvou mdlého odstínu.

			Mangan měl dojem, že auto zastavilo u mola. Odraz slunce na hladině ho oslepoval a on pořádně neviděl. Kapten dovesloval k zádi plachetnice, kam nebylo ze břehu vidět. Přivázal loďku a ukázal na zrezivělý žebřík. Mangan vyšplhal na palubu a kapten vylezl za ním. Mangan pohodil tašku na podlahu, přikrčil se u zábradlí a mžoural na molo. Černé auto se nehýbalo, vylezl z něj nějaký muž a teď stál s rukama v bok a rozhlížel se kolem. Někdo v autě mu zřejmě něco řekl, protože se otočil a ostře odpověděl. Mangan nedokázal rozpoznat, jakou řečí spolu mluví. Muž se rozhlížel z jedné strany na druhou, pátral pohledem po hladině. Mangan po čtyřech vycouval od zábradlí. Kapten ho sledoval.

			„Ada problem?“ zeptal se.

			„Tidak ada,“ odvětil Mangan. Ne.

			Kapten otevřel poklop do podpalubí, kde zřejmě bydlela posádka, a posunkem Manganovi naznačil, aby si vyzul žabky. Mangan zapadl dovnitř. Kajuta měla dřevěnou podlahu a kulatá okénka. Páchl tam cigaretový kouř, arašídový olej a smažené ryby. Na dřevěné bedně ležel popelník a balíček karet. Kapten vzal Manganovu cestovní tašku a hodil ji na pryčnu.

			„Vidíš?“ zeptal se. „Ne pro turis.“

			„To je dobrý,“ prohlásil Mangan. „Vážně.“

			Kapten přikývl, vytáhl z kapsy šortek balíček cigaret, jednu Manganovi nabídl, připálil mu. Prohlížel si modřiny pod jeho očima, znovu na ně ukázal, ale tentokrát starostlivě. Mangan pokrčil rameny. Ke stropu se vinul tmavý kouř s hřebíčkovou vůní, oba muži se vzájemně pozorovali a Mangana náhle zaplavila úleva, cítil se svobodný a strach v útrobách se na okamžik rozplynul.

			Vypluli v poledne, motor rozechvíval teplou palubu pod Manganovýma nohama a plachetnice se v nemilosrdném slunci otočila do protivětru. Měli naložené pytle s muškátovým oříškem a trochu dřeva. Mangan pozoroval kapitána v kormidelně. Zdálo se, že vůbec nevyužívá radiostanici, hloubkoměr, a dokonce ani mapu, prostě si to s pinisi jen tak nazdařbůh hasil na západ. Jávský první důstojník Widodo se šátkem na hlavě stál s dalekohledem na přídi. Zbytek posádky, šest nebo sedm mužů, postávalo u kuchyně a čekalo na jídlo.

			Mangan přivítal oběd s povděkem. Kuchtík se na něj zubil, civěl na podlitiny a utahoval si z něj v nějakém neznámém jazyce. Kopeček bílé rýže, vysušené kuřecí stehýnko, trocha vařené zeleniny a pikantní omáčka sambal. Mangan snědl celou porci, ale když se loď stočila na jih a začala se kymácet, všechno to zase vyzvracel přes palubu. Widodo někde vyhrabal prastaré balení meklizinu. Mangan jednu tabletu polkl, natáhl se na pryčnu, prospal se a udělalo se mu lépe.

			Toho večera seděl na přídi, do kůže ho bodala vodní tříšť a šlehal vítr, popíjel teplé pivo Anker a sledoval západ slunce. Už přes dva týdny se nespojil s ústředím na Vauxhall Cross, nenahlásil jim problémy s prodavačkou telefonů ani nezvanou návštěvu v hotelovém pokoji. Cítil se svobodný, uvolněný. Plachetnice se kymácela a vrzala, obzor mizel v namodralém šeru a na nebi se začínaly objevovat hvězdy. Na chvíli znovu zauvažoval, že to všechno nechá plavat, vzkáže jim do Londýna, že je konec, řekne Hopkové, ať si trhne. Má trochu peněz – dost na to, aby si někde na chvíli pronajal pokoj, někde, kde ho nikdo nezná. Mohl by učit, možná i psát. Třeba by dokonce začal znovu pracovat jako reportér, opět by si vybudoval reputaci.

			Jenže tu byl ten malý tvrdý korálek s příslibem možnosti, nehybný a všudypřítomný, který ho tahal zpátky. Plachetnice rozrážela hladinu a mizela do noci.
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			Pearl šlo hravě skoro všechno, kromě usínání. Používala spací masku přes oči, teplé ponožky, termofor a pila odporný čaj z pelyňku a lékořice, který jí matka objednávala z Tchaj-jüanu. Nic nepomáhalo. Hodiny po půlnoci trávila pochodováním po pokoji, bloumáním po domě, vysedáváním ve stříbrné záři obrazovky. Někdy jen tak potmě ležela a v hlavě jí běžely rovnice, dumala nad fyzikálními zákonitostmi roje, nad těmi drobnými stříbrnými stvořeními, která dělají ve vzduchu akrobatické kousky a třpytí se ve slunci. Někdy se vracela ke knížkám svého dětství: k Harrymu Potterovi, Hobitovi, Deníku malého poseroutky.

			Jindy prostě jen tak seděla na schodech a poslouchala rodiče, ty jejich záhadné noční polohlasné hovory – matčin pokorný a otcův panovačný tón, tichou chraplavou čínštinu. Něco zachytila, mluvili o lidech, které neznala, o nějakých termínech, datech, časech. O penězích? Někdy něco ťukali do klávesnice notebooku, který měl otec schovaný v šuplíku v pracovně. Pearl je při tom nikdy neviděla, jen je pozdě v noci slýchala. Kdysi před lety matka znenadání vyšla z obýváku a načapala ji na schodišti. Zuřivě na ni zasyčela, ať kouká mazat do postele. Mezitím se však objevil otec a popadl ji za paži, pevně ji sevřel a beze slova ji udeřil, vrazil jí takovou facku, až ji pálila tvář. Pearl to tak ohromilo, že se ani nerozplakala.

			Hodiny po půlnoci byly naplněné zradou.

			Ráno ji obvykle zastihlo uprostřed hlubokého spánku, matka roztahovala závěsy, snažila se ji posadit, přinesla jí teplé sojové mléko v hrnečku s pokličkou, učesala ji. Pearl seděla na posteli, malátná únavou, a snažila se vybavit si, co ji toho dne čeká.

			Dnes to například byl výlet s tátou, který trval na tom, aby s ním jela, ale kategoricky odmítal pustit ji za volant.

			Pearl nesnášela otcův způsob řízení. Jeli po okruhu jeho Toyotou Camry a on kličkoval stodesítkou mezi pruhy, aniž by používal blinkr. Nevěřil na to. Tvrdil, že signalizovat přejezd do vedlejšího pruhu je nebezpečnější, protože ostatní auta se pak na sebe schválně namáčknou, aby mu znemožnila se mezi ně zařadit. Provoz byl hustý, řidiči nervózní a slunce nemilosrdně pálilo. Otec však zásadně nepouštěl klimatizaci, protože to zvyšovalo spotřebu paliva. Pearl tedy seděla s nohama zapřenýma do podlahy a křečovitě svírala boční stranu sedadla, zatímco se auto řítilo vpřed. Otec s jednou rukou na volantu mlel pořád dokola o tom, jak důležitý je dnešní den, jak to Pearl nesmí zpackat, že je sice hodná a chytrá, ale nemá žádné zkušenosti, chybí jí selský rozum a ještě štěstí, že je tady on, aby jí pomohl.

			„Nejsem malá holka, tati.“

			„Až půjdeš dovnitř, tak hlavně nebuď drzá. Mluv jenom tehdy, až budeš tázána.“

			„Takhle to ale neprobíhá, tati.“

			„Takže ty se vždycky ptáš.“

			„Jo, ptám. Chtějí, abysme jim dávali otázky.“

			„Ty ale nejdřív poslouchej. Možná bych měl jít dovnitř s tebou.“

			„Ne! Proboha, tati.“

			Zatvářil se popuzeně a ukázal na ni volnou rukou.

			„Tak samostatná ještě nejsi. Ty si myslíš, že jo, ale na to jsi moc mladá.“ Držel ruku dlaní vzhůru a kýval s ní ze strany na stranu v čínském odmítavém gestu. Pearl hleděla na jeho prsty s okousanými nehty, na krůpěje potu na čele, na levnou nepadnoucí propocenou košili. Nepřestával mluvit.

			„Musíš nás poslouchat, protože tys zatím nemusela nikdy řešit žádné problémy. Jsi slabá, nezkušená.“

			„Já to zvládnu. Nemusíš…“

			„Nic nezvládneš! Nedokážeš ani žít jako dospělá. Matka ti dodneška pere, uklízí ti pokoj. Rodiče za tebe dělají všechno! Všechno! Bez nás jsi úplně ztracená.“

			Vždycky ji šokovala ta jeho neomalená přímočarost. Nevyznělo by to vlídněji, kdyby to řekl svou rodnou čínštinou? Ne tak příkře? Nemohla vystát tuhle přistěhovaleckou hantýrku, která ji bombardovala svými neotesanými pravdami.

			Nejspíš ne, pomyslela si a nenáviděla se za to, že nenávidí otcův způsob vyjadřování.

			Sjeli z okruhu do severní Virginie, minuli obří zpravodajské centrum na Liberty Crossing a nyní projížděli tichou nehybnou krajinou kancelářských komplexů. Ne, vlastně se jim říkalo kampusy, což mělo naznačovat akademický svět, přesnost a výzkum na špičkové úrovni. Převládaly tu technické firmy, velké zbrojní korporace a poskytovatelé telekomunikačních služeb ve třpytivých asymetrických krabicích ze skla, betonu a oceli, s firemními logy připíchnutými na průčelí jako šperk. Kampusy byly osázené azalkovými keři a pruhy trávníku. Měly obrovská parkoviště. Pearl neviděla žádný pohyb, nikde ani živáčka.

			Když se blížili ke kampusu Telperionu, otec si něco čínsky mumlal pod vousy, cosi o parkování a výdajích. Zastavili u bezpečnostní brány, kde jim uniformovaný hlídač v tmavých brýlích nejdřív zkontroloval průkazy totožnosti a prověřil poznávací značku, než je mávnutím poslal dál. Otec zaparkoval a Pearl vystoupila. Po rozehřátém asfaltu zamířila k budově a otec ji sledoval z auta.

			V hale už na ni čekala Carla z firmy Telperion Integrity. Byla vysoká, s kaštanovými vlasy, v nádherně střiženém béžovém kostýmku s úzkou sukní nad kolena, který evokoval cestování a dobrodružství. Nehty měla pečlivě upravené a nalakované lososově růžovou barvou. Pearl, malá a pomačkaná ve vybledlém modrém univerzitním tričku a džínách, si vzpomněla na svou bledou nečistou pleť, nemožné brýle, nepoddajné vlasy.

			„Pearl! Vítej. Moc ráda tě vidím. Rovnou pojď se mnou,“ vyzvala ji Carla a podala jí jmenovku na šňůrce. 

			Pearl za ní prošla bezpečnostním vstupem do prosvětleného atria. Zaměstnanci Telperionu seděli u stolků z tepaného železa mezi rostlinami v květináčích. Popíjeli kávu, nakláněli se k obrazovkám přenosných počítačů.

			„Telefon nech tady, Pearl.“ Carla jí přidržela dveře do trezorové místnosti. Pearl odložila mobil do skříňky, která fungovala jako Faradayova klec, a Carla za nimi zavřela dveře.

			Posadily se v zasedací místnosti bez oken a Carla k ní přistrčila hromádku papírů.

			„Tohle,“ prohlásila, „jsou ta nejdůležitější lejstra.“ Formulář byl označený SF86 a měl sto dvacet jedna stran.

			„Tady,“ pokračovala Carla, „se ptají na všechny, a myslí tím opravdu všechny příbuzné, živé nebo mrtvé.“ Odmlčela se a čekala na její reakci, Pearl však mlčela. „Takže v tom ti budou muset poradit rodiče, ano, Pearl? Potřebujeme všechna jména, adresy, všechno o každém členovi rodiny v Číně. Tety, strýcové, bratranci, sestřenice, sourozenci a tak dál. Všichni do jednoho. Chápeš?“

			„Chápu,“ odpověděla. Zalistovala stránkami. Vzdělání, zaměstnání, státní příslušnost, záznamy v trestním rejstříku, všechny adresy za posledních deset let. Byl/a jste zapojen/a do teroristické činnosti? Kontaktovaly vás nějaké cizí zpravodajské organizace nebo kontrarozvědka? Spolupracujete s cizími zpravodajskými organizacemi nebo kontrarozvědkou? Osoby, které se zajímají o vás nebo o vaši práci? Alkohol, kokain, crack, marihuana, ketamin, fenylcyklidin, lysohlávky, extáze, toluen? Mentální způsobilost?

			„A jelikož jde o prověrku stupně Přísně tajné, bude se konat i pohovor,“ oznámila Carla. „Samozřejmě ti pomůžeme s přípravou.“

			„Jenže když tam budu mít všechny ty příbuzné v Číně, nebude to pro ně… chci říct, nebude to těžší?“

			„Nic to sice neusnadní, ale pokud budeš úplně otevřená a řekneš jim všechno, co budou chtít vědět, mělo by to být v pořádku. Telperion je na tvé straně a my už víme, jak na to, věř mi.“ Usmála se a Pearl se trochu uvolnila.

			Mezitím dorazil doktor Katz, společně prošli její úkoly a plány na další školní rok. Byl vysoký a bodrý, v béžových kalhotách a plandavé džínové košili, a opravdu jí naslouchal, bral ji vážně. Ukázal jí, na čem momentálně pracuje, pokročilé algoritmy pro prevenci kolizí, a Pearl se naklonila blíž, projela prstem dolů po obrazovce a přímo na místě našla možnosti zjednodušení výpočtů, ukázala mu je a on se neubránil úsměvu.

			„Takže, Pearl, tady máš ten formulář,“ prohlásil, „a hlavně tam nezapomeň všechno vyplnit, ano? Jakmile získáš tu bezpečnostní prověrku, můžeme tě začít zasvěcovat do, ehm, řekněme, zajímavější práce, kterou tady v Telperionu děláme.“ Oba s Carlou se na ni široce usmívali.

			„Jistě,“ odvětila.

			Otec na ni čekal v autě.

			„Co říkali? Budeš žádat o tu bezpečnostní prověrku?“

			„Musím vyplnit tenhle formulář. Je toho strašně moc.“

			„To není problém. Pomůžu ti.“

			„Musíme tam uvést jména všech příbuzných. Každého, celou rodinu.“ Vzpomněla si na babičku a tetu v panelovém bytě se špinavými okny v Tchaj-jüanu, kde teče voda jen dvě hodiny denně, na moučnatou rýži, talíře vodnatého zelí paj-cchaj, tučného vepřového a fermentovaného tofu.

			„Ano, ano. To zvládneme.“ Vycouval z parkoviště a vyjeli ven bezpečnostními vraty. „Jaký stupeň prověrky pro tebe chtějí?“

			„Přísně tajné/SCI. Citlivé vnitřní informace.“

			„To je dobře.“

			Pearl na něj pohlédla a došlo jí, že on už všechny tyhle možnosti zvažoval. 

			Když přijeli domů, matka stála v kuchyni s mísou pao-c’, mleté vepřové s pažitkou uvnitř bochánků bylo ještě teplé. Pearl si jeden vzala a zhltla ho. Všimla si, že matka vrhla na otce pátravý pohled, ten přikývl a odešel do své suterénní pracovny.

			Proč tohle všechno? Vážně jim na tom tolik záleží? Na druhou stranu, říkala si v duchu, jsem jejich jediná dcera.

			Ta myšlenka ji tížila, když ještě dlouho po půlnoci, v těch zrádných nočních hodinách, ležela s otevřenýma očima. Jaké mám povinnosti? Jaké mám závazky? Vůči nim? Vůči sobě?

			Rodiče byli ještě pořád vzhůru. Slyšela je chodit dole v přízemí. Vylezla z postele, našmátrala na nočním stolku brýle a naboso sešla dolů se schodů. Napjatým šepotem se hádali. Matka zasyčela cosi nesrozumitelného, pak promluvil otec.

			„Ne.“

			„Měli bychom. Prý tam mají být všichni příbuzní.“

			„Ne. To nemůžeme.“

			„Ale jestli se to zjistí, tak jí tu prověrku nedají.“

			Odmlka.

			„Jak by to zjistili? Na to nepřijdou. Vždyť ani my ho už neznáme.“

			„Musíme se zeptat.“

			„Odmítnou.“

			Matka chvíli mlčela.

			„Tohle je chyba.“

			„Přestaň se chovat jako pitomá kráva! Ťia-čchunga do těch papírů prostě nenapíšeme. Vždyť ona ho ani nezná, takže by ho tam stejně neuvedla. Tak ho tam nenapíšeme ani my.“

			Ťia-čchung? Kdo je Ťia-čchung?

			Otočila se a kradla se nahoru po schodech. Když dorazila na odpočívadlo, slyšela, jak se otevírají dveře obýváku, krok do haly a pak ticho, jako by se někdo zastavil a poslouchal. Ztuhla.

			„Pearl?“ Byl to otec; mluvil tichým tlumeným hlasem.

			Neodpověděla, jen nehybně stála a tiskla si pěsti k ústům.

			„Pearl?“

			Ani nedutala.

			Otec něco zamumlal. Dveře se zavřely. Po špičkách přešla přes odpočívadlo do svého pokoje, tiše vklouzla do postele a ležela ve tmě, divila se svému strachu, pak ho zkrotila a přinutila se přemýšlet.

			Ťia-čchung znamená brouk, pomyslela si. Takže přezdívka. Kdo je ten Brouk?

			Proč neuvedeme Broukovo jméno ve formuláři, kam se musí zapsat všichni – a to znamená úplně všichni – příbuzní?

			A proč to rodiče tolik řeší?
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			Ve Wahai Mangan vyklouzl za soumraku na břeh. Posádka mu zamávala na rozloučenou, kuchtík ho uchopil za ruku a slavnostně mu jí potřásl. První důstojník Widodo mu vtiskl do dlaně zbývající tablety a všichni se zasmáli. Mangan se cítil prázdný, přepadla ho lítost. Během těch několika dnů na plachetnici se mu zahojil obličej, vyčistil si hlavu a začal se těšit na večery strávené o samotě na přídi, na divoké karetní souboje, mizerné jídlo a pivo a hřebíčkové cigarety kretek, na nesrozumitelné vzájemné popichování v několika jazycích. Přehoupl se přes záď a nastoupil do loďky. Večer byl tichý, až na šplouchání vlnek a pleskání vesel, jimiž kapten rozrážel hladinu. Mangan pohlédl přes vodu na světla města a uvažoval, co ho tam čeká.

			Kapten zajel s bárkou k oslizlému betonovému molu, z něhož trčely zrezivělé železné výztuhy. Mangan vstal a vyhodil nahoru cestovní tašku. Loďka se kymácela na vodě. Kapten k němu napřáhl pravici.

			„Beruntung, Philipe,“ rozloučil se. „Hodně štěstí. To ty asi potřebovat.“

			Mangan přikývl, stiskl mu dlaň a vyškrábal se nahoru na beton. Stál a díval se, jak kapten odstrkuje člun od mola. Pak se otočil a zamířil do města.

			Noc byla teplá a město tiché, až na kvílení motorky a štěkot psa. Našel warung, bufet, kde nějaká žena grilovala ryby na žhavých kokosových briketách. Posadil se a ona před něj postavila misku rýže se třemi dlouhými opečenými rybami s bílým masem, politými limetovou šťávou a posypanými jarní cibulkou, chilli a nakrájenými rajčaty. Žena byla mladá, měla na sobě džíny a top s odhalenými zády, vlasy vyčesané. Objednal si pivo a ona se líným krokem kamsi vzdálila. Po chvilce se vrátila se dvěma plechovkami značky Anker. Zeptal se, zda je někde poblíž losmen, penzion, a žena neurčitě mávla k západní části města.

			„Hodně návštěvníků? Tady ve Wahai?“ zeptal se jí, tápavě hledal indonéská slova. „Turis?“

			Zavrtěla rukou ve vzduchu. Ne zas tolik.

			„Jezdí sem hodně Číňanů?“ zeptal se.

			Pokrčila rameny. „Občas přijedou. Skupiny. Ale nezdrží se.“

			„Viděla jste tu v posledních dnech nějaké Číňany? Muže? Ve velkých autech?“

			Vypadala pobaveně, gestem naznačila, že řídí s rukama na imaginárním volantu. Mangan se usmál. „Viděla jste nějaké?“

			Zasmála se a zavrtěla hlavou.

			„Tidak. Jestli je uvidím, ty Číňany ve velkém autě, vyřídím jim, že jste tady.“

			Prokristapána.

			„Ne. Ne, to nedělejte.“ Odděloval ze svazku rupiové bankovky a strkal jí je do ruky. Žena se zatvářila vyplašeně. „Řeknete to mně, jestli je uvidíte, dobře? Mohla byste to udělat?“

			Nejistě pokrčila rameny. Zvedl ze země tašku, vrhl na ni uklidňující úsměv a odešel, kráčel na západ směrem k pen­zionu, v zádech cítil její pohled. Tajný agent Philip Mangan se z náhlého popudu pokouší naverbovat pozorovatele, uplatňuje přitom komické špionážní praktiky.

			Penzion Maluku stál za železnými vraty s ostrými bodci nahoře. Mangan zaklepal a nějaký kluk s ospalýma očima ho pustil dovnitř. Penzion tvořil nízký betonový kvádr natřený příšernou brčálově zelenou barvou, dveře pokojů vedly přímo do dvora. Mangan zaplatil za tři noci a zeptal se, zda nemají nějaké jiné ubytování s větším soukromím. Chlapec pokrčil rameny a odvedl ho do menšího pokojíku, jednoho ze tří v zadní části budovy. Mangan si všiml, že z oken je výhled na zeď lemující budovu a vrata. Pohodil tašku na postel, zamířil do koupelny, svlékl se a dlouho stál pod studenou vodou z plastové sprchové hlavice, v ústech cítil sůl, která se mu odplavovala z kůže.

			Odhadoval, že má několik dní. Brzy ho zase vyčmuchají. Widodo nebo kuchtík nebo kapten nebo někdo jiný z posádky si pustí pusu na špacír a rozpovídají se o vysokém Anglánovi se zrzavými vlasy a monokly pod očima, který nedokázal udržet večeři v žaludku. Budou o něm vykládat v baru nebo v přístavišti a někdo to zaslechne a zapamatuje si to, předá to dál nebo pošle textovou zprávu. Přemýšlel, zda se má zalogovat, zavrtat se do hloubi darknetu a všechno to oznámit Londýnu. Dokonce si nazul žabky, sbalil notebook a chystal se jít hledat internetovou kavárnu, ale pak si to rozmyslel, lehl si na postel, zhasl, vykouřil další cigaretu a začal svým chaotickým způsobem plánovat.

			Druhý den ráno Mangana probudilo volání k modlitbě. Nasadil si sluneční brýle a kšiltovku, objevil malou kavárničku s kočkou, dal si zázvorovou kávu a toast a půl hodiny seděl a sledoval ulici pod zatahující se oblohou. Pozoroval žáky ve vínových krátkých kalhotách, neposkvrněných bílých košilích a s malými batůžky, jak se courají do školy po prašných ulicích plných výmolů, uhýbají mopedům a toyotám, zastavují se u stánků s jídlem. Zaplatil útratu a vyrazil ke kanceláři aerolinek na kraji města. Letadlo přilétalo jednou týdně, vždy ve čtvrtek. Zbývalo ještě osmačtyřicet hodin. Zaplatil letenku v hotovosti, úřednice za přepážkou nemotorně nadatlovala potřebné údaje do zažloutlého počítače a Mangan uvažoval, jak hluboko do sítě jeho jméno zapadne.

			Ploužil se městem zpátky, horko sílilo, vzduch byl nehybný a vlhký. Strávil hodinu v internetové kavárně a četl si zprávy. Zkontroloval svou vlastní internetovou stránku, která stále existovala v celé své důležitosti. Techničtí mágové v suterénu VX ještě nedostali příkaz, aby ji zrušili. Takže někdo – kde „někdo“ znamenalo Hopková – ho stále považuje za akceschopného. Připojil se k internetovému bankovnictví, prokousal se změtí hesel a bezpečnostních prvků, zkontroloval svůj účet – a skutečně, měl tam výplatu.

			Takže pro něj ještě mají nějaké využití. Prozatím. Zřejmě.

			Znovu ho napadlo, zda by se neměl zanořit do hlubin darknetu a nakouknout na šifrovanou stránku pro sdílení souborů, kterou používali ke komunikaci, ale nakonec si to zase rozmyslel. Odešel z kavárny a bloumal ulicemi.

			Z bankomatu vybral maximální možnou částku, tak jako pokaždé, když se naskytla příležitost, a vložil svazek bankovek do opasku se skrytou kapsou.

			Procházel kolem malého papírnictví, kde se prodávaly i knihy. Vešel dovnitř a prohlížel si regály. Ve výši kolen objevil sadu zaprášených zapomenutých klasiků v angličtině a ve špatné vazbě. Koupil si Josepha Conrada a nějaké cigarety.

			Den se vlekl a Mangan četl, spal, chodil po pokoji, kouřil. V poledne zapnul ventilátor, poslouchal jeho hučení a vrzání, ležel na posteli a pokoušel se to všechno zrekapitulovat, probrat si v duchu možné zvraty situace. Při tom pomyšlení ho zaplavil adrenalin, znervózněl. Prins Hendrickstraat. Tcheng. Právník.

			Vstal, znovu přecházel po místnosti sem a tam. Vzpomněl si na Trish a přemýšlel, jak by jí to vysvětlil, snažil se to v duchu zformulovat, šeptem si to přeříkával a přitom pochodoval po pokoji. Vzpomínáte si na toho čínského plukovníka, že? Toho, jak jsme ho řídili? Co nám dával spoustu dobrých informací, ale ze špatných důvodů? Co nakonec zemřel v nějakém zaplivaném kasinu na břehu řeky Mekong s jehlou zabodnutou do třísel? Tak ten mi dal vodítko, víte. Hned poté, co jsme ho hodili přes palubu, a těsně předtím, než ho odvlekly ty gorily z MSB, mi to pošeptal, vlastně to na mě spíš plivl. Jméno a adresu, nic víc. A tam já teď mířím, s taškou přes rameno, notebookem a děravou krycí historkou. Abych zjistil, kam ta stopa vede. Co se z toho vyvrbí.

			Proč?

			Protože to potřebuju, samozřejmě. Kvůli pocitu vlastní důležitosti. Potřebuju vědět, že jsem z toho nevycouval, že jsem hledal řešení. Potřebuju, aby na mně záleželo. Na mně. Dává to smysl? Přesvědčil jsem vás?

			Vzpomněl si, co mu kdysi řekla; seděla tenkrát rovná jako pravítko a s rukama zkříženýma na hrudi mu tím svým ostrým škrobeným hlasem sdělila, ať nečeká, že se ty věci nějak vyřeší. Naše příběhy zůstávají viset ve vzduchu, prohlásila, bez konce, bez vysvětlení.

			Pozoroval zástup mravenců, neúnavně putujících od okna k růžovému odpadkovému koši v koupelně.

			Na chvíli si zdříml, vzbudil se, zapálil si další cigaretu a čekal, až se setmí.
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			Informaci lze definovat jako prostředek ke snížení nejistoty.

			Čím víc informací člověk má, tím méně je nejistý.

			Pearl seděla v klimatizované laboratoři, v chladném modrém odpoledním tichu sestavovala program a pojídala přitom čokoládové bonbony.

			Řešila následující otázku: jak snížit nejistotu v roji, v hejnu sta, tisíce, milionu dronů? Jak dron ví, kde je jiný dron a co dělá? Jak jistý si může být? Těch otázek bylo vlastně několik. Otázek, které jí zajistí trvalou přítomnost v ledově studených laboratořích, jako je tahle, které ji zavedou do mrazivých tajných hlubin obranného průmyslového komplexu. Sáhla po dalším bonbonu.

			V přírodě to živočichové nějakým způsobem vědí. Mravenci to vědí. Termiti to vědí. Špačkové to vědí, v těch svých obrovských hejnech. Pearl jednou takové hejno viděla, mi­lion ptáků vpodvečer nad jezerem ve Virginii, velikánské černé mračno proti zapadajícímu slunci.

			Mravenci budují obrovskou kolonii podzemních komůrek a chodbiček. Vylučují feromony, které naznačují, co dělají. Jiní mravenci si ty feromony přečtou a budou se podle toho chovat, tady upustí zrníčko písku, támhle jiné seberou.

			Uvědomuje si každý mravenec, že buduje velkou kolonii? Říká si každý z nich: Dneska stavíme tu a tu komůrku na té a té chodbičce o těchto rozměrech a v téhle hloubce? Vnímá každý mravenec, jak se v něm rodí rozhodnutí? Pravděpodobně ne, protože to jsou jen mravenci a mají pouhého čtvrt mi­lionu mozkových buněk, takže jim chybí schopnost vlastního sebeuvědomění. Jak ale potom dokážou tu kolonii vybudovat?

			Pearl se opřela v židli a mžourala na obrazovku.

			Je možné, že jednotlivý mravenec sice nemá povědomí o sobě ani o své roli při stavbě mraveniště, když ale spolupracuje milion mravenců, vznikne mezi nimi kolektivní vědomí? Miliony mravenců pak tvoří jedno vědomí.

			Jak lze takové vědomí definovat a měřit?

			Jak bychom je mohli uměle vytvořit?

			„Baf,“ houkl jí Cal za zády. Trhla sebou.

			„Tohle mi nedělej,“ vyhrkla.

			„Promiň,“ omlouval se. „Už jsi tam? V umělém supervědomí?“

			„Zatím ne,“ odpověděla. Cítila se podrážděná, napjatá. Cal se k ní sklonil a pozorně se na ni zadíval.

			„Nevypadáš moc dobře.“

			„Nespala jsem.“

			„Už zase?“

			Přikývla a cítila, jak se jí do očí náhle derou slzy. Vzpomněla si, jak na ni otec volal, když zkoprněle stála nahoře na schodech. Vzpomněla si na rány jeho širokých dlaní.

			„Hej,“ pronesl Cal tiše. „Co je s tebou?“

			„To je jen kvůli… prostě kvůli všemu. Té bezpečnostní prověrce. Všemu dohromady.“

			Zatvářil se nechápavě.

			„To by ale přece nemělo…“ Zarazil se. „Hele, poslyš, řekni, kdybych pro tebe mohl něco udělat. Podpořit tě, víš?“

			Hřbetem ruky si otřela oči.

			„Díky.“

			„Ještě nikdy jsem tě neviděl brečet.“

			„Obvykle nebrečím. Jsem jen unavená.“

			„Jasně,“ řekl a pátravě si ji prohlížel.

			„Co je?“ zeptala se.

			„Určitě si nechceš o něčem promluvit?“

			Natáhl se po její ruce, ale ona ji odtáhla a sklíčeně zavrtěla hlavou.

			„Takže jsem tady, jo?“ dodal a odvrátil se.

			„Cale.“ Zastavil se a otočil se zpátky.

			„Když sis dělal bezpečnostní prověrku, uvedl jsi tam všechny příbuzné, že? Jako že jsi je tam všechny vyjmenoval, každého v Hongkongu a Číně?“

			Zatvářil se překvapeně.

			„Ale já nemám prověrku, Pearl.“

			„Aha. Já jsem myslela…“

			„Co sis myslela?“

			„Já nevím. Prostě jsem předpokládala, že ji máš.“

			„O bezpečnostní prověrku se žádá jen v případě, že nastupuješ na místo v oblasti národní bezpečnosti nebo obranného průmyslu. Většina z nás ji nepotřebuje.“

			„Aha.“

			„Ty jsi… v tomhle jsi výjimečná. Vyskytlo se pár lidí, kteří odsud přešli do Národní bezpečnostní agentury, matematici, doktoři věd. Ale, víš, většina z nás nechce pracovat v utajení.“

			„Jo.“

			„Nebo na zbraňových systémech.“

			„Aha.“

			Usmál se na ni a přešel na druhou stranu laboratoře k pracovnímu stolu, kde se povalovaly desítky rozmontovaných kvadrotorů. Pearl připomínaly zmasakrovaná zvířata, pozabíjené ptáky.

			Otočila se zpátky k psacímu stolu, zhluboka se nadechla, několikrát stiskla mezerník, aby naskočila obrazovka, a přinutila se pokračovat v práci na programu.

			Lidské buňky. Lidské buňky jako takové nemají vědomí. Když se jich ale spojí třicet sedm bilionů a začnou spolupracovat podle určitých pravidel, najednou máme zrak, sluch, hmat, paměť, city, zalíbení pro čokoládu, schopnost ocenit videa muk-bang, kýčovité popové šlágry a poezii básníka Po Ťü-i.

			Drony samy o sobě vědomí nemají.

			Jak mezi nimi vytvoříme kolektivní vědomí?

			--->

			Později ji Cal přiměl, aby si s ním zašla do malé korejské restaurace nedaleko kampusu, kterou měli oba v oblibě. Ochotně souhlasila, zaplavil ji pocit úlevy. Třeba mě má nakonec rád. Objednali si pibimbap, který jim přinesli ve velkých kamenných mísách, lepkavou rýži ozdobenou kopečky fazolových klíčků, bílé ředkve a hub šitaké, s pikantním hovězím a lesklým volským okem nahoře. Oba si jídlo polili pálivou omáčkou a mlčky hltali. Pak začal Cal sondovat.

			„Třeba si potřebuješ odpočinout. Prázdniny.“

			„Potřebuju si odpočinout od táty.“

			„Proč? Co ti zase provedl?“

			„Ale, to už je prostě jeho povaha.“ Opatrně, napomenula se v duchu.

			Cal čekal.

			„Pořád mě buzeruje, to je všechno,“ dodala.

			„Pořád tě buzeruje,“ pronesl Cal. Opakuje po mně, pomyslela si Pearl. Zrcadlení.

			„Máš kliku, Cale, že jsou vaši třináct tisíc kilometrů daleko.“

			„Myslíš?“ zeptal se. „Že mám kliku?“

			„No, nemůžou se ti do všeho míchat.“

			„Jenže mně se po nich stýská. Mám je moc rád a jsem jim hrozně vděčný, že se kvůli mně obětovali, abych mohl dělat doktorát na Hopkinsu a ládovat se tu s tebou pibimbapem.“

			Zamračila se.

			„Přál bych si, aby tu byli,“ dodal.

			„Aha, takže já jsem hrozná nevděčnice a ty vzorný čínský synáček. Chápu,“ prohlásila a do očí se jí znovu tlačily slzy.

			„Snažím se tím říct, Pearl, že máš s vašima fakt divné vztahy. Z toho, co vidím, nejsou rozhodně ideální. Jiní lidi vycházejí s rodiči dobře, třeba já. Jde to. Jenže ty jsi uvízla v tom podivném prostředí a to není zdravé.“

			„Jsou to moji rodiče.“

			„Něco se děje a ty mi nechceš říct co.“

			„Dobře, Cale. Díky. Myslím, že ti do toho nic není.“ Chovám se jako urážlivé devítileté děcko, pomyslela si. Cal byl neodbytný.

			„Tvrdíš, že rozvíjejí tvé nadání. Já to tak ale nevidím. Podle mě tě dusí.“

			„Ty se staráš jen o to, jak dobře umím programovat, jak můžu být užitečná. O moje nadání.“ Zarazila se. Chovám se směšně.

			Cal se neurazil, zachovával klid, který ji rozčiloval.

			„Nesmysl. Tvé nadání, Pearl, je od tebe neoddělitelné. Jestliže rodiče omezují tvůj talent, tak omezují i tebe.“ Naklonil se dopředu. „Tak co je? Co se stalo?“

			„Nic,“ odsekla trucovitě. „Mimochodem, zřejmě vážně pojedeme na dovolenou. O podzimních prázdninách. Do Karibiku.“

			„Fakt? Celá rodina?“

			Přikývla.

			„A jaký z toho máš pocit?“

			„Mluvíš jako nějaký terapeut.“

			„Myslím, že terapeut by ti jen prospěl. Třeba bys mu řekla to, co přede mnou tajíš.“

			Pearl požádala o účet. Vždycky platila ona. Cal byl věčně švorc. Bydlel v suterénu a živil se sendviči s burákovým máslem. Vyšli z restaurace a Cal ji doprovodil přes kampus k autu. Políbil ji na tvář a ona si úpěnlivě přála, aby ten polibek pokračoval a přesunul se k jejím rtům, ale nic takového se nestalo. A proč by také mělo, po tom všem, co mu řekla? Cal odešel, mávl na ni a Pearl se sevřelo srdce. Je dospělý, pomyslela si. Dokáže ovládat emoce a má úsudek, který mně chybí. Když nastoupila do auta a odjížděla, uvědomila si, že má tajemství. Neznala jeho význam ani důležitost, věděla jen, že ho nesmí prozradit ani Calovi, ani nikomu jinému. To tajemství ji dělilo od ostatních, od Cala. To tajemství se jmenovalo Brouk a dělalo z ní spoluviníka.

			Nevěděla v čem.

			Zatím.

			Dovolená rodiny Tchaových představovala zcela specifický druh hororu. Pearlina matka sepisovala seznamy, balila krabičky čaje, pytlíky sušené sépie, zdravotní punčochy. Otec seděl v obýváku se zataženými závěsy v přesvědčení, že dokáže vyzrát na internet a vyždímat z něj na poslední chvíli ty nejvýhodnější letenky. Nekonečné diskuse o hotelech, zdravotním pojištění. Pearl seděla v pyžamu na gauči, listovala v telefonu, poslouchala je a uvažovala přitom, jak proboha kdysi dokázali emigrovat z Číny do Ameriky.

			Z důvodů, které znal jen on sám, otec nakonec pro rodinnou idylku vybral Arubu, skalnatý ostrůvek u pobřeží Venezuely porostlý kaktusy a posetý turistickými letovisky. Ubytování rezervoval v hotelu kousek od letiště. Pro rodiče bylo nejdůležitější, aby tam měli občerstvení formou švédských stolů. Pearl myslela na pláž, na moře. Uvažovala, zda se jí povede aspoň na hodinu uniknout, projít se po písku. Nebo třeba šnorchlovat. Nebo může zůstat v hotelovém pokoji a předstírat, že pracuje. Náhle si vzpomněla na Cala a žaludek se jí sevřel úzkostí. Takhle s ním mluvit! Je blbá. Představila si ho v bílém plášti a s tím jeho úsměvem, jak ji drží za ruku. Jeho bystrost ji děsila. Prokoukne ji, uvidí jí až do žaludku, a tím se všechno zmaří, veškeré naděje na jeho přátelství, či dokonce lásku může rovnou pohřbít. Calovi brzy dojde, že ona je pouhým výhonkem téhle rodiny, hluboce zakořeněným v její podivnosti a nevyřčených pravidlech. A jakmile tohle pochopí, proč by ji proboha chtěl?

			Kdo je ten Brouk?

			Vstala z pohovky a vešla do kuchyně, kde už matka začala vařit večeři, sekala česnek a zázvor, krájela vepřové na plátky. Pearl zamířila ke kuchyňské lince, opřela se o ni a dívala se, jak matka pracuje, hleděla na její hubené dlaně a tenká zápěstí. Matka před dvěma lety prodělala rakovinu prsu a většinu toho, co tenkrát zhubla, už nenabrala. Pearl si pamatovala, jak během chemoterapie sedávala v zatemněném obýváku, tichá a s propadlými tvářemi, a jak otec zuřil. Matka na ni pohlédla a zamračila se.

			„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekla Pearl.

			„Podle toho na co.“

			„Je to důležité.“

			„Tak se ptej.“

			„Nenaštveš se na mě?“

			Matka neodpověděla, jen zírala na prkénko a nůž zaříznutý do kořene zázvoru. Nechá se tak snadno zastrašit, pomyslela si Pearl.

			„Mohla bys mi říct, kdo to je Ťia-čchung?“

			Matka odpověděla nápadně rychle.

			„Já nevím. Kdo to má být?“

			„Je to přezdívka, že? Ťia-čchung? Brouk?“

			Matka odložila nůž a začala loupat další česnek, i když Pearl připadalo, že už ho má nakrájeného dost. „Můžeš mi říct, kdo to je? Je to muž nebo žena? Třeba je to žena,“ uvažovala Pearl.

			„Nevím, o čem to mluvíš.“

			Pearl si povzdechla. „Myslím, že víš, mami. Radši neříkej tátovi, že jsem se ptala.“

			Matka se dál piplala s česnekem. Pearl si všimla, jak jí zrůžověly tváře. Reakce vegetativního nervstva signalizující úzkost, napadlo ji.

			„Co mi nemáš říkat?“ Ve dveřích do kuchyně stál otec.

			Pearl cítila, jak se s ní otřásl svět, prudce jí stoupl adrenalin a rukama sevřela okraj kuchyňské linky.

			„Co mi nemáš říkat?“ Měl na sobě krátké kalhoty, černé ponožky a sandály. Bílý nátělník, který praním zašedl. 

			Matka se opřela rukama o kuchyňskou desku a sklonila hlavu. Pak se otočila a bodře prohlásila: „Ale nic, jenom jsme mluvily o plánech na dovolenou.“

			Otec pomalu kráčel kuchyní směrem k nim, ruce založené v bok.

			„Na co se tě naše dcera ptala?“

			V podobných chvílích, kdy v otci narůstal vztek, se Pearl už od dětství naučila stáhnout se do sebe a zaměřit pozornost jinam, na výhled z okna nebo odraz slunce na zdi. Teď se zadívala ven na dřín rostoucí na dvorku a podivovala se, jak je sukovitý a přitom křehký. Otec přistoupil těsně k nim.

			„Mej š’,“ řekla matka. O nic nejde.

			Stál tam mlčky snad celou věčnost. Matka se mu nepodívala do očí. Pak se otočil a odešel z místnosti, Pearl slyšela, jak sestupuje dolů do své suterénní pracovny. Uvědomila si, že se jí trochu klepou ruce. Matka ji vzala kolem ramen a přitiskla ji k sobě, jen na okamžik, a pak se hned zase odvrátila a dál se věnovala česneku.
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			Mangan to plavidlo objevil přes malou internetovou agenturu. Šlo o kontejnerovou loď MV Paragon typu Panamax registrovanou v Libérii, která vyplouvala z Marseille. K dispozici byly dvě kajuty, obě se sprchou. Bufet a společenská místnost. Strava zajištěna.

			Zaplatil v hotovosti za letenku do Djakarty a přesouval se z ostrova na ostrov v malých šestimístných letounech, piloti kouřili kretek a četli si noviny. Hotově uhradil i let do Paříže, v ekonomické třídě se zpil prakticky do němoty, přistál v hrozném lijáku na letišti Charlese de Gaulla a ve frontě na taxík se klepal zimou. Na nádraží Gare de Lyon si koupil jízdenku na rychlovlak TGV do Marseille. Nic si neobjednával přes internet, nikomu nevolal, snažil se být co nejméně vidět, nikde se nezdržoval. Dezorientovaný a sužovaný pásmovou nemocí nakonec dorazil do kanceláře lodní dopravní společnosti a zeptal se, na koho se může obrátit. Uštvaná žena se šátkem na hlavě mu strčila do ruky formulář zdravotní způsobilosti a řekla mu, ať se za čtyři dny dostaví do doků. Oznámila mu, že má štěstí. Kabiny pro platící pasažéry bývají obvykle plné, ale tahle jedna tu na něj čeká, takže může rovnou zaplatit. Mangan se zašil do levné noclehárny ve čtvrti Nouailles a ven vyrážel až po setmění; živil se kebabem a alžírskými palačinkami mahjouba, plněnými paprikou a harísou.

			Těch jedenáct dní na moři, jedenáct dní jednoslabičných rozhovorů s filipínsko-ukrajinskou posádkou ho nakonec tak příšerně znudilo, že se uchýlil ke starým situačním komediím a puzzle. Napsal článek o problematice kontejnerové přepravy, kde se dotkl i bezpečnosti globálních námořních tras a pirátství, ale na svou internetovou stránku ho neumístil. Připadalo mu to riskantní, na druhou stranu ale věděl, že by se měl chovat v souladu se svým krytím.

			Nehybný šedý horizont Atlantiku se začal prohřívat, pomalu modral. Pozoroval sviňuchy, rybářské čluny u karibských ostrovů a za nocí, když příďová vlna bíle zářila do tmy, obdivoval modrozeleně fosforeskující vody oceánu. Stál na palubě, vítr ve tváři, a přemýšlel o tom, co chce udělat.

			Loď MV Paragon vyplivla Mangana – zpoceného, rozkymáceného a s cestovní taškou v ruce – na molu v São Luís na pobřeží Brazílie, kde dostal razítko do pasu a jeho nacionále byly zadány do bůhvíjaké počítačové sítě. Strávil příšernou noc v hostelu u přístavu, klub naproti duněl až do tří do rána, ulicí se rozléhalo hulákání, klaksony aut. Druhý den ráno se vydal do přístaviště hledat nějakou menší loď, která by měla namířeno podél brazilského pobřeží na západ.

			Stálo ho to dost času a handrkování, ale nakonec ji našel. Oprýskaný modrý nákladní člun napěchovaný cigaretami, nealkoholickými nápoji, levným oblečením a možná i jinými a výnosnějšími artikly. Na zádi visela vlajka FC Barcelony a loď měla namířeno do Cayenne ve Francouzské Guyaně jedenáct set kilometrů na severozápad, do malého kousku Francie na kraji deštného pralesa. Mangan měl připravenou komplikovanou historku o článku pro cestovatelskou přílohu jistého londýnského magazínu, velmi lukrativní záležitost, ale kapitánovi to bylo srdečně jedno, lhostejně stál pod zflikovanou plátěnou stříškou na palubě a přepočítával dolarové bankovky. Mangan si s sebou přinesl konzervy tuňáka, krekry, hruškový kompot, cigarety, vodu a půl lahve rumu. Spal na palubě. Byl vděčný za Widodovy tablety proti mořské nemoci a mlčky ležel se šátkem přes obličej pod palčivým sluncem, zatímco člun supěl vpřed a chrlil k blankytnému nebi oblaka černého kouře. 

			V Cayenne Mangan vystoupil potmě na břeh, nenápadně se proplížil po molu a kolem správce přístavu a zmizel ve městě. Taxíkem se nechal odvézt na západ a ve dvě ráno už stál na pláži u města Saint-Laurent-du-Maroni, hnědá voda řeky mu šplouchala u nohou.

			Kouřil, hodinu si zdříml, zabíjel komáry a myslel na horečku dengue a virus zika. V pět hodin ráno za ním přišel vysoký muž v šortkách a ukázal palcem přes řeku.

			„En face?“ zeptal se.

			„Oui,“ odpověděl Mangan.

			Muž posunkem požádal o cigaretu. Mangan mu jednu podal a připálil, oddělil ze svazku další dolarové bankovky. Muž si hodil přes rameno Manganovu tašku a odvedl ho ke štíhlému žlutému plavidlu s přívěsným motorem, vytaženému na písku. Odrazil člun od břehu a vpluli do proudu.

			Slunce vycházelo, horko narůstalo, a když dorazili k protějšímu břehu, voda se už začínala třpytit.

			Vyčerpaný, špinavý a s rudou svrbící pokožkou se Mangan vyškrábal na břeh řeky v Surinamu.

			Naposledy kontrolovali jeho totožnost v Brazílii, dvě země a třináct tisíc kilometrů odtud. Opatrně si poblahopřál.

			Ve Washingtonu se šířily zvěsti o smrti.

			Pattersonová si toho rána přivstala, aby získala náskok, a ve dvaatřiceti stupních vyrazila po Massachusetts Avenue do práce. Uklízečky ještě vytíraly podlahy ve vestibulu velvyslanectví, v bufetu měli zavřeno a kancelář byla prázdná a tichá. Ztěžka dosedla na židli, upustila batůžek na podlahu, projela magnetickou kartu čtečkou a zahájila zdlouhavý přihlašovací proces.

			V zabezpečené e-mailové schránce na ni čekala zpráva od Hopkové. Při pohledu na to jméno jí udělal žaludek kotrmelec. Předmět e-mailu obsahoval jen otazník, zato samotný text měl dva řádky. V prvním stála adresa veřejné internetové stránky, která se dle svého tvrzení specializovala na rozkrývání činnosti tajných služeb, a ve druhém řádku se nacházel odkaz na volně přístupné oznámení na britské vládní síti.

			Sebevražda.

			Ten muž se jmenoval Jonathan Monroe. Býval to analytik Zpravodajského a výzkumného úřadu amerického ministerstva zahraničí, známého jako INR. Pattersonová to jméno znala, vídala ho na titulních stranách komplikovaných a hrůzu nahánějících čínských zpravodajských produktů. Monroe byl velké zvíře, jeden z těch zpravodajských titánů, kteří hladce proplouvají mezi diplomacií, politikou, akademickým světem a všemi tajnými zákoutími zpravodajské mašinerie.

			A teď je mrtvý.

			Hlaveň devítky zasunutá do úst, uvádělo se na té webové stránce. V autě zaparkovaném pod stromy někde u Great Falls. Taková tragédie. Pattersonová si představila dotek studeného kovu na patře, pachuť oleje na zbraně.

			Přeletěla úřední hlášení.

			Monroe měl manželku, dům v Bethesdě. Žádné známky deprese nebo nemoci. Případ vyšetřuje FBI. No ovšem.

			Pattersonová odeslala Hopkové odpověď. Co chcete, abych s tím udělala?

			Zadrnčel telefon, zabezpečená linka z Londýna. Prokrista.

			„Páni, vy jste ale ranní ptáče,“ prohodila Hopková suše. Pattersonová si ji představila, jak si hoví za stolem ve své svatyni ve Vauxhall Cross, černé vlasy natupírované do výšky, s masivními tepanými stříbrnými šperky a hedvábnou blůzou, která jí těsně obepíná hranatou postavu.

			Pattersonová chtěla odpovědět, ale sevřelo se jí hrdlo a musela polknout.

			„Dávají mi tu zabrat,“ vypravila ze sebe nakonec.

			„Správně. Zahálka je matka hříchu, vždyť to znáte. Už si tam zvykáte? Chová se ten darebák Anthony Tipton slušně? Nezve vás doufám na večeře, nebo ano? Nekouká vám nenápadně do výstřihu? On je tím totiž pověstný, víte.“

			„Asi nejsem jeho typ.“

			„To je dobře. Na vašem místě bych si ho držela od těla.“

			„Pokusím se.“

			„Tvrdí o vás, že kromě svého oboru nic neznáte a váš písemný projev je bída. Takže se vám to asi daří.“

			Pattersonová zavřela oči. Hopková pokračovala.

			„Poslyšte, teď dohlédnete na ten Monroeův případ. Dejte mi vědět o všem, co zjistíte, ať už z otevřených zdrojů, nebo jinak. Chci všechno, a tím myslím všechno.“

			„Chcete podat oficiální žádost na FBI? Protože v tom případě…“

			„Já vím, já vím. Musím jít přes toho svůdníka Anthonyho. Zatím ne. Nejdřív chci vědět, jestli na tom něco je. Udělalo se mu jenom smutno a odpráskl se, nebo tam byl nějaký motiv?“

			„Pošlu vám všechno, co objevím.“

			„A mohla byste taky zapůsobit svým šarmem na ty pablby v FBI. Člověk nikdy neví.“

			„Chcete, abych postupovala mimo příslušné kanály?“

			„Prokrista, Trish, teď jste diplomat, tak se chovejte diplomaticky. Odhalte kousek kolena.“

			Pattersonová si uvědomila, že si zatíná nehty do dlaně.

			„Vynasnažím se.“

			„To doufám.“

			„Dobře.“

			„A ještě něco, Trish, snažte se nechovat, jako byste držela smutek.“

			To bylo vše. Hopková položila sluchátko. Pattersonová se nadechla. Myslela to Hopková jízlivě? Deptá ji snad schválně, při každé možné příležitosti?

			Samozřejmě že drží smutek. Za své ambice. Za jednu verzi svého já.

			Setkala se s Polkem v kavárně Starbucks na M Street. Přišla dřív a snažila se vymyslet vhodný přístup. Polk dorazil v pomačkaných béžových plátěných kalhotách, černých polobotkách a sportovním saku a objednal si nějakou pseudokávu s vanilkou a šlehačkou, kterou olizoval ze lžičky, zatímco poslouchal její otázku. Chvilku uvažoval, pak hlasitě vyfoukl vzduch a nasadil překvapený výraz.

			„Páni, vy Angličani jste ale oprsklí.“

			„Říkal jste, kdybych cokoli potřebovala.“ Pokusila se o úsměv.

			„Jéžiš, Pattersonová, nejdřív přece můžete pozvat holku na večeři, než z ní servete kalhotky.“

			Utahoval si z ní.

			„Jednoduchá otázka, Frankline. Ví se o tom něco bližšího? Byl nemocný? Utekla mu žena? Nebo měl prostě všeho dost?“

			„Nikdo mi neříká Frankline, kromě mojí babičky Schatziové ze Somerville v Massachusetts, a to vy nejste.“

			„Jak vám mám teda říkat?“

			„Frankie. Nebo děvko, vzhledem k tomu, jak se mě snažíte ojet.“

			„Nikdo se vás nesnaží ojet, Frankie.“

			„Svatá pravda.“

			„Londýn chce jen malé echo, aby věděli, jak moc mají panikařit.“

			„Co to má s nimi do prdele společného?“

			„Nevím. Něco.“

			Polk si odfrkl.

			„Dobře, tak já vám to řeknu, Pattersonová.“ Udělal ve vzduchu laciné kouzelnické gesto, opsal rukou oblouk nad stolem a třepetal přitom konečky prstů. „Ve vzduchu je nervozita.“

			„Protože?“

			„Protože?“ Naklonil se k ní v předstíraném spiklenectví. „Protože jak se zítra nebo pozítří nepochybně dočtete na titulní straně Postu, takže nemyslím, že bych teď nějak zásadně porušoval profesní tajemství, našemu milému Monroeovi vykopli dveře toho jeho hogo fogo baráku v hogo fogo čtvrti, vymalovaného hogo fogo pastelovými barvičkami a zařízeného hogo fogo nábytkem, celé to tam prohledali a ve sklepě našli haldy utajovaných dokumentů. Kurevsky velké haldy. A kurevsky přísně tajné.“

			„A sakra.“

			„Přesně tak. A sakra. Byly tam i flash disky. Takže tak. Sak­ra na druhou.“

			„A manželka?“

			„Potoky slz. Nemá k tomu co říct. O ničem nevěděla.“ Rozhodil rukama.

			„Vy jste tam byl.“

			„To jsem neřekl.“

			„Takže?“

			„Takže? Spočítejte si to sama.“

			„Bylo zahájeno vyšetřování.“

			Zafrkal. „Myslím, že lze bezpečně předpokládat, že proběhne mega kontrašpionážní vyšetřování de luxe o síle desíti stupňů Richtera a moje milovaná FBI pak předá svým zpravodajským partnerům brilantní hlášení o škodách – jakmile bude mít něco takového k dispozici.“

			„A kdy bude mít něco takového k dispozici?“

			„Kdy? Jakmile s tím budeme hotoví. Až to všechno rozcupujeme na cimprcampr a prověříme zepředu dozadu a skrz naskrz.“

			„To bude nejdřív za několik měsíců.“

			„A možná nikdy. Chápejte, Pattersonová, FBI je úřad pro vyšetřování. Jistěže se zabýváme i kontrašpionáží, ale nejvíc nás rajcuje zatýkání lidí. Z toho mají naši šéfové erekci. My když máme řídit špiona, aby chytil jiného špiona, tak je nakonec začneme nenávidět všechny. Takže pokud pan Monroe skutečně koketoval s nějakou cizí mocností, budeme chtít sbalit celou síť, do které patřil. Nemáme zájem je řídit, dělat z nich dvojité agenty ani jinak zabředat do té ošemetné a záludné špionážní hry. My je prostě zhaftneme, odsoudíme a šoupneme je do supermaxu ve Florence v Coloradu, kde se můžou čtyřicet let válet ve vlastních sračkách.“

			„To je nádhera, Frankie.“

			„Jo, potěšení je na mé straně. No nic, Pattersonová, vy mě aspoň ojebáváte hezky.“

			„Copak? Někdo je k vám ošklivý?“

			„Kdo byste řekla? Nemrtví z Langley ve Virginii. CIA.“

			„Jak to?“

			„Dej nám všechny složky! Dej nám mrtvolu! Dej nám manželku! Nikomu nic neříkej!“ Měl přitom rozpřažené ruce a vytřeštěně zíral jako zombie. „Je to lidská tragédie! Nech nás nažrat!“

			Pattersonová potlačovala smích. Polk olízl lžičku, dobře se bavil.

			„A čím je odháníte? Česnekem?“

			„Žlutou policejní páskou. Nadávkami. A zbraněmi. Oni nemají pistole, my jo.“

			Začal se zvedat. Pattersonová se ho snažila zadržet.

			„Počkejte, Frankie, co si ale myslíte vy? Co vám napovídají vaše bohaté zkušenosti?“

			„Musíte trochu přitlačit, Pattersonová.“

			„Poslyšte…“

			„Ne, vy poslyšte.“ Ukázal prstem doleva, ale přitom jí hleděl přímo do očí. „Kanály. Jasný? Zajděte za tím vaším šéfem, jak jen se jmenuje, za tím Markhamem – ježíši, co tomu chudákovi udělali? Vypadá, jako by z něj hned po narození vypumpovali všechnu krev a nabalzamovali ho! No nic, povězte mu, ať si dá písemnou žádost, a až nastane ta pravá chvíle, tak vám sdělíme, co a jak.“

			Vstal, naklonil se k ní a tiše a rychle promluvil.

			„Prozatím, Pattersonová, je to kotel plný sraček. A je tam toho spousta. Dost i pro Londýn.“

			Zamrkala, uvědomila si, že právě získala něco z toho, kvůli čemu sem přišla.

			„Aha. Díky, Frankie.“

			„To nestojí za řeč.“

			„Ani nemuknu.“

			„Správná odpověď.“

			Sebrala odvahu a zatelefonovala Hopkové přes zabezpečenou linku. Hopková se po ní vrhla jako teriér.

			„Co přesně říkal?“

			„Jenom to, co jsem vám už pověděla. Ty složky, to je kotel sraček, dost i pro Londýn.“

			„Ještě jednou mi to zopakujte, vy si myslíte…“

			„Naznačoval, že u Monroea ve sklepě se našly složky, které odhalují tajné informace britského původu.“

			„Ale neřekl to.“

			Pattersonová si podepřela dlaní čelo.

			„Neřekl. Já si to tak ale vysvětluju. Opravdu, Val, takhle to říkal.“

			„Papírové složky?“

			„Tvrdil, že tam byly i flash disky.“

			„No, takže víte, co teď musíme udělat.“

			„Správný postup by byl podat oficiální žádost o hlášení o škodách.“

			„Trish! Vzpamatujte se, ženská. To může trvat měsíce, jak jste sama tak bystře poznamenala. Zajdete znovu za Polkem a pokusíte se zjistit, o jakých materiálech to mluví. Potřebujeme názvy souborů, označení. Já promluvím s Tiptonem a Markhamem. Rozumíte?“

			Pattersonová mlčela, žaludek se jí bouřil.

			„Rozumíte?“

			„Ano. Jde vám o nějaké konkrétní názvy?“

			Odmlka. Slyšela, jak Hopková na druhé straně dýchá. Rozhoduje se, jestli mi to má prozradit, pomyslela si Pattersonová.

			„Jeden bychom tady náhodou měli. Je to označení, které jste doposud neslyšela a necháte si ho výhradně pro sebe. BOTANIKA. V americkém systému se samozřejmě bude jmenovat jinak. Budete se muset dopátrat, které americké označení odpovídá materiálu pocházejícímu z BOTANIKY.“

			A jak to mám krucinál fagot asi tak udělat?

			„BOTANIKA. Můžete mi aspoň naznačit, co ta BOTANIKA je? Nebo byla?“

			„Ne.“

			„No tak dobře, zkusím to.“

			„Správně.“

			Pattersonová položila sluchátko, zklidnila dech. Znala Hopkovou dost dobře na to, aby dokázala postřehnout i ty nejmenší změny tónu, jemné odchylky od jejího obvyklého sarkastického, vždy tak nenuceného projevu. Teď tam cítila napětí probíhající těsně pod povrchem, nepatrný osten v hlase.

			Valentina Hopková. Učitelka změněná v mučitelku. Jaký rozdíl způsobí jedno písmenko, pomyslela si.
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			Pearl dorazila ke Calovi se dvěma velkými lahvemi koly, krabicí sušenek a z legrace i s lahvičkou černého šansijského octa. Měla na sobě přiléhavý tyrkysový top, který jí, jak doufala, zvýrazňoval prsa, nebo aspoň mohl Calovi naznačit, že vůbec nějaká má.

			Zmáčkla zvonek a vchodové dveře se s cvaknutím otevřely. Calův mrňavý byt se nacházel v suterénu v zadním traktu. Chodba páchla po dezinfekci a cigaretovém kouři. Calovy dveře byly otevřené a Pearl slyšela halas a smích. Váhavě vešla dovnitř. Na ošoupaném modrém gauči a na podlaze posedávalo pět nebo šest lidí a povídali si. Někteří byli Číňané, jiní bílí. Pearl poznávala tváře z technické fakulty a z informatiky. Bavili se o nějakém filmu, vědeckofantastickém trháku. Vesmírná mise na Mars, jednoho muže nechávají na rudé planetě. Dokáže přežít? Celé roky? Budoucí inženýři cupovali film na cucky, kritizovali námět i technické detaily a posměšné poznámky střídaly výbuchy hlasitého smíchu. Pearl se kolem nich snažila nenápadně proklouznout, nervózně jim kývla na pozdrav a oni sledovali, jak vchází do kuchyně.

			Kuchyň byla plná páry, na zdech a oknech se srážela voda. Cal s chňapkami v rukách právě sundával z plotny pařák. Otočil se a uviděl ji, nad horním rtem se mu perlil pot. Položil hrnec a doširoka rozpřáhl ruce.

			„Ty jsi přišla!“ zvolal. „Ona přišla!“

			„No, jo,“ vykoktala.

			„Takže fotřík ti v tom nakonec nezabránil?“

			„Došlo k jistému vyjednávání.“ Zvedla lahvičku octa do vzduchu. „A tohle jsem šlohla.“

			Cal si ji vzal a zkoumal etiketu, jako by to byla drahá viněta.

			„Šansijský černý ocet Lao Čchen. Zajímavé!“ Odšrouboval víčko a přivoněl. „Ty bláho,“ pronesl. „Čichni si.“ Na­táhl ruku s lahvičkou k dalšímu klukovi, nebo spíš mladému muži, který se opíral o kuchyňskou linku. Byl to hubený Číňan s ostrými rysy, vážným výrazem a počínajícími kouty.

			„Pearl, tohle je Charles. Dělá astrofyziku.“ Pearl na něj kývla, ale Charles si jí nevšímal, naklonil se k lahvičce s octem a přičichl si.

			„Ale jo,“ prohlásil. „Voní hezky.“ Silný přízvuk prozrazoval, že pochází z pevninské Číny. Podíval se na Pearl a změřil si ji od hlavy k patě. „Ty jsi ze Šan-si?“

			„Můj otec.“

			Charles pohlédl kamsi za ni a na někoho zamával.

			„Julie! Pojď!“ Julia měla jasný pohled a vlasy vyčesané do ledabylého drdolu. Přihrnula se do kuchyně, vrhla na Pearl široký povzbudivý úsměv a přičichla k lahvičce.

			„Óó!“ zvolala a tvář se jí rozzářila. „Mmm! Nádhera! Přímo na pao-c’!“ Napřáhla k Pearl ruku.

			„Jsem Julia Čchenová,“ představila se.

			„Aha, ahoj. Já jsem…“

			„Já vím, kdo jsi! Samozřejmě. Všichni tě známe. Dokonce i my na fyzice víme, kdo jsi!“ Pronesla to však vlídně, se skutečným obdivem. Charles přikyvoval. Pearl rozpačitě pokrčila rameny. Julia na ni soustředěně hleděla.

			„Takže Cal tě ještě pořád nepřesvědčil, ať jdeš bydlet na kolej!“ Pearl pohlédla na Cala, ten však předstíral, že ji neslyší, a zaměstnával se vyndáváním bochánků pao-c’ z pařáku.

			„To je, eh, složité.“

			„Měla by sis to rozmyslet! Pojď bydlet k nám na kolej. Tady Charles umí fakt vařit. Udělá všechno. Lasagne, sušenky, úplně všechno.“

			„Myslím, že dovolit si to můžeš,“ dodal Charles. Vědí o mně všechno, pomyslela si Pearl. Cal s nimi o mně diskutoval. „Taky bys nás mohla doučovat matiku.“

			Julia se zasmála.

			„Jo! Ty nám pomůžeš s diferenciálními rovnicemi a my ti za to budeme vařit!“

			„Pochybuju, že byste potřebovali mou pomoc,“ opáčila. Hlavou se jí ale honila otázka: Jak se mám chovat? Jak odpovídat, abych jim byla sympatická, ale přitom na sebe všechno neprozradila?

			„Čch’ pao-c’! Čch’ pa!“ Pojďte si dát pao-c’, volal Cal. Pearl si z velké modré mísy jeden vzala. Z bochánku se kouřilo, byl nadýchaný a lehký a uvnitř se skrývalo slané šťavnaté vepřové. Bylo měkké a přímo se rozplývalo na jazyku. Cal rozléval do malých nádobek ocet k namáčení. 

			Charles ji začal zpovídat. 

			„Takže ty máš stipendium, jo? Od nějaké velké firmy?“

			„Vlastně je to docela malá firma.“

			„Aha, tak malá firma. Která?“

			„Jmenuje se Telperion.“

			„A oni ti platí školné?“

			„No, jo.“

			Charles pokyvoval hlavou. „Hm. To je dobré. A vyrábějí zbraně, že? Kybernetické zbraně.“

			„Vážně?“ zeptala se Julia. „Zbraně?“

			„Totiž, oni stavějí platformy pro různé věci.“

			Cal ji s lehkým úsměvem pozoroval. „Ale ty věci jsou předmětem národní bezpečnosti, že?“ Prsty ve vzduchu naznačil kolem slova věci uvozovky.

			„No, asi jo.“

			Julia vykuleně zírala.

			„No teda,“ vyhrkla. „A o jaký druh zbraní jde? Myslím jako, co dělají?“

			Cal si utřel ruce do utěrky. „To je tajné,“ prohlásil. „Že, Pearl? My obyčejní smrtelníci to nesmíme vědět.“

			Pearl se cítila nepříjemně, zahnaná do kouta. A Cal jí k jejímu zděšení nijak nepomáhal.

			„Já na těch věcech nepracuju, takže to vlastně ani nevím,“ prohlásila.

			„A kdybys to věděla, řekla bys nám to?“ vyzvídal Charles. „Totiž, já jsem z Číny, jo? A víš ty co? Jsem členem komunistické strany. Takže až budeš mít bezpečnostní prověrku, budeš muset nahlásit, že ses se mnou setkala a že jsem ti dával tyhle otázky, nemám pravdu? Budeš muset podat hlášení o zahraničním kontaktu.“

			„Vážně?“ podivila se Pearl.

			Zbývající tři se usmáli.

			„Hmmm, jo,“ odpověděl Charles.

			Pearl na něj užasle pohlédla.

			„Ale když tě potkám jenom na nějaké společenské akci jako je tahle, tak snad ne,“ namítla.

			Charles jen zvedl obočí.

			„Myslím, že hlavně na takovéhle společenské akci.“

			„No dobře, Charlesi, myslím, žes to už dostatečně vysvětlil,“ prohlásil Cal.

			„Já přece můžu být kdokoli, ne? Můžu být od státní bezpečnosti. Můžu být z oddělení práce na jednotné frontě. Můžu být z 2. oddělení LOA. To ty nevíš.“

			„Co to je? Já ani nevím, co to všechno je,“ opáčila Pearl.

			Charles na ni upřeně hleděl.

			„Jsou to pěkní drsňáci, Pearl, ti, co chtějí ty tvoje věci. A budou tebou manipulovat, aby je dostali.“

			„Ale ty jsi přece Calův kamarád,“ namítla Pearl. Sama slyšela, jak kňouravě a slabě zní její hlas. 

			Charles se podíval na Cala a odfrkl si.

			„Ten je z Hongkongu. Nemá ani šajnu, kdo ve skutečnosti jsem.“ Cal se zatvářil překvapeně.

			„No dobře, Charlesi,“ prohlásila Julia. Přistoupila k Pearl a vzala ji kolem ramen. „Nevšímej si ho, Pearl. Jenom ti věší bulíky na nos.“

			„Já nikam nic nevěším,“ odpověděl Charles a do hlasu se mu vloudil podrážděný tón. „Jenom mě zajímá, proč by se vědec – skutečný vědec – nechal dobrovolně zatáhnout do tohohle světa zbraní a násilí a států, které si jdou vzájemně po krku, jen aby vyhrál nějakou přiblblou kapitalistickou soutěž.“

			Pearl se snažila najít nějakou odpověď, ale nic ji nenapadalo.

			„Ty přece pracuješ s drony, že ano?“ pokračoval Charles. „S roji dronů? Cal to říkal. Víš, co to znamená, že? Znamená to ozbrojené drony, celé miliony. To je naše budoucnost. Některé malé jako mouchy. Jiné velké jako barák. Všude. Zabíjejí, mrzačí. Proč se chceš na něčem takovém podílet?“

			„Dobře, Charlesi. To už stačilo.“ Cal jí položil ruku kolem ramen.

			Charles se usmál a omluvně zvedl dlaně.

			„Jasně. Promiň. Tuej-pu-čchi.“

			Pearl stála jako zařezaná a v ruce držela nakousnutý bochánek. Cítila se směšná a dětinská, mnohem mladší než všichni ostatní kolem. Na chvíli zavládlo rozpačité ticho.

			„Jdu se podívat, jestli ještě někdo nechce pao-c’,“ prohlásil Cal a zamířil do vedlejšího pokoje.

			Charles žvýkal a přitom ji nepřestával pozorovat. „Kolik dělá to stipendium?“ zeptal se.

			„Okamžitě přestaň, Charlesi, myslím to vážně,“ okřikla ho Julia. „Hele, Pearl, poslyš, zítra se chystáme na túru. Nahoru do parku Patapsco. Je tam jezero, můžeme se vykoupat. Půjdeš s námi? Charles přestane být tak protivný, slibuju.“

			„Asi nebudu moct, ale díky,“ odpověděla Pearl.

			„Vážně, pojď. Bude to legrace.“

			„Nejspíš to nepůjde,“ prohlásila Pearl. Položila pao-c’ na talíř, letmo se na ně usmála a vyklouzla z kuchyně, vyšla ze dveří bytu a spěchala pryč.

			Později seděla ve svém pokoji pod peřinou a poslouchala korejský pop – další věc, kterou jí naočkoval Cal. Ta hudba byla tak kýčovitá, pozlátková, bezstarostná. Cítila se prázdná, jako by z ní ta krátká návštěva u Cala vysála veškeré sebevědomí. Ještě nikdy předtím ji nikdo takhle verbálně nenapadl, nikdy nikdo nezpochybňoval její úspěchy. Asi je slaboch. Tak rychle se nechala vyvést z míry, dokonce měla slzy na krajíčku. A Cal se za ni nepostavil. Proč? Nebyl k ní loajální. Pearl si totiž jeho loajalitu nezaslouží.

			Bylo už před desátou, když jí poslal textovou zprávu.

			P, hrozne rychle ses vyparila. sorry. charles te asi znervoznoval. vse ok? C

			Naťukala odpověď.

			jsem trochu rozhozena

			promin. nekdy se chova jako hnup

			nesnasi me

			to neni pravda. on te obdivuje. nesnasi vyrobce zbrani

			a ty?

			ja si myslim ze by ses mela prestehovat na kolej a poznat lidi s jinymi nazory

			Pauza. Pak znovu Cal.

			co delas?

			posloucham fab boy five

			oooo gonna build a tower o’power ooo ooo. stejne se ti libi hlavne jejich brisaky

			myslis ze bych mela odejit z telperionu?

			Další pauza, tentokrát delší. Zírala na obrazovku a snažila se ho silou vůle přimět, aby odpověděl.

			zalezi na tom co je pro tebe dulezite. C
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			Washington, D.C.

			Pattersonová tomu dala čtyřiadvacet hodin a pak znovu zavolala Polkovi. Byl na mobilu, zadýchaný, v pozadí hluk dopravy a siréna.

			„Potřebovala bych vás ještě jednou pozvat na kafe. Nebo tentokrát spíš na oběd. Nebo víte co, co takhle na skleničku po práci? Pojďme na pivo, jedno až pět,“ blekotala.

			„Proč? Od té doby, co jste mě znásilnila ve Starbucks, se nic nezměnilo.“

			„Pro mě se změnilo.“

			„Jenže to je, drahoušku, váš problém.“

			„Ale no tak, Frankie. Víte přece, že chcete.“

			„Chci? Jo, nechci.“

			„Mám název. A kódové označení.“

			„A já mám chlamydie. Běžte s tím někam.“

			„V šest budu ve Vapiano’s na Devatenácté.“

			„Tak si to užijte.“

			Zavěsil.

			Vapiano’s bylo plné mladých lidí, co si sem zašli po práci, novinářů z redakcí na M Street, týpků z mírových sborů za rohem, lobbistů v oblecích z K Street, hlučných, pohotových a užvaněných. Tohle nebyla dobrá volba, pomyslela si. Sedla si k jednomu z venkovních stolků, ucucávala pivo a sledovala ubíhající minuty. Polk nikde. V 18:23 právě zvažovala druhou sklenici, když přišla textovka.

			BLACK ROOSTER. HNED.

			--->

			Bezradně pátrala v telefonu. Hospoda dva bloky odtud. Popadla kabelku a rozběhla se, podpatky jí klapaly po chodníku.

			Uvnitř bylo přítmí, poloprázdno a páchla tam dezinfekce a zvětralé pivo. Polk seděl úplně vzadu v koutě s lahví světlého piva a talířem hranolků.

			„Už mě nikdy, nikdy nezvěte do Vapiano’s,“ prohlásil.

			„Není to tam tak špatné.“

			„To bych radši zůstal doma a okusoval si hnáty.“

			„Jste vskutku okouzlující, Frankie.“ Mávla na číšníka a naznačila dvě piva. „To je hezké, že jste změnil názor.“

			Upřeně na ni pohlédl, humor ten tam.

			„Hm. Jo.“

			Čekala, ale nic víc neřekl.

			„Takže,“ spustila. „Londýn je…“ Odmlčela se, protože mezitím přišel číšník a postavil na stůl dvě další lahve. Podnik se začínal pomalu zaplňovat, někdo pustil hudbu, písničky z osmdesátých let, střípky jejího dětství. „Londýn tvrdí, že jsou znepokojeni. Zajímá je především tohle jedno kódové označení. Nevím proč, ale tak to je.“

			Polk na ni pohlédl, pokrčil rameny. Napadlo ji, že tam třeba doopravdy nechce být. Možná mu někdo nařídil, aby sem šel. Něco se totiž změnilo. 

			„Frankie, můžete mi s tím pomoct? Já vám tu laskavost oplatím.“

			„Ale, vážně? A jakpak?“

			„To zatím nevím, ale určitě se naskytne příležitost…“

			„Ale kdepak. Příležitost se nenaskytne nikdy.“ Zhluboka si přihnul z lahve, ale přitom z ní nespouštěl oči.

			„To kódové označení…“

			„Jsme ve SCIF?“ zeptal se.

			„Cože? Kde že jsme?“

			„Jsme snad ve SCIF? V místnosti pro projednávání tajných a citlivých informací? Znáte to, ty zasmrádlé kumbály, kde se jedině smí probírat tyhle věci? Už jste o tom slyšela? Promiňte, ale myslel jsem, že jsme v zaplivané putyce v centru.“

			Sklopila oči, zahleděla se do stolu, svraštila rty.

			„Jak vám to mám teda sdělit?“ zeptala se.

			„Proč bych to měl chtít vědět?“

			„Protože nejste svině a je to důležité a vy to víte. Jinak byste tady nebyl.“

			Vytáhl z kapsy zápisník a pero. Něco načmáral, vytrhl stránku a přisunul ji k ní přes stůl. Byla to anonymní e-mailová adresa – žádné jméno, jen číslo.

			„To je vaše?“ zeptala se.

			Polk pokrčil rameny.

			„Kdo to uvidí?“ chtěla vědět.

			Zvedl lahev piva a napil se, neodpověděl.

			„Sem to mám poslat?“

			Přikývl.

			Povzdechla si a zastrčila papírek do peněženky.

			„V čem je problém, Frankie?“

			„Ve vás. Vy jste ten problém.“

			„Proč?“

			„S kým o tom ještě mluvíte?“

			„Jen s Londýnem.“

			„S kým v Londýně?“

			„S kým? To vám říct nemůžu.“

			„S kým?“

			„Vážně, to vám nemůžu říct.“

			„Mluvíte o tom se svými šéfy tady v D.C.? U vás na oddělení? S Markhamem? Tiptonem? Vědí, že jste teď tady?“

			„Totiž…“

			Částečně odvrátil hlavu, hleděl na ni koutkem oka.

			„Proč zrovna tohle kódové označení?“

			„Nevím.“

			Znovu pokrčil rameny, vstal, pohodil na stůl dvacetidolarovou bankovku a beze slova odešel. Sledovala jeho záda, chůzi vzpěrače, spuštěné ruce směrující od těla. Hrál si s ní jako kočka s myší. Nejdřív si ji oťukal, pak ji vyvedl z rovnováhy a nakonec otevřel dveře a naznačil, že smí vejít dovnitř.

			Když po návratu na stanici podala Hopkové hlášení přes zabezpečený e-mail, odpověď přišla obratem, ačkoli v Londýně byla jedna hodina ráno. „Ihned pošlete Polkovi to kódové označení na adresu, kterou Vám dal. Trvejte na okamžité odpovědi.“

			Jsou vycukaní, pomyslela si. Proč?

			Představila si nějakou prozrazenou operaci bůhvíkde, loď se potápí a agenty odnáší proud kamsi do tmy, Hopková se to všechno snaží ukočírovat.

			Kdo byl Monroe? Co vyzradil? A komu?

			Ve Washington Post se objevil ten článek. Trvalo to pár dní, ale byl tam.

			(Washington) FBI prověřuje možné narušení národní bezpečnosti poté, co byl nalezen mrtev jistý vysoce postavený zpravodajský úředník a při domovní prohlídce se našly krabice plné přísně tajných dokumentů a počítačových paměťových disků, obsahujících citlivé informace.

			Tělo Jonathana Monroea (61) z Bethesdy ve státě Maryland bylo začátkem týdne nalezeno v autě nedaleko Great Falls. Policisté označují jako pravděpodobnou příčinu smrti sebevraždu. Jonathan Monroe byl uznávaným odborníkem na čínské záležitosti ve Zpravodajském a výzkumném úřadu ministerstva zahraničí.

			FBI potvrdila, že vyšetřuje okolnosti smrti Jonathana Monroea. Jeden z pracovníků, který si přál zůstat v anonymitě, protože není oprávněn se k případu vyjadřovat, prohlásil, že je „příliš brzo soudit, zda byl pan Monroe zapletený do špionáže“, uvedl však, že materiály nalezené v jeho domě obsahovaly „mimořádně citlivé“ údaje a celou situaci označil za „znepokojivou“.

			A co jeho žena? Co je s ní? Jmenovala se Molly. Noviny otiskly fotografii domu, důstojného sídla v pseudoviktoriánském stylu s verandou, zahradou s azalkovými keři a okrasnou třešní.

			„To muselo stát hodně přes milion.“ Anthony Tipton se jí díval přes rameno. „Měl kliku. Musel mít vlastní peníze. Nebo manželčiny. Takovýhle barák si za plat na ministerstvu nekoupíte. Dneska už ne.“

			Otočila se.

			„Jistě se najde nějaké vysvětlení,“ prohlásila. Pomyslela na Monroea v autě, s kovovou hlavní v ústech. Tipton stál nad ní s rukama v kapsách.

			„To určitě ano. A teď, Trish, uspokojte mou zvědavost. Prý si poslední dobou něco důvěrně špitáte s FBI. Tak jsem to aspoň slyšel. Shodou okolností ne od vás. Doufal jsem, že byste mi mohla objasnit, o co jde. Víte, právě jsem mluvil s Val Hopkovou a nemůžu se zbavit pocitu, že mě vodí za nos. Vážně. Po rozhovoru s tou ženskou si člověk musí přepočítat lžičky.“

			Pattersonová nedokázala poznat, jestli je naštvaný nebo co vlastně. 

			„Určitě vám to řekla.“

			„Právě že ne, to je ten problém. Neřekla. Takže jsem samé ucho.“

			„Jenom mě požádala, abych FBI položila pár neformálních otázek.“

			„O Monroeovi.“

			„O Monroeovi.“

			„Hmm. Tedy, upřímně řečeno, celé mi to připadá zatraceně bizarní.“

			Polkla. Hleděl na ni z výšky.

			„Totiž, neměla jsem v úmyslu…“

			„Vysvětlíte mi to. Všechno dopodrobna. Dnes odpoledne. Ve tři. U mě v kanceláři. Je to jasné?“

			„Jasné.“

			„To doufám.“

			Odpochodoval a cinkal přitom klíči v kapse. Otočila se zpátky k monitoru a zjistila, že tam má e-mail od Polka. Uf, prokristapána. Stálo v něm pouze:

			STARBUCKS NA 19., 9:30 NACHLUP

			Bylo 9:17. Hodila na sebe sako, sebrala dva prázdné hrnky, jako by mířila do kuchyňky, a pomalu vyšla z budovy.

			Polk měl na sobě košili bez saka, zarputile žvýkal, drobky muffinu mu padaly na hruď. 

			„Co je?“ zeptal se.

			„Víte, že to má šest set kalorií.“

			„Nedělejte chytrou, Pattersonová.“ Ukázal k židli.

			„Nazdar, Frankie.“

			„A moc se neuvelebujte. Jsme na odchodu.“

			„Cože? Kam?“

			„Pojďte se mnou.“ Jediným rychlým pohybem sebral sako a aktovku a vyrazil z kavárny, beze slova si to rázoval po Devatenácté a zabočil na K Street. Pattersonová s ním mlčky držela krok. Slunce zářilo až oslepovalo, odráželo se od prosklených kancelářských budov, vedro sílilo a horký vzduch pulzoval nad kolonami aut. Potila se, košile se jí lepila na záda. Polk prudce zahnul doprava, zkřížil jí cestu a vpadl do vestibulu ze skla a recyklovaného dřeva. Mladík s ostře řezanými rysy za recepčním pultem tázavě zvedl zrak. Polk mávl průkazem. Pattersonová musela vyplnit formulář a obdržela potištěnou nálepku s čárovým kódem, kterou si připevnila na sako. Výtahem obloženým mědí vyjeli do devátého patra. Polk se prohnal dalšími prosklenými dveřmi s vyleptaným nápisem Bouverie & Higgs.

			„Frankie, co je to za podnik?“

			„Kamarádi,“ odtušil.

			Mávl na platinovou blondýnu za recepčním pultem a ta beze slova ukázala směrem do chodby. Pattersonová šla za ním a počkala, než vyťukal kód na tlačítkovém panelu. Otevřely se těžké dveře a vzápětí se za nimi s žuchnutím zavřely. Polk máchl rukou. 

			„Teď můžeme mluvit,“ prohlásil.

			Takže tohle byla SCIF: izolované zdi a podlaha pod elektricky vodivým pláštěm, který zabraňoval úniku signálů. Rušičky, skryté reproduktory generující růžový šum, detektory pohybu a kamery v každém rohu – bůhví, kam všude jsou propojené.

			Teď opatrně.

			„Nahrává nás teď někdo, Frankie?“

			„Neřekl bych,“ odvětil. Vrhl na ni široký falešný úsměv.

			„Dostal jste ten e-mail.“

			„Ano, ano, dostal.“ Přikývl.

			„No a?“

			„No a? No a jsem oprávněn vám sdělit následující. Takže sakra dobře poslouchejte, protože to řeknu jenom jednou.“

			Tohle je jeden z těch okamžiků, pomyslela si. Okamžik, kdy se můj profesní život, moje ambice, mé sebevědomí chvěje a kymácí jako talíř roztočený na tyči.

			Sáhla do tašky po zápisníku, ale hned se zarazila. Ze SCIF se nesmějí vynášet žádné zápisky, ty pitomče. Amatérko. Polk ji sledoval.

			„Posloucháte mě?“ zeptal se.

			„Tak už to vysypte.“

			Na okamžik se odmlčel, jako by chtěl nechat plně vyznít její infantilní odpověď.

			„Při předběžné prohlídce materiálů nalezených v Monroeově domě – zdůrazňuji předběžné – byla objevena čtyři kódová označení, která korespondují s materiály britského původu. Přitom se zjistilo, že naše označení DTCREEKSIDE odpovídá britskému názvu BOTANIKA. Kódové označení DTCREEKSIDE bylo nalezeno u tří soborů, všechny byly digitální. Ty…“

			„U tří souborů?“

			Ignoroval ji a pokračoval.

			„Ty soubory obsahovaly hotové zpravodajské produkty. Všechny ty zpravodajské produkty se týkaly soukromých podniků tady ve staré dobré Americe, které si vytipovali Číňani. Špionáž, Pattersonová, chápete? Špionáž za účelem zcizení patentově chráněných informací a okradení našich těžce pracujících korporací o jejich nejcennější a nejvýnosnější obchodní tajemství, všechno od tryskových motorů přes geneticky modifikovanou rýži až po všechny ty počítačové bazmeky, kterým nerozumím a nikdy rozumět nebudu. Pak použitím reverzního inženýrství odhalí princip jejich fungování a vyrobí je levněji. To není dobré, Pattersonová. A Britové, Bůh vám žehnej, nám dokázali díky téhle BOTANICE říct, kterou z našich vážených korporací mají Číňani na mušce, co nám kradou a případně jak.“

			Je do toho zapletený agent, pomyslela si. BOTANIKA je operace, v jejímž srdci stojí agent, agent v Číně. Zpravodajský produkt BOTANIKA se sdílel s Američany, kteří ho označovali kódem DTCREEKSIDE. A týká se korporací, obchodního tajemství. Takže jsou v tom peníze, investoři, akcionáři a správci fondů, všichni ti lidé, kterých se vlády bojí, všichni, co dychtí po krvi. V sázce je budoucnost Číny, její obroda.

			A Monroe ten zpravodajský produkt BOTANIKA uviděl. A ukradl ho.

			Polk jí četl myšlenky.

			„Nechte na hlavě, Pattersonová. Zpravodajský produkt DTCREEKSIDE byl kompletně vymazaný. Žádná jména, žádní viníci. Takže pokud existuje nějaký agent, a já vím, že si to myslíte, protože to máte vepsané v té své rozlícené tvářičce, tak ho Monroe neprozradil.“

			Pattersonová si představila, jak se operace hroutí, jak v Pekingu zastavují černé audi před činžákem nebo dvorkem nebo nějakou pseudotudorovskou vilou na vzdáleném šedivém předměstí, a všechno ostatní, co bude následovat. Na krátkou chvíli její sebenenávist vystřídal nával vzteku.

			„Takže tohle mám vyřídit v Londýně, Frankie? Nebojte se, všechno je v pohodě. Monroe nám nakoukl pod sukni, na naše nejtajnější operace, ale nic neviděl, a i kdyby viděl, tak to nevadí, protože všechny intimní partie byly zakryté. A stejně ani nevíme, jestli to vůbec byl špion. Jo a mimochodem, zastřelil se v autě, takže už se nikdy nedozvíme, co viděl nebo co řekl ani komu to řekl. To sakra myslíte vážně?“

			Měla pocit, že mu tváří blesklo překvapení.

			„Zklidněte hormon, Pattersonová. Prostě svým lidem vyřiďte, že ty soubory existovaly, ale byly vymazané.“

			Jenže ona teď byla naštvaná, popadla tašku, škubnutím otevřela dveře a odpochodovala pryč.

			Druhý den, v sobotu, našla Pattersonová pod dveřmi strčenou pozvánku. Emily a Esteban ze spodního patra grilují hamburgry – dnes večer! Všichni z domu jsou zvaní! Chvíli nad tím přemýšlela, pak si připravila slušivé džíny – capri, ve kterých vynikly její nohy – a zelenou hedvábnou blůzu.

			Seděla v obýváku, dívala se ven na požární schodiště, popíjela instantní kávu a myslela na včerejší den: na ten divný rozhovor s Polkem ve SCIF a pak odpolední sprdunk od Tiptona. Chtěl slyšet všechno do nejmenších podrobností. Řekla mu jen to nejnutnější; ani vlastně nevěděla, proč Hopkovou chrání. Možná se ho bála méně než jí.

			Hned po obědě si šla zaběhat, zvolila dlouhou trasu, nahoru do Rock Creek parku, hluboko do lesů po bahnité stezce, která se klikatila, stoupala a klesala a Pattersonová cestou odháněla mračna komárů, kteří se rojili v paprscích slunce. Pak zpátky podél řeky, kde ji obklopil teplý vlhký vzduch. Přidala a na rovince zase trochu zvolnila, nechala myšlenky bloudit. Najednou byla zpátky v Iráku, dusala v pětatřicetistupňovém vedru kolem základny s Joanie Linklaterovou, řinul se z nich pot a kolem páchla nafta a doutnající plasty v jamách na odpadky.

			Trochu zpomalila a uhnula jinému běžci, vysokému chlapíkovi se svalnatými lýtky, který se před ní chtěl předvést. Znovu nabrala tempo, stezka vedla kolem říčky, přímo nad skalnatým břehem. Najednou stála u řeky v Thajsku a čekala na svého agenta. Bylo to nekonečné čekání, seděla v rákosí, komáři ji žrali zaživa a bála se malárie. Když Mangan konečně dorazil po hodinách strávených v těsném smrdutém prostoru pod podlahou člunu, byl promáčený na kost, špinavý, vyčerpaný, naštvaný a se slzami na krajíčku. Stál tam na mole celý rozklepaný, voda z něj crčela, a přesto si stále zachovával jasnou hlavu a pronikavou mysl, kterou tolik obdivovala. Opřel se o auto a ty gorily z MSB mezitím vlekly pryč toho druhého muže, čínského plukovníka, odváděly ho k výslechu a pak na smrt.

			Čína z nás dělá vyhnance.

			Ta vzpomínka vyhřezla na povrch jako nějaká obrovitá mořská obluda prorážející hladinu. Pattersonové uvízl dech v hrdle a musela se zastavit. Předklonila se, ramena se jí prudce zvedala a klesala.

			Jiná běžkyně, starší žena s čelenkou ve vlasech, zpomalila a křikla na ni.

			„Hej, jste v pořádku?“

			Pattersonová nemohla promluvit, jen zvedla ruku. Žena k ní přiběhla, sklonila se a dotkla se jejího ramene.

			„Není vám něco, slečno?“

			Pattersonová zavrtěla hlavou, pomalu se uklidňovala, vděčná za ten dotek.

			„Ne. Díky.“

			„Není zač.“ Žena kývla, vrhla na ni poslední pohled a odklusala. Pattersonová klečela několik minut na trávě u řeky. Přemohl ji pocit odloučení, cítila se odtržená od domova a rodiny, od práce, od ostatních, od sebe sama. Od svého agenta. Jsme vyhnanci.

			Než se vrátila na Osmnáctou, zatáhlo se a na asfalt začaly dopadat těžké krůpěje deště. Emily s Estebanem pozvání zrušili.
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			Albina, Surinam

			Mangan se vzdaloval od člunu, kráčel po blátivé pláži. Město se teprve probouzelo. Posadil se před čínský supermarket a čekal. Byla sobota, den trhů, a prodejci už začínali otevírat stánky: babky kořenářky se spoustou větviček a listů používaných v medicíně nebo při rituálech místního náboženství winti, s hroudami bílé hlíny určené ke zdobení, ženy naplétající copánky, prodejci ryb a zvěřiny. Zachytil ve vzduchu vůni kanabisu. Nějaký muž rozestavoval na pult lahve. Obsahovaly rum, ale i úlomky dřeva a listy. V jedné byl ocas pásovce. Muž si všiml, že se na něj Mangan dívá, a ukázal na lahve.

			„Wilt u proberen?“ zeptal se holandsky.

			„Na mě je trochu moc brzy, díky,“ zdvořile odmítl Mangan.

			Muž ho posunkem přivolal. „Dobrý pro chlapy,“ dodal spiklenecky. Zvedl předloktí se zaťatou pěstí, aby naznačil erekci. „Dobrý na tohle.“

			„To momentálně moc nepotřebuju, ale díky.“

			Muž si Mangana změřil od hlavy k patě, v duchu ho hodnotil. Byl štíhlý, tmavý, s očima zarudlýma od kouření. Měl černé tričko a prsten ve tvaru lebky.

			„Amerika?“ zeptal se.

			„Tak nějak,“ odvětil Mangan.

			„Kam jedeš teď?“

			„Potřebuju se dostat do Paramariba.“

			„Paramaribo, fajn. Vem taxík, bratr je řidič.“

			„Tak dobře,“ přitakal Mangan.

			Do taxíku, tedy bílé toyoty kombi, se nacpalo šest pasažérů včetně zavazadel. Mangan se pokusil obsadit přední sedadlo, ale odstrčila ho stařena s čelenkou ve vlasech. Nakonec seděl úplně vzadu, opíral se o okno a trnul hrůzou. Řidič si to hasil rychlostí sto deset až sto třicet kilometrů za hodinu po nesprávné straně silnice a do svého pruhu zajížděl až těsně před protijedoucím vozidlem, jako by dělal neochotný ústupek fyzikálním zákonům. Tlumiče byly dávno vytlučené a Mangan cítil každý hrbol na vozovce jako prudký otřes v páteři. Tajný agent plánuje složitou operaci, avšak umírá hrůzou při nebezpečné jízdě taxíkem. Vůz se těsně vyhnul obřímu tahači vezoucímu rypadlo a Mangan jen taktak nevykřikl. Ježíšikriste, ne.

			Zastavili ve vesnici Moiwana, muži vystoupili a šli se vymočit. Mangan popadl tašku a přistoupil k okénku řidiče.

			„Víte co? Rozhodl jsem se, že se tady nějakou dobu zdržím. Díky,“ prohlásil.

			„Kde v Paramaribu bydlíte?“

			„To zatím nevím.“

			Řidič si ho změřil pohledem, pokrčil rameny. Auto se rozjelo.

			Moiwanu tvořila řídká nová zástavba kousek od dálnice, za níž se prostíral hluboký les. Mangan si přehodil tašku přes rameno a vyrazil směrem k Paramaribu. Náhle se zastavil.

			Napravo na mýtině u silnice stál jakýsi pomník. Z betonového sloupu se k nebi zvedala železná kónická špička. Nahoře byly jakési symboly – nebo znaky? –, které Mangan nedokázal rozluštit. Nejpodivnější bylo, že na zemi kolem pilíře byly nepravidelně rozmístěné betonové podstavce s rezivějícími železnými cedulkami se jmény – Sonny Ajintoena, Difienjo Misidjan –, pod nimiž se kroutily nesrozumitelné klikyháky. K jednotlivým podstavcům kladli lidé květiny, mušle či kamínky. Vypadaly jako oltáře náhodně roztroušené po pasece a Manganovi připomínaly památníky holocaustu. 

			Vedle na tabuli našel vysvětlení. Na tomto místě došlo k masakru. V roce 1986, když v Surinamu zuřila občanská válka, vtrhly do vesnice provládní jednotky. Vojáci postříleli každého, koho našli, včetně žen a dětí. Nakonec vesnici vypálili. Měli podezření, že vesničané podporují rebela Ronnieho Brunswijka a jeho pralesní komando. Navíc byli černí, potomci uprchlých otrokyň a jejich holandských dozorců. Říkalo se jim maroons podle starého španělského výrazu cimarrón, utečenec. Zemřelo jich tam pětatřicet, možná víc.

			Mangan tam chvíli postával, upíjel vodu z lahve. Kdo ten pomník postavil? Jaké další masakry se tu odehrály? Zapálil si cigaretu, opřel se o sloup a kouřil. Vzduch byl horký a nehybný, mezi stromy se rozléhal ptačí zpěv.

			Mezi domy zaznamenal nějaký pohyb. Přešel silnici a zamířil tam. Dva kluci hráli fotbal na rozpraskaném betonovém plácku zarostlém plevelem. V houpací síti seděla stařena, nehybně, nízko u země. Kolem se povalovaly prázdné plastové nádoby a špinavé deky. Žena měla na sobě jen prostěradlo omotané kolem trupu. Když se Mangan blížil, sundal si sluneční brýle. Žena zkřížila paže, aby si zakryla hruď.

			„Dobrý den,“ pozdravil.

			Neodpověděla, jen se mírně rozkolébala v síti. Kluci přestali kopat do míče.

			„Bydlíte tady?“ zeptal se Mangan a ukázal přitom na ni a na dům.

			Žena se zamračila. Jeden z kluků se k nim přišoural.

			„Ona tady,“ prohlásil.

			„Ona tu bydlí?“ zeptal se Mangan.

			Kluk přikývl, ale nechápal. Pak ukázal na ženu a na pomník.

			„Ona,“ řekl. Posunkem naznačil, že drží pistoli, a napodobil zvuk střílení.

			„Ona tu byla? Když se zabíjelo?“

			„Ano, ano,“ přikyvoval chlapec. „Ona… děti.“ Mávl rukou ve vzduchu, jako by říkal už je po nich.

			Žena začínala chápat, pohlédla na Mangana. Kluci stáli a čekali.

			Mangan nevěděl, jak se zachovat, netušil, co se od něj čeká. Tohle často zažíval i jako reportér, stál na pokraji cizí propasti a zíral dolů. Mlčky pokynul hlavou, aby dal najevo, že to slyšel. Stařena z něj nespouštěla oči.

			Vytáhl z peněženky dvacetidolarovou bankovku, sklonil se a strčil ji pod jednu z upatlaných plastových nádob. Rozpačitě se usmál. Žena s prázdným výrazem ve tváři zírala na peníze, zatímco Mangan odcházel.

			Ušel tři čtvrtě kilometru po rozpálené silnici obklopené hustým porostem, než se mu povedlo stopnout auto. Zastavil mu starší upravený chlapík v tričku s límečkem a brýlích. Mangan usoudil, že pochází z Jávy. Nabídl mu padesát dolarů, když ho zaveze do Paramariba. Muž se usmál a otevřel dveře.

			Z řidiče se vyklubal učitel. Ano, samozřejmě může Mangana vysadit poblíž Prins Hendrickstraat ve starém centru města. Přátelsky s ním klábosil o Paramaribu, o jeho slavných majestátních sídlech ze dřeva v zelené a bílé barvě, o kráse zdobených dveří, o rušném nábřeží zvaném Waterkaant. Ale ta politika. Škoda řečí! Takové djugu djugu.

			„Cože?“ nerozuměl Mangan.

			Muž se usmál.

			„Djugu djugu. Ten výraz používáme v jazyce sranan tongo, naší kreolštině. Znamená to velký…“ Napřímil ukazovák. „Počkejte, existuje na to anglické slovo. Ano, už to mám! Malér. Přesně tak,“ pochvaloval si. Pak začal zpomalovat.

			„Zastavujeme?“ zeptal se Mangan.

			„Ano, ano, kontrolní stanoviště. Potřebujete pas.“

			A sakra.

			„Kontrolní stanoviště? Proč?“

			„Ano, ano. Kontrolují pašeráky drog, co přicházejí z Francouzské Guyany a vyhnuli se kontrolám na hranici.“

			Muž na něj pohlédl.

			„Máte v pase razítko, že?“ ujišťoval se znepokojeně.

			Mangan se na něj jen usmál.

			Auto prudce zabrzdilo. Stanoviště už bylo na dohled, nějakých dvě stě metrů od nich.

			„Ven,“ vyštěkl muž.

			Mangan vystoupil, vzal si ze zadního sedadla tašku a zanořil se do keřů u silnice. Auto odjelo. Stál tam, kolem se rojily bodavé mušky, uši mu zaléhaly skřeky tropického ptactva. S těžkým srdcem musel připustit, že pokud se má vyhnout kontrolnímu stanovišti, bude je muset obejít pralesem. Vykročil, či se spíš začal prodírat porostem s cestovní taškou přes rameno. Během minuty se koupal v potu. Uvědomil si, že nemá žádnou vodu. Britský operativec se statečně vyhýbá kontrolnímu stanovišti vesnické policie, jelikož se obává použití nekalých praktik vůči nelegálním přistěhovalcům. Umírá přitom na dehydrataci. Ježíšikriste.

			Trvalo mu to skoro dvě hodiny a v jednu chvíli se ocitl do půli lýtek v močálu. Viděl papoušky v korunách stromů a půlmetrového ještěra, který se kolem něj mihl jako jasně zelená šmouha. Nakonec narazil na silnici. Byl vyčerpaný, kapala z něj voda, paže a lýtka měl do krve rozdrásané trny a v botách mu čvachtalo. Kontrolní stanoviště nechal asi tři čtvrtě kilometru za sebou. První auto, které ho míjelo, na něj zatroubilo a řidič mu pohrozil prstem. Mangan vykročil.

			Konečně mu zastavil náklaďák, jehož řidič byl ochoten ignorovat zablácené oblečení a promáčené boty. Stálo ho to ovšem dalších padesát dolarů. Takové djugu djugu, pomyslel si. Jeli mlčky až do Paramariba. Mangan sledoval, jak se kolem míhají městečka, pozoroval šedivá psiska povalující se na silnici v odpoledním žáru a snažil se hluboko v nitru nahmatat ten tvrdý korálek s příslibem možnosti. Byl tam, teplý a připravený.
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			Washington, D.C.

			Polk ji tentokrát vyzvedl autem, obrovským americkým bourákem; buick nebo něco takového. Vůz byl černý a čekal s běžícím motorem na ulici asi dvě stě metrů od velvyslanectví. Nastoupila. Polk beze slova zařadil, odjel do jakési boční ulice vedle dětského hřiště v Tenleytownu a zaparkoval.

			„Tváříte se nějak zasmušile, Frankie. Proč taková konspirace?“

			„Všechno, co vám říkám, Pattersonová, se dostane rovnou k těm pravým lidem, je to tak? K lidem, co pracujou na tom případu, k operativcům.“

			„Ano.“

			„Nekončí to doufám v nějakém zhovadilém hlášení na Tiptonově hard disku, aby to mohl stylově vypulírovat?“

			„Ne. Jednám přímo s Londýnem.“

			„Věci se totiž malinko zkomplikovaly.“ Odfrkl si a upřeně se zahleděl dopředu skrz čelní sklo.

			„Aha?“

			„A já vám to říkám, protože se ukazuje, že by vaši mládenci měli nakonec přece jen začít jednat, kapíto?“

			„Kapíto,“ hlesla a čekala, co dál řekne.

			„Mám oprávnění říct vám tohle, ale bude to pro tuto chvíli všechno, co ode mě uslyšíte. Nic víc, je to jasné?“

			„Jo.“

			„Naši lidi si vzali na paškál Monroea. Zpětně prověřujou jeho pohyb. Bankovní účty, kreditní karty, telefonní hovory a tak podobně.“

			„No a?“

			„No a vycházejí najevo věci.“

			„Věci?“

			Polk se na předním sedadle ošíval nechutí vyslovit to, co mělo následovat. Pattersonová cítila, jak v něm bublá zlost. Vyfoukl vzduch.

			„Klasika. Myslí si, že sežral všechnu moudrost. Že ho nikdo nebude podezírat. Že nikdo nikdy na nic nepřijde, protože kontrašpionážní oddělení je jen banda veledůležitých blbů v laciných křuskách a s neoholeným ksichtem. Že ty jeho čachry neprokoukneme, protože on je daleko chytřejší.“

			Pattersonová mlčky vyčkávala.

			„Našly se účtenky z kreditky za drahé večeře, na kterých nebyl s manželkou a které si nedával do nákladů. No a potom ty šperky. Utratil tisíc babek u Tiffanyho v Tchaj-peji, pro Kristovy rány. Loni. Navíc neměl v Tchaj-peji co dělat. Žádnou cestu do Tchaj-peje nenahlásil. Pro koho do prdele nakupoval v Tchaj-peji šperky?“

			Pattersonová chtěla něco poznamenat, on jí však skočil do řeči. 

			„Ne, ne, dům jsme prohledali a žádné šperky od Tiffanyho jsme nenašli. Manželka tvrdí, že jí u Tiffanyho nikdy nic nekoupil, a dokonce ani nevěděla, že v Tchaj-peji byl.“

			Pattersonová se rozhodla hrát ďáblova advokáta.

			„To spíš naznačuje milostnou aférku, Frankie. Na špionáž to nevypadá.“

			Ten pohled, jaký na ni vrhl, chladný vztek v těch jeho chemicky modrých očích – nechtěla by se mu dostat do rukou při výslechu.

			„Ale, opravdu? Mně to naznačuje, že to byl lhář. Křičí to na mě, že se mu zapalovala lýtka. A potichoučku mi to našeptává sexuální past.“

			„To je spousta domně–“

			„To není všechno.“

			Zhluboka se nadechl.

			„Takže on si vyrazí do Baltimoru, před nějakými pěti měsíci. Máme potvrzení o platbě kreditkou z nějaké hogo fogo restaurace, dva lidi, grilovaný kanic, krabí placičky a tak dál. Pak skončí v nějakém ubohém motelu u dálnice. Dvoulůžkový pokoj. Takže tam jedeme a chvála Hospodinu, ještě pořád mají záznamy z bezpečnostních kamer. Je večer. Monroe se zapisuje, má s sebou neznámou ženu asijského vzhledu. Jdou na pokoj, věnujou se svým záležitostem. Asi za hodinu se ale objeví větší skupina, asi šest lidí, a ubytujou se. Všichni mají kšiltovky, tmavé brýle, běžné triky. Pět Asiatů, jeden běloch. Jedna z nich je žena. Tihle lidi mají dost naspěch, prakticky žádná zavazadla. Odejdou do svých pokojů. A pak, asi o padesát minut později, zachytí vnitřní kamera tu ženu ze skupiny, jak postrkuje Monroeovu známost po chodbě z jednoho pokoje do druhého. Milenka je v županu. Pouhé tři vteřiny záznamu, ale je to tam.“

			„Jsem nějak mimo. Co tím chcete říct?“

			Pokrčil rameny. „Netuším. Nemám kurva ponětí. Něco se přihodilo, to je celé.“

			„Totožnost těch lidí, co se tam ubytovali?“

			„Nic. Platili hotově, ukázali řidičáky, ale není o nich žádný záznam. Jména a adresy nevedou nikam.“

			„A co se dělo dál?“

			„Ano. Ovšemže. Co se dělo dál? Takže, Monroeova milenka odchází sama, oblečená a se zavazadlem. Těch šest se vytratí po dvojicích během následujících čtyřiceti minut. Monroe odtud vypálí jako namydlený blesk, žene se přes parkoviště, nedokáže trefit klíčem do zapalování. Ten chlap panikaří.“

			Pattersonová jen rozhodila rukama, zavrtěla hlavou.

			„Něco se stalo,“ prohlásil Polk. „Mezi Monroem, jeho holkou a těmi šesti dalšími. Tlačili na něj? Použili vůči němu násilí? Jaké?“ Podal jí přeložený list papíru. Byl to stručný chronologický přehled Monroeových posledních měsíců. Cesta do Tchaj-peje. Návrat z Tchaj-peje. Ubytování v motelu. Odchod z motelu. Tělo nalezené v autě. Na místě prohlášen za mrtvého.

			„Tohle je jen výcuc,“ pokračoval. „Vaši lidi by to měli prověřit, zjistit všechno, co se dá.“

			Pattersonová si představila pracovníky bezpečnostního oddělení na VX, jak se mačkají kolem Hopkové, pitvají ten případ na kousíčky, měří každý záškub a tik, pátrají po vzájemných souvislostech. Z toho pomyšlení se jí dělalo zle.

			Polk ji odvezl zpátky k velvyslanectví. Když zajížděl na příjezdovou cestu, Pattersonová se vytasila s otázkou, která jí vrtala hlavou.

			„Frankie, ta žena v motelu. Objekt Monroeova milostného zájmu.“

			„Netuším, kdo to je.“

			„Co o ní vaši lidi říkali?“

			„Pravděpodobně Asiatka, kolem třiceti. Metr sedmdesát, štíhlá. Elegantně oblečená, drahý šátek, luxusní kabát. Buržoazní mravy, ať už to kurva znamená cokoli. Sebejistá. Fyzicky zdatná, ale bez armádní minulosti. Pravděpodobně nejde o školeného operativce. Typ diplomata, intelektuála. Řeč těla prozrazovala rozhodnost a napětí. Jako by něco plánovala.“

			„Ty šperky byly pravděpodobně pro ni. Takže to ona byla s Monroem v Tchaj-peji.“

			„Důvodný předpoklad, ale neprokázaný.“ Pohlédl na ni a odfrkl si. „Proč? Máte snad na mysli někoho konkrétního? Hmm?“

			Pattersonová myslela na pokoj na oxfordské koleji, vrzající podlahu, pach nepraného oblečení a leštěnky na nábytek. Uprostřed místnosti bezejmenná žena s očima dravce a čínským přízvukem. Pattersonová a ta neznámá tam tenkrát stály naproti sobě, větřily a obě přesně věděly, čím ta druhá je.

			Pattersonová ovšem neuznávala intuici a jako každý dobrý zpravodajský důstojník nevěřila v náhodu.

			„Ne,“ odvětila. „Samozřejmě že ne.“

			„Škoda,“ utrousil.

			V Monroeově domě nebyla žádná výstražná policejní páska. Byla tam jen manželka Molly Monroeová, stála za síťovými dveřmi a prsty si tiskla bradu. Projev znepokojení, dokonce strachu. Měla pečlivě upravené nehty a velký zásnubní prsten vedle snubního.

			Pattersonová stála na verandě s kyticí bílých lilií a snažila se něco vydolovat ze svých vyčerpaných zásob šarmu. 

			„Jménem britského velvyslanectví prosím přijměte mou nejupřímnější soustrast, paní Monroeová. Cítíme s vámi v těchto těžkých chvílích.“

			Molly Monroeová neodpověděla, jen na ni nejistě pohlédla.

			„Velmi dobře jsme znali vašeho manžela a nesmírně jsme obdivovali jeho práci.“

			Molly váhavě natáhla ruku ke kličce síťových dveří.

			„Zde je můj průkaz totožnosti, samozřejmě,“ dodala Pat­tersonová a ukázala jí legitimaci zaměstnance velvyslanectví. Žena pootevřela na škvíru, Pattersonová rychle využila příležitost, otevřela dokořán a vrazila kytici Molly do ruky.

			„Děkuji mnohokrát. Zdržím se jen chvilku,“ prohlásila a hrnula se dovnitř.

			Molly ji zavedla do obýváku. Byl vymalovaný lososově růžovou barvou, vévodila mu nepohodlná kožená sedací souprava s nízkými opěradly a zdi zdobilo asijské umění – zarámované revoluční plakáty z maoistické éry.

			„Posaďte se, prosím,“ vybídla ji. Šedé vlasy měla rovné, podivně ostříhané jako podle hrnce. Měla na sobě bílý kašmírový svetr a kalhoty, tvář měla propadlou a vyčerpanou, v očích prázdný pohled.

			„Musí to teď pro vás být velice těžké,“ pronesla Pattersonová.

			Molly odvrátila zrak, mnula si ruce v klíně.

			„Pokud bychom na velvyslanectví pro vás mohli něco udělat, dejte nám vědět, ano?“

			Molly na ni opět pohlédla.

			„Udělat?“ zeptala se.

			„Tedy, ano.“

			„Můžete dostat z mého domu FBI?“

			Pattersonová zamrkala.

			„Já…“

			„Ne, ovšemže nemůžete.“

			Pattersonová v duchu kalkulovala, uvažovala, zda začít sondovat.

			„Chodí sem často? To musí být vyčerpávající.“

			„To teda je. Odnesli si všechno. Všechny naše papíry. Počítače. Telefony. Celé to tady prohledali, každou místnost rozdělili na čtvercovou síť. Lezli tady po čtyřech. Dokonce strhali i sádrokarton.“ Začala si proplétat a kroutit prsty.

			Nainstalovali sem nějaká sledovací zařízení? uvažovala Pattersonová.

			„Jsem si jistá, že nemáte nejmenší důvod k obavám.“

			Molly se otočila a pohlédla přímo na ni.

			„Ale, skutečně?“

			Pattersonová předstírala překvapení.

			„Copak? Něco vám dělá starosti?“

			„Znala jste mého manžela?“

			„Jen z doslechu.“

			„Víte, on…“ Obličej se jí zkrabatil, třásl se jí ret. „On totiž nebyl, nebyl ten typ, co… co se zastřelí.“

			Pattersonová věděla, že teď je lepší mlčet.

			„On prostě nebyl ten typ.“

			Pattersonová uvažovala, kdy ta žena naposledy jedla nebo spala. Nebo s někým mluvila.

			„Paní Monroeová, máte nějaké příbuzné? Někoho, kdo by mohl přijít a zůstat tu s vámi?“

			V tu chvíli se žena sesypala, vytryskly jí slzy. Pattersonová si k ní přisedla a vzala ji kolem ramen. Byla hubená jako ptáče.

			„Máte někoho?“

			„Máme syna. Ten tu ale není.“

			Pattersonová chvíli seděla a jen ji držela kolem ramen. Pak převzala iniciativu.

			„Paní Monroeová, já teď zajdu do kuchyně a udělám vám něco k jídlu. Souhlasíte? Dáte si něco malého?“

			Žena si utřela nos a pokrčila rameny.

			„Když se najím, hned všechno vyzvracím,“ namítla. Pat­tersonová zamířila do kuchyně a pootvírala skříňky. Objevila plechovku rajské polévky, pár krekrů. Ohřála v mikrovlnce dvě misky polévky a odnesla je na podnose do obýváku. Žena se odšourala k jídelnímu stolu a posadila se. Nabrala lžíci polévky. 

			„Molly – promiňte, můžu vám říkat Molly?“

			Žena téměř neznatelně přikývla.

			„Molly, vy tvrdíte, že váš manžel nebyl ten typ, co tím ale naznačujete? Promiňte, že se tak vyptávám, ale trochu mě to vyděsilo.“

			Zavrtěla hlavou. „Radši si promluvte s FBI.“

			„Nestalo se něco? Nedošlo k nějaké události – třeba i před několika měsíci, po které se u něj něco změnilo?“

			Molly zvedla zrak, oči měla zarudlé.

			„Vy něco víte?“ zeptala se. „Cokoli? O tom, co se stalo? Ti lidi z FBI mi nechtějí nic říct. Je to k zbláznění.“

			Teď opatrně, pomyslela si Pattersonová.

			„To mě velice mrzí. Nechci být dotěrná, ale můžu pro vás něco udělat? Cokoli? Mohla bych vás ještě přijít navštívit?“

			Žena se opět nahrbila a stáhla se do sebe, nepřítomně zírala do polévky. Náhle ji napnulo na zvracení, odložila lžíci a přitiskla si ruku na žaludek.

			„Víte co, já můžu zkusit s FBI promluvit,“ navrhla Pattersonová. Snaž se ji navnadit, říkala si v duchu. Uzavři s ní dohodu. „Třeba bych vám mohla dát vědět, co zjistím. Diskrétně, jen mezi námi. Co vy na to?“

			„To byste udělala?“

			„Ano. Ano, samozřejmě.“

			Molly si ji pátravě prohlížela.

			„Jste do toho případu nějak zapojená?“

			„Molly, spoustě lidí to leží na srdci. Skutečně. My na velvyslanectví chceme mít hlavně jistotu, že děláme všechno, co je v našich silách.“

			„Dáte mi vědět? Jestli se zjistí něco, co byste mi mohla říct?“

			„Slibuju.“

			Poté co naverbovala Molly Monroeovou jako nevědomý zdroj, vyklouzla Pattersonová z domu. Žaludek se jí svíral při pomyšlení, že to FBI zjistí, a co jí na to řekne Polk.
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			Paramaribo, Surinam

			Mangan si za svou operační základnu vybral malý hotýlek Buena Vista. Bylo to poklidné místo, a pokud věděl, v tu chvíli tam kromě něj bydleli jen tři další hosté. Hotel měl dlážděné podlahy, klimatizaci, která plnila Manganův pokoj vlhkým chemickým chladem, a co bylo nejdůležitější, tři různé východy. Personál na recepci se choval nadmíru přátelsky, zajímal se o jeho plány, potřeby, turistické zájmy. Mangan zdvořile poděkoval, usmál se a převedl řeč na jídlo. Požádal recepční, aby mu poradili nějakou dobrou restauraci. Doporučili mu, ať vyzkouší vynikající kuchyni ve Spice Island, ovlivněnou jižní Asií. Také by si neměl nechat ujít originální a pestré kulinářské umění šéfkuchaře v podniku De Magazijn. Jejich hovězí z místního chovu patří k nejlepším na kontinentu. Mnoho zdejších bufetů warung také nabízí chutná lehká jídla indonéského původu. Bude si Mangan na svých výpravách do města přát řidiče a průvodce? Mangan je s politováním informoval, že nebude. Vyžádali si pas, ale nezdálo se, že by ho kopírovali. Mangan zaplatil za pokoj hotově předem a kauci uhradil také v hotovosti s vysvětlením, že mu propadla platební karta. Byla už moc ošoupaná, zavtipkoval a zaměstnanci se úslužně zasmáli.

			V pokoji zatáhl závěsy, posadil se v přítmí na postel a cítil, jak mu zběsile buší srdce.

			Prins Hendrickstraat 76. Tcheng. Právník.

			Mangan si vzpomněl na chvíli, kdy tu informaci získal, ten zlatý valounek s příslibem možnosti. Slova, která na něj plukovník v zoufalství a zuřivosti zasyčel, byla jako zabijácký nůž se zubatým ostřím a Mangan ho teď třímal v ruce.

			Uvědomil si, že pocit prázdnoty a vykolejení, který zažíval v posledních týdnech, ho pomalu opouští. Jeho úkol začínal nabývat pevné obrysy, což s sebou přinášelo zjitřenou pozornost, kterou už znal a vlastně i vítal, a v útrobách mu znovu vyklíčil strach, s nímž se už naučil žít. Pomyšlení, že jedná bez vědomí Londýna, o povolení či podpoře ani nemluvě, ho ve skrytu duše děsilo a vzrušovalo zároveň. Jsem novinář, říkal si sám pro sebe, když ho přepadly výčitky svědomí. Zajímá mě příběh a na zbytek kašlu.

			Jenže ty jsi zároveň špion. A co se týče toho zbytku, k tomu by možná měl Londýn také co říct.

			Při troše šikovnosti má týden, možná dva. Pak už jen vypůjčený čas.

			Pustil se do práce na své vizáži, pokoušel se zbavit vzhledu odrbaného batůžkáře. Osprchoval se, oholil, rozčesal mokrou zrzavou kštici. Z hlubin cestovní tašky vytáhl pomačkanou bílou košili a neúspěšně se ji snažil vyhladit. Oblékl si krátké kalhoty po kolena a nazul ošoupané mokasíny, takže vypadal jako návštěvník, ale vydělil se z tupého stáda turistů. Nasadil si tmavé brýle a vyšel z hotelu.

			Jen tak nazdařbůh bloumal starým Paramaribem a překvapovala ho jeho majestátnost, impozantní bílá sídla s dřevěným obložením nabalzamovaným po staletí vrstvenou barvou, s balkony, těžkými klepadly na dveřích a nablýskanými štítky se jmény. Udělal pár fotografií, zapsal si nějaké poznámky. Zamířil k pobřežní promenádě Waterkant, zastavil se ve venkovní kavárně, dal si colu a díval se na řeku Surinam, na její hnědé líné vody klikatící se do moře.

			Pozoroval ulici, její pravidelný pulz, lidi, které neznal a nedokázal odhadnout ani pochopit. Zmocnila se ho nesmyslná podezíravost.

			Přesto mu to město připadalo zvládnutelné. Málo kamer, ještě méně policajtů. Poklidné ospalé ulice utahané vlhkým vedrem a plné palem, kde si ho lidé víceméně nevšímali. Neměl pocit, že by ho někdo sledoval. Přijel z druhého konce světa a kýžená adresa se nacházela jen kousek pěšky odtud. Při tom pomyšlení se mu sevřel žaludek.

			Možná právě v tu chvíli vykrystalizovalo Manganovo rozhodnutí. Hopková mnohem později prohlásila, že tohle byl pro něj bod zlomu, tady překročil hranici, odkud už není návratu, a všechno, co následovalo, se odvíjelo právě od tohoto okamžiku v kavárně v pozdním odpoledni, kdy větřík přinášel od řeky zápach bahna, chaluh, nafty a splašků. Mangan dopil a vstal, odhodil lahev do odpadkového koše, uslyšel cinknutí skla, hřbetem ruky si otřel pot z čela a vykročil na sever směrem k pevnosti. Pak se stočil na západ k Prins Hendrickstraat, aby uskutečnil to, co považoval za první obchůzku.
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			Aruba

			Pearl měla sedadlo u okna. Když se letadlo naklánělo před přistáním, viděla, jak skalnaté pobřeží ustupuje písku obklopenému průzračně modrou vodou. Rozeznávala lehátka a slunečníky na plážích. Letadlo se sneslo nízko nad vodu.

			Rodiče v přední řadě vstali ze sedadel hned, jak zhasl signál „připoutejte se“, a začali zmatkovat se zavazadly. Pearl sebrala mobil, tablet a zápisník a čekala.

			Z příletové haly vyšli do ostrého slunce a teplého větru. Svezli se kousek taxíkem do města Oranjestad, otec si stěžoval na drahotu, matka mlčela. Hotel stál na kraji města u dálnice. Provoz byl silný, kamiony, turisté v džípech a šňůra obtloustlých chlapů na motorkách, na těch se širokými řídítky. S dunivým řevem motorů se řítili po asfaltu, na hlavách černé helmy; zdálo se, jako by jezdili po silnici z jedné strany na druhou, stále dokola. Z oken hotelu měli výhled na bazén a seschlé sukulenty v květináčích. Povečeřeli hamburgry s hranolky v hotelové jídelně, byli jedinými hosty. Osamělá servírka seděla za barem a zírala do telefonu. Rodiče si šli lehnout a Pearl zůstala na lehátku u bazénu, sledovala mihotavý odraz světel na hladině. Chvíli si četla, vypila colu. Když se vrátila do pokoje, rodiče už spali. Všimla si ale, že nemají vybalené kufry, a uvažovala proč.

			Druhý den ráno u snídaně byli rodiče zamlklí, napjatí. Pearl pohlédla na matku.

			„Bavíte se dobře?“ zeptala se.

			„Nebuď drzá,“ napomenula ji matka.

			„Oba se tváříte, jako byste měli jít k zubaři. Co se děje?“

			„Mej š’. Nic se neděje.“

			Pearl se naklonila dopředu.

			„Ani jste si nevybalili.“

			Otec zvedl oči od telefonu.

			„Možná změníme plány,“ utrousil.

			Pearl se zamračila. „Jak – změníme plány?“

			„Pojedeme jinam,“ oznámil.

			„Cože? Proč? Tenhle hotel je sice pěkně hnusnej, to je fakt, ale teď už vám peníze stejně nikdo nevrátí. Na to už je pozdě.“

			Otec přezíravě mávl rukou.

			„Jdi si sbalit věci. Za hodinu a půl odjíždíme.“

			„Prosím?“

			„Udělej, co jsem řekl.“

			„A kam vlastně jedeme?“

			„Poletíme jinam.“

			„To nechápu. Vracíme se domů?“

			Otec ji probodl pohledem a Pearl cítila, jak se jí obrací žaludek. Odtáhla se.

			„To mi ani nemůžeš říct, kam jedeme?“

			„Mlč. Jdi se nachystat.“

			Opustili hotel bez odhlášení, otec držel Pearl za paži a směroval ji k taxíku. Matka mlčela.

			Na letišti je otec zavedl k odbavovací přepážce na let do Paramariba.

			Kde je krucinál Paramaribo? Vytáhla telefon.

			V Surinamu.

		

	


		
			ČÁST DRUHÁ

			Kontakt
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			Prins Hendrickstraat, Paramaribo

			Číslo 76 byl pěkný bílý třípodlažní dům. Průčelí ve druhém patře zdobil krytý dřevěný balkon. Okapy a okenice byly natřené na tmavě zeleno. U vchodu stály velké květináče a po pravé straně se vyjímala naleštěná mosazná cedule. 

			Stálo na ní:

			N. T. Soehardjo – Notaris

			T. Y. Tcheng – Advocaten

			F. Winter – Notaris

			Dveře byly zavřené a opatřené zvonkem s mluvítkem. Mangan si na okamžik pohrával s myšlenkou, že prostě zazvoní, zaimprovizuje a zahuláká do mluvítka, že nutně potřebuje advokáta a musí to být právě a pouze pan T. Y. Tcheng, ale hned to zavrhl jako hloupý nápad. Prošel kolem. Po straně domu vedla příjezdová cesta lemovaná dlouhým, pečlivě upraveným záhonem. Jedny boční dveře se sítí proti hmyzu. Vzadu, kam až dohlédl, se prostíral vybetonovaný dvorek s popelnicemi a jakousi kůlnou.

			Zbytek ulice tvořila směska drobných podniků a vil obklopených palmami. Asi o třicet až čtyřicet kroků dál se nacházela kavárna se třemi venkovními stolky pod plátěnou stříškou. Mangan vešel dovnitř a objednal si kávu a sendvič. Potřeboval získat čas. Položil před sebe na stůl turistickou mapu Paramariba a sledoval okolí.

			Šest minut po čtvrté zaparkovala před domem nějaká žena v bílé toyotě, přistoupila ke vchodu a odemkla si. 

			V šestnáct třicet dva vyšel starší muž v košili s krátkým rukávem a kravatou, v ruce aktovku. Vypadal jako kreol, měl tmavou pleť. Přeběhl na druhou stranu ulice a zmizel. 

			Mangan si objednal další kávu a banánové lupínky. Odpoledne bylo nesnesitelně horké. Posunul si židli dál do stínu.

			Jedenáct minut před pátou se otevřely vstupní dveře a objevili se dva muži s diplomatickými kufříky, jeden běloch a druhý odněkud z východní Asie. Byli pohrouženi do hovoru, Asiat gestikuloval a něco vysvětloval. Běloch zamkl dveře klíčem na řetízku připevněném k opasku kalhot, jak si Mangan všiml. Klíč si pak strčil do pravé kapsy. Dvojice zamířila k restauraci, kde si Mangan zřídil pozorovatelnu. Asiat ve světlé košili s šedou vázankou a v šedivých kalhotách byl středního věku, s prořídlými vlasy optimisticky sčesanými přes temeno. Držení těla – strnulá záda a mírný předklon – svědčilo o dlouhých hodinách strávených za psacím stolem. Chodí jako stařec, pomyslel si Mangan, přesto mu z obličeje vyzařuje vážnost, nedůtklivost, dokonce neúprosnost. Muži se o něčem dohadovali, cosi zaujatě probírali. Mluvili holandsky. Bylo zřejmé, že projdou po chodníku přímo kolem něj. Mangan sklopil oči k mapě.

			Dvojice se blížila ke vchodu do kavárny.

			Mangan zaujatě studoval názvy ulic.

			Oba muži, stále v živém rozhovoru, vešli dovnitř a vybrali si stůl přímo naproti němu.

			Prokristapána.

			Mangan vstal, otočil se k nim zády a nasadil si sluneční brýle – jako by mohly nějak zakrýt jeho šlachovitou stoosmdesáticentimetrovou postavu, zrzavé vlasy a bledá lýtka. Pohodil na stůl peníze, příliš mnoho, a snažil se nenápadně vytratit z kavárny. Když procházel kolem těch dvou, odvážil se na ně krátce pohlédnout. Stále se spolu bavili a nevěnovali mu pozornost, usrkávali pivo z vychlazených orosených sklenic. Asiat měl u nohou postavený kufřík. Vyjímaly se na něm velké zlaté iniciály TYT.

			Pattersonová se vrátila domů, odhodila tašku, svlékla se a právě mířila do koupelny, když jí zazvonil telefon. Zůstala stát nahá v obýváku, s mobilem u ucha. Na druhé straně bylo chvíli ticho, jen šum a praskání. Pak se ozval hlas, vzdálený a váhavý.

			„Haló? Haló?“

			„Tady je Pattersonová.“

			„Haló? Aha, ano. Tady je Molly Monroeová. Já jsem…“

			„Dobrý den, Molly. Zdravím vás. Propána. Jak se daří?“

			„Jsem v nemocnici. V Sibley Memorial Hospital.“

			„Vážně? To snad ne. Co se stalo? Jste v pořádku?“

			„Můj doktor si dělal starosti, takže mě sem před třemi dny odvezli. Prý je to kvůli stresu. Dělají mi různá vyšetření a tak.“

			„Molly, to mě hrozně mrzí. Co pro vás můžu udělat?“

			„Chci se s vámi vidět.“

			„Samozřejmě. Zastavím se zítra.“

			„Přijďte.“

			„Určitě.“

			Oblékla si župan a vyhledala si nemocniční návštěvní hodiny. Od jedenácti do osmi. Ve tři má brífink Five Eyes. Před sedmou by mohla vypadnout z kanceláře. Těžce dosedla na gauč, hned zase vstala a šla si do kuchyně nalít sklenici červeného vína. Pak si ještě dolila.

			Molly něco ví, tvrdila Hopková. Jenže ona neví, že to ví. Musíte to z ní vydolovat.

			Vzpomněla si na tu ženu, jak se vedle ní chvěla na pohovce, jak foukala do polévky.

			Je něco, co bych neudělala? pomyslel si Pattersonová se sklenicí v ruce. Existuje vůbec něco takového?

			--->

			Molly Monroeová ležela na samostatném pokoji ve čtvrtém patře. U dveří nikdo nehlídal, žádný policista, nikdo z diplomatické ochranky. Pattersonová zaklepala a vstoupila dovnitř.

			Z místnosti byl výhled do korun stromů, do parku a na jezero. Molly ležela s pootevřenými ústy, lůžko částečně zvednuté. V nose měla zavedenou hadičku, byla napojená na infuzi. Pattersonová přistoupila k posteli. Přinesla jí bonboniéru, kterou teď položila na noční stolek. Molly ji sledovala očima.

			„Molly! Propánakrále! Chudinko malá, co to s vámi udělali? Co se proboha stalo?“

			Chvíli trvalo, než žena zaostřila a poznala ji.

			„Ach. Vy jste přišla.“

			„Ano. Samozřejmě. Co říkají doktoři?“

			„Nemůžou nic najít. Myslí si, že je to jenom stres, možná deprese. Z toho všeho. Zítra mám jít k psychiatrovi. Možná mi něco předepíše.“

			Obličej měla popelavý a nažloutlý.

			„Mám pořád křeče v žaludku, všechno vyzvracím a jsem hrozně unavená.“

			„Bylo toho na vás moc.“

			Mollyiny ruce se chvěly na přikrývce.

			„Díky, že jste přišla.“

			„Není zač, Molly, ráda vás vidím.“

			„Chtěla jsem se vás jenom zeptat, jestli jste mluvila s FBI.“

			„Ano, mluvila.“

			„A řekli vám něco? O Jonathanovi?“

			Pattersonová chvíli v duchu kalkulovala.

			„Víte, něco vám povím. Podle mě zatím k žádnému závěru nedospěli, Molly. Zajímají se ale o některé věci, co se odehrály.“

			„Jaké věci?“

			Pattersonová svraštila čelo, promluvila co nejohleduplněji. 

			„Před pár měsíci se… se stalo něco, co upoutalo jejich pozornost. Váš manžel byl v Baltimoru.“

			Molly mlčela, jen poslouchala.

			„A bydlel v motelu. Ptala se vás na to FBI?“

			Molly zavrtěla hlavou.

			„Ne.“

			„No, a byli tam s ním nějací lidé.“

			„Kdo? Kdo to byl?“

			„To se právě FBI snaží zjistit. Vy víte, kdo to byl?“

			„Byla jedna z nich žena? Asiatka?“

			Ta otázka Pattersonovou zaskočila. Překvapeně zamrkala.

			„Klidně tam mohla…“

			Molly zavřela oči. Rezignovaně?

			„Vy víte, kdo to byl, Molly?“

			Molly si povzdechla.

			„Víte to?“

			„Jednou jsem se s ní setkala. Pokud je to ona.“

			Pattersonová čekala.

			„Jonathan měl… měl s ní poměr. Jsem si tím téměř jistá. Totiž, nikdy to nepřiznal, ale bylo to tak. Jezdíval na tyhle cesty a ona ho určitě doprovázela, nebo se tam setkali.“

			„Jak to můžete vědět tak jistě?“

			„Ale prosím vás. Když jste dlouho vdaná, tak to poznáte. Přišel domů a choval se jinak. Usmíval se sám pro sebe. Už na mě tolik nespoléhal, nesvěřoval se mi. Část jeho života se odehrávala beze mě. To člověk pozná.“

			Pattersonová se chtěla ještě na něco zeptat, ale Molly zvedla chvějící se ruku.

			„Co se stalo v tom motelu? Povězte mi to. Prosím vás.“

			„Neví se přesně. Byla u toho ale nějaká Asiatka. A ještě další lidé.“ Pattersonová si uvědomila, že do toho zabředla dost hluboko, možná až příliš. „A něco se odehrálo. FBI kontrolovala záznamy bezpečnostních kamer. Přihodilo se něco, co vašeho manžela vyděsilo. Viděli ho, jak utíká z motelu, v šoku a celý vystrašený.“

			„A to bylo kdy?“

			„Před pěti měsíci.“

			„Právě tehdy,“ chabě zvedla ruku, „začalo být všechno tak divné. Naše manželství prostě… jako by najednou přestalo existovat. Ptala jsem se ho, co se děje, ale on se přede mnou vždycky schoval do pracovny. Hrozně se bál. Neustále.“

			„Jak jste si to vysvětlovala?“

			„Nechápala jsem to! Ale napadlo mě… že je to kvůli ní.“

			„Počkejte, neříkala jste, že jste se s ní setkala?“

			„Jsem si tím celkem jistá. To bylo už dřív, tak před rokem. Bylo to na nějaké recepci, nějaká diplomatická záležitost, už jsem zapomněla co přesně. Šli jsme tam a byla tam spousta Tchajwanců, Singapurců. Tchajwanský státní svátek nebo tak něco. Jonathan obcházel přítomné, užíval si pozornosti a pak jsem ho zahlédla na opačné straně místnosti, jak se baví s tou holkou. Byla opravdu nápadná, prostě kus. Měla čínské rysy a byla vysoká, s dlouhýma nohama. Měla na sobě živůtek z rudého hedvábí s odhalenými rameny a dlouhou hedvábnou sukni a byla prostě, prostě…“

			Odmlčela se a vydechla, jako by se snažila ovládnout.

			„Viděla jsem, jak k ní Jonathan přistoupil a ona se úplně rozzářila, natáhla ruku, dotkla se jeho paže a vrhla na něj pohled. Ale jaký pohled! Zahrála to na něj dokonale. A on z ní byl celý pryč. Bylo vidět, že jsou… bylo mi jasné, že se důvěrně znají. Pak jí něco pošeptal a ona přejela pohledem po místnosti a zaregistrovala mě. Bylo to všechno tak průhledné. Ježíši! Později jsem ji vyhledala a ona se mi snažila mazat med kolem pusy. Vyprávěla mi, jaký je můj manžel génius, jak jí obětavě pomáhá na její akademické dráze – říkala, že je Tchajwanka, že dělá doktorát nebo něco takového.“

			Dech se jí zrychloval, dýchala mělce a rychle.

			„Molly, jak se jmenovala?“

			„Nicole.“

			„A příjmením?“

			„Nevím.“

			S námahou se snažila posadit.

			„Víte, kde dělala ten doktorát?“

			Molly se však začala dávit. Pattersonová rychle sebrala z nočního stolku plastovou misku a strčila ji před ni. Na dno dopadl proud zpěněných zvratků. 

			Když Molly dozvracela a několikrát si odplivla, Pattersonová jí otřela bradu ubrouskem a podala jí vodu na vypláchnutí úst. Molly si lehla a vyčerpaně zavřela oči. Pattersonová čekala. Zdálo se, že žena usnula. Do pokoje vešla sestra. Pattersonová ukázala na misku se zvratky a sestra ji s úšklebkem vzala a odnesla. Pattersonová přistoupila k oknu a vyhlédla ven. V duchu si začala sestavovat hlášení pro Hopkovou. Žena. Jméno. Zrada. Přehlídka všech lidských slabostí.

			Znovu uvažovala, proč ji Hopková takhle využívá – nutí ji šmírovat, jednat za zády svých přímých nadřízených. Začínalo jí docházet, že Hopková je manipulátor non plus ultra. A ona je ochotná oběť. Hopková pískne a Pattersonová hned přiběhne. Proč má takovou patologickou potřebu se jí zavděčit? Když jí navíc ani nedůvěřuje? Pevně sevřela víčka a zaklela skrz zuby.

			Molly se zavrtěla. Pattersonová se vrátila k posteli a posadila se.

			„Jak vám je?“ zeptala se.

			Molly pomalu zamrkala, pak promluvila.

			„Jsem… já nevím. Doktoři nevědí, co se mnou je.“

			Tvářila se, jako by měla pláč na krajíčku, vrásky v obličeji se jí prohloubily, němě pohybovala rty. Pak najednou navázala tam, kde skončila.

			„Scházel se s ní asi rok,“ řekla.

			„Vy jste to celou tu dobu věděla?“

			„Ne. Něco jsem tušila. Nějaký čas trvalo, než jsem získala jistotu. Myslím, že ji vzal dokonce i do Wachapreague.“

			Pattersonová se k ní naklonila.

			„Promiňte, kam?“

			„Máme chatu na pobřeží. Ve Wachapreague. Jezdívali jsme tam často, když byl Blake malý. Bylo to naše oblíbené místo. Tak krásné. Velice jednoduché, jen prkenná chata, veranda, malé molo. Jenže pak tam už Jonathan najednou nechtěl jezdit. Moc práce. Najednou byl moc… nad věcí. Moc důležitý.“

			„Vy si ale myslíte, že tam jezdil s tou Nicole?“

			„Nevím. Asi jo.“

			„Proč si to myslíte?“

			„Občas jsem tam jezdívala sama, když byl pryč. Věci byly přemístěné, víte. A taky jsem našla – vím, že to zní směšně –, našla jsem ve sprše vlasy. Černé vlasy.“

			Konspirační dům, pomyslela si Pattersonová.

			„Sice jen pár, ale byly tam.“

			„Řekla jste tohle FBI?“

			„Ne. Ne, neřekla.“

			„Vážně? Proč ne?“

			„Protože je to absurdní. Jsem snad nějaká žárlivá stíhačka? Navíc se chovali dost bezohledně. Ani nevím, proč s nimi vůbec mluvím.“

			„Ta chata, Molly. Kde přesně je? Zopakujte mi to ještě jednou.“

			Molly jí dala adresu a dům popsala. Někde dole ve Virginii na pobřeží Atlantiku, několik hodin cesty z Washingtonu. Žena začínala být unavená a návštěvní hodiny pomalu končily. Požádala Pattersonovou, aby jí dala napít. Pattersonová nalila vodu do papírového kelímku a pomohla jí posadit se, dlaní jí podpírala záda. Když si Molly znovu lehla, Pattersonová si všimla, že jí na ruce zůstaly vypadané pramínky Mol­lyiných šedých vlasů. Sice jen pár, ale byly tam.
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			V pátek večer si Pattersonová pronajala auto z půjčovny na M Street, nechala ho zaparkované před domem a druhý den ráno ještě za pološera vyrazila. Oblékla se jako na túru a do batůžku přibalila svítilnu, nabíječku, roušku, gumové rukavice a teleskopický obušek od firmy ASP, který se roztáhl až na půl metru a byl zakončený těžkou smrticí špičkou. Ulice byly tiché a Pattersonová jela celou cestu z Washingtonu osmdesátkou, svištěla skrz zanedbané východní periferie s nákupními zónami zarostlými plevelem a omlácenými nadjezdy a mířila k Chesapeakské zátoce.

			V sedm ráno už nechala město daleko za sebou a v chladných slunečních paprscích dorazila k mostu přes zátoku. Nikdy předtím ho neviděla a neměla ponětí o jeho velikosti, netušila, s jako suverenitou se klene nad vodou. Dokonce ani nedohlédla na druhou stranu, a když najížděla nahoru na most, zmocnilo se jí vzrušené očekávání. Sjela na východním břehu mezi marinami a honosnými sídly, která se nezřetelně rýsovala podél vody. Chvíli pokračovala po dálnici, pak z ní sjela a po opuštěných vedlejších silnicích se proplétala směrem na jih, hlídala si záda.

			Po osmé hodině zastavila u cedule s nápisem Smíšené zboží. Vystoupila a protáhla se. Ráno bylo stále jasné, ale chladnější než ve městě. Vystoupala po dřevěných schodech a strčila do vrzajících síťových dveří. Prodejna byla skoro prázdná. Dva starci bílé pleti v kostkovaných košilích a kšiltovkách jedli palačinky mezi vrčícími lednicemi a policemi s konzervami, kanystry motorového oleje a krabičkami nábojů. Pattersonová zamířila k pultu, kde jí dospívající dívka hodila na polystyrenový tácek klobásu s vejci a nalila hrnek vyšeptalé černé kávy. Město se najednou zdálo být v nedohlednu a jeho místo zaujala mlčenlivá venkovská Amerika se svými rozlehlými lesními porosty, potůčky, říčkami a nekonečnými dálnicemi.

			Jedla vajíčka pokapaná pálivou omáčkou a sledovala dveře.

			Do Wachapreague dorazila krátce před desátou a nejdřív městečkem jen projela, kolem stanice dobrovolných hasičů a bílého dřevěného kostelíku, tichými ulicemi s domky ošlehanými slaným větrem. Působilo to jako stará rybářská vesnice, bohem zapomenuté místo, kde muži vyzbrojení vlečnými sítěmi už po generace vyrážejí do šedých vod. Přístav obklopovaly písčiny a bariérové ostrovy. V kotvišti zahlédla bachraté rybářské čluny, pár jachet. Vítejte ve Wachapreague – království platýsů! Stočila se zpátky a pátrala po povědomých autech. Nic.

			Chata stála hned za městem. Auto kodrcalo po štěrkové cestě mezi stromy a suchými křovisky směrem k vodě. Zaparkovala dřív, protože chtěla na místo přijít pěšky. Vzala si batoh, a jakmile vystoupila z vozu do teplého vzduchu, obklopila ji mračna komárů. Snažila se je odehnat, plácala kolem sebe. Dobrotivý bože. Oháněla se rukama, přitom si klekla a zkoumala cestu, pátrala po otiscích pneumatik, ale žádné čerstvé stopy neobjevila.

			Vykročila a pak se dala do běhu, komáři neúprosně útočili. Měla je na krku, na očních víčkách. Před ní se objevil dům. Dvoupodlažní, pěkný, s fasádou z modrých prken a výhledem na písčiny a klikatící se kanály. Stál u skalnaté zátoky, z větší části skrytý před cizími zraky. Uvažovala, jak se dostane dovnitř, ale když se přiblížila ke vchodu, všimla si rozbité okenní tabulky a do nosu ji udeřil pach spáleniny.

			Někdo se v chatě snažil založit požár. Kuchyně i obývák byly očazené. Zuhelnatělá podlaha v jednom koutě napovídala, že pachatelé použili nějaký urychlovač hoření, ten ale nechytil. Okna byla černá od sazí. Zřejmě odhodili zápalku a utekli. Hasiče nikdo nezavolal, takže to pravděpodobně nikdo neviděl. Možná se to stalo v noci. Dům byl vzhůru nohama. Všechny kuchyňské zásuvky byly vytažené a vysypané, všude se válel rozbitý porcelán. Gauč byl rozpáraný, stůl převrácený. Vzali si na mušku i krb a urvali římsu, i když těžko říct, proč by tam někdo něco schovával.

			Klekla si, z batohu vytáhla chirurgické rukavice a roušku, natáhla si je a vyšla nahoru po schodech. Pokoje byly zdemolované: rozřezané matrace, strhaný sádrokarton, rozmlácená koupelna. Aspoň že uvnitř nebylo tolik komárů. Pronikavě to tam ovšem páchlo.

			Je tady sklep?

			Vracela se dolů po schodech, v půli cesty se zastavila a vyhlédla z kulatého okénka na štěrkovou cestu. Co to bylo? Na kraji zorného pole se jí cosi mihlo. Dobrou minutu nehybně stála, dívala se a poslouchala. Jen větřík a vrzání cikád. Další zatracení komáři.

			Dveře do sklepa byly hned za kuchyní, v zatuchlé prázdné spižírně s policemi kropenatými chcíplými mouchami. Dveře se nejdřív nechtěly hnout, spodní okraj drhl o práh. Pat­tersonová uvažovala, jestli pachatelé sešli i dolů. Vrazila do dveří ramenem. Prudce se rozletěly a ona málem vpadla dovnitř. Na schodech byla tma. Zmáčkla vypínač, ale nic se nestalo. Zastavila se, znovu poslouchala, vytáhla z batohu svítilnu, pak zaváhala, vzala si i pendrek a potěžkala ho v ruce.

			Stála nahoře nad tmavým schodištěm.

			Vzpomněla si na jiná temná místa, kam musela v minulosti vlézt: bunkr v Afghánistánu nedaleko Chóstu, vytesaný do skály a nacpaný takovým množstvím dělostřeleckých granátů, že by to povstalcům stačilo na výrobu improvizovaných výbušných systémů na dvě pětiletky. A pak ten sklep v Iráku, rozdělený na provizorní cely, s betonovými zdmi pocákanými kdovíčím. Nebyl tam nikdo, jen ten smrad, puch hrůzy. Jejich jednotka tam nechápavě stála a potila se v tmavém prostoru rozléhajícím se ozvěnou. Pattersonová šla pokaždé dovnitř jako první. Nebála se. Nebyla totiž sama. Z obou stran měla vojáky, tvrdé a odhodlané muže a ženy, kteří si dokázali poradit.

			Teď stála nahoře na schodech sama.

			Vzpomínky mi nahlodávají současnost, pomyslela si. Jsme vyhnanci.

			Otočila se, vyhlédla z kuchyňského okna, pátrala očima mezi stromy, zhluboka se nadechla. Žilami jí proudil adrenalin, jazyk se lepil na patro. Proč? Co tam je? uvažovala.

			Něco.

			Začala pomalu sestupovat po schodech, jeden stupeň za druhým, baterku držela vysoko, až u ramene. Schody byly dřevěné a vrzaly. Cítila, jak se kolem ní opět rojí komáři. Jeden krok za druhým. Když došlápla na beton, zastavila se a přejela místnost kuželem světla. Sklep byl jen nahrubo omítnutý, strop křižovalo potrubí. Viděla pět dřevěných židlí rozestavených do kruhu a úplně vzadu psací stůl se zásuvkami. Pattersonová stála, ani nedutala a znovu se zaposlouchala.

			Začala pomalu postupovat podél zdi směrem k psacímu stolu, všechny smysly zostřené. Byla poštípaná na tváři a otékal jí ret. Na podlaze bylo něco rozsypané, křupalo to při kaž­dém kroku. Střepy skla? Přejela prstem po zdi a nahmatala kabely. Posvítila si na ně. Byly poměrně nové a někdo je narychlo připevnil k omítce. Vedly vzhůru ke stropu a tam mizely, zatímco druhé konce volně ležely na betonové podlaze, zapojené do telefonních konektorů.

			Přistoupila ke stolu a sklonila se nad něj, pozorně si ho prohlížela. Byl také zaprášený. Na stolní desku nikdo celé týdny nesáhl. V prachu se však rýsoval obdélníkový obrys, stín. Něco tam muselo ležet – krabice, kniha nebo hromádka papírů – a někdo to odnesl. Šuplíky stolu byly prázdné, až na jednu kancelářskou sponku a malý žlutý poznámkový bloček; nebylo na něm nic napsáno, ale pár stránek bylo vytržených. Pattersonová ho hodila do batohu.

			Posvítila si dál do sklepa, podél nabílených zdí. Konspirační dům, bez nejmenších pochyb.

			Shora se ozvalo vrznutí podlahy. Opatrný kradmý krok, který se snaží být nenápadný, čímž okamžitě upoutá pozornost. Tak ji to učili na školení: nic člověka tolik nepřinutí zbystřit sluch jako snaha nebýt slyšet.

			Pattersonová stála jako přikovaná, zadržovala dech, všechny smysly vybuzené na maximum.

			A zase. Stará dřevěná prkna se prohnula a zasténala.

			V okamžiku, kdy nad člověkem převezme vládu strach, začnou se hroutit veškeré výdobytky evoluce – selhává rozum a úsudek, ztrácíme sebeovládání, limbický systém velí k návratu k našemu pravému, předvědomému já. Pattersonová strnula u zdi, stála na špičkách, kolena se jí třásla, dýchala mělce a zrychleně, baterka kolem vrhala bezúčelně záblesky světla. Pattersonová najednou prudce vyrazila ke schodům, brala je po dvou. Vpadla do kuchyně, švihnutím vysunula teleskopický obušek a otočila se kolem vlastní osy. Nikde nikdo – jen záblesk pohybu v periferním vidění, něco černého. Prudce švihla pendrekem a zasáhla stolní lampu, která spadla na zem a roztříštila se, střepy stínítka se rozletěly po podlaze a zvedl se prach. Veškerá snaha o sebeovládání byla marná, Pattersonová se řítila domem, vyletěla ze dveří a okamžitě se na ni vrhli komáři, takže musela dýchat skrz zaťaté zuby. Sto padesát metrů k autu. Seskočila ze schůdků před vchodem a nechala se ovládnout pudem sebezáchovy, s pendrekem v ruce sprintovala po štěrkové cestě. Klíče, kde jsou ty zatracené klíče?! Konečně je našla, palcem zmáčkla tlačítko odemykání a naskočila do auta, nastartovala a vrazila tam zpátečku. Ohlédla se k domu; na verandě stála útlá postava v kapuci, úplně nehybná. Pattersonová sešlápla plynový pedál k podlaze, motor řval a vůz překotně couval, od kol odletoval štěrk a písek. Stočila volant a vyřítila se vpřed k hlavní silnici, zadní kola se smýkala a po tvářích jí tekly slzy.

			Krkolomnou rychlostí se řítila zpátky na dálnici a svírala volant, až jí zbělaly klouby prstů, pak se přinutila zpomalit, zkontrolovat zrcátka. Vyhlížela čerpací stanici, a jakmile ji uviděla, zajela tam a několik minut zůstala sedět v autě, dýchala, sledovala okolí. Nikdo za ní nejede – pokud to není organizovaná skupina.

			Nikdy jsem takhle nepanikařila, pomyslela si. Nikdy.

			Bývaly časy, kdy by se té útlé postavě postavila čelem, varovala by ji, ať na ni nic nezkouší, a kdyby neposlechla, tvrdě by ji složila k zemi a prošacovala jí kapsy.

			Ty doby už byly zřejmě nenávratně pryč. Něco v jejím nitru, jakési pnutí, povolilo a ona se najednou stala zranitelnou. Zmocňují se jí záchvaty paniky, když si jde zaběhat. Klepe se jako ratlík pokaždé, když zavolá Hopková. Málem se počurá strachy při pohledu na nějakého chcípáka v kapuci.

			Co se to se mnou sakra stalo?

			Je to organizovaná skupina? Ježíšikriste.

			Nastartovala a prudce se rozjela pryč, kličkovala podél východního pobřeží, aby zmátla případného pronásledovatele. Tak důkladnou detekci sledování snad ještě nikdy neprováděla. Jednou zahlédla šedou mazdu, která se otočila a vracela se k ní; s bušícím srdcem mžourala na poznávací značku a pak dupla na plyn. Poté se objevilo modré audi s nálepkou na nárazníku, kde stálo „Moje karma předjela tvé dogma“, které se drželo nápadně blízko celých třináct kilometrů od chvíle, kdy najela na most přes zátoku, nakonec ale zmizelo.

			Do Washingtonu dorazila pozdě odpoledne, vrátila auto do půjčovny a pěšky zamířila domů, cestou se zastavila v obchodě s obuví, chvíli v úmorném vedru poseděla na lavičce u Dupont Circle a předstírala, že si čte, sledovala okolí.

			Emily s Estebanem zase seděli nahoře na požárním schodišti. Zavolali na ni, ona jim však jen mávla na pozdrav a vešla do domu.

			V bytě Pattersonová metodicky prohledala každou místnost. Z krabice ve skříni vyndala kapesní přístroj, přiložila si ho k oku a pomalu procházela po bytě, zatímco zařízení vysílalo záblesky červeného světla. Nastartovala počítač a pátrala po bezdrátových signálech, které by nedokázala identifikovat.

			Nalila si sklenici vína a sedla si ke kuchyňskému stolu, snažila se uklidnit, nervózně si otrhávala kůžičku kolem nehtů. Byla celá poštípaná od komárů. Z batohu vytáhla zápisník, který našla ve sklepě, a podržela ho proti slábnoucímu světlu.
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			Paramaribo

			Takže to je on.

			Tenhle úctyhodný pán východoasijského vzhledu, který mluví holandsky, vysedává v restauracích a usrkává studené pivo, mírně nahrbený, trochu ztuhlý a s chováním prozrazujícím profesionální bezúhonnost, je onen Tcheng, právník, o nějž se z nějakého důvodu enormně zajímá čínská vojenská rozvědka. On je tou zbraní, kterou Manganovi vtiskl do dlaně jistý agent v posledních okamžicích svého života. Jak přesně ji má ale použít?

			Hledejte spojitosti, učili ho kdysi školitelé. Když nemáte nic jiného, pátrejte po souvislostech, po místech, kde se jedna věc stýká s druhou. Tam se vyskytují trhliny v krytí. Podívejte se tam a najdete to, čemu říkáme zpravodajské informace. Objevíte skrytou, ale skutečnou podobu věcí. 

			Mangan se zašel najíst do hlučného čínského pajzlu na nábřeží, dal si rýži s kousky křupavého vepřového a několika proužky zeleniny, servírovanou na polystyrenovém talíři. Žena za pultem mluvila se zákazníky surinamskou kreolštinou sranan tongo a na kuchaře povykovala jazykem hakka. Mangan na ni nepromluvil, jen ukázal prstem, co chce, posadil se sám k umaštěnému stolu a v televizi na zdi sledoval jakousi telenovelu. Žena v rudém přiléhavém topu se učila hrát golf. Za ní stál starší muž, vilný a manipulativní, natahoval se kolem ní pod záminkou, že jí předvede správný úder, a přitom se k ní nemravně tiskl. A hle! V křoví se skrýval špion s fotoaparátem a ještě horšími úmysly.

			Mangan nechal půlku jídla na talíři a vyšel ven do tmy, do pouličního ruchu, obklopily ho noční pachy, cigarety, chladnoucí asfalt, závan parfému a pod tím vším řeka. Nechal myš­lenky zabloudit zpátky ke Tchengovi, v duchu z nich spřádal vyprávění.

			Advokát Tcheng je vodítko, které někam ukazuje. Něco naznačuje nebo napovídá. Vede k agentovi nebo k celé síti. Ta síť, jíž je součástí, se táhne z Číny a protékají skrz ni proudy čínské moci, pulzují napříč národy, hranicemi, ženou se skrz banky a trhy a daňové ráje, bzučí v kabelech z optických vláken, množí se na serverových farmách.

			Mangan vyrazil na sever kolem hotelu Torarica, zářícího mezi palmami, kolem rozlehlé venkovní kavárny, kde vysedávali holandští turisté, přiopilí a spálení sluncem, civící do mobilů, kolem kasina s šestimetrovou obrazovkou na průčelí, na níž usměvavý kuchař připravoval jídlo na grilu. Mangan se znovu začínal potit.

			Kam mě asi advokát Tcheng zavede? pomyslel si. Co uvidím, když ho budu pozorovat? Poznám vůbec, že je to právě to, co hledám?

			Potřeboval se napít.

			Naproti byla restaurace ozářená studeným modrobílým světlem, otevřená do ulice, se svíčkami na stolech. Doběhl k ní, sedl si na bar a objednal si rum Black Cat s ledem. Za barem stál bledý kluk s ulízanými vlasy a v zástěře. Přejel prsty po lahvích, nalil alkohol bez měření a postavil před Mangana sklenici ozdobenou ovocem a ubrousek. 

			„Vás jsem tu ještě neviděl,“ prohodil. „Vítejte.“

			„Ještě jsem tu nebyl,“ odvětil Mangan s nuceným veselím. „Víte co, dám si k tomu ještě studené pivo.“

			Mladík mu načepoval pivo a přisunul ho k němu.

			„Vy znáte všechny zákazníky?“

			„No ovšem. Tohle je jedna velká vesnice. Všude vás znají.“

			„Vážně? Paramaribo přece není tak malé.“

			Barman si odfrkl. „Celá země má jen půl milionu obyvatel, člověče. A ti nemají do čeho píchnout. Takže si navzájem koukáme do talíře, strkáme nos do cizích věcí.“

			Opřel se o zeď a zkřížil ruce na prsou.

			„Takže na návštěvě? Výlet do džungle? Vyjížďka člunem po řece? Opice? Ptáci? Nebo jiná havěť?“

			„No teda. Vy se v lidech vyznáte.“

			Barman předstíral překvapení.

			„A víte co? Máte recht.“

			Mangan se zasmál.

			„Ne, vážně, jenom se tady rozhlížím. Uvažuju o nějakém podnikání.“

			„Skutečně? V jakém oboru?“

			„Nevím. To tady právě chci zjistit. Mám malý kapitál, který hledá své uplatnění,“ pronesl Mangan spiklenecky.

			Kluk za barem vykulil oči.

			„Nekecejte. Vy jste jako investor? Tady? Jenže naše ekonomika je v hajzlu, člověče. Do čeho tady sakra chcete investovat?“

			„Táta mě vždycky učil, že to je ta pravá chvíle k nákupu. Když je to levné.“

			„Máme tady kasina. Chcete nějaké? Těch zatracených kasin máme tři prdele.“

			„To už jsem si všiml. Vydělávají prachy?“

			„To nevím, člověče. Všechny je vedou Turci. Maníci z Turecka. Přijedou sem a na každém rohu založí kasino.“ Mladík vzal párátko a začal ho žvýkat.

			„Kdo tam chodí?“ zeptal se Mangan.

			„Všichni možní pitomci. Surinamci, Holanďani, Číňani. Spousta Číňanů.“

			Mangan přikývl. Barman na něj náhle namířil párátkem.

			„Pokud přemýšlíte o tomhle, kasina, podnikání a podobně, tak znám jednoho chlápka, se kterým byste měl hodit řeč.“

			„Vážně? Kdo to je?“

			Mladík pohodil hlavou k zadní části baru.

			„Támhleten.“

			Mangan se otočil a podíval se tím směrem. Vzadu za stolem seděl sám nějaký muž v béžovém obleku, košili s rozhalenkou a nablýskanými mokasíny. Rozvaloval se na židli s nohou přes nohu a brýle měl posazené na špičce nosu. Mohlo mu být kolem šedesáti, byl opálený, s ocelově šedými vlasy. V ruce držel jakýsi dokument, ale oči upíral přímo na Mangana.

			„Kdo to je a čím je významný?“ zeptal se Mangan mladíka, který se samolibě usmál.

			„Tohle, kamaráde, je maník, který se vyzná. Ten zná úplně každého. Má domy tady, na Martiniku, na Bahamách, všude.“

			„Vážně? Představíte nás?“

			To však nebylo nutné, protože muž v béžovém obleku už mezitím stál vedle Mangana a podával barmanovi sklenici, aby mu ji znovu naplnil. Bledý chlapec sáhl po drahé lahvi se zlatavým mokem, a zatímco naléval, ukázal hlavou k Manganovi.

			„Investor! Hledá podnikatelskou příležitost.“

			Muž se otočil k Manganovi se srdečným nenuceným úsměvem.

			„Ano? Řekl jsi mu doufám, že tu žádná není?“ Mluvil americkou angličtinou s mírným holandským přízvukem. Měl šedé oči a sarkastický humor, který byl Manganovi okamžitě sympatický.

			„Poradil jsem mu kasina,“ prohlásil barman.

			„Kasina? Vážně? Myslíš? Kasina jsem jednou zkoušel, už před delší dobou. Prodělal jsem asi čtvrt milionu a někdo mi nechal na prahu chcíplého lenochoda.“

			Mangan se zasmál.

			„Lenochoda? Vážně?“

			„Je to pravda. Lenochoda. Nejdřív jsem si neuvědomil, že je mrtvý. Myslel jsem, že se jen nehýbe. U lenochoda člověk nikdy neví. Nějakou dobu mi trvalo, než mi došlo, že je to vyhrůžka.“

			Mangan s barmanem se chechtali. Muž se tesklivě pousmál.

			„Byla to typicky surinamská vyhrůžka. Velice lenochodná.“

			„Co jste udělal?“ zeptal se Mangan.

			„Udělal? Vykašlal jsem se na kasina a odjel na tři měsíce na Martinik.“

			Napřáhl ruku.

			„Jsem Posthumus. Peter Posthumus.“

			„Philip Mangan.“

			„A vy jste tady… proč, kvůli investicím?“

			„No, abych byl zcela upřímný, profesí jsem novinář. Po­ohlížím se tady z pověření několika známých.“

			Posthumus zvedl obočí.

			„Páni, ti vaši známí teda hledí daleko do budoucna.“

			Mangan se snažil změnit téma.

			„V jakém oboru podnikáte, jestli se smím zeptat?“

			„Ale ovšemže smíte. Zabývám se poradenstvím, hlavně v oboru těžebního průmyslu. Zlato dole ve vnitrozemí a nerostné suroviny. Víte, v téhle oblasti se kdysi těžil bauxit. Ve všem ostatním tady jsou totiž čínské zájmy. Snažím se proto zaměřit na tohle a pár dalších věcí.“

			„Silné čínské zájmy?“

			Posthumus pokrčil rameny. „Existují nějaké jiné? Možná proto se tady ti vaši známí poohlížejí, ne?“

			Mangan cítil, jak se mu otřásá půda pod nohama, jak se jeho krycí historka povážlivě viklá v základech. Neodpověděl, jen přikývl.

			Posthumus postavil sklenici na bar a vytáhl z náprsní kapsy vizitku.

			„Kdybyste tedy potřeboval nějakou pomoc při zařizování těch svých záležitostí – schůzek a podobně –, mám pár známých. Zavolejte, kdybych pro vás mohl něco udělat.“ Omluvně se usmál, jako by říkal Jestli to má vůbec cenu, ta nostalgie kontrastovala s jeho chladnou sebejistotou, kvalitním oblekem, decentními drahými hodinkami. Mangan na sobě cítil jeho pohled a četl v něm ještě něco dalšího, jakýsi přehnaný zájem.

			„Dobře, díky, ozvu se,“ slíbil.

			Posthumus se na něj zazubil, stiskl mu paži a odešel. Barman pokyvoval hlavou.

			Co to sakra mělo znamenat?
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			Forenzní ústav sídlil v Silver Spring v Marylandu v nevýrazné budově z tmavých cihel a zrcadlového skla nedaleko silničního okruhu. Recepční mávnutím poslala Pattersonovou do zasedací místnosti. Pracovník zabývající se analýzou dokumentů – postarší, kníratý a puntičkářský – se představil jako doktor Pillsbury. Natáhl si gumové rukavice, kleštičkami převzal od Pattersonové poznámkový bloček a vložil ho do plastového sáčku. Pohlédl na ni.

			„Smím se zeptat, o jaký typ vyšetřování se jedná? Občanskoprávní? Majetkové? Nebo něco jiného?“

			Pattersonová se usmála. „To bych raději nespecifikovala.“

			Doktor Pillsbury se zavrtěl na židli.

			„Je nesmírně užitečné vědět, co hledáme,“ podotkl.

			„Já chci prostě všechno, co o tom bločku dokážete zjistit.“

			Povzdechl si a podrbal se na hlavě.

			„Potřebuju totiž vědět, jaká kritéria má moje práce splňovat. Bude to sloužit jako důkaz před soudem?“

			„Chci vědět všechno, co zjistíte. Podle jakýchkoli kritérií.“

			„Chcete DNA? Otisky?“

			O tom doposud nepřemýšlela.

			„Začněte protlačeným písmem.“

			„Dobře.“ Pokrčil rameny. „Smím se zeptat, koho zastupujete?“

			„Ne, nesmíte.“

			Zvedl obočí, vzal igelitový pytlík se zápisníkem a beze slova odešel.

			Doktor Pillsbury zavolal druhý den odpoledne a chtěl Pat­tersonové po telefonu sdělit, co zjistil, ona ho však nenechala domluvit a prohlásila, že do hodiny bude u něj. Vyběhla z velvyslanectví, aniž by něco řekla Tiptonovi nebo Markhamovi, mávla na taxík, a když se rozjížděli, zkontrolovala skrz zadní okénko situaci. 

			Pillsbury na ni čekal ve stejné zasedačce jako minule. Na stole před sebou měl položenou průhlednou folii. Zvedl ji proti světlu, aby byl vidět text.
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			„Bylo to napsáno rychle, ale uvážlivě, rukou,“ spustil Pillsbury. „Tlak je pevný, účelem je předat dál důležitou informaci. Pisatel se snažil psát čitelně. Vidíte ty rýhy, jsou velmi zřetelné a výrazné.“

			Ukázal na folii s textem.

			„Víte, co to je?“

			„Ano,“ odvětila Pattersonová. Bylo to číslo účtu a bankovní identifikační kód. Takže banka, ale kde?

			„Ta banka je na Britských Panenských ostrovech,“ oznámil Pillsbury. V koutcích úst mu pohrával samolibý úsměv. „Vyhledal jsem si to. Je to malý peněžní ústav s názvem Berhasil Clearing Ltd.“

			Pattersonová se k němu otočila.

			„Co dalšího jste si ještě vyhledal?“

			Zamrkal.

			„Totiž, chtěl jsem se jen přesvědčit…“

			„Nejlepší bude, když se zdržíte dalšího vyšetřování.“

			„Myslel jsem, že možná nebudete…“

			„Že možná nebudu co?“

			„Chtěl jsem se jen ujistit, že chápete, co jsme zjistili. To je všechno.“

			„Děkuju. Chápu to moc dobře. A očekávám, že si o svých zjištěních neponecháte žádné záznamy.“

			Znepokojeně na ni hleděl, němě pohyboval rty.

			„Ne,“ vyhrkl. „Ne, nenechám.“

			„To bych vám radila,“ dodala.

			Nakonec zaplatila v hotovosti, před zrakem překvapené pokladní odpočítávala stodolarové bankovky a uvažovala, jak si to k čertu nechá proplatit. Stála venku v teplém vánku, sledovala hlučící provoz, čekala na taxík, měla se na pozoru. Uvažovala, jestli by to neuhradil Polk, a samotnou ji překvapilo, jak ji pomyšlení na setkání s ním, na jejich rozhovor, podivně uklidňuje.

			Pomyšlení na Hopkovou už tolik ne.

			Pattersonová počkala, až Markham s Tiptonem odejdou na oběd, a pak Hopkové zavolala přes zabezpečenou linku, aby ji informovala o Wachapreague a o tom zápisníku.

			Na druhé straně zavládlo ticho.

			„Val, jste tam?“

			„To od vás tedy bylo velice troufalé.“

			Pattersonová polkla. Hopková promluvila pomalu a nepřirozeně klidným tónem.

			„Pošlete mi podrobnosti a ten bloček.“

			Co mi tady uniká? uvažovala Pattersonová.

			„A co FBI? Budu jim to muset říct.“

			„Vážně? Proč?“

			„No, je to přece důkaz.“

			„Je to důkaz, se kterým jste manipulovala, milá zlatá. Ten váš Polk bude soptit.“

			Prokrista.

			„Trish, zůstanete s Polkem ve spojení, rozumíte? Povězte mu, kde jste byla. Ať si trochu zanadává. To číslo účtu mu ale nedávejte.“

			Tam někde je zakopaný pes.

			„Smím se zeptat proč?“

			Zase ta odmlka, tak typická pro Hopkovou. Tiché cvakání kalkulačky v hlavě.

			„Ne, nesmíte.“
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			Paramaribo, Surinam

			Jak se ukázalo, advokát Tcheng bydlel v pěší vzdálenosti od své kanceláře. Třetí den Mangan sebral odvahu a zpovzdálí ho sledoval, když odcházel z Prins Hendrickstraat. Nesl kufřík a šel sám, dvanáct minut kráčel nejdřív na západ a pak na sever, až dorazil k nízkému jednopodlažnímu domu s červenou fasádou uprostřed rozkvetlé zahrady. Advokát Tcheng odemkl bránu klíčem, který měl v kapse, a pokud mohl Mangan soudit, strávil večer doma.

			Mangan se vracel do hotelu Buena Vista, kličkoval tmavými prázdnými ulicemi. V hotelu se mezitím ubytovali nějací noví hosté. Mangan je slyšel ze schodiště, mluvili hlasitě, severočínským dialektem. Obchodní delegace, utrousila recepční. Z Číny.

			„Vážně?“ zeptal se Mangan. „Nevíte, s čím obchodují?“

			Žena se ušklíbla.

			„Se vším. Budovy, kasina, zlato, supermarkety. Skoupí celou zemi a pak nám ji prodají zpátky,“ pokračovala rozčileně. „Nedokážeme jim konkurovat. A když si postěžujete, tak vás čeká jen velké djugu djugu.“

			Mangan přikývl, vykroutil se z další debaty a zastavil se na schodišti, naslouchal.

			Čtvrtý den si pronajal auto v půjčovně u nábřeží, zaplatil v hotovosti předem. Zaparkoval v Prins Hendrickstraat a sledoval, jak advokát Tcheng odchází z kanceláře na oběd. Jedl sám v restauraci U Mlsného Číňana, a když vycházel, utíral si ústa ubrouskem. Zájmový objekt se pak účastnil schůzky v kancelářské budově nedaleko prezidentského paláce, předmět jednání neznámý. Poté ho Mangan úplně ztratil, celé odpoledne tápal v nejistotě a narazil na něj až později, cestou domů. Po setmění zajel k advokátovu domu, zaparkoval opodál a sledoval starší ženu, jak vychází ven, zastavuje se u každého květináče a ruka se jí chvěje námahou, když zvedá konev a zalévá kytky. Za okny blikala stříbřitě modrá záře televizní obrazovky.

			Začínalo mu docházet, jak naprosto marné je jeho počínání. Stáhl okénko a zapálil si cigaretu. Co by měl udělat? Vloupat se mu do kanceláře? Ale jak? Jak pozná, že našel to, co hledá? Má Tchenga oslovit? A co by mu přesně řekl? Začínal přemýšlet, jak to všechno vysvětlí Hopkové, představoval si její sžíravou odpověď. Rozjel se pryč, v malém jávském podniku si dal smažené nudle, kuře a pálivou omáčku sambal, načež strávil bezesnou noc v hotelu.

			Pátý den ráno seděl v restauraci a sledoval, jak advokát Tcheng přijíždí do práce vozem. Mangan to auto nikdy předtím neviděl, byl to modrý terénní vůz s řidičem, který vystoupil a postával venku. Advokát Tcheng vešel do kanceláře, ale hned se zase vynořil a nasedl na místo spolujezdce.

			Mangan rychle zamířil k autu z půjčovny. Než se mu povedlo vyjet, nebyl už modrý vůz nikde v dohledu. Přidal plyn a cestou kontroloval každou vedlejší ulici v obou směrech.

			Nakonec ho objevil o půl bloku dál, jak se snaží odbočit na hlavní ulici. Mangan zastavil dvě auta za ním. Přestal se pokoušet o nenápadnost, hlavní bylo neztratit ho z dohledu. Na jedné záludné odbočce doprava málem sejmul kluka na mopedu, dupl na brzdu a měl pocit, že na něj celá ulice huláká a troubí. Modrý vůz nabíral rychlost a mířil ven z centra na klidnější silnici lemovanou křovisky a nově vysazeným lesem. Mangan zaostával, klouby prstů na volantu mu zbělely a neustále kontroloval zrcátka. Netušil, kde je. Terénní auto zabočilo na prašné parkoviště.

			Zoologická zahrada Paramaribo.

			Mangan zastavil a sledoval situaci ve zpětném zrcátku. Advokát Tcheng vystoupil z auta a nasadil si zplihlý bílý klobouk proti slunci. Chvíli stál a rozhlížel se, jako by někoho hledal, pak si koupil lístek a rozhodným krokem vešel do zoo. Mangan okamžik počkal a pak vystoupil. Udeřilo ho sálavé horko. Cítil se jako v horečce, v ústech sucho. Chvíli se opíral o kapotu, pak zamířil k pokladně a vstoupil hlavním vchodem. Vzduch čpěl pachem z klecí, v dálce vřískali pávi. Mangan vykročil po pískem vysypané cestičce kolem pštrosího výběhu a stromu ověšeného vřešťany. Zoologická zahrada byla téměř liduprázdná, až na pár školáků a několik turistů. Zastavil se u klece s jaguárem, který zuřivě pochodoval kolem mříží, sem a tam, sem a tam. Nikoho za sebou neviděl, přesto pro jistotu sešel z chodníku, odklusal mezi stromy a zase se vrátil zpátky. Nic.

			Tcheng seděl u betonového piknikového stolu, jeho bílá hučka svítila do dálky. Byl sám, ale čišela z něj ostražitost, rozhlížel se a neustále se díval na hodinky. Mangan kolem něj opisoval pomalý široký oblouk tak, aby ho měl neustále na očích, a přitom předstíral zájem o zaprášené leguány, vydry, sovy. Silně se potil a srdce mu bušilo.

			Když se opět ohlédl, jako by odnikud se na chodníku objevil muž ve světle zelené polokošili a krátkých kalhotách, blížil se k Tchengovi. Evidentně se znali, Tcheng povstal na uvítanou, opět si sedl a naznačil mu, aby přijal místo. Muž v polokošili zřejmě také pocházel z východní Asie, byl středního věku, s rostoucím břichem a těžkopádnou chůzí. Roztržitě se posadil a posunkem naznačil komusi mimo Manganovo zorné pole, že se zdrží jen pár minut. Muži se dali do řeči. Advokát Tcheng se ptal a ten druhý krátce odpovídal.

			Mangan opatrně pokračoval v chůzi, na chvilku zmizel za pavilonem plazů. Opřel se o překližkovou stěnu a chvíli zhluboka dýchal, než vyšel druhou stranou. Oba muži stále debatovali. Asi deset až dvanáct metrů od nich seděly u dalšího piknikového stolu dvě ženy, rovněž Asiatky. Jedna starší, druhá mladší.

			Mangan se nenápadně přimotal blíž.

			Ta mladší byla nápadně bledá, měla brýle, vlasy po ramena a byla nedbale oblečená. Vypadala zničená horkem, tvářila se otráveně a vzdorovitě. Starší žena nehybně seděla, jako by si přála být někde úplně jinde. Muži stále mluvili. Náhle oba vstali a ten v polokošili se bedlivě rozhlédl kolem. Mangan se odvrátil, příliš rychle, to věděl, a soustředil se na výběh, který, jak právě zjistil, zel prázdnotou. Šoural se pryč, stále zády k nim a celý rozklepaný. 

			Čeho se to právě stal svědkem?

			Když se otočil, advokát Tcheng byl pryč a muž v polokošili odváděl obě ženy zpátky k parkovišti, popoháněl je, aby přidaly do kroku. Vypadali jako tříčlenná rodina, otrávená familie na nekonečné nudné dovolené, jejíž ženská část musí vyčkávat v horku, zatímco otec se vybavuje s právníky, napojenými na čínskou zpravodajskou službu.

			Když odcházeli, ta mladší – dcera? – se otočila a pohlédla přímo na Mangana.

			Mangan se vzdal veškeré naděje, že by dokázal sledovat Tchenga nebo tu čínskou rodinu. Odjel zpátky do hotelu Buena Vista, padl do postele a několik hodin spal jako zabitý. Po probuzení už s ním nelomcovala horečka, ale v mrazivém klimatizovaném vzduchu se cítil slabý a malátný. Chvíli ležel na posteli, zapnul si televizi, zpravodajský kanál, kde něco neúnavně mlel britský moderátor s vepřovým obličejem a nechápavým výrazem v očích. Mangan vypil litr vody, s námahou se posadil. Sám sobě připadal směšný.

			Toho večera seděl Mangan v mazdě zaparkované v ulici, kde bydlel Tcheng, a sledoval, jak slunce proměňuje palmy v černé stíny. Viděl, jak před dům vychází ta žena a zalévá květiny, a uvažoval, zda schůzce v zoo nepřikládá příliš velký význam. Pořád se cítil špatně, údy měl těžké a bolavé a v hlavě vatu. Byl znechucený svou vlastní nemotorností, a když si vzpomněl, jak na něm spočinuly oči té mladší z žen, cítil se jako spráskaný pes. Určitě ho odhalila. Nekonečné vysedávání v autě bral jako pokání za vlastní domýšlivost a samolibost. Sledování? To je přece hračka!

			V devět večer, když už málem přiznal porážku a těšil se na studené pivo, hamburger a postel, se najednou objevil žlutý taxík. Zastavil a čekal s běžícím motorem a rozsvícenými světly. Dveře do domu se otevřely a v nich se objevila postava, kráčela rychle. Mangan zaznamenal ztuhlost, mírné nahrbení. Nastartoval vůz a nechal taxík odjet, teprve pak rozsvítil reflektory a rozjel se za ním.

			Nakonec to byla jen krátká cesta končící na parkovišti před klubem Ruby, pochybným podnikem ve stylu luxusní haciendy, který zářil do tmy jako maják. Advokát Tcheng křepce vyběhl nahoru po schodech, zjevně tam šel za nějakým účelem. Mangan zaplatil klukovi v kšiltovce, aby mu pohlídal auto, a zamířil dovnitř.

			Sklíčeně si uvědomil, že je to stejné jako všude jinde: u vchodu i za barem rádoby tvrďáci s vyholenými lebkami a okázalým tetováním, ohlušující muzika, ultrafialové světlo, díky němuž všem zářily zuby ve tmě, pach suchého ledu, cigaret, čisticích prostředků, voňavek a potu. Na čalouněných sedačkách dekorativně posedávaly dívky napumpované silikonem jako smutné levné kopie modelek v časopisech a na pornostránkách, zatímco jejich oči říkaly útlum, zavřeno. Globální prototyp bordelu – stejný se najde v Bangkoku, Addis Abebě, Santiagu, stejný bude v Kapském Městě, Moskvě, Jakartě, stejné ulepené stolky, stejná marnost nad marnost.

			Advokát Tcheng se usadil do boxu a vzápětí přispěchal jeden z barmanů s lahví whisky Chivas, ledem a sklenicemi a uctivě se ukláněl. Takže advokát Tcheng je zde pravidelným hostem, který nechává štědré spropitné. Mangan se stáhl do přítmí a objednal si colu. Uvažoval, jak dlouho se má zdržet. Všiml si, jak se kolem Tchengova stolu shlukuje kroužek děvčat, jedna se k němu přivlnila, sklonila se a prstem mu přejela po klopě saka, na něco se ptala. Tcheng zavrtěl hlavou a odmítnutá dívka s úsměvem odplula.

			Každý zkušený operativec dokáže rozpoznat okamžik, kdy po týdnech příprav a piplání, po měsících, či dokonce letech snahy se operace najednou probudí k životu, když ten malý tvrdý korálek s příslibem možnosti praskne a odhalí skutečnost. Novinář ten okamžik také dobře zná, tu vteřinu, kdy článek najednou začne nabývat jasných obrysů, odhalují se další významové vrstvy. Ten moment prozření může přijít po získání určité informace, po odhalení skrytých souvislostí či po nějaké události. Nebo ho může vyvolat cosi mnohem bezvýznamnějšího, drobná nesrovnalost, gesto, výraz v obličeji prozrazující lež. 

			Mangan během své dlouhé kariéry reportéra takové okamžiky poznal a dokázal vycítit jejich přítomnost.

			Nyní sledoval, jak Tcheng zvedá zrak a vítá muže v zelené polokošili – stejného, se kterým se dopoledne setkal v zoo. Sedli si, naklonili se k sobě a začali spolu něco řešit, Tcheng ťukal do stolu, jako by popisoval rozestavení sil. Hudba řvala, dívkám se v přítmí blýskaly oči, a když Tcheng něco vytáhl z kapsy, sevřel to v pěsti a přisunul přes stůl k muži v polokošili, který to rychle schoval v dlani a nacpal do kapsy kalhot, Mangan věděl, že kýžený okamžik právě nastal.

			Oba muži na sebe spokojeně pohlédli jako po dobře vykonané práci, zvedli sklenice whisky a vyprázdnili je. Muž v polokošili se pohodlně opřel a zabloudil očima k dívkám. Tcheng se k němu naklonil, hřbetem ruky mu poklepal na hrudník a ukázal k vláčné krasavici se širokými boky v bílých přiléhavých šatech a s bronzovými očními stíny. Muž si ji změřil od hlavy k patě, pak zabrousil pohledem k ostatním, srovnával.

			A Mangan věděl, že teď musí jednat velice opatrně a velice rychle.
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			Napravo od Mangana seděla dívka v džínách a topu s leopardím vzorem, který jí sklouzával z dozlatova opáleného ramene. Dlouhé vlasy měla rozpuštěné a byla ověšená šperky z kočičího zlata. Snad Venezuelanka? Vycítila jeho pohled a otočila se k němu s oslnivým úsměvem, v ultrafialovém světle připomínala kostru. Přistoupila k němu a Mangan jí povzbudivě pokynul. Vklouzla na židli vedle něj a dotkla se jeho paže.

			„Ahoj, zlato,“ zavrněla.

			„Ahoj,“ odpověděl Mangan. „Mluvíš anglicky?“

			„Jasně, zlato. Mluvím, jak budeš chtít. Jmenuju Eva.“ Natáhla k němu ruku. Mangan jí potřásl, její dlaň byla chladná a suchá.

			„Takže, Evo, zvu tě na skleničku a pak bych tě rád o něco požádal.“

			Objednal vodku, dívka ji usrkávala brčkem a přitom z něj nespouštěla velké oči.

			„Evo, vidíš toho chlápka támhle, v zeleném triku s límečkem?“

			„Ano, zlato.“

			„Víš, potřeboval bych vědět, kdo to je.“

			„Tak ho zeptej.“

			„Ne. Nechci s ním mluvit.“

			Rychle ztrácela zájem, těkala očima po místnosti.

			„Víš, když já nevím, zlato.“

			„Evo, zaplatím ti sto dolarů, když za ním zajdeš, dáš se s ním do řeči a zjistíš, jak se jmenuje nebo kde bydlí nebo cokoli jiného.“

			„Sto dolarů? Amerických?“

			„Dvě stě.“

			Oči se jí rozšířily. Pak se zamračila.

			„Proč to chceš vědět?“

			„Nic v tom není, žádný problém. Jen to potřebuju vědět.“

			„Ty od policie?“

			„Ne. Kdepak, nic takového.“

			„Ale zlato, ty od policie.“

			„Vážně ne, přísahám. Nejsem policajt.“

			„Tak proč?“

			Mangan se k ní naklonil.

			„Jsem žurnalista.“

			Pohlédla na něj, uvažovala.

			„Žurnalista? Jako z novin?“

			„Ano! Přesně tak. Je to sólokapr. A od tebe potřebuju, abys mi pomohla.“

			Znovu se podívala na muže v polokošili, zvažovala to.

			„On darebák?“

			„Ne. Je v pohodě. Jen… jde o nějaké obchodní záležitosti. Musíme jednat rychle, Evo, jinak odejde s jinou holkou.“

			„Třeba se mnou nebude chtít povídat.“

			„Jsi krásná, jistěže s tebou bude mluvit.“

			Protočila panenky, udělala na něj obličej.

			„Tři sta, Evo.“ Vzal stodolarovou bankovku a podal jí ji. S povzdechem si ji strčila do kabelky.

			„Až si s ním promluvíš, vyjdeš ven. Budu čekat v autě. Počkám na tebe.“

			„Tebe zajímá…“

			„Všechno. Kdo to je. Kde tady bydlí, jak se jmenuje, odkud je. Udělej to kvůli mně, jo?“

			Pohlédla na něj a mírně naklonila hlavu na stranu, jako by se ptala K čemu mě to nutíš? Pak vstala – vysoká a štíhlá – a vykročila přes taneční parket směrem k advokátovi Tchengovi a muži v zelené polokošili.

			--->

			Mangan seděl potmě v autě a sledoval okolí. Těsně po jedenácté vyšel Tcheng, sám. Byl namol a zmateně se rozhlížel kolem sebe. Přistoupil k němu řidič, vzal ho za paži a odvedl k taxíku.

			Po muži v polokošili nebo Evě nikde ani stopy. Mangan během čekání kouřil, zatínal si nehty do zápěstí, aby neusnul.

			Ve 23:33 se objevila. Rychle a se sklopenou hlavou vyšla z hlavních dveří. Vrátný jí něco říkal, ale ona ho ignorovala. Když sešla se schodů, zvedla hlavu a pohledem pročesávala parkoviště. Mangan vylezl z auta. Uviděla ho. Když nastoupila, ucítil z ní cigaretový kouř a pot. Nastartoval a rozjel se směrem do centra. Mlčela, zírala přímo před sebe. Jakmile uviděl tichou vedlejší ulici, zajel tam a zastavil u chodníku.

			„Tak co? Evo?“

			Otočila k němu ztuhlý obličej s tvrdým výrazem.

			„Evo?“

			„Máš moje peníze?“

			„Jsi v pořádku?“

			Světlo reflektorů projíždějícího auta jí na okamžik ozářilo tvář. Mangan viděl, že má rozmazanou řasenku; v obličeji najednou vypadala starší, objevily se vrásky kolem očí. Říkáme jim holky, pomyslel si, ale jsou to ženy. Všiml si, že má nateklý a rozražený ret.

			„Co se stalo?“ zhrozil se.

			„Šla jsem s ním popovídat a on chtěl hned na pokoj, tak jsme šli nahoru.“ Odmlčela se a zírala přímo před sebe.

			Mangan čekal.

			„A pak…“ Hlas se jí vytratil.

			„Co se stalo?“

			Jen zavrtěla hlavou.

			„Říkal jsi tři sta.“

			„Ano.“

			Zhluboka se nadechla.

			„Ptala jsem se, ale nic mi neřekl.“

			„Vůbec nic?“

			Mlčky zavrtěla hlavou.

			„On nechtěl povídat. Říkám, odkudpak jsi, zlato? Z Číny? A odkud? A on prý, ať sklapnu.“

			„A co…“

			„Snažila jsem se. Povídám, kde tady bydlíš? V Paramaribu? Ty moc bohatý, zlato, to já poznám. Ty bydlíš v hotelu Torarica? A on že prý ne a ať držím hubu.“ Do očí se jí nahrnuly slzy, hrozilo, že každým okamžikem vytrysknou ven.

			„Evo, já…“

			„Nech si ty kecy. Lhal jsi. Že není darebák.“

			„Nevěděl jsem…“

			„Jdi do prdele. Kecal jsi.“

			Mangan polkl.

			„Co se stalo?“

			„Říkal, ať držím hubu. Pak mě praštil. Pak mě ošukal.“

			Hřbetem ruky si otřela oči. Mangan odvrátil zrak.

			„Vidíš?“ zeptala se. Otočil se k ní zpátky a ona si zkoumavě prohlížela předek toho mrňavého topu s leopardím vzorem, uhlazovala ho, snažila se něco seškrábnout. Mangan si všiml, že látka je flekatá, a pochopil, že ty skvrny jsou od krve. Vidíš?

			„Tři sta, říkal jsi, že mi dáš tři sta.“

			Mangan sáhl do kapsy, vytáhl svazek bankovek. Odpočítal slíbenou částku, pak ještě stovku přidal. Vzala si je, aniž by na něj pohlédla.

			„Hrozně mě to mrzí,“ řekl.

			Chtěla vystoupit, ale zarazila se, stiskla rty, znovu si otřela oči.

			„Je z Ameriky, z USA.“

			Mangan nehybně seděl.

			„Jmenuje se Tchao. T-CH-A-O. Mitchell Tchao.“

			„Myslel jsem, žes říkala…“

			„Odešel do koupelny. Kalhoty nechal na posteli. Koukla jsem mu do peněženky. Řidičák má z Marylandu.“

			„Evo…“

			Vystoupila z vozu, pak se ještě otočila a něco mu hodila do klína.

			„A tohle.“

			Reklamní sirky. Hotel Regal, Paramaribo.

			„Už nikdy na mě nemluv. Nikdy.“

			Třískla dveřmi od auta a odkráčela do noci.
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			Washington, D.C.

			Zase ten příšerný Black Rooster. Pattersonová tam dorazila jako první, po hodinové detekci sledování, kdy to nejdřív střihla k Georgetownu a kus podél řeky, pak taxíkem do Dupontu a odtud po spirále zpátky na M Street v měkkém podvečerním světle, proplétala se skupinkami vysokoškoláků, davy přespolních a partou černochů v buřinkách troubících na trombony. Nic moc, ale o moc lepší než nic.

			O tohle tu teda jde? Hra na operativce?

			Pak si ale vzpomněla na tu ohořelou chatu v zátoce, na vlasy Molly Monroeové, které jí zůstaly přilepené na ruce. Washington. Špinavá tajemství skrytá těsně pod povrchem.

			Posadila se a objednala si sklenku červeného. A najednou nad ní stál Polk v tom svém příšerném obleku, funěl a snažil se to nedat najevo. Vzhlédla k němu. Rozpřáhl ruce.

			„Pattersonová,“ pronesl.

			„Trish,“ opravila ho.

			„Pozdrav pánbůh!“

			Otočil se a očima pátral po obsluze.

			„V Anglii,“ prohlásila, „v hospodách číšníky nemáme.“

			„Fakt? Vy mě ohromujete.“

			„Podle mě to ubírá na autentickém hospodském prožitku.“

			„Jéžiš, když z tohohle pajzlu ještě kousek uberete, tak nezůstane nic než smrad.“

			„To jste řekl vy.“

			„Právě proto se mi tady líbí.“ Objednal si světlé pivo v lahvi a seděl s rukama na stole, jako by chtěl ukázat, že nehodlá tasit glock.

			„Takže, Pattersonová. Proč ten chvat? Došlo snad k provalu? Tak tomu tam u vás říkáte, ne? Proval?“

			Tak jo, pomyslela si. Teď opatrně. Nevysvětluj, jen informuj.

			„Zašla jsem navštívit tu manželku. Molly. Do špitálu.“

			„Co prosím?“

			„Zašla jsem…“

			„Slyšel jsem, co říkáte, Pattersonová, jen se divím, co vás k tomu kurva vedlo.“

			Sakra. Pokračuj dál.

			„Věděl jste, že měli chatu? Letní sídlo?“

			Neodpověděl, jen na ni upíral ty svoje pomněnkové oči.

			„Zajela jsem to tam omrknout,“ dodala.

			Nechal klesnout hlavu dopředu a obočí mu vyskočilo. Pat­tersonová přesto pokračovala. 

			„Je to ve vesnici Wachapreague. Dole ve Virginii, na pobřeží.“

			„Já vím, kde to je, Pattersonová.“

			„Aha. Tedy, někdo to tam prohledával. Pak se to snažil podpálit. Ten dům.“

			Polk si začal mnout bradu.

			„Někdo tam zrovna byl, držel hlídku. Trochu mě vyděsil, to vám povím.“

			Polk se zavrtěl na židli.

			„Dobře. Chápu. Trochu vás vyděsil,“ prohlásil. Upřeně na ni zíral. „Co jste ještě zjistila?“

			Odmlčela se, usrkla doušek vína, vychutnávala si ten okamžik.

			„Teď by se nám možná hodil ten váš SCIF, Frankline.“

			Hlasitě udeřil pěstí do stolu. Povedlo se jí nevyskočit úlekem, mlčky ho sledovala. Hosté u okolních stolů se po nich ohlíželi.

			„Co ještě?“ zasyčel.

			„Radši tam pošlete nějaké své mládence s policejní páskou.“

			„Co. Ještě.“

			Změnila tón, přestala si z něj utahovat.

			„Nic. V rychlosti jsem to omrkla. Někdo to tam prohledával. Udělal z toho kůlničku na dříví.“

			„Dotkla jste se něčeho?“

			„Ne.“

			„Vůbec ničeho?“

			„Ničeho.“

			Polk přimhouřil oči, těžce dýchal.

			„Jste si tím jistá, Pattersonová?“

			Upřeně na něj hleděla, dokud neuhnul pohledem, tep se jí zrychlil. Měla však pocit, že jeho hněv nemíří ani tak na ni, jako spíš na nějakou ošemetnou situaci, v níž se ocitl a o které ona nic neví. Nebyla z něj nervózní, i když pouštěl hrůzu.

			„A ten chlápek? Ten, co tam hlídal?“ zeptal se.

			„Jenom jsem ho zahlédla, když jsem odjížděla. Hubený, v kapuci, vynořil se kdoví odkud.“

			„Věk? Rasa?“

			„Netuším.“

			„Dotkla jste se něčeho v tom zkurveném baráku?“

			Neodpověděla, jen uchopila sklenici a usrkla si vína.

			„Kristova noho!“

			„Frankie?“

			„Neopovažte se mě vyptávat na hovadiny.“

			„Prozraďte mi, Frankie. Co ještě máte na tu ženskou? Myslím ten objekt Monroeova milostného vzplanutí.“

			Polk se opřel v židli, napil se piva.

			„Povězte mi to, Frankie.“

			„Nic. Nevíme, kdo to je. Nebo byl. To je fuk.“

			„Musíte být přece schopni…“

			„Není co řešit.“

			„Není co řešit?“ zopakovala nevěřícně.

			„A co byste po nás chtěla? Monroe je mrtvý. Jeho žena v tom prsty nemá. Ta Asiatka je chiméra. Nemáme žádného podezřelého. Co to povídám? Vždyť my nemáme ani obvinění. Žádný případ neexistuje.“

			„Vy jste to odložili?“

			„Co jsme měli odložit?“ zeptal se. „Nekoukejte na mě tak, beruško. Nezapomínejte, že jsem muž zákona. Přineste mi důkazy o operaci a já se do toho zakousnu jako buldok do bifteku. Do té doby si polibte.“ 

			Nevěděla, co říct. Dopil pivo, s mlasknutím odtrhl hrdlo lahve od rtů. Chystal se k odchodu.

			„Viděla jste tu manželku ve špitále,“ konstatoval.

			„Jo.“

			„Jak vypadala?“

			„Moc dobře ne.“

			„Taky na tom dobře není.“

			„Vědí, co s ní je?“ zeptala se.

			„Ne. Nejdřív mluvili o stresu, pak o viróze, o Guillain-Barrého syndromu. Víte, co to je?“ Trochu se uklidnil a Pattersonová měla pocit, že za těma jeho křišťálovýma očima zahlédla pochopení, snad dokonce soucit.

			„Ne. Co to je?“

			Zavrtěl hlavou. „Někdy se to projevuje po viróze. Dochází k neuropatii, máte bolesti v rukách a nohách.“ Zatřepetal prsty. „Pak se to šíří. Ona si stěžuje na bolesti v končetinách. Doktoři si myslí, že by to mohlo být ono, ale jistě to nevědí.“

			Pozorně ji teď sledoval.

			„Co vám na to mám říct, Frankie? Já nejsem doktor.“

			Přikývl, jako by se v něčem utvrdil.

			„To jste vždycky takový tvrďák, Pattersonová?“

			Ta otázka ji překvapila.

			„Jen v přítomnosti jiných tvrďáků.“

			Odfrkl si. „Jéžiš. Co to má být, nabídka přátelství?“

			„Leda ve snu. Nepřestávejte se mnou mluvit, Frankie.“

			„Nemontujte se do toho. Myslím to vážně.“

			„Není do čeho se montovat. Vždyť jste odložili ten…“

			On už ale mezitím vstal a zmizel. Ještě chvíli tam seděla, objednala si další sklenici červeného a nechala se pohltit hospodským hlukem, ulepenými stoly a klimatizovaným pachem, utahanými pijáky po šichtě s očima prozrazujícíma vyčerpání, kteří se natahovali po lahvi.

			Někdo, pravděpodobně Jonathan Monroe, ten nedávno zesnulý nestor zpravodajské služby, cizoložník a lhář, měl tajný bankovní účet v jednom z nejhůř přístupných daňových rájů na světě. V Surinamu.

			Polk jí byl sympatický.

			A teď mu lhala. Ta lež byla lehká a půvabná jako okvětní lístek.

			Odešla z hospody, zabočila na Devatenáctou a pokračovala na sever. Stmívalo se, bylo stále teplo. Provoz zřídl a chodníky zely prázdnotou. Míjela restauraci – Ústřice! Steaky! – a zahlédla plameny svíček, číše červeného vína v rukou šedovlasých mužů, kteří se k sobě spiklenecky nakláněli a polohlasně debatovali. Podnik jako stvořený pro Polka, pomyslela si. Velký, robustní, bílý. Typická washingtonská restaurace, kde se jako nášup podává extra porce moci a informací bez chuti a zápachu. Kde nejlepším krytím je fádnost. Město tichých chodeb, tlačítkových panelů, přístupových kódů, obrovských digitálních bludišť. Řím za neprůstřelným sklem, utlumený a přidušený v místnosti pro projednávání citlivých informací.

			Nad hlavou se jí vznášel vrtulník, blikal, vzduch zhoustl klapáním rotorů.

			Město prolezlé špiony.

			Vycítila to, když přecházela N Street, to jemné zčeření hladiny, zadrhnutí v plynulém toku ulice, po jakém pátrají lidé z její branže.

			Dva muži, jeden Asiat, druhý běloch, se poflakovali u vchodu do stanice metra. Působili toporně, podívali se na ni a vzápětí uhnuli pohledem; jeden, ten Asiat, šmátral po telefonu. Mizerné špionážní praktiky, pomyslela si. Prudce zabočila doleva a chystala se přejít silnici k baru s názvem Front Page, rozhlédla se na obě strany, zda něco nejede, a asi patnáct metrů za sebou koutkem oka zahlédla třetího pronásledovatele. Beze spěchu vešla do klimatizovaného baru, všude randál z televizních obrazovek, kde běžel baseballový zápas. Koupila si pivo a posadila se na barovou stoličku, odkud viděla na ulici. Třetí muž se zastavil, díval se na ni, natahoval krk. Ten s telefonem u ucha gestikuloval.

			Nebylo sebemenších pochyb. Taková bezostyšná drzost. Kdo to je?

			Proklouzla barem, seběhla po nějakých schodech do suterénu, pak kolem kulečníkových stolů. Kuchyňský výtah. Vrazila dvoukřídlými dveřmi do jasné záře neonů, páry, zápachu přepáleného oleje a plamenů plápolajících na sporáku, kdosi v bílé kuchařské zástěře na ni křičel španělsky. Předstírala, že telefonuje, a poklusem doběhla k zadnímu východu. Vedl k páchnoucím popelnicím a železnému schodišti nahoru na ulici na opačné straně bloku, kam nebylo vidět. Držela se u zdi, počkala na taxík.

			Doma v bytě nechala zhasnuto, dlouho seděla u okna a pozorovala ulici, uvažovala, co to právě začalo, jak zlé to je – a jak zlé to ještě bude.
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			Pearl přišla na snídani v hotelu Regal pozdě. Byla vzhůru dlouho do noci, prokousávala se jedním z Tononiho vědeckých pojednání o integrované informační teorii. Z vedlejšího pokoje slyšela šepot a mumlání rodičů. Otec se večer připotácel opilý z nějakého klubu. Co to bylo za podnik? Do klubů nikdy nechodil. Představa otce v nočním podniku byla směšná, odpudivá. Tančil? Co tam dělal? Když se ho na to zeptala, odsekl, ať sklapne a maže do postele. Stál tam a kymácel se, naštvaný, s bílými chomáčky slin v koutcích úst. Matka seděla v posteli a předstírala, že se nic neděje.

			Celé ty tři dny byly víc než bizarní. Nejdřív výlet do zoo, pak to podivné setkání s otcovým „obchodním partnerem“, matka ochromená strachem a našlapující kolem něj po špičkách.

			Dnes dopoledne mají zřejmě v plánu návštěvu motýlí farmy. Budou venku ve spalujícím horku, všichni tři zamlklí a uzavření do sebe. Pouhá otcova přítomnost stačila, aby vznikla dusná atmosféra. Vzpomněla si na Cala a představila si otce, který své dítě podporuje – jaké to asi může být?

			Sedla si ke stolku v hotelové jídelně, servírka jí přinesla vodu a ukázala ke švédskému stolu. Nandala si na talíř ananas, banány a sladké pečivo, nalila si kávu a najednou se tam objevil on. Stál hned vedle ní a máchal pytlík čaje v malém šálku, v celé své výšce přes metr osmdesát a s nápadnou kšticí barvy mědi. Měl na sobě ošoupané džíny, tričko a pomačkané lněné sako bílé barvy. Všiml si, že se na něj dívá, zarazil se a věnoval jí pokřivený úsměv.

			„Ta voda není nikdy dost horká,“ prohlásil omluvně. „Na čaj.“

			S očekáváním na ni hleděl. Pearl nenapadala žádná odpověď, jen na něj mlčky zírala.

			„Možná bych si měl dát radši kafe,“ pokračoval. „Stojí aspoň za to?“

			Pokrčila rameny.

			„Tak já ho vyzkouším,“ prohlásil a teatrálně odložil čajový šálek na pult. „Tak. Jak se ti líbí Paramaribo?“

			„Jde to,“ odpověděla. Stála a držela talíř.

			„To nezní zrovna moc nadšeně,“ konstatoval. „Byla jsi v pevnosti? Ta je hrozně zajímavá.“

			„Čím?“ zeptala se.

			„No, jsou tam… vystavené exponáty, všechno možné.“ Usmíval se, jako by věděl, že Pearl má na práci něco lepšího. Všimla si jeho očí. Byly zelené, v odstínu nefritového přívěsku. Oči, kterým nic neunikne. Teď na ni hleděl; měla pocit, že jí vidí až do žaludku. Proč?

			„To jste byl vy v té zoologické,“ prohlásila.

			Zatvářil se překvapeně.

			„Ano. Ano, byl. Páni, ty jsi všímavá. Patříš k těm lidem, co uvidí obličej a už na něj nikdy nezapomenou? Vsadím se, že jo.“

			„Ani ne.“ Dělá tu obvyklou chybu, že mě považuje za dítě, pomyslela si. Muž si prohrábl rukou vlasy, prohlížel si švédský stůl.

			„Myslíš, že mají vejce?“

			„Netuším,“ odvětila a zamířila ke svému stolu. Za zády zaslechla jeho hlas.

			„Vadilo by ti moc, kdybych si přisedl, jenom na chvilku?“

			Otočila se k němu. V obličeji měl prosebný výraz.

			„Jsem novinář,“ dodal. „Píšu o cestování a snažím se přijít na to, co sem lidi přivádí. Myslím do Surinamu. Proč sem vůbec jezdit?“

			Pokrčila rameny a on se posadil naproti ní. „Jmenuju se Michael. Barclay.“ Mluvil s přízvukem, který Pearl připadal britský.

			„Takže ty jsi ze Států?“ zeptal se.

			Přikývla. „Z Marylandu. Hned u Washingtonu.“

			„A co děláš, jestli se můžu zeptat?“

			„Jsem na vysoké.“

			Přikývl. „Co studuješ?“

			„Aplikovanou matematiku.“

			„Pane jo. Fakt? A co budeš dělat po škole?“

			Budu dělat věci, které ti nedokážu vysvětlit slovy, pomyslela si. Budu popisovat operace vědomí a vyjadřovat je matematickým jazykem natolik přesným a výstižným, že se naše představa o tom, co to znamená být živou bytostí, sesype jako domeček z karet a bude se muset od základu přehodnotit.

			„Nejspíš si najdu práci.“ Ukousla pečivo a pozorně si toho Angličana prohlížela. 

			„A… tady jsi na dovolené?“ Zdálo se, že ho to z nějakého neznámého důvodu zajímá.

			Znovu přikývla, protože měla plná ústa, a polkla.

			„Původně jsme letěli do Aruby, ale pak jsme se rozhodli to změnit.“

			„Máte tady přátele?“ Vytáhl malý zápisník. Ta otázka jí připadala zvláštní. Vtom koutkem oka zahlédla nějaký pohyb, ozvalo se klapání podpatků po dlaždicích a ke stolu se řítila matka s vyděšeným a rozhněvaným výrazem. Pearl ucítila, jak se jí do paže zarývají její nehty a slyšela, jak jí syčí do ucha.

			„Kan ma, ni?“ Co to provádíš?

			Pearl se odtáhla. Matka ji škubala za paži.

			„Kdo to je?“

			„Je to jen… jeden novinář. Mami, přestaň, prosím tě.“

			Angličan zvedl ruku, aby je přerušil, ale nepromluvil.

			„Mami, jen jsme si povídali…“ Matka jí pustila ruku a vrazila jí takovou facku, až jí srazila brýle. Dopadly na stůl.

			„Přestaň! Mami. Prosím tě!“ Cítila, jak se jí z hrdla dere přidušený vzlyk. Muž vyskočil a obešel stůl, aby se do toho vložil.

			„Vážně, tohle není nutné.“

			Matka se otočila a osopila se na něj.

			„Zmizte! Jděte pryč. Okamžitě.“

			Stál nad ní.

			„Něčím jsem vás rozčílil a to mě upřímně mrzí. S tímhle ale musíte přestat. Hned. Prosím vás.“ Pohlédl dolů na Pearl těma zelenýma očima, aby s ní naposled navázal spojení, aby ji povzbudil.

			„Když si budeš potřebovat promluvit…“ dodal a vzápětí vyklidil pole.

			Pearl si tápavě nasadila brýle zpátky na nos. Na stole ležel kousek papíru s Angličanovým jménem a e-mailovou adresou. Sebrala ho a strčila do kapsy džínů, než ji matka odtáhla pryč.

			Mangan rychle kráčel po Wilhelminastraat. V jeho představách to ospalé město změnilo tvar i konzistenci – proměnilo se v něco tvrdšího, hrozivějšího. Čas, který si myslel, že mu zbývá, se scvrkl na polovinu.

			V internetové kavárně se pustil do vyhledávání.

			Jméno Mitchell Tchao se v oblasti Washingtonu objevilo jen dvakrát. Jeden provozoval autoservis ve Spotsylvanii ve Virginii. Potřebuješ odtahovku? Zavolej Tchaovi!

			Druhý byl systémový inženýr v biotechnologické společnosti nedaleko Rockville v Marylandu. Mangan si poznamenal výsledek vyhledávání, odhlásil se a odešel z kavárny.

			O něco později se usadil na lavičce v nákupním středisku. Bylo zbrusu nové, ještě vonělo barvou a čerstvými omítkami. Čínští investoři zajistili výstavbu, luxusní evropské značky obsadí výkladní skříně a budou prodávat zboží vyrobené v Číně. Mangan ten obchoďák považoval za výspu globální nicoty, klimatizovaný, vykořeněný, unifikovaný sterilní pros­tor závislý na toku peněz, jakému se obvykle daří na ředitelském patře, v salonku pro cestující první třídy, v luxusním butiku nebo na lesklých stránkách palubního magazínu.

			Dobrých patnáct minut sledoval okolí. Zachytilo by jeho necvičené oko něco, kdyby to tam bylo? A co by se tím změnilo?

			Kolem pomalu prošla nějaká žena. Tlačila kočárek. Za ní mladík ve žlutém tričku a s vlasy po ramena, chvíli postával opodál, pak se náhle otočil a odcházel, šermoval přitom rukama ve vzduchu.

			Mangan zamířil k jedinému telefonnímu automatu v celém nákupním centru, kousek od veřejných záchodů, a vytočil číslo.

			„Posthumus.“

			„Tady je Philip Mangan. Nabídl jste mi, že vám můžu zavolat.“

			„Zajisté. Jak vám mohu pomoci, Philipe?“

			„Můžeme se setkat? Potřebuju… poradit.“

			Na druhé straně linky nastala krátká odmlka, jako by se muž díval do diáře.

			„Dnes večer. Řekněme v deset. Dám vám adresu.“

			Nadiktoval mu ulici a číslo domu.

			„Stačí zaklepat. Budu vás očekávat.“

			A bylo to.
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			Washington, D.C.

			„Myslím, že se blíží chvíle, kdy bychom si my dvě měly promluvit mezi čtyřma očima.“

			Hopková přijela rovnou z letiště a vpochodovala do budovy velvyslanectví v oblaku kokosového parfému a za zvuků chřestícího stříbra. Měla na sobě přiléhavý olivově zelený hedvábný kostým a její podsaditá postava vypadala ještě hranatější a ramenatější, než když ji Pattersonová viděla naposled. Vlasy měla natupírované do výšky a Pattersonová si uvědomila, že v té bohaté černé hřívě bezděčně hledá stříbrné nitky, ale marně. To podivné umění Hopkové vzdorovat času ji znervózňovalo. Zaměstnanci velvyslanectví zvedli oči, když Hopková dusala kolem, a hned zase odvrátili zrak. Pattersonová naťukala kód a otevřela ocelové dveře stanice. 

			Anthony Tipton už na Hopkovou čekal. Následovala výměna zdvořilostí, nabídka kávy a nakonec se oba špiokrati přesunuli do Tiptonovy kanceláře. Pattersonová se chtěla nenápadně vytratit, ale Hopková z ní nespouštěla oči a rty naznačila vydržte.

			Pattersonová odešla ke svému stolu a napila se vody z lahve. Největším nepřítelem vojáka je dehydratace, napadlo ji nelogicky. A co je největším nepřítelem špiona? Zrada? Odhalení? Nadřízený, který si na něj zasedne? Přinutila se soustředit na smršť požadavků na monitoru a čekala na nevyhnutné.

			Pozdě odpoledne stanula Hopková nad jejím psacím stolem a Pattersonová věděla, že ji čekají krušné chvíle. 

			„Pojďte,“ vybídla ji Hopková. Odešly do zabezpečené zasedací místnosti a Hopková za nimi zavřela a zamkla dveře. Pattersonová svírala lahev s vodou jako voják v poušti a posadila se. Hopková zůstala stát a hleděla na ni.

			„Vy nejste operativec, uvědomujete si to, Trish, že ano?“

			„A co jsem měla dělat?“

			„Nemusíte se hned urážet.“

			„Já se neurážím, Val.“

			Hopková si povzdechla, shovívavě se usmála.

			„Shodou okolností, ten váš malý výlet do… jak že se to tam jmenuje?“

			„Wachapreague.“

			„Ano, tam. Tedy, musím uznat, že byl velmi přínosný.“

			Pattersonová mlčela.

			„Riskujete ale, že vyplašíte koně.“

			„Jaké koně máte na mysli?“

			„Tiptona a Markhama, vaše bezprostřední nadřízené. A Polka.“

			„Polka zvládnu.“

			„Opravdu?“

			„Ano.“

			„Řekla jste mu o tom bankovním účtu?“

			„Ne.“

			„Určitě?“

			„Jo.“

			Hopková se usadila na kraj zasedacího stolu, ruce složila v klíně.

			„Pořád vidíte stíny, že?“

			Pattersonová otevřela ústa a hned je zase zavřela.

			„Postavy v kapucích. Tajemné mužíky v ulicích, kteří vás nenápadně sledujou do hospody.“

			„To nejsou stíny, Val.“

			„Myslíte si, že jste pod dohledem.“

			„Já vím, že jsem pod dohledem.“

			Hopková se zamračila. „Aha. A jste si tím jistá? Ne že bych to zpochybňovala. Jen mi to celé připadá malinko přitažené za vlasy.“

			„Takže to zpochybňujete.“

			„Vlastně, ano. Asi ano. Není možné, že by vás měli v merku nějací Polkovi mládenci?“

			„Kontrašpionážní tým FBI se sídlem ve Washingtonu? Že by se chovali takhle? Ne. Kdepak. Ani náhodou. Tohle je někdo jiný.“

			„Vy si myslíte, že to jsou Číňani.“

			„To jsem neřekla, ale…“

			Hopková během celého rozhovoru seděla velice klidně, s nehybnýma hnědýma očima a hranatými dlaněmi stále složenými v klíně.

			„Co si o tom myslíte, Trish? O celé té věci. Ještě jednou mi to zopakujte.“

			„Všechno už víte.“

			„Chci to slyšet na vlastní uši, od vás osobně. Proto jsem tady ve Washingtonu. Navykládala jsem Tiptonovi spoustu žvástů, ale ve skutečnosti jsem sem přijela za vámi. Podívat se, jak si vedete. A vy jste mě překvapila touhle podivnou teo­rií. Tak si ji vyslechněme, prosím.“

			„Co si o tom myslím?“ Odmlčela se a snažila se trochu uklidnit. „Myslím si, že Monroe měl poměr s tou neidentifikovanou Asiatkou alias Nicole. Nicole byla léčka, sexuální past, a ten, kdo ji má na povel, položil Monroeovi nůž na krk. K tomu došlo v tom motelu u Baltimoru před pěti měsíci. Nejspíš mu objasnili, jak se věci mají, a přidělili mu řídícího důstojníka, což vysvětluje, proč najednou tak zpanikařil. Proto také jeho žena uvádí, že byl od té doby jako vyměněný, úzkostný a uzavřený do sebe. Proto se nakonec zastřelil. Tu chatu ve Wachapreague používal jako konspirační dům. Tam se s ním setkali. Předali mu údaje o bankovním účtu na Britských Panenských ostrovech, kam mu pravděpodobně posílali peníze. Účet je na jméno holdingové společnosti se sídlem v Surinamu. Monroe k němu zřejmě měl dispoziční práva.“

			Odmlčela se. Hopková se tvářila bezvýrazně.

			„Monroe byl agent. Z donucení. Platili ho,“ dodala Pattersonová.

			„Já jsem se s ním setkala, víte,“ poznamenala Hopková.

			„Vážně?“

			„Ano, několikrát.“

			„Jaký byl?“

			„Velice kultivovaný. Velice uhlazený, takovým washington­ským způsobem.“

			„To znamená co?“

			„Ale, znáte to. Při prvním setkání si člověka odhadnete. Posoudíte, nakolik pro vás může být užitečný.“

			To se dělá všude, pomyslela si Pattersonová. Taky to dělám.

			„Nemá význam hledat obvyklé vnější známky úspěchu: oblečení, prachy, společenské postavení,“ pokračovala Hopková, teď už v plném rozletu. „Tohle je Washington. Nic z toho neplatí. Ten zarostlý tlusťoch v pomačkaném tvídovém obleku a s dechem jako opilý bernardýn může být klidně koordinátor zakázek pro Pentagon s rozpočtem padesát miliard. Nebo předseda komise pro operativní krytí výdajů. Má moc. Má přístup. Monroe dokázal tyhle věci vyčmuchat na kilometr daleko. Co se týče nás, ke svým britským kolegům přistupoval se zdvořilou blahosklonností, ale ve skutečnosti nás považoval za změkčilce, jak už to neokonzervativci mívají ve zvyku.“

			Byla naštvaná, to Pattersonová viděla: to ocelové ostří uvnitř. Byla naštvaná a nebezpečná. Mluvila tiše a pomalu, jako by její slova měla pro Pattersonovou zvláštní význam.

			„Považoval nás za nýmandy. Byl přesvědčený, že Britové vždycky naslibují hory doly a pak skutek utek, jak tomu bylo v Iráku a Afghánistánu.“ Každé slovo jako bodnutí nožem.

			„Myslím, že jeho úsudek byl v mnoha ohledech mylný,“ podotkla Pattersonová. Teď se ji jenom snažím ukonejšit.

			„To teda byl.“

			Hopková se odmlčela a dlouze uvažovala nad otázkou, než ji položila.

			„Co je v Surinamu, Trish?“

			„Někdo, kdo spravuje ten účet. Fiktivní krycí společnost.“

			„Proč zrovna Surinam?“

			„Je blízko karibských daňových rájů a netransparentních jurisdikcí. Je zastrčený. Dá se tam snadno schovat. Početná populace Číňanů, čínské investice.“

			„To je všechno?“

			„Jak to myslíte, jestli to je všechno?“

			„Netajíte přede mnou něco, že?“

			Pattersonové se sevřela hruď.

			„Ne. To ne. Co?“

			„Nemáte náhodou ještě nějaké jiné vodítko, které by spojovalo Surinam s penetrací americké zpravodajské služby řízené Číňany v podobě toho nebožáka Jonathana Monroea?“

			„Ne.“

			„Dobře si rozmyslete, co mi odpovíte, Trish. Musíte si být jistá.“

			Pattersonová cítila, jak se jí zmocňuje nervozita.

			„Val, namouduši ne. Nevím, co máte na mysli.“

			Hopková okamžik počkala, okamžik, jak Pattersonová věděla, během nějž vytáhne čepel z rány a připraví se na další výpad.

			„Dobře. Věřím vám. Jak mi ale v tom případě vysvětlíte, co pro živého boha dělá váš agent Philip Mangan zrovna teď v Surinamu?“

			Mangan strávil odpoledne v souladu se svým krytím, potuloval se kolem pevnosti Zeelandia, velké kamenné stavby, kterou Holanďané využívali ke střežení ústí řeky Surinam. Procházel se kolem hradeb, zběžně si prohlédl vystavené exponáty. Vyfotografoval si místo, kde v roce 1982 prezident Bouterse nechal postřílet patnáct disidentů. Byli to právníci, novináři, profesoři, typy, které vždycky přijdou na řadu jako první. Říkalo se tomu „prosincové vraždy“, další symbol zla v téhle ospalé zemi s bujnou vegetací. Chvíli tam postál, zasáhl ho ten dojímavý příběh a náhlý stesk po povolání, které kdysi vykonával.

			V bufetu si objednal kávu, sledoval ostatní stolky a pátral po nesrovnalostech, po podezřelém zevnějšku, křivém pohledu. Pak se vrátil pěšky do hotelu a čekal.

			V deset hodin večer se dostavil k bráně z tepaného železa na kraji Paramariba. Za vraty zpívaly fontány, z jezírek vystupovaly terakotové sochy a zahrady byly plné rozkvetlých popínavých rostlin. Mangan nasál vzduch a zachytil jejich vůni, mísící se v nočním vedru s cigaretovým kouřem a vůní grilovaného masa. Dům byl nasvícený reflektory, moderní asymetrická stavba ze skla a dřeva, se složitě řešenými střechami. Zaklepat nebylo kam. Stiskl tlačítko domácího telefonu a vrata se s cvaknutím otevřela.

			Služebná v černobílé uniformě na něj čekala u vchodu. Uvedla ho do atria s kamennou podlahou. Slyšel hlasy, zahlédl jídelnu osvětlenou svíčkami, všechno se třpytilo. Služka ho odvedla nahoru po širokém schodišti a oznámila: „Pan Posthumus vás očekává.“

			Stál v místnosti, která zřejmě sloužila jako knihovna. Měl na sobě béžový oblek, světle modrou košili a brýle posazené na čele. Žaluzie byly stažené a na stolku stála lahev rumu se dvěma sklenicemi. Zvedl obě ruce na pozdrav.

			„Philipe! Dobrý večer! Račte.“ Ukázal ke křeslu, posadil se a nalil rum. Mangan sledoval, jak zlatavý proud alkoholu dopadá na led, a hrdlo se mu sevřelo očekáváním.

			„Tak co pro vás mohu udělat?“ zeptal se Posthumus.

			„Víte, minule jsme se bavili o tom, že bych se potřeboval v tomhle městě zorientovat, a já teď hledám místního průvodce. Třeba nějakého právníka, někoho, kdo mě dokáže nasměrovat na ta správná místa, doporučit vhodné postupy. Jistě chápete, jak to myslím. Napadlo mě, jestli bych s vámi nemohl probrat pár jmen. Zajímal by mě váš názor.“

			Posthumus na něj pobaveně pohlédl.

			„Ale ovšem.“

			Mangan vytáhl z náprsní kapsy zplihlého umolousaného lněného saka kus papíru a podal mu ho. Stálo na něm pět jmen. Posthumus si posunul brýle na špičku nosu, studoval seznam a přitom usrkával rum.

			„To je ale zvláštní sestava, Philipe. Tyhle lidi vám někdo doporučil?“

			„Ano. Ano, přesně tak.“ Ve skutečnosti je našel v telefonním seznamu.

			„Aha. Hmm. Takže ten první, Hendricksen, tady už mys­lím není. Vrátil se do Rotterdamu. Ten druhý, Suwanto, se specializuje na dědické řízení a závěti. Takže…“ S hraným překvapením pohlédl na Mangana nad obroučkami brýlí. „Řekl bych, že nic takového zatím nepotřebujete. Třetí na seznamu, Kumar, se věnuje hlavně komerčnímu právu. Ten by pro vás možná mohl být užitečný.“

			Znovu vzhlédl, zatvářil se překvapeně.

			„A pak je tady T. Y. Tcheng,“ prohlásil. „Tak ten je opravdu zajímavý. Kdo vám ta jména doporučil, smím-li se zeptat?“

			„Ale, jen jistá zainteresovaná osoba.“

			Posthumus přikývl a na tváři se mu opět objevil pobavený výraz.

			„Mám chuť se zeptat – zainteresovaná v čem? Protože tenhle Tcheng je vskutku zvláštní chlapík.“

			„V jakém smyslu zvláštní?“

			„Víte, tady v Paramaribu moc aktivní není, protože většina jeho podnikání probíhá někde v Karibiku. Řekněme, že je to zprostředkovatel.“

			„A komu toho zprostředkovatele dělá?“

			„Takovým jako vy nebo já ne.“

			„A komu teda?“

			Posthumus si odfrkl jako znuděný světák. „Philipe, domnívám se, že máte jisté zkušenosti z Číny. Tak to aspoň stojí ve vašem internetovém profilu. Víte, kolik bohatých Číňanů přesouvá své peníze ven ze země, že? Hledají bezpečná místa. Diskrétní místa. Místa, kde je ti komunističtí ohaři nevyčmuchají. Možná to jsou legální peníze. Zisky z továren nebo stavebních firem. A možná taky ne. Představte si, že jste stranický funkcionář v nějakém malém městečku ve vnitrozemí a přilepšujete si na velkých, státem financovaných projektech v oblasti infrastruktury – letištích, dálnicích a podobně. Tady zadáte kamarádovi malou výnosnou subdodávku, támhle něco odflinknete, něco si ulejete. Než se nadějete, máte pod matrací sto milionů jüanů a žádné vysvětlení k tomu. Tak zavoláte T. Y. Tchengovi.“

			Usrkl si doušek rumu.

			„On a jeho přátelé vám pomůžou ty prachy vytáhnout zpod matrace, vyvézt je z Číny, vyměnit za hongkongské dolary, převést do fiktivní krycí společnosti, pak je vyměnit za americké dolary a vypustit je na jejich šťastnou globalizovanou pouť. Možná ty peníze stráví nějakou dobu v některém z těch nádherných kasin, která vidíte zde v našem kosmopolitním městě. Nebo se za ně koupí a prodá pár malých podniků. Anebo co takhle nějaká nemovitost v Londýně nebo New Yorku či Monaku? Po nějaké době vaše peníze, jen mírně ztenčené poplatky a provizemi, bezpečně přistanou ve firmě s nějakým bezvýznamným názvem na Kajmanech, Cookových nebo Panenských ostrovech. Případně v Delaware. Možná Jersey. Tu firmu vlastní jiná firma. A tu vlastní… už to chápete? A T. Y. Tcheng je jediný člověk – jediný člověk –, který ví, jak se to tam dostalo. A cestou se na něj zapomene.“

			„Zabývá se jen čínskými penězi?“

			„Dobrotivé nebe, kdepak. Mohou být kazašské, ruské, malajské, jakékoliv. Náš dobrý T. Y. samozřejmě není jediný, kdo se tomu věnuje. Vaši i mí krajané patří v tomto oboru k nejschopnějším a nejpilnějším.“ Usmál se. „Na Britech mě ohromuje, jak dokážou zařídit, aby to celé působilo důstojně a úctyhodně, víte? Dokonce vkusně. Vyzdobí všechny ty své daňové ráje vlajkami a… a klobouky s pštrosími péry a dodají k tomu všechnu tu omáčku. A najednou máte pocit, že si kupujete podíl na nějaké luxusní značce nebo že posíláte své prachy do drahé internátní školy, kde se z nich stane něco lepšího a kultivovanějšího.“

			V Posthumusově tónu nezněl humor. Obličej mu ztvrdl, takový výraz u něj Mangan ještě neviděl. Mangan se zavrtěl na židli, obracel sklenici v prstech.

			„Zajímá se jen o horké peníze? Nebo má širší záběr?“

			„Jak to myslíte?“

			Mangan pokrčil rameny. „Poskytuje i jiné službičky?“

			Posthumus znovu vyfoukl vzduch a vlažně se usmál.

			„Určitě poskytuje.“

			„A vy si…“ Posthumus ho však přerušil.

			„Philipe, teď mě začínáte trochu znervózňovat. Myslím, že se dostáváte do vod, do kterých je lepší příliš nezabředat. Taky mám dojem, že je načase, abyste mi prozradil, proč se do­opravdy zajímáte o Surinam. Co tady ve skutečnosti děláte?“

			Mangan se odmlčel.

			„Jsem novinář. Skutečně. Díval jste se přece na internet. To jsem já.“

			„Ano, díval. A mám pocit, že to, co jsem tam viděl, není zcela – jak tomu říkáte? – kongruentní.“ Naklonil dlaň. „Jsou v tom jisté nesrovnalosti.“

			Mangan pocítil bodnutí strachu.

			„Nevím, co s tím můžu dělat,“ podotkl.

			„Na vašem místě bych něco vymyslel.“

			„Proč? Jak to myslíte?“

			„Proč ten zájem o Tchenga, Philipe?“ zeptal se Posthumus najednou velice vážně.

			Mangan zvedl ruce dlaněmi vzhůru, snažil se utřídit si myšlenky.

			„Z důvodů, které jste právě uvedl. Fascinuje mě.“

			Posthumus na něj mlčky hleděl a Mangan začínal chápat, že se právě ocitl na křižovatce.

			„Možná bych se měl jednoduše sebrat a jít mu zaklepat na dveře. Položit mu pár otázek,“ řekl. „Chápete, oťuknout si ho. Udělat si názor.“

			Posthumus ztišil hlas.

			„Upřímně vám radím, Philipe, nebo spíš důrazně doporučuju, abyste se Tchengovi nesnažil dostat na oči. Skutečně si myslím, že by to byla chyba.“

			Na to už je zatraceně pozdě, pomyslel si Mangan a vzpomněl si na hotelovou jídelnu, Pearl a její rozzuřenou matku.

			„Proč?“ zeptal se.

			„Protože pokud jste tím, kým tvrdíte – žurnalistou, reportérem, dobrým člověkem, který možná bokem trochu investuje nebo jak jste to říkal –, tak na to nejste… vybavený.“

			Usrkl si rumu.

			„A pokud jste někdo jiný, Philipe, k čemuž se čím dál víc přikláním, tak nejste připravený.“

			Posthumus zvedl obočí, jako by říkal jistě chápete. „Taháte tygra za ocas. A já se domnívám, že se věci mohou dát velice rychle do pohybu.“

			Mangan polkl, pocítil nával adrenalinu, přímo fyzický otřes.

			„Naznačujete tím…?“

			Posthumus přikývl.

			Postavil sklenici na stůl, zvedl se a odešel.

			Mangan se opět ocitl v neúprosném vedru na ulici, klusal směrem k hotelu Buena Vista, v hlavě mu drnčelo poplašné zařízení, v útrobách ho pálilo. Pryč. Okamžitě.

			O půlnoci vklopýtal do vestibulu. Recepční na něj mlčky zírala. Žádné Užil jste si příjemný večer, pane Mangane? Žádné Navštívil jste v Paramaribu nějaké zajímavé kulinářské podniky? Či snad naše proslulá a skvěle vybavená kasina? Přálo vám štěstí, pane Mangane?

			Nic, jen mladá vyděšená kreolka, noční recepční v ošuntělé vestě, která neví, jak se zachovat, klopí oči, odvrací se.

			Proletěl skrz dvoukřídlé dveře, schody bral po dvou. U dveří svého pokoje zastavil, naslouchal s uchem přitisknutým na dřevo. Ticho. Otočil klíčem v zámku, prudce strčil do dveří, ale ustoupil dozadu.

			Nic.

			Nacpal do tašky, co se dalo – notebook, špinavé oblečení. Peníze a pas strčil do opasku se skrytou kapsou na zádech. Během tří minut byl z pokoje venku a kradl se chodbou k požárnímu schodišti. V hotelu vládlo ticho, jen dole na recepci vyzváněl telefon, nikdo ho však nezvedal.

			Proč to nevezme? uvažoval.

			Na schodišti byla tma a páchly tam odpadky. Nemotorně dusal dolů po schodech, těžce dýchal, zastavoval se na každém odpočívadle. Dostal se k zadnímu východu u kuchyně, který vedl do úzké uličky. Tady to pro změnu páchlo močí a kanabisem; v loužích se odrážely pouliční lampy. Půjčené auto měl zaparkované půl bloku odtud. Odjet? Nechat ho tam? Potmě se sunul podél zdi, ucho tašky se mu zařezávalo do dlaně. Rozhodným krokem vyšel do ulice. Návštěvník Paramariba odchází o půlnoci z hotelu a někam odjíždí. Třeba na letiště. Nebo řeší nějakou nepředvídanou záležitost. Běžná situace, nic zajímavého.

			Kráčel po chodníku k autu, odemkl ho, nocí se rozlehlo cvaknutí zámku, hodil tašku na zadní sedadlo, nastoupil, zavřel dveře a okamžik počkal. Někdo stál na schodech hotelu Buena Vista a pozoroval ulici. Recepční?

			Ne, nějaký muž v napjatém postoji.

			Pátrejte po projevech ostražitosti, Philipe, řekla mu jednou Pattersonová v jistém neútulném bytě v Addis Abebě. To je vždycky prozradí. Zaměřte se na způsob, jakým obhlížejí okolí a pátrají po zájmovém objektu, po ohrožení.

			Sleduj jejich izolovanost; jsou to vyhnanci dokonce i ve svém vlastním teritoriu.

			Když otočil klíčem v zapalování, muž ostře pohlédl jeho směrem, změnil postoj a natáhl krk. Mangan pomalu vycouval z parkovacího místa a rozvážně odjížděl. Ve zpětném zrcátku viděl, jak se rozsvítily reflektory nějakého auta. Neuspěchaně pokračoval na konec bloku, zabočil doprava a dupl na plyn. Vůz sebou trhl, pneumatiky se protočily na asfaltu. Řítil se k další odbočce doprava, proburácel na konec bloku, znovu doprava, pak ještě jednou a ocitl se na široké výpadovce směrem na jih, s řekou po levé straně a širokým obloukem Surinamského mostu před sebou. Netušil, kam jede. Silnice k hranicím s Francouzskou Guyanou ležela za mostem. Jeho úniková cesta. Přidal plyn a řítil se k mostu.

			Něco se mu mihlo v zrcátkách, bleskurychle se to blížilo.

			Jak to, kurvafix?

			Najednou se to ocitlo na jeho úrovni, stříbrný terénní vůz, za oknem na něj civěl nějaký obličej. Dupl na brzdu, nechal auto prosvištět kolem a prudce zahnul do vedlejší ulice. Kam vede? Netušil. Když odbočoval, všiml si, že se terénnímu vozu rozsvítila brzdová světla a otáčí se. Mangan kodrcal špatně vydlážděnou cestou s chatrčemi a stromy po stranách, která se stáčela k řece. Ve světle reflektorů uviděl pletivový plot. Slepá ulice. No samozřejmě.

			Přišlápl brzdu, zacouval ze silnice do porostu, vypnul motor a vystoupil. Ruce se mu klepaly, čelist měl ztuhlou, za očima se mu začínala rodit prudká bolest hlavy. Naslouchal. Terénní vůz byl o kus dál na cestě, pomalu se k němu blížil s rozsvícenými reflektory. Mangan ze zadního sedadla vytáhl cestovní tašku, hodil ji do křoví pár metrů od auta a rozhlédl se.

			Stezka končila v bahně a odpadcích – plastové lahve, polystyren. Drátěný plot a pak… není to molo? A řeka.

			Rozběhl se k plotu a zatřásl jím. Byl uvolněný, zarachotil. Hledal nějakou branku nebo díru. Asi metr vpravo od něj se kus pletiva odtrhl od sloupku. Mangan padl na kolena do bláta, prsty pevně sevřel drátěná oka a škubal pletivem vzhůru, až se mu povedlo nad zemí vytvořit úzkou škvíru. 

			Terénní vůz právě vjížděl do zatáčky a světlo reflektorů se blížilo k místu, kde klečel.

			Vší silou vmáčkl hlavu a ramena pod plot, rukama a koleny se snažil najít ve čvachtavém bahně nějakou oporu, rval se dopředu. Byl už po pás venku, když vtom se zasekl, ostrý konec drátu se o něco zachytil. O pásek? Ležel na břiše, šmátral si za zády, poslepu tápal. Ježíšikriste. Pak to konečně nahmatal prsty, drát mu protrhl díru do kalhot těsně nad zadní kapsou, snažil se ho vytáhnout, funěl vyčerpáním. Vtom na něj dopadlo světlo reflektorů a uviděl vlastní stín, takže ho museli vidět i oni. Kroutil se a zuřivě rval za drát, až ho nakonec vyprostil, proplazil se pod plotem a byl venku, srdce mu bušilo, v ústech sucho.

			Klopýtavě se vrhl vpřed do tmy. Dřevěné molo vyčnívalo asi deset metrů do řeky, oslizlé a prohnilé. Po obou stranách sráz s rozeklanými skalisky posetými odpadky, spadající čtyři až šest metrů do černé vody. Slyšel bouchání dveří od auta, hlasy. Reflektory svítily, ale molo zůstávalo ve stínu. Muži cloumali drátěným plotem. Pak se ozval hlas.

			„Dobře. To už stačí.“ Angličtina s karibskou kadencí. „Zůstaňte, kde jste, prosím vás. My si pro vás zajdeme.“

			Padl na kolena a přikrčil se v místech, kde se molo stýkalo s břehem.

			„Chceme si s vámi jen popovídat, dobře? Ujasnit si pár věcí.“

			Nehýbal se.

			„Třeba vaše jméno. Pan… Barclay, že ano? Nebo nějaké jiné?“

			Pauza.

			„V hotelu totiž žádný Barclay nebydlí, takže si myslíme, že se spíš jmenujete Mangan. Je to tak, že? No tak, nedělejte fóry.“

			Mangan slyšel, jak se prodírají porostem a hledají cestu skrz plot. Plížil se k vodě, a když se břeh začal svažovat, nemotorně přelézal přes ostrá skaliska. Prostor pod molem byl temný a páchl, dole šplouchala voda. Zachytil se dřevěného pilíře a zalezl dolů, pátral po záchytných bodech na skále, těžce dýchal. Stál tam sehnutý s trouchnivějícími prkny mola nad hlavou, snažil se přizpůsobit zrak tmě a zklidnit dech.

			„Vylezte ven, pane. Začíná to být únavné.“ Hlas se přiblížil. Pronásledovatelé už pronikli za plot. Nad sebou slyšel pomalé kroky mířící k vodě, mumlání. Kroky se zastavily, otočily a vrátily se zpátky. Kdosi slezl z mola a s polohlasným nadáváním si hledal cestu mezi balvany.

			„Poslyšte, pane Nevímjaksejmenujete,“ zakřičel. „Potřebujeme si s vámi jenom promluvit. Není nutné z toho dělat žádné velké djugu djugu.“

			Přeskakoval ze skaliska na skalisko, sestupoval po břehu. Mangan ho už rozeznával ve tmě. Byl velký, holohlavý, se širokými rameny, ruce držel od těla a rozhlížel se kolem. Stál k Manganovi zády, vratce balancoval každou nohou na jednom balvanu, chodidla našikmo. 

			Mangan neměl žádný plán, jen odhad vzdálenosti mezi nimi dvěma a náhlý popud, dětinský ve své jednoduchosti a pramenící z paniky. Přidržoval se dřevěného pilíře, vylezl zpod mola, jednou nohou se pevně postavil na zem a druhou zvedl.

			Muž se otáčel, sahal po něčem u pasu.

			Mangan ze sebe vydal jakési podivné vyjeknutí a vykopl. Patou zasáhl muže do kříže. Plešoun se na zlomek vteřiny snažil udržet rovnováhu, divoce se kymácel a máchal rukama jako větrný mlýn. Vzápětí zmizel, sletěl po hlavě asi o dva metry níž, žuchl na skály a skutálel se až k vodě. Mangan zaslechl přidušený výkřik bolesti nebo zlosti, šplouchání a mužovo hekání, zatímco šmátral rukou po nějaké opoře na skále. Shora se ozval další hlas.

			„Sonny. Jsi tam, chlape?“

			Mangan rychle zacouval pod molo, vynořil se na druhé straně a po čtyřech přelézal přes skály, co nejrychleji pryč.

			„Sonny? Co se děje?“

			Mangan přiškrceně sípal, jako by se mu strachy a šokem zúžila dýchací trubice. Zastavil a ohlédl se. Druhý muž stál s rukama v bok ve světle reflektorů asi dvacet metrů od něj, na konci mola, a nevěděl, co dělat, nepřestával volat. Byli jenom dva?

			Mangan doklopýtal k porostu a zamířil zpátky k plotu, obklopovala ho mračna hmyzu, pot mu stékal do očí, větve ho šlehaly do obličeje. Zastavil se a žaludek se mu zvedl, snažil se zhluboka dýchat. Kde je ten plot? Nejistě tápal dál, orientoval se podle reflektorů terénního vozu, jejichž světlo probleskovalo mezi stromy, a dřív než se nadál, ocitl se na úrovni vlastního auta. Jak právě zjistil, plot byl dlouhý sotva deset metrů. Mohl ho jednoduše obejít. Kristeježíši, já jsem takový tupec!

			Druhý muž stál pořád u mola, volal, mžoural do tmy.

			Mangan vylezl z křoví a zamířil ke svému autu, vylovil z houští tašku, otevřel zadní dveře a hodil ji dovnitř. Pak se zarazil.

			Počkej moment. Počkat, počkat, počkat.

			Ten druhý vůz má přece rozsvícené reflektory. Klíče tedy musí být v zapalování. Rozběhl se k němu. Auto mělo startovací tlačítko, hardwarový klíč ležel na sedadle spolujezdce. Mrsknul tašku dozadu, naskočil, palcem zmáčkl startér. Když motor zaburácel, druhý muž se otočil, oči měl ve světle reflektorů vypoulené, lomcoval pletivem a ústa měl dokořán v zuřivém výkřiku. Mangan zařadil zpátečku, trhaně se natřikrát otočil a prudce se rozjel vpřed po špatně vydlážděné cestě, bušil do volantu a sám pro sebe pořvával: Zloděj aut! Šlohnul jsem jim tu jejich zatracenou káru! Vy neschopní mamlasové! Ty výkřiky kolísaly mezi hysterií a pláčem. 

			Mangan přejel přes most a ujížděl z města, prázdná silnice se nořila do tmy. Tři hodiny k řece Maroni a hranicím. Byl slabý a měl strašnou žízeň. Někde u Tamanredja náhle sjel ze silnice a prohledal auto. V palubní přihrádce našel telefon. Zamčený. Nemohl ho vypnout a neměl jak vyndat baterii. Zvážil jeho cenu – jména a čísla, která by po zadání na servery začala růst a pučet, až by odhalila tvar celé sítě – oproti nebezpečí, že ho kvůli němu vystopují. 

			Hodil ho do kanálu.

			Vzadu ve voze ležela hnědá brašna. Obsahovala montážní pásku, pouta a paralyzér. A pytel na hlavu z hrubé černé látky.

			Chceme si jen promluvit.

			Všechno to vyhodil do křoví.

			Brzy zjistí jeho totožnost. Mají jeho jméno. Bude zachycený někde na kameře. Získají jeho DNA z hotelového pokoje.

			Takže pryč odsud.

			Těsně před úsvitem dorazil zpátky k Albině. Odstavil auto na banánové plantáži a poslední kilometr a půl do města ušel pěšky. Dovlekl se na pláž. Muži stáli u svých dlouhých štíhlých člunů, připraveni převézt ho zpátky přes řeku do Francouzské Guyany.

			Zesláblý a špinavý se choulil na přídi, snažil se nacpat všechen strach do pukliny ve svém nitru. Použil tu zbraň, kterou dostal od čínského plukovníka, a rozlouskl malý korálek s příslibem možnosti.

			Odměnou mu byl letmý pohled na síť. Na čínskou pavučinu, jejíž nenápadná vlákna sahají hluboko do Ameriky. Uvědomil si, že vrtí hlavou a sám pro sebe se pochechtává nad tím, jak je obrovská, nad nebezpečností informace, kterou teď má. Nad její mocí.

			Vycházelo slunce a Mangan i přes rachot přívěsného motoru slyšel cvrlikání a ptačí trylky nad vodou. 

		


	


		
			ČÁST TŘETÍ

			Zvrat

		

	


		
			29

			Trish Pattersonová čekala na chodbě Sibley Memorial Hospital. Na jednotku intenzivní péče, kde teď Molly Monroeová ležela, směla vstoupit jen s doprovodem. Tentokrát hlídal u dveří policajt. Dovnitř ji zavedl ošetřovatel v zeleném zdravotnickém mundúru. Molly byla napojená na soustavu hadiček a monitorů. Byla sotva při vědomí, oči měla otevřené, ale se skelným pohledem. Přišla o vlasy; byla teď úplně holohlavá a vypadala zuboženě. Pattersonovou projel záchvěv šoku.

			„Co se jí to stalo s vlasy?“ zeptala se ošetřovatele.

			„Vypadaly,“ odtušil.

			Pattersonová na něj upřeně pohlédla.

			„Děkuju,“ odsekla. „To vidím. Můžete mi říct proč?“

			„Nemám povoleno podávat vám informace o jejím zdravotním stavu. Nejste rodinný příslušník.“

			Pattersonová si sedla k posteli a položila dlaň na Mollyinu ruku.

			„Je ochrnutá, že?“

			Zavládlo ticho. Ošetřovatel váhal nad odpovědí.

			„Ano. V posledních dnech ztratila vládu nad rukama a nohama.“

			„Brzy přijde na řadu dýchání, že?“

			„Já nemohu…“

			„Ochrne jí i bránice, že? Nebude schopná dýchat.“

			„Já…“

			„Na co ji vyšetřovali?“

			„Na všechno.“

			„No a?“

			„Myslím, že to víte.“

			„Přítomnost těžkých kovů, že? Thallium?“

			Ošetřovatel si povzdechl.

			„Je ještě schopná mluvit?“

			Ošetřovatel jen zavrtěl hlavou.

			„Byli tu policajti?“ zeptala se Pattersonová.

			„Přivolali je před třemi dny.“

			„Co říkali?“

			Ošetřovatel pokrčil rameny. „Snažili se jí klást otázky, ale nebyla ve stavu, aby dokázala odpovídat. Tak si ji vyfotili a odešli.“

			Pattersonová se naklonila nad Molly a pátrala v jejích očích po nějaké známce, že ji poznává. Žena však najednou ztuhla a vydala ze sebe dlouhé srdceryvné zaúpění. Pattersonová o krok ustoupila. Na okamžik se jí zazdálo, že vidí v její tváři strach, ale pak ten výraz pohasl a zmizel a Molly se začala zmítat v křečích, prohýbala se nad lůžkem jako luk a celá se třásla. Kvílení přešlo v přidušené chroptění.

			Ošetřovatel vyhrkl panebože a stiskl tlačítko na zdi. Během okamžiku se objevily dvě zdravotní sestry, ale nemohly dělat o moc víc než hlídat, aby pacientka nespadla z postele. Molly lapala po vzduchu, z hrdla jí vycházely chrčivé zvířecí zvuky. Pattersonová vyklouzla z místnosti, seběhla po schodech a vyběhla do noci.

			Bylo po dešti, ze stromů kapalo a v korunách řvaly cikády. Rychlým krokem se vzdalovala od nemocnice a sama se divila svému znechucení, té zlosti, která hluboko v ní vřela.

			Polk byl také naštvaný, ačkoli Pattersonová začínala pomalu chápat, že hněv je nedílnou součástí jeho samotné podstaty, jakýsi nevěřícný vztek nad stavem věcí. Seděli v bufetu s kebabem na N Street a Polk nasával vůni připálených kousků jehněčího, rýže a papriky.

			„Tak teď máme případ,“ konstatoval. Prsty ve vzduchu orámoval pomyslný titulek. „Máme sólokapra. A je to vražda. Vražda, Pattersonová. Podezření na otravu s použitím metod toho zkurveného Torquemady nebo Saddáma. Fakt bizarní. Kdo to mohl tušit?“ Utrhl kus chleba, nacpal si ho do úst, žvýkal. „Tak kdo je podezřelý? Co myslíte, Pattersonová? Kdo to udělal?“ Nedíval se na ni, soustředil se na jídlo. Pattersonová se nimrala v plastové misce se špenátovou polévkou.

			„Určitě se už dělaly testy u nich doma, ne? Našel se zdroj?“

			„Ne. Tam, kde zvracela, jsou stopy, ale jinak jsou všechny potraviny čisté,“ odpověděl.

			„Takže jí to někdo podstrčil v restauraci. Nebo při rozvážce? Třeba si objednala jídlo přes ulici?“

			Polk jen mlčky žvýkal.

			„Číňané tohle nedělají, Frankie.“

			„Nedělají co?“

			„Netráví manželky svých vlastních agentů. To nemají ve zvyku.“

			„Otázkou je, Pattersonová, proč by to vůbec někdo dělal? Ať už byl pachatelem kdokoli. Proč?“

			„Asi něco věděla.“

			„Co by tak mohla vědět?“

			„Netuším, Frankie. Znala jeho přátele. Znala jeho minulost. Znala jeho itinerář, jeho bankovní zůstatek. Znala věci, které by se najednou dostaly do nových souvislostí, kdybyste udělali zpětnou rekapitulaci událostí. Kdy byl tady. Kdy byl pryč. Kdy měl divné telefonáty uprostřed noci. Náhlé nečekané služební cesty mimo město za nejasným účelem. Taky znala Nicole.“

			Polk zvedl hlavu.

			„Koho že znala?“

			„Ale nikoho.“

			„Co jste to říkala?“

			Huso pitomá.

			„Frankie, vy jste mě nechali sledovat?“ Snažila se to zamluvit.

			„Proč bysme to dělali?“

			„Tak nechali?“

			Pohlédl přímo na ni.

			„Ne. Nenechali. Na to můžete vzít jed. Máte někoho v patách?“

			Přikývla. Polk o tom chvíli přemýšlel, přežvykoval.

			„Hm,“ utrousil. „Kdo kurva je ta Nicole?“

			„O nic nejde, Frankie, to není důležité.“

			„Každopádně to znělo, jako byste to za důležité považovala.“

			„Vůbec ne.“

			Upustil vidličku na talíř a otřel si ústa.

			„Něco o mně, Pattersonová,“ pronesl. „Já nezapomínám na staré křivdy. Jen abyste věděla.“ S těmi slovy vstal a odkráčel z restaurace. 
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			Otec s Pearl nemluvil už čtyři dny. Ani slovo, když odjížděli z hotelu v Paramaribu, ani slovo v letadle, ani slovo po přistání v Dulles, ani slovo během nekonečné cesty domů taxíkem po ucpaném okruhu v moři červených brzdových světel rozmazaných deštěm a ani slovo od té doby.

			Teď ji ignoroval přes stůl u večeře, zatímco se skláněl nad miskou, házel do sebe ťiao-c’ a ocet mu kapal na ubrus. Matka také seděla mlčky. Byla bledá, emocionálně vyčerpaná. Pearl vnímala tu výbušnou atmosféru, kde by stačila sebemenší jiskřička, aby se potlačovaná energie změnila v kinetickou.

			Posunovala ťiao-c’ dokola po dně misky, sledovala, jak tmavý ocet tvoří jezírka, tenké těsto se trhá a vyhřezává z něj vepřové, pažitka a tuk.

			Odložila jídelní hůlky a odsunula se i s židlí od stolu. Matka k ní vzhlédla a do očí se jí vkradl strach.

			„Radši půjdu něco dělat,“ oznámila Pearl. Zamířila ke schodům a cestou se ohlédla na otce.

			„Nevím, co jsem provedla,“ dodala. „Jenom jsem se dala do řeči s nějakým náhodným návštěvníkem hotelové jídelny. Nechápu, proč kvůli tomu tak vyvádíš. Vážně to nechápu – a to už vůbec nemluvím o celé té naší takzvané dovolené a tvém divném chování, což je dost těžké, to mi věř. Pokud to ale máme nějak vyřešit, budeš se se mnou muset začít bavit.“ Znělo to jako krátká přednáška.

			Otec se na ni ani nepodíval a mlčky pokračoval v jídle.

			„Mám to zopakovat čínsky?“ zeptala se. Matka vrtěla hlavou, v očích strach. Nech toho. Otec neodpovídal.

			Pearl odešla do svého pokoje, svlékla se, zalezla s počítačem do postele a pustila si do sluchátek sonátu E dur od Bacha. Nepřišly jí žádné nové e-maily ani vzkazy, kromě jednoho od Cala, který pozůstával pouze z otazníku a smajlíku, a strohého potvrzení z Telperionu, že od ní obdrželi vyplněné formuláře pro bezpečnostní prověrku a postoupili je dál.

			Osoba zvaná Brouk ve sloupci pro příbuzné chyběla.

			Naklonila se, aby zhasla lampičku, vtom se však rozletěly dveře. Stál tam otec v pohorkách a nepromokavé bundě.

			„Vstávej,“ vyštěkl.

			Pearl si přitáhla přikrývku k bradě. 

			„Cože? To myslíš vážně, tati? Co to provádíš?“

			Beze slova přešel místnost, strhl z ní přikrývku, popadl ji za paži a hrubě ji tahal z postele.

			„Vstávej. Oblíkej se.“

			„Tati, co děláš?“ Třásla se, slzy měla na krajíčku.

			„Okamžitě!“

			Nasadila si brýle, natáhla džíny a univerzitní tričko, nazula růžové tenisky. Když si zavazovala tkaničky, ruce se jí chvěly. Otec stál u dveří a čekal. Sešli po schodech a zamířili do garáže. Matku nebylo nikde vidět.

			„Pojedeme tvým autem,“ prohlásil. „Budeš řídit.“ Nastoupila do červené hondy a otec strčil na zadní sedadlo rýč.

			„Tati?“ zeptala se tiše.

			„Ticho,“ zasyčel. Zamířili silnicí číslo 29 na sever, minuli okruh, zástavba řídla. Dorazili málem až k řece Patuxent, když jí nařídil, aby odbočila. Kličkovali mezi tmavými parcelami, mezi pěknými vilami s upravenými trávníky, houpačkami, poštovními schránkami a minivany na příjezdových cestách, které byly pro Pearl ztělesněním normálnosti a pohodlí. Otec jí nařídil, aby zaparkovala u místního sportoviště.

			Vystrčil ji z auta a vydali se kolem ztichlého baseballového hřiště a malého skateparku k porostu stromů. Otec nesl rýč, baterku a mobil, záře displeje mu barvila tvář do stříbrna. Na kraji stromoví se zastavil a rozhlédl se.

			„Co tady děláme, tati?“

			„Hledej malý modrý štítek. Na stromě nebo na keři,“ přikázal jí.

			„Cože? Co to má znamenat?“

			„Koukej kolem.“

			Byl tam, na zakrslém stromku asi dvacet centimetrů nad zemí, kus modré lepicí pásky. Všimla si ho ve světle baterky jako první. Otec k němu přistoupil, odhrnul ze země napadané listí a větvičky a začal kopat. Po chvíli si klekl, zašmátral v jámě prsty a snažil se cosi vyprostit. Moc se mu to nedařilo. Znovu vzal rýč a začal uvolňovat hlínu kolem.

			Pearl jen stála a dívala se. Byla jí zima. Ta zakopaná věc byl černý igelitový pytel na odpadky, těžký, vážil snad patnáct kilo. Otec ho vytáhl a díru zasypal hlínou, načež strávil dost dlouhou dobu zakrýváním půdy suchým listím, aby zamaskoval proláklinu. Strhl ze stromku modrou lepicí pásku. Park byl tichý, otec se přesto choval ostražitě a bedlivě sledoval přístupovou cestu. Nakonec svou kořist zvedl ze země a rychle zamířili k autu. 

			Cestou domů mlčel, nípal si nehty, snažil se vydloubat špínu.

			V garáži otec položil pytel na ponk. Podal Pearl nůž na karton.

			„Rozřízni obal a vyndej to ven,“ nařídil.

			Polkla.

			„Ne, já nechci, tati.“

			„Uděláš to. Okamžitě.“

			Nožíkem rozpárala pytel na odpadky.

			Všechny peníze byly ve starých dvacetidolarovkách, ve svazcích snad po tisíci bankovkách, omotaných gumičkami. Muselo jich být nejméně sto tisíc. Nevěděla, co dělat. Otec stál za ní, slyšela jeho dech. Měla pocit, že padá do prázdna: tohle nové zjištění ji nutilo přehodnotit, kým je – čím je.

			„K čemu ty peníze jsou?“ vypravila ze sebe.

			Neodpověděl, mlčky ji obešel a zavadil o ni přitom ramenem. Sebral jeden svazek dvacetidolarovek a otočil se k ní. Sklonil se a zamával jí bankovkami před obličejem.

			„Děláme to pro sebe,“ prohlásil. „Pro mě, pro tebe, pro naši rodinu.“

			Upřeně na ni zíral a Pearl cítila jeho zuřivost, jeho nevyzpytatelnost.

			„Je to pro nás pro všechny. Pro rodinu. Jednou to pochopíš.“

			Má se zeptat a riskovat jeho hněv? Nebo zůstat zticha a podřídit se?

			Vyber si mlčení. Vyber si bezpečí, byť jen přechodné.

			„Jdi do postele,“ nařídil.

			Se sklopenýma očima zamířila ke dveřím.

			„Pearl,“ dodal ještě.

			Zastavila se a čekala.

			„Jestli o tom někomu řekneš, vystavíš naši rodinu nebezpečí. Mámu, mě, tetu, babičku, nás všechny. Ohrozíš nás.“

			Když tam tak stála pod neonovými světly garáže, v šoku, se slzami v očích a staženým hrdlem, náhle pochopila, že až doposud považovala svůj svět za úplně jiný, než ve skutečnosti byl. Otec jí teď ten reálný svět odhaloval, kousek po kousku, takže její pohled na něj byl stále neúplný a nedokázala by ho popsat, ani kdyby chtěla. Až jednou v budoucnu se v plném světle ukáže jeho pravá děsivá podoba.
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			Washington, D.C.

			Zatímco se letadlo naklánělo a stáčelo k přistání, všiml si Mangan obrovské hnědé hranaté budovy uprostřed moře aut a uvědomil si, že se dívá na Pentagon. Opřel se v sedadle a zavřel oči. Než se dostane k pasové kontrole, bude vykazovat všechny známky úzkosti a provinilosti: potit se, ostražitě těkat očima, nervózně se ošívat. Přečtou si ho jako knihu.

			Fronta u imigrační kontroly byla dlouhá. Stál pod sledovacími kamerami uprostřed španělsky brebentících rodin, turistů a studentů. Vytáhl knížku a četl si, zatímco se řada pomalu šinula vpřed, toužil se aspoň na pár minut ponořit do děje a na všechno zapomenout.

			Úřednice měla na jmenovce napsáno Alvarezová. V modré uniformě vypadala drobně, měla tmavé vlasy a brýle. Když mu snímala otisky, ani k němu nezvedla oči. Nařídila mu, ať se dívá do kamery.

			„Co vás přivádí do Spojených států, pane?“

			„Je to jen návštěva. Dovolená,“ odvětil.

			Žena se odmlčela, pohlédla na něj a pak na obrazovku počítače.

			„Jak dlouho se zde hodláte zdržet?“

			„Dva týdny.“

			„Mm-hmm. Budete během svého pobytu vykonávat nějakou práci?“

			„Ne. Jen dovolená.“

			Podívala se do pasu.

			„Co děláte, pane? Jaké máte zaměstnání?“

			„Jsem žurnalista.“

			„Zajímavé. Pro koho píšete?“

			„Jsem na volné noze. Mám vlastní webové stránky.“

			„Budete během svého pobytu něco psát?“

			„Ne. Žádná práce.“

			„Ale no tak. Novináři přece pracují neustále.“

			„Já ne.“

			„Přijíždíte ze Surinamu. Tam jste byl pracovně?“

			„Ne. Jen kvůli cestování.“

			Odmlčela se a studovala obrazovku. Znovu se mu podívala do pasu.

			„Kde budete během svého pobytu bydlet?“

			„Aha, moment, mám tady adresu. Rezervoval jsem si to přes internet. Je to jeden pokoj.“

			„Jako v hotelu?“

			„Ne. V domě.“ Demonstrativně si začal prohledávat kapsy a nakonec vytáhl pomačkaný kus papíru. Je to v… Brooklandu.“

			„V Brooklandu. Aha.“

			Přikývla, jako by konečně začal mluvit rozumně. Bouchnutí razítka do pasu a Mangan roztřeseně odcházel k výdeji zavazadel. Venku na chodníku si zapálil cigaretu a cítil, jak v něm strach stoupá jako pára a rozplývá se v ovzduší.

			Zazvonil jí telefon.

			„Pattersonová.“

			„Mám na lince vašeho manžela.“

			Pattersonová už už otevírala ústa, aby spojovatelce vysvětlila, že žádného manžela nemá, ale pak se zarazila.

			„Děkuji,“ řekla. Ozvalo se cvaknutí a pak hlas.

			„Haló? Trish?“

			„Kdo je tam?“

			„Trish, tady je Philip.“

			Poposedla si na židli, zakryla mluvítko dlaní, ale nic neřekla.

			„Jsem venku,“ pokračoval ten hlas.

			Co?

			„Trish, jste tam?“

			Polkla.

			„Ano.“

			„Mohla byste přijít dolů? Jsem venku.“

			Ježíšku na křížku.

			„Zůstaňte, kde jste.“

			Vytratila se ze stanice, seběhla dolů do vestibulu a vyšla ven na Massachusetts Avenue.

			Byl tam, vysoký, hranatý, mírně shrbený, s rukama vraženýma v kapsách. Postával o kus dál na chodníku, nalevo, příliš daleko, než aby mu jasně viděla do obličeje. Měl na sobě džíny a jakési ušmudlané sako. Zabočila doprava a rázně vykročila směrem do centra. Byl krásný jasný den na začátku podzimu, listy se pomalu zbarvovaly dozlatova. Po pár stech metrech se ohlédla, aby se přesvědčila, že jde za ní. V zoufalé improvizaci přeběhla na druhou stranu ulice a zamířila k parku naproti velvyslanectví, kolem pomníku Chalíla Džibrána. Napadlo ji, že by jen těžko hledala méně vhodné místo k neočekávané schůzce mezi agentem a řídícím důstojníkem. Park byl hustě zalesněný, úzké stezky se klikatily mezi stromy. Zpomalila, aby ji Mangan mohl dohnat.

			Kde k čertu je?

			Zastavila a otočila se. Nebylo po něm ani stopy. Dobrý bože, ztratila ho. Neměla by se vrátit a podívat se po něm?

			Najednou se objevil v zatáčce a loudavě se k ní blížil – dokonce jí zamával. A pak stál před ní. Byl opálený a vypadal starší, ústa a tváře měl trochu tvrdší. Trochu vrásčitější. Působil zanedbaně, zrzavé vlasy přerostlé a nečesané. Pattersonová na okamžik ztratila řeč.

			Kdysi mívala učitele fyziky, ještě na střední v Nottinghamu, který ji podporoval, snažil se v ní vzbudit sebedůvěru. Mohutný chlap v pletené vestě, s obličejem jako měsíc v úplňku a silnými chlupatými pažemi. Pan Cranley. Po hodině si ji brával stranou a hleděl jí až do žaludku těma očima, které říkaly, že už viděl tisíce a tisíce drzých a otrávených puberťáků, ale ta holka, na kterou se právě teď dívá, je pro něj důležitá. To on jí poradil, ať zabere a jde na vysokou. Způsob, jakým se na ni teď Mangan díval, jí pana Cranleyho připomněl. Jeho pohled nebyl ostrý, panovačný ani vzpurný jako u mužů, s nimiž měla co do činění v armádě nebo ve Službě; byl jen soustředěný, pátravý, ujišťující.

			„Zdravím, Trish,“ řekl. Nasadil ten svůj úsměv, ale bylo v něm napětí.

			„Philipe, sleduje vás momentálně někdo?“

			„Neřekl bych. Ne.“

			„Kdybychom byli přerušeni, přijdete zítra ve 21:30 do baru v kině na E Street. Rozumíte?“

			Přikývl.

			Najednou měla chuť ho obejmout, to nutkání bylo silné, ale odolala. Žádný z nich chvíli nic neříkal. Pak Pattersonová vyhrkla.

			„Philipe, co tady prokristapána děláte?“

			„Můžu to všechno vysvětlit.“

			„To doufám. Ale ne tady a teď.“

			„Dobře, tady ne, ale Trish, musíte mě vyslechnout.“

			„Neříkejte mi, co musím, prosím vás.“

			Zavřel oči a kajícně přikývl.

			„Kde si můžeme promluvit?“ zeptal se.

			„Proč jste nekomunikoval s Londýnem?“

			„Měl jsem… návštěvu. Řekli mi, že komunikační kanály jsou prozrazené.“

			„Takže jste je přestal používat.“

			„Tedy… ano.“

			„Co jste dělal v Surinamu?“

			Otevřel ústa a hned je zase zavřel. Vypadal šokovaně.

			„Odkud to víte?“

			„Pracuju pro zpravodajskou službu, Philipe.“

			Tvářil se tak sklesle, až měla skoro chuť se rozesmát.

			„Podívejte,“ navrhla, „na Route One v College Parku je Motel 6. Dneska tam přijďte – přesně ve 21:10. Setkáme se venku a dovnitř půjdeme každý zvlášť.“

			Zamračil se.

			„Je to bezpečné?“

			„Jestli je to bezpečné?“ zeptala se nevěřícně. „Je vaše přítomnost tady bezpečná? Je bezpečné, když mi voláte na velvyslanectví? Haló, tady je Philip, jsem venku. Prokristapána! To nebylo úplně podle moskevských pravidel, že? A to vaše courání po Jižní Americe? To snad bylo bezpečné?“

			Už byla na odchodu, ale ještě se k němu otočila.

			„Jen… nedělejte si přílišné naděje, Philipe,“ dodala.

			Trochu sklesl, prsty si projel kštici. Pattersonová na něm na chvíli spočinula pohledem, cítila jeho gravitační sílu. K vlastnímu překvapení se jí nechtělo odcházet.

			„Je to důležité, Trish,“ zdůraznil.

			„To doufám,“ utrousila a odkráčela.

			Seděli na posteli, sklo v oknech drnčelo hlukem provozu. Místnost páchla po dezinfekčním prostředku na toalety a zatuchlém cigaretovém kouři. Nechali zhasnuto, seděli potmě. Mangan přišel pozdě – jak se ukázalo, na Route One byly dva Motely 6 – a Pattersonová postávala na chodníku v podzimním mrholení a soptila. Předtím strávila dvě hodiny detekcí sledování, několikrát se ujistila, že jsou jí v patách, a pak přesvědčila sama sebe, že nejsou. Byla promoklá, utahaná, podrážděná. Mangan byl zamlklý a soustředěný. Přinesl vodku a Pattersonová se uvolila dát si skleničku. Mluvil a ona cítila, jak se v ní probouzejí vzpomínky. Opět se ocitla na břehu řeky v Thajsku, v horku a uprostřed mračen hmyzu, před ní stál čínský plukovník s krycím jménem HYPNOTIZÉR a úpěnlivě ji prosil, ať ho vezme s sebou, zatímco opodál čekali muži z čínského ministerstva státní bezpečnosti.

			„Tehdy se to stalo, těsně předtím, než ho odtamtud za našeho tichého souhlasu odvezli,“ vyprávěl Mangan. „Řekl mi to. Tu adresu v Paramaribu, to jméno. A pak čínsky dodal: ‚Použij to. Použij to proti nim.‘“

			„Proti komu?“

			„Proti těm, co se ho chystali zabít. Proti MSB.“

			„Proč jste mi o tom neřekl?“

			„Říkal jsem vám přece, že máme vodítko. Říkal jsem to. Jenže vy jste mě neposlouchala. Zuřila jste a chtěla jste odtamtud pryč, vrátit se do Londýna. Byla jste hrozně naštvaná a znechucená. Já jsem byl vyčerpaný, nevěděl jsem, co udělám.“

			Pattersonová v duchu viděla, jak HYPNOTIZÉR padá na kolena do prachu a jak ho ty gorily z MSB vlečou pryč.

			„A ten advokát Tcheng v Paramaribu, zopakujte mi to ještě jednou,“ požádala. 

			Prošel to s ní znovu: zoo, schůzky s Posthumusem, nechutný klub. Pak ten Číňan, Mitchell Tchao, jak se natáhl přes stůl, cosi ukryl v dlani a strčil to do kapsy; to násilí, které v něm dřímalo. Jeho vyděšená žena.

			A ta malá, brýlatá, vyjevená a vysoce inteligentní dívka. Dcera.

			Pattersonová přistoupila ke dřezu a pustila studenou vodu, nabrala ji do dlaní a opláchla si obličej.

			„Co je?“ zeptal se.

			Co je? pomyslela si. Je to síť. A Paramaribo je uzel, logistický, finanční, konspirační. Tcheng vede účetnictví, přesunuje finanční prostředky, vyjednává, přemlouvá. Je správce, vedoucí i účetní. A možná i kat.

			Ta síť zachytila Monroea, než spolykal olovo pod stromy v Great Falls. Lapila i Monroeovu ženu a udělala z ní choromyslnou trosku, zmítající se na nemocniční posteli. Věděl o ní i HYPNOTIZÉR, ještě než se předávkoval v zaplivaném kasinu na břehu řeky Mekong.

			A její skvělý a nenapravitelný prozrazený agent teď tvrdí, že ta síť sahá až k disfunkční rodině přistěhovalců na předměstí Washingtonu.

			Čím ta síť disponuje, že je tak smrtelně nebezpečná?

			Otřásla se a nalila si další vodku.

			„Co je?“ zeptal se Mangan.

			Ona však jen zavrtěla hlavou a uvažovala, kolik času jim zbývá.

			Pokud vůbec nějaký.
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			Hopková byla v ráži, zuřila jako tajfun. Pattersonová ji takhle nikdy neviděla.

			„Vyřiďte mu, krucinál, a to ještě dnes, že má okamžitě přestat s tím, co dělá. Okamžitě!“ Byla už zpátky v Londýně a spojila se s nimi přes zabezpečený videopřenos, shlížela na ně z obrazovky namontované na zdi. Tipton s Markhamem tam oba byli, ale mlčeli a posadili Pattersonovou dopředu; oběť předhozená lvům.

			„Klidně si přeruší komunikaci, trmácí se přes půl světa a jen tak mírnyx týrnyx začne špehovat zájmovou osobu v prostředí, o kterém neví nic, lautr nic! Co to má sakra znamenat? Odpovězte mi!“

			Pattersonová strnule seděla a snažila se sesumírovat nějakou smysluplnou odpověď, vyslovit ji navzdory vlastnímu strachu, navzdory pocitu prohry, který v ní Hopková budila.

			„Domníval se, že komunikace je ohrožená. Ti agenti, co ho napadli v Sorongu, jasně naznačili, že znají jeho komunikační kanály.“

			„Ale, skutečně? Copak on neměl jinou možnost? Jako třeba se nedejbože vrátit do Londýna a zavolat vám nebo mně? Nebo jít zaklepat na dveře nějaké ambasády? Poslat dopis? Ježíšikriste.“

			„Já ho neobhajuju.“

			„To se ani neopovažujte. A zdržte ho tam, ve Washingtonu, dokud nerozhodnu, co s ním. Hlavně ať přestane se vším, co dělá. Se vším! Mluvím dost jasně?“

			„Naprosto jasně.“

			Hopková si sundala brýle a hleděla na dokument před sebou. Obraz se začal rozpadat, vlny pixelů přejížděly z jedné strany na druhou.

			„Takže on si vyrazí z Indonésie do Jižní Ameriky a dostane se až do Surinamu, aniž by mu někdo orazítkoval pas nebo věděl, že tam je. Pak zahájí sólo sledovací operaci a nadzvedne růžek čínské sítě ve Spojených státech.“

			Najednou byla klidná a na rtech jí pohrával ten její úsměv kata.

			„Tak to aspoň tvrdí,“ hlesla Pattersonová.

			Hopková zavrtěla hlavou.

			„Říkám vám, Trish, ten chlap je prostě přirozený talent.“

			Matka udělala masové kuličky, Pearlino oblíbené jídlo. Š’-c’-tchou – říkalo se jim lví hlavy – se podávaly na dušeném zelí zalitém vývarem a Pearl je jako dítě zbožňovala. Teď působily spíš jako zbabělý úplatek, matčina dojemná snaha si ji udobřit. Díky, mami, ty mě máš skutečně ráda, i když se mě snažíš namočit do něčeho tak tajného, nebezpečného a nelegálního, že mi radši ani neřekneš, o co jde. Oba rodiče už seděli za stolem a Pearliny zjitřené smysly vnímaly jejich chování jako podivnou směsku očekávání a hrozby.

			Posadila se a matka jí naložila na talíř š’-c’-tchou. Kuličky trůnily v louži vývaru.

			„Doufám, že ses už od včerejška uklidnila,“ poznamenal otec.

			Pearl neodpověděla.

			„Máme pro tebe novinu,“ pokračoval. „Jedeme na další krátkou dovolenou.“

			Pearl na něj zírala.

			„Další dovolená?“

			„Další dovolená.“

			„Můžu se zeptat proč?“ Narůstalo v ní znepokojení.

			„Protože je to důležité. Taky to bude zábavné a zajímavé.“ Otec honil masovou kuličku po servírovací míse, snažil se ji nabrat na lžíci, ale nechtěla ho poslouchat.

			„Já nemůžu,“ namítla Pearl. „Mám přednášky.“

			„Ale můžeš. Je to jen krátký výlet.“

			„Kam?“

			„Do Hongkongu.“

			„Do Hongkongu? Tati, to myslíš vážně?“

			„Naprosto vážně. Můžeme si zajít na nákupy, společně něco podniknout.“

			„To je šílenost.“

			Otec praštil pěstí do stolu, až se roztřásly porcelánové talíře a příbory, zvuk se rozléhal po kuchyni a Pearl se úlekem přikrčila, adrenalin jí zaplavil celé tělo. Zírala na vzorek na umělohmotném ubruse, kytice květů a bylin, ptáčci. Strnule seděla.

			„Odjíždíme ve čtvrtek večer,“ pronesl tiše. „Vrátíme se v úterý v noci.“

			Zvedla zrak, viděla, jak matka sedí se sklopenýma očima, ruce v klíně. 

			„A ještě něco, Pearl,“ dodal. „Nikomu o tom neřekneš. Nikomu.“

			V těch zrádných hodinách uprostřed noci seděla Pearl v tmavém pokoji na posteli s notebookem a znovu zkoumala celou situaci, nacházela však jen chaos. Oslepující, ubíjející, nepochopitelný chaos.

			Jak měla ve zvyku, snažila se ten chaos analyzovat, rozložit ho na jednotlivé činitele, určit jejich vzájemný vztah a stanovit, které z nich jsou konstanty a které proměnné.

			Činitel číslo jedna: otcovo chování, nyní hraničící s mánií. Jeho záměr – zatím ještě ne zcela naplno vyslovený – zasvětit Pearl do jakýchsi blíže nedefinovaných a nepochybně protizákonných aktivit, k nimž patřily noční návštěvy parků spojené s hledáním zakopaných peněz, tajné schůzky v malých jihoamerických státech a krátké pokoutní výlety do Hongkongu bez vysvětlení. Vyhrůžky násilím. Proměnná.

			Činitel číslo dva: matčina psychická a citová otupělost, která jí znemožňuje znatelněji ovlivnit dění v domácnosti Tchaových a jen prohlubuje Pearlin pocit bezmoci a hrůzy. Konstanta.

			Činitel číslo tři: předpoklad firmy Telperion, že Pearl Tchaová je čestná, způsobilá a nezkompromitovaná osoba, které lze svěřit přísně tajné duševní vlastnictví nevyčíslitelné hodnoty a která by se nikdy nedopustila trestného činu podvodu při vyplňování formulářů bezpečnostní prověrky. Proměnná.

			Činitel číslo čtyři: Cal, kamarád a potencionální přítel, kterého Pearl zradila svým lhaním a zamlčováním. Konstanta.

			A nakonec činitel číslo pět: existence vysokého neupraveného chlápka se zrzavými vlasy, nápadnýma zelenýma očima a pravděpodobně anglickým přízvukem, se kterým mluvila jen jednou a krátce, přesto v ní dokázal vzbudit dojem, že zná její svízelnou situaci, aniž by se o tom zmínil jediným slovem, a nabídl jí řešení zmíněné situace prostřednictvím e-mailové adresy načmárané na kusu papíru a jedné záhadné věty. Když si budeš potřebovat promluvit… Proměnná nebo konstanta? Neznámá.

			Přemýšlej, nabádala sama sebe v duchu. Pořádně se zamysli, jak z toho vyváznout.

			Přemýšlej, co udělat, až nastane ta pravá chvíle, kam jít, co si počít. Připrav se. Nikdo ti nepomůže. Takže se začni chovat jako dospělá, a to rychle.

			Náhle jí na samém okraji mysli začala krystalizovat jistá možnost. Figuroval v ní klidný pohled toho Angličana, jeho zelené oči.

			Dotaz do internetového vyhledávače: jak zmizet?
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			Kuang-čou, Čína

			První schůzka – protože to byla schůzka, bez ohledu na to, jak zarputile se vydávala za večeři – se konala v soukromém salonku hotelu Grand v Šan-si. Místnost se nacházela v suterénu, neměla okna a byla tam zima. Ušmudlané tapety se vzorem bambusu byly vybledlé, dřevěné obklady otlučené a flekaté. Pearl byla tak vyčerpaná, až měla pocit, že má v hlavě vatu.

			Oni tři – Pearl s rodiči – přiletěli nejdřív do Hongkongu. Hned za imigrační kontrolou je přivítali tři vysocí mlčenliví muži v oblecích, kteří už jim mezitím vyzvedli zavazadla. Pearl nikdo nic nevysvětloval. Muži je odvedli k neoznačeným dveřím. Jeden z nich naťukal kód na tlačítkovém panelu a projel kartu čtečkou, a najednou byli zase v odletové části terminálu. Dveře se za nimi zabouchly. Jeden z mužů vytáhl černý pytlík a tiše a velmi zdvořile promluvil.

			„Odložte prosím veškerou elektroniku – telefony, počítače, tablety, všechno, co máte u sebe – do tohoto sáčku.“

			Pearl chtěla protestovat. Otočila se k otci a vrhla na něj pohled, který říkal co to sakra je?, on se na ni však zamračil tak, že ji hned přešla chuť odmlouvat. Vzala mobil a tablet a strčila je do nabízeného černého pytlíku.

			„Děkuji vám,“ řekl muž anglicky. „A také nabíječky, prosím.“ Pearl musela prohrabat zavazadlo, aby je našla, a pak je přihodila k ostatním věcem.

			Nikdo nemluvil. Kráčeli dlouhou sterilní chodbou ke dveřím a pak vyšli ven do noci k čekajícímu autu, které je odváželo přes letištní plochu neznámo kam. Cestou míjeli dopravní letadla, která se stříbřitě třpytila pod světly. Jeli patnáct minut do klidnější části letiště. Stroje se postupně zmenšovaly: soukromé tryskáče, pár vrtulníků. Vůz zastavil u anonymního bílého letadla; kromě registračního čísla na ocase nemělo žádné značení. Vystoupali po rachotících hliníkových schůdkách na palubu a letuška je mávnutím poslala k jejich sedadlům. Vnitřek letounu byl trochu ošuntělý, působil účelně a vojensky, nepohodlná sedadla zakrývaly látkové potahy. Bezpečnostní pásy byly nezvyklého typu, vedly přes ramena a zapínaly se čtyřmi přezkami na břiše. Pearl nemohla přijít na systém jejich upínání a požádala o pomoc letušku, která k ní přistoupila a připoutala ji, aniž by se jí přitom jedinkrát podívala do obličeje. Po celou dobu uhýbala očima.

			Vzlétli a nestrávili ve vzduchu déle než půl hodiny. Když přistáli, čekalo na ně další auto, parkující přímo na odletové ploše. Odvezlo je z letiště na dálnici, řidič celou cestu mlčel.

			Pearl zahlédla směrovku u silnice.

			Kuang-čou. Byli v Číně.

			Mysli, Pearl.

			Jídlo bylo vynikající. Pearl se dívala, jak servírky v tradičních rudých čínských šatech čchi-pchao s vysokými rozparky přinášejí talíře s vepřovými plátky tenoučkými jako papír, dušenými s česnekovou natí, jarní cibulkou a průhlednými houbami; misky tao-siao-mien, dlouhé nudle ve vývaru s hovězím a koriandrem; dušenou rybu na paprice a sezamu a štiplavý černý ocet. Speciální šansijské jídlo pro rodinu, která zde má své kořeny.

			Pearl se soustředila na detaily každého složitého pokrmu, protože celek byl příliš komplikovaný na pochopení. Je v Číně. Ale proč? Nikdo se neměl k tomu, aby jí to vysvětlil. Byla tu jen tahle místnost, pára stoupající z ryb a skupinka cizích lidí, kteří zřejmě všichni znali otce – a o ní věděli úplně všechno.

			Kolem stolu jich sedělo šest: Pearl s otcem a matkou a tři další, kteří pro ni zůstávali záhadou. Jeden se představil jako Lao Siung – neuvedl celé jméno, jen zdvořilostní Lao a příjmení. Byl to šlachovitý mužík s tváří jako lasička, uhlazený a s ostrými zuby. Udržoval rozhovor, pochleboval otci, vyptával se ho na život v Americe: na politiku, války, na pocity rozčarování z Washingtonu, na upadající mocnost. Otázky straníka, pomyslela si Pearl, otázky, které vyžadují předvídatelné odpovědi. Otec byl sdílný a odpovídal energicky, Pearl však poznala, že vykládá samé nesmysly.

			Vedle matky seděla starší elegantní žena drobné postavy s brýlemi se zlatými obroučkami a krátkými šedými vlasy, rozdělenými na straně pěšinkou. Její účes evokoval staré časy, kdy se kladl důraz na praktičnost. Mluvila málo, ale pozorně poslouchala a očima těkala kolem stolu.

			Poslední neznámý u stolu moc nejedl, ale k Pearlinu znechucení kouřil. Lao cosi, příjmení jí uniklo. Byl zjizvený, obličej měl jako pergamen napnutý na rám, tmavý a poznamenaný šrámy z jakési bezejmenné líté bitvy. Mohlo mu být něco přes šedesát, vlasů mu ubývalo. Budil dojem nějaké dávno vyhozené, ale odolné a nezničitelné věci. Cigaretu svíral jako vesničan mezi ukazovákem a prostředníkem ruky sevřené do klepeta. Upřeně Pearl pozoroval.

			Co je to za lidi? Kromě toho, že to jsou otcovi „spolupracovníci“, se něco bližšího dozvěděla pouze o Lao Siungovi – zřejmě byl dávným otcovým spolužákem z Technické univerzity ve Tchaj-jüanu, kde jich v osmdesátých letech bydlelo osm na jednom pokoji, po nocích studovali venku pod pouličními lampami a přežívali na nudlích, burácích a slabém pivu. Staré zlaté časy! Lao Siung se naklonil přes stůl, tváře měl zrůžovělé vínem a promluvil přímo k ní. 

			„To byla doba, kdy se Čína opět vracela k životu! Když Teng Siao-pching otevíral naši zemi světu a tvrdil nám, že možné je všechno. Všechno!“

			Otec přikyvoval. „A my jsme si uvědomovali, co máme, že? V jakém převratném okamžiku žijeme. My jsme to věděli.“

			Pearl si najednou uvědomila, že se na ni všichni dívají. Ozval se zjizvený muž, promluvil chraptivým hlasem bez iluzí a s přízvukem, jaký Pearl v životě neslyšela, odněkud ze srdce Číny s červenou hlínou.

			„I ty žiješ v důležitém okamžiku,“ prohlásil. „Chápeš, jak významná je tahle chvíle?“

			Neodpověděla.

			„Tahle chvíle je důležitá kvůli technickému pokroku. Ne­myslíš?“ zeptal se. Navzdory svému drsnému vzhledu nemluvil nevlídně. Vlastně byl docela laskavý, zářil jako pyšný strýček.

			„Asi ano,“ odvětila.

			„No jistě. Vyspělá technika představuje strategický kapitál, nemám pravdu?“

			Přikývla.

			„Z toho tedy plyne, že ti, kdo vlastní technologie, budou mít největší strategickou výhodu. Co myslíš?“

			Chvíli to zvažovala.

			„Myslím, že inovace je důležitější než technologie.“

			Zatvářil se zaujatě.

			„Ano? Skutečně? A proč jsi o tom přesvědčená?“

			Mysli, Pearl. Nenech se zaskočit.

			„Nápady,“ prohlásila. „Můžete mít všechny technologie světa, ale když nebudete mít nápady, nikdy ty technologie nedokážete využívat novým způsobem. To inovace přinášejí převahu.“

			Kolem stolu se rozhostilo ticho. Prolomila ho ta starší žena.

			„Mohu se tě zeptat, Pearl, jak se ti daří uplatňovat inovace v práci, kterou v současnosti děláš? Považuji to za fascinující. Můžeš nám dát nějaký příklad?“

			Chvilku kalkulovala. Neříkám jim nic, co by už nevěděli, pomyslela si.

			„Jeden z projektů, na kterých na Hopkinsu pracuju, využívá drony. Samotné drony nejsou nijak komplikované. Jsou elegantní, ale prosté. My se však snažíme docílit, aby spolupracovaly při plnění úkolů. Na každý dron proto umisťujeme čidla. To znamená, že dron dokáže vidět, slyšet a možná i digitálně vyčmuchat ostatní. Pak vytváříme algoritmy, které dronu umožní zjistit, jakou má roli v závislosti na tom, co dělají ostatní. Drony se pomyslně rozhlížejí kolem sebe a činí rozhodnutí. Technicky to není nijak zvlášť náročné, ale to, co děláme, je velice obtížné a velice průkopnické. Změní se tím v podstatě všechno.“

			„Takže ty drony budou fungovat jako jediný celek.“

			„Vlastně ano, dá se to tak říct. Jedno velké vědomí složené z mnoha malých procesorů informací.“ Polkla, čekala.

			Žena se tvářila ohromeně. Pearl letmo pohlédla na otce. Měl skloněnou hlavu a věnoval se jídlu, ocucával kost.

			„To je úžasné. Musím také říct, že čínsky mluvíte mimořádně dobře. Mimořádně dobře,“ pronesla starší žena. Rozhlédla se kolem sebe, jako by ji právě něco napadlo. „Měli bychom zařídit, aby byla Pearl zvaná na konference a semináře tady v Pekingu a v Šanghaji, všude, kde se věnují podobné problematice. Měla by se setkávat s našimi vědci, aby si mohli vzájemně vyměňovat názory. Nemyslíte?“

			Kolem stolu se ozvalo souhlasné mručení.

			„Byla bys ochotná, Pearl?“ zeptal se zjizvený muž, kterého v duchu pokřtila Starý šrám. „Udělala bys to pro nás?“ Znepokojeně se otočil ke starší ženě. „Má toho tolik! Ještě ani nedostudovala vysokou školu. Netlačte na ni!“

			„To jsem neměla v úmyslu. Pearl má však před sebou pozoruhodnou kariéru. Doufám, že v následujících letech…“

			Otec upíral na Pearl pohled, který říkal víš, co teď musíš udělat. Cítila, jak se celá scvrkává a zaměřila se na jednotlivosti: na ubrus, mastná oka na hladině polévky, pach cigaretového kouře.

			„S radostí,“ odvětila.

			„Tak to je výborné. Výborné!“ rozplýval se Lao Siung s obličejem lasičky. „Můžeme to probrat po zítřejších schůzkách.“

			Po jakých zítřejších schůzkách?

			Po večeři odvedli Pearl i rodiče do pokojů v nejvyšším patře hotelu, na šestnáctém poschodí. Její pokoj byl tichý a vzduch byl do něj veden skrz speciální čističku, která odstraňovala polétavý prach. Místnost sousedila s pokojem rodičů, ale Pearl zamkla spojovací dveře. Odhrnula závěsy a vykoukla ven.

			Kuang-čou se třpytilo a lesklo uprostřed noci. Připadalo jí tak cizí. Každá ulice v sobě skrývala příslib.

			Nazula si boty, popadla batůžek, vzala si klíč a tiše za sebou zavřela dveře. U výtahů však stál muž v obleku, který se na ni omluvně usmál a zdvořile ji doprovodil zpátky do pokoje.

			Druhý den ráno je vyzvedla dvě černá audi. Rodiče byli usazeni do jednoho auta a ona do druhého. Vzadu seděl Starý šrám. Vypadal, jako by byl posešívaný ze šlach, smrděl tabákem a na sobě měl černou golfovou bundu a nemoderní sluneční brýle. Široce se na ni usmál a zdálo se, že je upřímně potěšen, že ji vidí. Sundal si brýle a promluvil k ní.

			„Teď, Pearl, pojedeme navštívit další spolupracovníky tvého otce. Moc rádi by se s ním setkali a těší se, že se s tebou seznámí.“

			„Kdo to je?“

			„Jsou to chytří lidé. Přemýšliví. Někteří se věnují obchodu, jiní jsou ve vládě, další pracují jako vědci a zamýšlejí se nad technikou a inovacemi podobně jako ty.“

			„Co chtějí?“

			Zatvářil se překvapeně.

			„Cože? Ale kdepak, nechtějí nic. Totiž, nejspíš se nadchnou a začnou ti dávat nabídky a slibovat hory doly.“ Vlídně se pousmál a zavrtěl hlavou. „Ale neboj se, já tě ochráním.“ Chraptivě se zachechtal.

			Vůz se šinul zadními uličkami. Netušila, kam jedou. Starý šrám seděl mlčky.

			Zastavili před šedými železnými vraty v ulici lemované stromy. Starý šrám vystoupil a kývl na ni, aby šla za ním. Přistoupil k tlačítkovému panelu pod sledovací kamerou, naťukal nějaká čísla a naklonil se k obrazovce. Vrata se odsunula a objevil se seschlý trávník, pár stromů s prožranými listy a dům, který vypadal jako z koloniálních dob. Měl verandu, sloupoví, na oknech okenice.

			Starý šrám vystoupal po několika schodech a společně vešli do přijímacího pokoje. Posadili se do světle zelených křesel s ochranným potahem a čekali. Starý šrám si zapálil cigaretu, držel ji mezi ukazovákem a prostředníkem a povzbudivě na Pearl kývl.

			Po chvíli vstoupila mladá žena v šedém kostýmu a beze slova je posunkem vyzvala, aby ji následovali. Prošli chodbou do zasedací místnosti s rudým kobercem, zavřenými okenicemi a stejnými zelenými křesly kolem zdí. U každého stál nízký stolek. Rodiče už tam byli, společně s Lao Siungem s obličejem lasičky a několika dalšími.

			Pearl upoutala mladší žena, která seděla sama. Měla vysoké hnědé boty z měkké kůže, džíny a kašmírovou šálu v narůžověle béžovém odstínu, která pro Pearl ztělesňovala peníze, butiky a hotely v Paříži, Ženevě či Londýně. Byla dokonale nalíčená a vlasy měla sestříhané na elegantní mikádo. Seděla se zkříženými kotníky jako nějaká filmová hvězda z padesátých let. Pearl si palčivě uvědomila svou vlastní neforemnost, tlusté brýle, vlasy jako žíně stažené do culíku.

			Otec byl zabraný do rozhovoru s malým hbitým mužíkem, kterého Pearl nikdy neviděla. Bavili se jako staří známí. Matka mlčky seděla vedle něj. Muž na Pearl kývl a usmál se, jako by ji poznával. Starý šrám jí nabídl židli a místnost postupně ztichla, jako by všichni na něco čekali. Pearl netušila, na co.

			Dveře se otevřely. Někteří lidé povstali ze židlí s výrazem očekávání v obličeji. Do místnosti vešel starší muž. Byl pečlivě upravený a měl na sobě košili s rozhalenkou, modrou vestu a kalhoty s nažehlenými puky. Kráčel sebejistě. Když míjel Pearl, nevěnoval jí jediný pohled. Nesla se za ním vůně mýdla s nádechem kolínské. Posadil se do jednoho ze zelených křesel na druhém konci místnosti, naproti ní. Seděl s koleny u sebe a rukama složenýma v klíně, což Pearl připadalo trochu zženštilé. Všichni v místnosti k němu zjevně chovali úctu. Pearl si všimla jeho pěstěné hladké kůže s rovnoměrným zbarvením. Připadal jí čistý a neposkvrněný. Oči mu zářily jako malé černé démanty.

			Lao Siung seděl vedle něj, tiše k němu hovořil a posunkem ukazoval k Pearl. Muž přikývl a změřil si ji pohledem. Pak promluvil vysokým ostrým hlasem.

			„Velmi rád tě poznávám.“

			„Nápodobně,“ odvětila.

			„Jak se ti líbí v Číně?“

			„Moc, děkuji.“

			„Je příjemné vrátit se do vlasti?“

			„Totiž, já Čínu vlastně nepovažuji…“ Cítila na sobě otcovy oči. „Je to hezké, děkuji,“ řekla. Elegantní žena si něco zapisovala do bloku.

			„Většinu života jsi samozřejmě strávila v Americe,“ pokračoval ten pěstěný pán vlídně. „Tam se asi cítíš víc doma, že?“

			„Já…“

			„Pořád tady ale máš hodně příbuzných a známých. Možná tedy máš otevřená dvířka na obě strany.“

			„Možná,“ připustila.

			„Ale ovšemže! Tvá teta i babička bydlí dole v Tchaj-jüanu. A tvůj bratranec.“ Mávl rukou na druhou stranu místnosti k čipernému mužíkovi, který se předtím bavil s otcem.

			Můj bratranec? pomyslela si. Jaký bratranec?

			„Tvůj bratranec. Všichni mu říkají Ťia-čchung.“ Brouk.

			Mužík, kterému všichni říkali Brouk, zvedl ruku na pozdrav. Starší vymydlený muž pokračoval.

			„Tvůj bratranec je velice schopný a já mám to štěstí, že s ním už dlouho spolupracuji. Jsme staří kumpáni.“ Místnost zčeřil zdvořilý smích. „Takže kdykoliv budete chtít s otcem přijet do Číny na návštěvu nebo třeba na konferenci či studijní cestu, tvůj bratranec všechno zařídí. Všechno! Stačí, když mu dáte vědět. Tvůj otec ví, jak se s ním spojit.“

			Pearl nevěděla, co odpovědět.

			„Děkuji,“ vypravila ze sebe nakonec.

			Pěstěný pán vztyčil ukazovák, jako by si vzpomněl na něco důležitého.

			„Pověz mi, Pearl, kdy že to dostuduješ? Taková ostuda! Měl bych to vědět, ale nějak se mi to vykouřilo z hlavy.“

			„Školu končím za osmnáct měsíců.“

			„Zajisté, a pak půjdeš pracovat do…?“

			Lao Siung se k němu naklonil a něco mu pošeptal. 

			„No ovšem. Do Telperionu. Přesně tak. A při zaměstnání si uděláš doktorát. Takové ambice! Vážně, všichni bychom měli být takhle ambiciózní. A ten doktorát bude pokračováním tvého výzkumu umělého vědomí?“

			Polkla.

			„Mám to v plánu.“

			„V plánu, ano. A v Telperionu budou chtít, abys pracovala právě na tomhle?“

			Pearl se rozhlédla. Upíraly se na ni všechny oči v místnosti. Co se to tady děje?

			Zachránil ji Starý šrám.

			„Ona přece nemůže vědět, čím se bude v Telperionu zabývat. Jak může vědět, co budou její budoucí šéfové chtít? To neví nikdo z nás, nemám pravdu?“ Zazněl zdvořilý smích. Pěstěný pán vypadal trochu sklesle, jako by celá ta věc měla nějaké pozadí, o němž věděli všichni v místnosti kromě Pearl. Rezignovaně mávl rukou a usmál se.

			„Zajisté. Omlouvám se. Ale třeba by nám mohla Pearl říct, co si o tom myslí ona. Jaké nejdůležitější úkoly se podle ní budou řešit?“

			Zničehonic jí v hlavě vytanula myšlenka: Nahrávají to? Natáčejí? Pocítila nával adrenalinu, tváře se jí rozhořely. Otec seděl na židli rovný jako pravítko, se sevřenými rty a ztuhlou čelistí. Matka hleděla do země.

			„Já… přesně nevím,“ odvětila. Nervózně se zasmála.

			Starý šrám si odkašlal.

			„Možná bys mohla kvůli nám trochu spekulovat. Čím se podle tebe bude v příštích dvaceti letech věda zabývat? Jen pro zajímavost.“

			Mám tu zkoušku složit? Nebo ji schválně projet? Co z toho mi pomůže odsud uniknout?

			„Tedy… já… eh… takže, například kvantifikace vědomí. Umělá inteligence. Přechod k obecné umělé inteligenci. A potom superinteligence. Hloubkové učení. Tyhle věci budou určitě nesmírně důležité. Pak samozřejmě nanotechnologie. Kvantová výpočetní technika, evoluční výpočetní technika. To všechno jsou podstatné věci.“ Vydechla. „Nebo fotonová fyzika.“

			Pěstěný pán zvedl ruku.

			„Tvé znalosti jsou mnohem širší než mé. Já jsem jen pošetilý stařec, který neumí pořádně zacházet ani s mobilním telefonem. Vždycky musím žádat o pomoc vnuka!“ Podnět k dalšímu podlézavému smíchu. Muž napřáhl k Pearl ruce.

			„Rád bych se tě ale na něco zeptal. Nejspíš to bude znít velice naivně. Mluvíš tady o umělé inteligenci. Je… skutečná? Myslíš, že se brzy objeví?“

			Pearl zamrkala.

			„Ona už existuje.“

			„A to, čemu říkáš superinteligence? Když mluvíš se svými kolegy, mladými a chytrými lidmi, jaký na to mají názor? Vznikne někdy?“

			„Samozřejmě. Je to jen otázka času.“

			„A kdy to podle tebe bude?“

			Pokrčila rameny. „Nevím. Dřív, než si myslíte. Někdo to dokáže.“

			„Kdo?“ zeptal se Starý šrám. „Kdo to dokáže? Vláda? Nebo armáda?“

			„To bych neřekla,“ namítla. „K tomu nejsou potřeba prostředky, jakými disponuje stát. Bude to prostě někdo někde v laboratoři, firmě nebo ve startupu, kdo udělá správnou úpravu toho správného algoritmu hloubkového učení. A pak bum!“

			Pěstěný pán přikývl, jako by mu někdo právě vysvětlil nějakou znepokojivou otázku.

			„A když říkáš bum, co tím myslíš?“

			„Chci tím říct, že počítač, který se dokáže sám učit, se bude učit exponenciálně. Rychlost jeho učení se bude zvyšovat, stále poroste, až nakonec předstihne lidský mozek. A pak poběží rychleji a rychleji.“

			„A ty předpokládáš, Pearl, že k tomu svou prací přispěješ? K tomu, čemu říkáš bum?“

			Už ji to začínalo rozčilovat.

			„Možná. Já nevím. Vědomí a inteligence spolu těsně souvisí, ale co já vím.“ Co po ní chtějí tihle dědci, nemotorně tápající ve tmě? Mají aspoň mlhavou představu, o co jde?

			Náhle si vzpomněla na Charlese, na ten nevydařený mejdan u Cala. Oni chtějí ty tvoje věci, Pearl. A budou tebou manipulovat, aby je dostali.

			V místnosti zavládlo ticho. Pak promluvil Pěstěný pán.

			„Bylo mi velkým potěšením tě poznat, Pearl. Doufám, že se brzy opět setkáme a budeme moci šířeji probrat všechny ty důležité otázky.“ Drobný vymydlený muž vstal a zamířil ven z místnosti. Když odcházel, Pearl si všimla, jak otec zachytil jeho pohled a významně se na sebe podívali. Pak se otec otočil k jejímu „bratranci“ Broukovi, který nepatrně přikývl.

			Všichni v místnosti se dali do pohybu. Starý šrám se jí objevil po boku, matka ji vzala za paži a společně vyšli ven.

			Následovala krátká exkurze po areálu. Uhlazený mladý muž jim v kostce popisoval architekturu, elegantní kamenné prvky, pozoruhodné římsy, evropský vliv. Pearl to protrpěla. Otec byl netrpělivý, přecházel sem a tam s rukama v kapsách. Byla tu i ta elegantní žena. Přitočila se k Pearl, když se všichni kochali výhledem do zahrady. Tázavě se na ni usmála. Pearl zalila vlna rozpaků.

			„Bylo to vážně působivé, tam v té zasedačce. Myslím, žes to zvládla znamenitě,“ prohlásila. „Jen jsem ti to chtěla říct.“

			„Aha, dobře, díky,“ vypravila ze sebe Pearl.

			„Vážně, někteří z nich sotva chápou, co je to internet. Je to jako mluvit s venkovanem.“ Pearl si všimla, že použila pohrdavý výraz nung-min.

			„Možná bychom si mohly udělat čas a sejít se, abychom se trochu lépe poznaly. Byla bych moc ráda,“ pokračovala neznámá a Pearl si uvědomila, jak snadno se nechá odzbrojit šarmem a jak mu zároveň nevěří.

			„To bychom možná mohly. Díky,“ odvětila a odešla, nechala ji tam stát samotnou. 

			Na okraji vědomí se jí začaly objevovat letmé záblesky pochopení, postupně nabývaly obrysy, získávaly váhu a sílu, a Pearl měla najednou pocit, že má plnou pusu popela.
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			Washington, D.C.

			Manganův suterénní pokoj byl obložený dřevem, na podlaze linoleum, jedno lůžko, obdélníkové okénko ve výši hlavy – zamřížované –, psací stůl a židle.

			Byly dvě hodiny ráno. Seděl s podepřenou bradou, cigaretu v prstech, a zíral do počítače – zíral na e-mail, který před ním svítil na obrazovce jako tichý digitální výkřik.

			Milý Michaele Barclayi,

			nevím, jestli se tak opravdu jmenujete.

			Pokud ne, tak byste mi možná mohl prozradit své skutečné jméno. Momentálně mám trochu problém důvěřovat lidem, jenže na druhou stranu někomu věřit potřebuju. Říkám si, že bych možná mohla věřit Vám.

			Což je hloupost, protože jsem se s Vámi setkala jen jednou v hotelové jídelně v Surinamu a myslím, že jste mi lhal, když jste tvrdil, že jste novinář, který píše o cestování nebo něco na ten způsob. Tak proč bych Vám měla důvěřovat? 

			Asi proto, že jsem měla pocit, jako byste věděl, že se kolem mě něco děje, a tušil, o co jde.

			Byla bych Vám hrozně vděčná, kdybyste mi to prozradil, protože poslední dobou se mi stávají dost divné věci a já nemám ani páru, o co jde a proč.

			Pearl Tchaová

			Mangan se opřel v židli.

			V hlavě mu zněly pokyny Pattersonové. Přednesla mu je tím nejškrobenějším tónem a tvářila se přitom jako děsný tvrďák. Vy teď už nebudete dělat nic, Philipe. Dáte si pohov. Nic, rozumíte? Ve hře jsou další nepředvídané eventuality. Ani si nesedla, jen tam stála uprostřed toho ošklivého mrňavého pokojíku s pachem práchnivějícího dřeva a vyřídila mu, co měla přikázáno.

			Další nepředvídané eventuality.

			Típl cigaretu.

			Milá Pearl,

			chtěl bych navrhnout, abychom dál pokračovali šifrovaně. Myslím, že by to bylo rozumné. Založ si účet a napiš mi sem.

			Připojil odkaz na zakódovaný e-mailový server a adresu. Čekal.

			Odpověď přišla za hodinu, těsně po třetí.

			OK, jsem tady. Takže?

			Pearl

			Mangan seděl a přemýšlel, pak začal psát.

			Pearl,

			mé pravé jméno je Philip. Máš pravdu, nebyl jsem k Tobě zcela upřímný. Jsem novinář, ale o Vaši dovolenou se ve skutečnosti nezajímám.

			Pravda je taková, že mám obavy, že by ses mohla ocitnout ve vážných potížích.

			Jde o to, že v rámci psaní článku, na kterém momentálně pracuju, jsem si prověřoval toho muže, se kterým jste se tenkrát setkali v zoo. To, co jsem zjistil, mě znepokojilo. Myslím, že může být nebezpečný a zřejmě je zapletený do nějaké nezákonné činnosti. Zajímalo by mě, proč jste se s ním s rodiči – jsou to Tvoji rodiče, že? – vlastně scházeli. Navíc zrovna v zoo.

			Můžeš mi o něm něco říct? Jaký má Tvůj otec k němu vztah?

			Slibuju, že nic z toho, co mi sdělíš, nezveřejním ani nepoužiju v žádném článku – dělá mi to jen velké starosti a rád bych měl jistotu, že jsi v pořádku.

			Píšeš, že se ti dějí nějaké divné věci. Můžeš mi napsat, o co konkrétně jde? Třeba Ti s tím dokážu nějak pomoct.

			Philip

			Zapálil si další cigaretu a čekal. Byly už skoro čtyři a pořád nic. Lehl si oblečený na postel, zakryl se dekou, snažil se usnout.

			Vzbudil se v devět ráno, okénkem dovnitř pronikal hluk ulice, v pokoji bylo dusno. Stál dvacet minut ve sprše, a až když začala téct studená, umyl se, utřel a zkontroloval počítač.

			Milý Philipe,

			snad nevadí, když Ti budu tykat. Velice si cením Tvého zájmu, ale teď jsem z toho ještě nervóznější. Pověz mi, co je to za člověka, se kterým se otec setkal v zoo, a jaké „nezákonné činnosti“ se věnuje.

			Možná se také věnuješ nějaké nezákonné činnosti?

			Jsem vědkyně. Věděl jsi to? Snažím se nahlížet na svět novým způsobem. Na ničem jiném mi nezáleží. Prožívám svůj život ve světě matematických operací. Všechny ty ostatní věci, ty divné věci, se mnou nemají nic společného. Začínám si ale myslet, že můj život není takový, za jaký jsem ho považovala, a že jsem v pěkném průšvihu.

			Jsem už děsně unavená a jdu spát.

			Pearl

			--->

			Zapnul malou varnou konvici a lžičkou nasypal instantní kávu do hrnku s cukrem a smetanou v prášku. 

			Pearl,

			chápu, že si děláš starosti. Obávám se, že oprávněně.

			Můžu Ti pomoct – musíš mi ale nejdřív popsat, v jaké jsi situaci.

			Zeptám se Tě na tohle: udržuje otec pravidelné kontakty s Čínou? Mluví tam s lidmi o své práci?

			Philip

			Tentokrát přišla odpověď obratem.

			Podnikáme výlety do Číny různými oklikami na „konference“, které se nekonají, a v podivných kancelářích v Kuang-čou se setkáváme s lidmi, kteří se mi nikdy nepředstaví jménem. Stačí to?

			Pearl

			Manganovi se sevřel žaludek, před očima se mu odvíjela budoucnost.

			Pearl,

			má Tvůj otec bezpečnostní prověrku? Pracuje s utajovanými materiály?

			Philip

			Čekal, usrkával kávu.

			Ne, ale já ji budu brzo mít.

			Pearl

			Je to kvůli ní, pomyslel si. Chtějí dceru.
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			Peking

			Firma Yip Lo Exports Ltd., dodavatel drobných plastových hraček a upomínkových předmětů na evropský a americký trh, měla pěkně napilno. Dětský animovaný film, z něhož se stal kasovní trhák, vyvolal náhlou a nečekanou celosvětovou poptávku po malých vesmírných potvůrkách na klíček, obdařených vykulenýma očima a pestrobarevným kožíškem. Čínské továrny rychle zareagovaly. Prozíraví nákupčí z Yip Lo zvětřili příležitost a připravili se na nájezd na obří výrobní komplexy v jihovýchodní Číně.

			Eileen Poonová a dva z jejích chlapců, Peter a Winston, přistáli na pobřeží ve Wen-čou. Zavolali svým kontaktům, rozjeli se do továrních areálů a spoléhali na štěstí, obhlíželi terén, snažili se vyčmuchat výhodný kšeft.

			A pak, jakmile byl obchod uzavřený, následoval rychlý přesun do Pekingu, tentokrát po železnici, přímým spojem elegantním vysokorychlostním vlakem. Šlo jen o krátkou návštěvu, takže se ani neodhlásili z hotelu ve Wen-čou, kde shodou okolností nechali i mobily a ostatní elektroniku. Eileen si hověla v první třídě a pletla, zatímco kluci tiše seděli ve druhé, četli, plánovali a sledovali, jak vlak sviští k hlavnímu městu.

			Na pekingské Jižní železniční nádraží dorazili za chladného podvečera těsně po šesté. Eileen vyšla z nádraží jako první a mládenci se jí v uctivé vzdálenosti drželi v patách. Prodírala se davem. Metru se vyhýbali kvůli kamerám. Eileen se vydala na sever, překročila vodní příkop a mířila do parku Tchao-žan-tching. Mládenci kroužili kolem.

			Večer byl chladný, předzvěst blížící se zimy, hustý vlhký vzduch páchl po štěrku a síře. Eileen si nasadila klobouk a šátek a šouravou chůzí stařeny vykročila do houstnoucí tmy. Světla nekonečných proudů aut změkčovala mlha.

			Park Tchao-žan-tching za soumraku. Eileen, čistá jako lilium, se na okamžik zastavila, naslouchala, pozorovala. Nějakých dvě stě metrů od ní se proti nebi rýsoval malý pavilon s červenými sloupy a taškovou střechou. Stál u jezírka; vhodné místo k letnímu posezení, kdy návštěvník může vytáhnout čínské housličky er-chu a zahrát přátelům, zazpívat si s nimi kousek opery, jednu či dvě árie. Třeba píseň Su San, když ji vedou na popravu. Nebo árii konkubíny Jang Kuej-fej, která opile tančí a rozjímá o svém osudu.

			Ochladilo se a obloha získala oranžovo-modrý nádech nočního velkoměsta. Eileen zaťala zuby a kráčela k pavilonu. Petera měla po pravici, čekal s rukama v kapsách. Winston se pohyboval někde poblíž, mezi stromy, hlídal.

			Prkenně vystoupala po schodech a posadila se na betonovou lavici, hekala a funěla u toho jako stará bába. Chvilku počkala, hleděla ven z pavilonu na Petera. V příšeří rozeznala jeho kývnutí. Předklonila se a projela rukou pod lavicí. Namouvěru, bylo to jako za starých časů, nahmatat prsty malý balíček, obálku, krabičku od filmu schovanou za cihlou ve zdi nebo přilepenou k okapu v nějaké vlhké zaplivané uličce. Člověk se musel předem obrnit vůči všemu, co se mohlo stát, protože právě tehdy ho obvykle přistihli, přímo při činu.

			Přejížděla prsty po betonu. Naklonila se, hmatala dál pod lavicí. Kde to sakra je?

			Objevil se Peter, vystoupal po schodech s tázavým výrazem ve tváři. Eileen mu jen pokynula a pokračovala v pátrání.

			„Pospěš, máti.“

			Šlehla po něm pohledem. Zajížděla prsty do rohů, uvažovala, že si klekne na všechny čtyři. Peter vyhlížel ven z altánku, asi hledal Winstona. Pak to konečně našla, skoro metr od místa, kde to mělo být, peletu zabalenou do plastové folie, ne větší než fazole nebo mléčná karamelka značky Bílý králík. Eileen dloubala nehtem do lepicí pásky, kterou to bylo zespoda připevněné k lavičce, a tiše nadávala.

			Konečně to sloupla a strčila do kapsy. Peter zmizel, se­běhl po schůdcích a ztratil se v přítmí, kontroloval terén. Okamžik počkala, aby mu dala náskok, a vyrazila. Dolů ze schodů a zpátky po cestičce, srdce jí bušilo a něco jako strach jí inkoustově černými prsty šmátralo kdesi vespod v mysli. Proč? Má přece za zády Winstona. Tvrdého a ramenatého Winstona s tím jeho bezstarostným úsměvem, pevností a duchapřítomností. Málem se otočila, aby se přesvědčila, ale přinutila se hledět vpřed a kráčet pomalu.

			Peter se už blížil k hlavní bráně parku a chystal se vyjít ven na ulici.

			Pak ale viděla, jak se zastavuje, čišelo z něj napětí, zrychlil a odbočil doprava, sešel z plánované trasy.

			Co tam je? Zírala do tmy a nic neviděla. Peter ale ano.

			A Winston také. Zčistajasna se totiž objevil vedle ní a uchopil ji za paži, svíral ji jemně, ale prsty měl jako z oceli, a odváděl ji z cestičky mezi stromy. Eileen přestala předstírat stařecké pajdání a přidala do kroku. Kráčeli po pěšině k lesíku cypřišů, prošli mezi nimi a vynořili se na druhé straně. Před sebou měli západní bránu a za ní na ulici taxíky.

			Vyšli z parku, Eileen těžce dýchala, Winston byl napjatý. Mávli na taxi, uvedli adresu a řidič se vmísil do provozu. Po Peterovi ani stopy.

			Byla to náročná noc. Suterén ve Fang-čuangu sloužil jako jejich vlastní konspirační byt, zcela neoficiálně – dokonce ani Londýn o tom nevěděl. Nacházel se pod drolícím se cihlovým činžákem, byl tmavý, vlhký a v odpadních trubkách rachotilo. Rodina, která ho pronajímala, byla dlouhodobě pryč a nájemníků se na nic nevyptávala. Eileen se posadila na gauč, zapálila si doutníček bidi, vyfukovala kouř do zatuchlého vzduchu. Winston zapnul varnou konvici, zalovil ve skříni, vytáhl prošívanou deku a přehodil ji Eileen přes ramena, protože se celá třásla. Takhle ji ještě nikdy neviděl. Světla nechali zhasnutá.

			„Co to bylo?“ zeptala se.

			Winston si sundal kšiltovku a položil ji na stůl. Byl to syn její sestry, hodný kluk – a mnohem nemilosrdnější, než vypadal.

			„Nejsem si jistý. Jenom jsem viděl, jak Peter mění směr, a byla tam… nevím přesně, snad nějaká silueta, postava, pohybovala se po kraji parku. Nejsem si jistý.“

			„Nemuselo to nic být.“

			Zavrtěl hlavou.

			„Peter se takhle nechová bez příčiny.“ Přistoupil k oknu. „Kde je?“

			„On přijde,“ řekla.

			„Dělá mi to starosti.“

			„Tobě nikdy nic nedělá starosti.“

			„Dělám si starosti, protože ty si děláš starosti. Co se děje? Co je to vlastně za operaci?“

			Eileen si dlouze potáhla z bidi.

			„Tahle operace je… jiná. Vím to,“ odvětila.

			„Proč?“ zeptal se. „Čím se liší?“

			Povzdechla si a uvažovala, co mu může říct.

			„Jsme totiž uvnitř,“ prohlásila. „Hluboko uvnitř. A je to jiné.“

			„Jiné než co?“

			Jiné, pomyslela si, než ty zabedněné stranické kádry, které se před lety snažily zorganizovat komunistické hnutí v Hongkongu a zmateně schůzovaly ve starém opevněném městě, zatímco ona pronikala do jejich podzemních buněk a likvidovala je jednu po druhé. Jiné než ti funkcionáři střední úrovně v Čchung-čchingu a Wu-chanu, kteří by kvůli děvkám a hazardu zaprodali vlastní matku, o obsahu svých trezorů ani nemluvě. Jiné než ti naštvaní armádní důstojníci, které přeskočili při povyšování a kteří si uvědomili, že to všechno dělali zbytečně; jiné než ten plukovník letectva, co pašoval v konečníku flash disky obalené kondomy a pak je ze sebe tlačil v Holiday Inn ve Wan-caji. Jiné než ten tlustý zabiják, původní profesí letecký inženýr, kterého před pár lety sledovala po celém Pekingu.

			Jiné, protože teď byli uvnitř, hluboko v útrobách protivníka, a ty malé balíčky obsahovaly poklad. Skutečný poklad. Žádné fámy, spekulace ani drby, žádný výcuc dat, který se bude za řadu měsíců slavnostně prezentovat na nějakém pompézním brífinku ve Whitehall nebo Washingtonu a pak na něj všichni zapomenou.

			Eileen vytáhla dnešní balíček a vložila ho do sterilního sáčku. Pomyslela na zbytek noci, který ji čeká, na všechno, co může přinést, na domovní prohlídky. Odešla do tmavé ložnice, klekla si a nehty vypáčila ze zdi uvolněný kryt elektrické zásuvky. Strčila pytlíček do temné dutiny a silou vmáčkla zásuvku zpátky do stěny.

			Šla si sednout na gauč, opět se zabalila do deky a zapálila si další bidi. Winston seděl nehybně jako socha, naslouchal.

			Vtom ji zase přemohl ten tísnivý pocit, noc se vteřinu za nekonečnou vteřinou měnila v tichou hrůzu a ona při každém zvuku za oknem, každém zasyčení a záchvěvu v trubkách strnula, čelist jí ztuhla, staré křehké ruce sevřely přikrývku. Možná, pomyslela si, máme jen omezenou zásobu odvahy; nádržku, z níž během života čerpáme a při každém činu vyžadujícím pevné nervy a sebeovládání ji vyprazdňujeme. Možná že ta moje zásobárna už pomalu vysychá.

			Ve tři hodiny shora zaslechli vrznutí domovních dveří. Váhavý kradmý krok, který člověka okamžitě přiměje nastražit uši. 

			Winston vyskočil na nohy, procvičoval si prsty, mířil ke dveřím.

			Šramot na schodech, kdosi se pomalu plížil dolů. Eileen polkla, ale zůstala sedět na pohovce.

			Zaťukání na vstupní dveře.

			„Je tam někdo?“ ozvalo se.

			Ticho. Winston byl ve střehu jako kočka.

			„Je tam někdo? To jsem já.“

			Winston v duchu kalkuloval, rty se mu hýbaly, pak odsunul petlici, na škvíru pootevřel a ustoupil, připravený v případě potřeby zasáhnout. Dveře se pomalu otevřely a objevil se Peter Poon, s vytřeštěnýma očima, rozcuchaný a zadýchaný. Eileen vstala, přistoupila k němu a dotkla se jeho paže. Winston zavřel dveře.

			„Všechno v pořádku. Jsem v pohodě,“ zafuněl Peter.

			„Sledoval tě někdo?“ zeptal se Winston.

			„Ne. Ne, to vím jistě. Už celé hodiny chodím pořád dokola.“

			Těžce dosedl na gauč, zaklonil hlavu a opřel si ji o opěradlo.

			„Bože, já mám hlad.“

			„Co se stalo?“ zeptala se Eileen.

			Zavrtěl hlavou.

			„Netuším. Nejspíš nic.“

			„Byl tam někdo? V tom parku?“

			„Zdálo se mi… já nevím. Jsem jen… nervózní.“

			Zvedl ruce a nechal je spadnout do klína v gestu beznaděje a rezignace.

			„Tohle město…“ povzdechl si. „Už není stejné jako dřív. Nic není stejné.“

			Přikývla a všichni tři chvíli mlčeli. Pak Winston navrhl: „Pojďme domů.“

			Eileen zašla do ložnice pro igelitový pytlík s malým balíčkem z pavilonu. Měli domluveno, že ho přenese Winston, a postupně začali opouštět konspirační byt. Winston zmizel do tmy před úsvitem jako první a Peter s Eileen ho následovali. Náhle se prudce rozpršelo, ulice se leskly a Eileen ve vzduchu cítila dešťovou vodu, benzin a těsto, které se smažilo v bublajícím oleji v pojízdném stánku s občerstvením. Napadlo ji, zda se sem ještě někdy vrátí.
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			1/ (PT) Zdroj JÁDRO zaslal K/DV následující dopis. Je v pořadí čtvrtý. Plné znění viz níže.

			Peking

			K rukám ředitele kontrolingu pro Dálný východ a západní polokouli,

			Britská tajná zpravodajská služba,

			Vauxhall Cross, Londýn

			Vážení přátelé,

			děkuji za Vaši poslední zprávu. Doufám, že materiály, které Vám na přiloženém disku posílám, Vás zaujmou. Jsou to velmi cenné informace a měly by Vám poskytnout hlubší pochopení celé problematiky, budete-li schopni je řádně prostudovat a analyzovat. Nevím, jaké máte analytiky, ale vyplatí se rozvíjet komplexní porozumění čínským záležitostem, jelikož jsou komplikované a pro cizince náročné k pochopení. Vaši analytici budou muset vynaložit mimořádné úsilí, než budou schopni tyto cenné materiály plně využít. Jinak všechna má práce a s ní spojená rizika vyjdou vniveč.

			1/ Musím znovu zopakovat, že Vám NEODHALÍM svou totožnost. Tvrdíte, že by bylo přínosné, kdybych uvedl své jméno a funkci, ale já znovu odpovídám NE. Je to kvůli bezpečnosti. Stále tady zuří protikorupční kampaň a mnozí jsou v podezření, i když já naštěstí ne.

			2/ Mohu Vám potvrdit některé Vaše domněnky. Jisté zahraniční operace, včetně některých v Severní Americe, spadají pod mou odpovědnost. Zde může být prostor pro rozsáhlou spolupráci mezi našimi dvěma organizacemi. Pamatujte, že úspěch těchto severoamerických operací posílí mé postavení a přinese mi větší autoritu a lepší přístup k informacím, což pro Vás může být výhodné. Možná byste mi mohli pomoci tím, že mě budete informovat o všem, co víte o kontrašpionážní činnosti Spojených států vůči našim sítím v Americe.

			3/ Žádám, abyste nadále udržovali omezenou distribuci a dbali na mé bezpečí. Práce kurýra je i nadále výtečná. Ta stará dáma je obdivuhodná.

			4/ Neodpověděli jste na můj požadavek ohledně diamantů. Vyjádřete se, prosím. 

			Další zpráva bude následovat za šest týdnů podle protokolu ZÁMEK. 

			Děkuji Vám, přátelé, a na shledanou příště.

			Z.

			/KONEC 

			Otec zvyšoval hlas a Pearl cítila, jak se jí svírá žaludek, za očima ji bodalo. Otec praštil do volantu a pak ji dloubl do paže.

			„Je to snadné. Proč kolem toho děláš takové cavyky, proboha? Jdi a udělej to.“

			„A co to vlastně dělám?“

			„Děláš to, co ti říkám. Tak šup.“

			Odpoutala se, vzala brašnu s počítačem, která jí ležela u nohou, a otevřela dveře. Otec pohlédl na hodinky.

			„Osmnáct minut,“ oznámil. „Běž.“

			Vystoupila z auta. Byli zpátky ve Washingtonu jen pět dní. Momentálně se nacházela na Connecticut Avenue ve čtvrti Tenleytown. Otec na ni vrhl okénkem ještě jeden pohled a odjel. Provoz byl slabý – byla neděle brzy ráno, jasno a chladno. Na telefonních drátech seděli špačci a Pearl si všimla prvních oranžových flíčků na listech.

			Kavárna byla půl bloku odtud. Právě otevřeli a jeden z baristů ještě čistil novinami skleněnou výlohu. Vešla dovnitř, objednala si cappuccino a posadila se na vysokou stoličku u výlohy, jak jí nařídil otec.

			Otevřela notebook a zapnula ho – opět přesně dle otcových pokynů. Musela zůstat vzhůru dlouho do noci a během těch zrádných hodin to spolu znovu a znovu probírali. Pak ji nechal chvíli prospat a před úsvitem ji vzbudil, aby si to ještě jednou zopakovala. Posadil se k ní na postel a bodal prstem do obrazovky. Na její postel si nikdy nesedal.

			Vzpomněla si na dětství, na dlouhá období napjatého mlčení, na všechno, co jí chybělo. Léta plynula a ona seděla ve svém pokojíčku ve výklenku u okna a četla si, dívala se ven, jak tráví léto ostatní, pozorovala světlušky v korunách stromů. Uvažovala, jak ji zformoval otcův hněv, jak ji uvnitř citově obrousil jako ledovec, neúprosný a nevyhnutelný, před nímž není úniku. Dnes stačilo pouhé jeho mlčení, pohyb ruky nebo zvednuté obočí, aby v ní propukl strach.

			Vzpomněla si na jeden rodinný výlet na pláž v Lewes v Delaware na pobřeží Atlantiku. Mohlo jí být tak jedenáct nebo dvanáct. Otec se pohádal s hotelovou recepční, šlo o nějaké hloupé nedorozumění – špatný pokoj, nesprávný klíč. Dospěl k přesvědčení, že je to proto, že je přistěhovalec, protože je Číňan, protože mluví špatně anglicky. Vybuchl, řval přes recepční pult, kapičky slin létaly vzduchem, pak máchl rukou, shodil pokladnu a vázu květin na podlahu. Recepční byla černoška a otec na ni chrlil nadávky, sprostě ji urážel. Všichni přítomní byli v šoku. Až když nějaký náhodný přihlížející pohrozil, že zavolá policii, otec se náhle uklidnil, jako mávnutím kouzelného proutku. Ve zlomku vteřiny opět nabyl rovnováhu. Bylo to ohromující. Když si na to Pearl vzpomněla, zalila ji vlna zoufalství a beznaděje, jako by to všechno byla její vina, jako by měla už navždy narušený charakter tím, že u toho byla, že to zažila.

			Usrkávala kávu a čekala.

			Přesně dvanáct minut po deváté, jak měla nakázáno, se připojila k místní wifi a zadala heslo. 

			Někdo už na ni čekal.

			Čtrnáct minut po celé nahrála do počítače dvanáct souborů, hodně velkých.

			Kdo jsou ti lidé? Museli být blízko. Sedí tady v kavárně? Venku? V autě?

			Zaklapla notebook a protřela si oči. Viděla otcovo auto, jak krouží kolem. Hleděl na ni z okna řidiče. Odešla z kavárny a kráčela podél bloku. Otec přibrzdil u chodníku. Nastoupila.

			„Hotovo?“ zeptal se.

			Přikývla. Domů dojeli bez jediného slova a otec se celou cestu tvářil samolibě. 

			Mangan vyšel ze suterénního kamrlíku do časně ranního slunce. Kráčel podél železničních kolejí, zastavil se a pro­hlédl si ponurou baziliku, vešel do bufetu a objednal si kávu, palačinky a opečenou slaninu.

			Začínala mu docházet hotovost. Brzy bude muset vybrat peníze. Poslední dobou se pravidelně přihlašoval z vlastního počítače, neskrýval se. Pattersonová ho už tři dny nekontaktovala. Posledně mu stejně jen zopakovala příkaz nic nedělat. Snaží se ho Služba odstavit? Tímhle způsobem?

			Zdálo se, že se celá ta záležitost chýlí ke konci.

			Netušil, co udělá. Kam půjde? Zpátky do Londýna? Co tam bude dělat? Najde si práci v novinách nebo v redakci, najme si mrňavý byt, bude jezdit autobusem, potáhne mu na čtyřicet a bude sám, bez přátel, majetku a cíle. Nebo by se měl vrátit do Asie, stát se emigrantem v Thajsku nebo Indonésii a sledovat, jak se mění v jednoho z těch seschlých vrásčitých bělochů, kteří jako staré vrány vysedávají po barech a striptýzových klubech?

			Koupil další cigarety, vrátil se do suterénu a zalogoval se.

			Milá Pearl,

			myslím, že bychom se měli setkat. Jsem ve Washingtonu. Řekni kdy a kde a já tam přijdu. Promluvíme si. Myslím, že Ti můžu pomoct.

			Philip

			A je to, pomyslel si. Tím to hasne.

			Po návratu domů se Pearl zavřela u sebe v pokoji, dlouho ležela v posteli pod přikrývkou.

			„Pearl?“

			Matka slabě zaťukala na dveře. Pearl se neozvala.

			„Můžu dovnitř?“

			Dveře se otevřely a matka vešla do pokoje. Byla ještě pořád v županu. Vypadala jako malý vystrašený ptáček.

			„Pearl?“ Posadila se na postel. „Pearl, musíš to pochopit.“

			„Musím?“

			Matka si povzdechla. „Tohle jsme prostě my.“

			„Cože? Co to znamená?“

			Matka na ni významně pohlédla.

			„A ty už teď taky.“

			„Cože? Jak to, že i já?“

			„Závisí na nás spousta lidí, Pearl.“

			„Kdo na nás závisí?“

			„Naši příbuzní. Moje matka, tvoje teta. Brouk. Tví bratranci. Spousta lidí.“

			Zvedla se na lokty.

			„Já to nechápu, mami. Proč jsou naši příbuzní závislí na tom, že půjdu v noci vykopat…“

			Matka si vyděšeně přitiskla ukazovák ke rtům.

			„O tom se nemluví, Pearl.“

			„Ale…“

			„Nikdy.“

			Pearl těžce padla zpátky na postel.

			„Když nesplníme úkol, ocitnou se v ohrožení. Musíš to pochopit.“

			„V ohrožení?“

			Matka si promnula oči a přešla do čínštiny.

			„Když jsi ještě nováček, víš, úplně na začátku, tak to děláš proto, že je to tak vzrušující. Navíc ti to připadá hrozně důležité. Setkáváš se s funkcionáři státní bezpečnosti a vidíš, že na tebe hledí s respektem. Najednou víš, že jsi našla své místo, životní náplň. Absolvuješ školení a… a vůbec.“ Odmlčela se a Pearl hleděla na její křehká záda a hubená ramínka v levném županu.

			„Jenže během let se člověk mění, že? Věci, které kdysi vypadaly důležité, najednou ztrácejí na významu. Oni nás proto musí motivovat, zařídit, abychom se soustředili na práci.“

			Pearl na ni nevěřícně hleděla. Matka pokračovala.

			„Takže jen tak mezi řečí prohodí třeba: Vaše matka na tom není moc dobře, víte. Jenže nemocnice v Tchaj-jüanu jsou přeplněné. Kdoví jestli se pro ni najde volné lůžko. Nebo: Synek vašeho bratrance právě dělá přijímačky na univerzitu, že? Doufejme, že uspěje.“

			„Cože? A ty se s tím prostě smíříš?“

			Matka se k ní otočila.

			„Ty se s tím taky smíříš.“

			„Jak to?“

			„Už se stalo.“

			„Jak to myslíš?“

			„Už jsi začala plnit úkoly. Teď už tam patříš taky.“

			Pearl to až teď plně došlo, ucítila, jak jí hoří tváře a pálí ji v hrudi. Teď už tam patří taky.

			„Jsme tam jen my? Nebo ještě někdo další?“

			„Jsou tam i další. Spousta lidí. Nejen my. Takže máš odpovědnost i k nim. Musíš se s tím smířit.“

			„Ne. Nemusíme se s tím smiřovat, mami. Můžeme prostě…“

			„Prostě co?“

			„Můžeme se obrátit na policii, na FBI.“

			„Cože? Zešílela jsi?“

			„Můžeme, mami.“

			„Pearl, tohle už nikdy neříkej. Pouhá taková myšlenka znamená zradit mě, otce, celou rodinu i svou vlast.“

			„Mou vlast?“

			„Vystavíš spoustu lidí nebezpečí.“

			„Ale mami…“

			„Máš vůbec ponětí, co by se stalo? Víš, co dělají s lidmi jako my? Slyšelas už někdy o vězení supermax? Kde sedíš celé roky na samotce? V betonové cele s betonovou podlahou a betonovou postelí. Celé roky! Rozdělili by nás. Už nikdy bychom se neviděli!“ Dostávala se do varu, oči jí plály, z obličeje čišela bezmoc. „Jsi hloupá a sobecká holka. Už nikdy nic takového neříkej. Nikdy!“ Naklonila se nad postel a pokusila se Pearl uhodit do obličeje. Pearl se náhle rozplakala, horké slzy jí kapaly na ruce. 

			„Jenže tohle jsou samé lži!“ zaječela na matku. „Samé lži. Celý život jsi mi lhala. Celý můj život!“ 

			„Ne. Vždycky jsme tě milovali. Jsi naše dcera, propánakrále!“ 

			Pearl si rukama objala hlavu, přitiskla kolena k bradě, vzlykala. 

			„Celý můj život je jedna velká zkurvená lež!“

			Matka se předklonila, jako by dostala ránu do břicha. Ruce se jí třásly.

			„Pearl, ne! Ne, ne, ne. Přestaň.“ Byla na pokraji hysterie.

			Ani jedna chvíli nepromluvila a Pearl slyšela jen svůj vlastní roztřesený dech. Ležela na boku, stočená do klubíčka.

			„To ty za to můžeš,“ vyhrkla. „Ty jsi mě jim dala.“

			Matka se napřáhla a znovu se po Pearl ohnala.

			„Ne!“ Matka si přitiskla obě dlaně k ústům, tvář se jí zkřivila. „Jdu to říct otci,“ vyhrkla a vyběhla z pokoje.

			Ticho.

			Pearl strnule ležela pod peřinou. Minuty plynuly.

			Na schodech se ozvaly otcovy kroky. Udělalo se jí špatně.

			Zastavil se za dveřmi. Tiše zaklepal.

			Uvědomila si, že upřeně zírá na kytičky na povlaku peřiny – oranžovo-zelený vzorek na bílé bavlněné látce, drobné lístky ovinuté kolem okvětních plátků –, na své nehty, okousané a neupravené, na rýhy na bříškách prstů.

			Měl na sobě džíny, bačkory a stejnou zelenou polokošili jako tenkrát, když se připotácel opilý z klubu. Přistoupil k posteli a zůstal nad ní stát.

			„Cos to říkala mamince?“

			„Nic.“

			Zkřížil ruce na prsou.

			„Cos jí říkala?“

			„Proč se mnou nemůžete mluvit normálně?“

			„Mluvím s tebou.“

			„Pořád jenom vyhrožujete.“

			„Ničím ti nevyhrožuju.“

			„Máma mi vyhrožovala. A teď poslala tebe a ty mi taky vyhrožuješ.“

			„Pearl, musíš pochopit některé věci.“

			Pearl se přinutila podívat se na něj.

			„Vy jste mě nechtěli, když jsem byla malá. Nechtěli jste mě. Chtěli jste mě jenom kvůli tomuhle.“

			Odpověděl věcným tónem.

			„Ne. To není pravda. Moc jsme tě chtěli, i když jsi děvče. Bez ohledu na to, že jsi naše jediná dcera. Neměli jsme v úmyslu tě do toho zatahovat, jenže když se ukázalo, jak jsi… nadaná, bylo to nevyhnutelné. Nebyl to náš nápad.“

			„A čí to byl teda nápad? Těch lidí, co jsme se s nimi setkali? Napadlo to někoho z nich? To oni o tom rozhodli?“

			„Mají o tobě vysoké mínění. Zapůsobila jsi na ně.“

			„Proč ale nemám na vybranou?“

			Prohrábl si vlasy. Varovné znamení.

			„Protože my si vybírat nemůžeme. A teď mi pověz, co jsi říkala mamince.“

			„Říkala jsem jí, že bychom mohli zajít na policii,“ zamumlala.

			Přikývl.

			„Aha. A proč? Proč bychom to dělali?“

			„Abychom… se od toho osvobodili.“

			Slyšela, jak dýchá.

			„Osvobodili.“ Naklonil se nad ni, dlaněmi se opíral o kolena. „Jestli půjdeš na policii, dítě, tak všechno zničíš. Všechno.“

			Obličej měl nepříjemně blízko. Pearl zírala na drobné okvětní lístky.

			„To nedovolím,“ prohlásil.

			Před těmi slovy a jejich definitivností se celá scvrkla. Naklonil se ještě blíž, položil jí masitou ruku na tvář a uchopil ji za bradu – gesto náklonnosti s předzvěstí násilí.

			Po jeho odchodu ležela dlouho bez hnutí, trochu brečela. Nevěděla, co si počít. Všechny její vazby – s rodinou, se svým dřívějším já – byly ohrožené, napjaté až k prasknutí.

			Posadila se. Klíčila v ní drzá a opovážlivá myšlenka a chvíli trvalo, než nabyla jasných obrysů.

			Co by se stalo, kdyby ty vazby zpřetrhala? Co by tam venku na svobodě našla? 

			Sáhla po telefonu na nočním stolku a otevřela e-mail.

			--->

			Philipe,

			protože už nic nedává smysl a Ty budeš jen další z věcí, které jsou nové a neznámé a nebezpečné, setkám se s Tebou. Doufám, že mi máš co říct.

			Pearl
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			Ve čtyři ráno se Mangan probudil, v ústech sucho, žaludek jako na vodě. Večer předtím opustil suterénní byt a vyrazil do hospody, kde se čepovalo pivo a podávaly steaky, vypil tam příliš mnoho hustého chmelového moku a pak ještě skoro celou lahev červeného vína. Nakonec skončil opřený o barpult a něco hustil do jedné dívky – nebo spíš ženy, postgraduální studentky s mandlovýma očima, dlouhými černými vlasy a nádhernými zuby. Dopotácel se do bytu po jedné ráno, padl oblečený na postel a probudil se s pachutí v ústech a osamělostí, která ho zaplavila jako vlna. Potmě vstal, dovrávoral ke dřezu, našmátral sklenici a natočil si vodu z kohoutku.

			Vzpomněl si na tu dívku v hospodě, na její lehký bezstarostný smích. Vyprávěla mu o své rodině. Pocházeli z El Salvadoru, takže šlo o příběh přistěhovalců, americký příběh, matka i otec měli tři zaměstnání a dcerka byla první v rodině, kdo šel na vysokou, její abuela u promoce plakala. Všechny ty věci mu popisovala tak zaujatě a poutavě, jako by se sama divila, co všechno se jí, té holčičce z chatrče v San Miguel, v životě přihodilo.

			Když jí pak Mangan vyprávěl o sobě, byla to jedna velká báchorka. Ani alkohol nedokázal zastavit ten výrobník lží, který mu běžel v hlavě. Dívka se na něj po chvíli začala dívat pochybovačně, jako by cítila, že něco nesedí. Nebo možná jen viděla, jak je namazaný. Vzpomněl si na její pleť, lesklé vlasy splývající na ramena a pocítil znechucení sám ze sebe. Osamělost se v něm zvedala jako přívalová vlna, dutě mu šplouchala v hrudi. Sebral z podlahy notebook, otevřel ho a našel ten e-mail.

			Setkám se s Tebou. Doufám, že mi máš co říct. 

			Zaklapl počítač, lehl si, přitáhl kolena k hrudi a snažil se usnout.

			V devět ráno se ozvalo bušení na dveře. Vyhrabal se z pos­tele a jen ve spodním prádle se opřel o zeď, vlasy jako vrabčí hnízdo.

			„Kdo je tam?“ zvolal.

			„Kdo asi sakra myslíte?“ štěkla Pattersonová.

			Otevřel dveře. Stála vzpřímeně, s nohama mírně od sebe a dlaněmi sepnutými před sebou, v džínách, sportovních botách a nepromokavé bundě. Klidně mohla mít na sobě uniformu. Vypadala tvrdě, odhodlaně a zdatně, ale její oči prozrazovaly něco jiného: nejistotu? Pochybnosti?

			„Čekáte snad někoho jiného?“ dodala.

			Mlčky zavrtěl hlavou a vrátil se k posteli. Vešla dovnitř a svraštila nos, jako by ucítila hnilobný puch.

			„Prokristapána, Philipe.“

			„No jo, dobře.“ Natahoval si džíny přes dlouhá bledá stehna.

			„Vypadáte jako chodící mrtvola.“

			„Co chcete, Trish?“

			„Chci, abyste se vzchopil. Máte schůzku.“

			„To teda nemám,“ opáčil. „Rozhodně ne s vámi.“

			„Ale máte. Skutečně.“ Mluvila teď vážně. „Musíte se uvést do použitelného stavu. A vezměte si počítač.“

			Pak se zamračila.

			„Jak to myslíte, že ne se mnou?“ zeptala se podezíravě.

			„Myslím s tou holkou. Spojila se se mnou. Chce se sejít.“

			Pattersonová k němu přistoupila, popadla ho za paži a postrčila ke koupelně.

			„Padejte do té zatracené sprchy a dejte se dohromady. Za deset minut odcházíme.“

			Málem ta slova zakřičela a Mangan polekaně vklopýtal do koupelny. Zabouchla za ním dveře. Dlaždice ho studily do chodidel. 

			„Kam jdeme?“

			Její hlas pronikl skrz dveře.

			„Sprcha. Oblíkat. Fofrem!“

			Jela rychle a zkušeně, projeli Šestnáctou, pokračovali na okruh a dál po I-270 na sever. Snažil se z ní znovu vypáčit, kam mají namířeno, ale ona jen zavrtěla hlavou. Když sjeli z dálnice, požádal ji, aby zastavila. Zajeli k Dunkin’ Donuts. Zatímco si kupoval kafe a sendvič, Pattersonová sledovala parkoviště. Obrátili se do protisměru, zamířili na jih, kličkovali úzkými předměstskými uličkami, parkovali u místních nákupních středisek a čekali, Pattersonová zírala do zabezpečeného mobilu. Dopoledne bylo šedivé a hrozilo deštěm. Mangan dopil kávu a zavřel oči. Pokračovali dál na jih, přes řeku do Virginie.

			Když projížděli čtvrtí Tyson’s Corner, spustil se liják a provoz zpomalil. Pattersonová zaklela a drala se vpřed, najednou trhla volantem a na poslední chvíli bez směrovky odbočila. Mangan zůstal viset v bezpečnostním páse, sjeli ze silnice a po spirále se řítili dolů do betonového šera podzemního parkoviště.

			Zaparkovali tři patra pod zemí a dveře na Manganově straně se náhle otevřely. Venku stál robustní muž se slámovými vlasy ve flísové bundě, který se mu nedíval do očí, ale zrakem přejížděl řady aut.

			„Tudy, Philipe,“ vyzval ho. Společně vykročili k výtahům, Pattersonová se jim držela v patách. Vzduch byl chladný, páchl výfukovými plyny a jejich kroky se hlasitě rozléhaly po betonu; Mangan si uvědomil, že má zostřené všechny smysly. Zase ten strach, pomyslel si. Během čekání na výtah se otočil k Pattersonové.

			„Aspoň mi něco naznačte,“ požádal.

			Jen zavrtěla hlavou a odvrátila pohled.

			Vyjeli šest pater do bytu s výhledem na osmiproudou dálnici a dlouhou rozmazanou šmouhu brzdových světel v dešti. Muž se slámovými vlasy zatáhl těžké závěsy, rozsvítil lampu a gestem Manganovi naznačil, aby si sedl na pohovku. Pokoj byl nevýrazný, s bledě zelenými tapetami a prázdnou knihovnou. Čišela z něj opuštěnost a nepoužívanost, páchl po lógru a navlhlé lepence. Tyhle místnosti, pomyslel si Mangan. Ty holé bezpohlavní pokoje, kde sedíme a čekáme, až to všechno začne. Pattersonová zůstala stát u dveří.

			„Co to má znamenat, Trish?“

			„To se brzy dozvíte.“

			„Ale prosím vás. Přestaňte dělat tajnosti. Co se děje?“

			Zatímco mluvil, muž se slámovými vlasy otevřel dveře a do místnosti vešla Hopková. Hrnula se k Manganovi s rozpřaženou náručí. Vstal, na okamžik se tyčil nad ní, ale pak se sklonil, aby ji objal, pod rukama cítil její hranatou postavu a macaté paže. Přes její rameno viděl do místnosti, odkud právě vyšla. Byla jasně osvětlená, na stole leželo několik notebooků a po podlaze se plazila změť kabelů, vedle otevřené bezpečnostní kufříky, blikající diody. Hopková poodstoupila a změřila si ho pohledem, jako by si hrdě prohlížela úspěšného mladého příbuzného.

			„Philipe!“ zvolala.

			„Val.“

			Ovanul ho její parfém. Měla na sobě bílou košili pánského střihu se zvednutým límečkem, hnědé kožené kalhoty, boty bez podpatku a šperky z tepaného stříbra, velký lesklý náramek, masivní náhrdelník. Havraní vlasy měla natupírované a vyčesané nahoru.

			„Sedněte si, sedněte si,“ vybídla ho. „Svatá dobroto, vypadáte příšerně. To musela být hodně těžká noc!“

			„Neočekával jsem…“

			„Jistěže jste neočekával. Moc se omlouvám. Hrozně nás to mrzí, že, Trish?“ Pattersonová stála v přítmí u dveří, mlčela.

			Tak je to tady, pomyslel si. Je po všem. Je to celé v čudu. Poslední dva roky. Všechno, co jsem udělal. Je konec. Uvědomil si, že je naštvaný na Hopkovou a zároveň je mu to líto – mrzí ho, že v jejích očích selhal, že nebyl schopen poradit si ve světě, do kterého ho zatáhla. Cítil, jak sklouzává k trucovitosti, a rychle se vzpamatoval. To jsou její triky, pomyslel si, zamává člověku před nosem pochvalou a dobře ví, jak to navléct, aby po ní skočil.

			„Tohle je Brendan,“ oznámila a neurčitě máchla rukou doprava. Do místnosti vešel mladší muž. Měl na sobě oblek, který byl na jeho útlou postavu příliš velký, bystré těkavé oči a úzké rty.

			„Máme si toho hodně co říct. Nebojte se, tady jsme v naprostém bezpečí. Tohle je naše malá washingtonská zašívárna, nebo aspoň jedna z nich. Chodíme sem při těch vzácných příležitostech, kdy nechceme, aby naši vážení američtí kolegové věděli, jaké pikle kujeme.“ Hopková si sedla do křesla naproti němu, přehodila si nohu přes nohu a pohodlně se opřela. „Odpusťte, Philipe, ale nemohu se ubránit údivu.“

			„Budiž vám odpuštěno,“ utrousil, ale ona ho neposlouchala.

			„To vaše vandrování po Jižní Americe, komunikace s tou holkou. Čeho tím proboha chcete dosáhnout?“

			„Je zoufalá. Potřebuje naši pomoc.“

			„My nejsme žádní terapeuti,“ prohlásila Hopková se smíchem – nepříjemným ostrým uchechtnutím. Zazdálo se mu, že v něm slyší pohrdání nebo možná zlost.

			„Ona je naše vstupenka dovnitř.“

			„Vstupenka dovnitř? Jenže kam? Ptám se, Philipe, do jakých děsivých končin nás to vedete, svévolně a na vlastní pěst? Kde můžeme všichni skončit, proboha?“

			„To právě zjistíme. Myslel jsem, že to máte v popisu práce. Zjišťovat věci.“

			Hopkové blýsklo v očích.

			„Uspokojte mou zvědavost,“ vyzvala ho.

			Na okamžik se odmlčel.

			„Mám vyhazov?“ zeptal se.

			Naklonila hlavu na stranu.

			„To dost závisí na tom, co teď řeknete.“

			„Přestaňte si se mnou hrát na kočku a myš. Dobře víte, co jsem Pearl Tchaové řekl. Víte, co ona řekla mně. Máme na ni spojení a jsem si jistý, že přes ni pronikneme do té čínské sítě. Je ochotná se mnou mluvit. Můžu… možná ji sem dokážu přivést.“

			Hopková vyfoukla vzduch. Brendan, který doposud ne­řekl ani slovo, otevřel notebook a mžoural do něj.

			„Vám se to líbí, Philipe? Tenhle… život, jaký vedete?“ promluvila Hopková. „Věčně se někde potloukat, žít podle své krycí identity. Špiclovat pro nás. Nechávat ze sebe vymlátit duši. Mně totiž připadá, že vás to docela pohltilo.“

			Pattersonová stála nehybně jako socha, opírala se o zeď, sledovala ho. Pochopil, že si ho Hopková oťukává, chystá se učinit rozhodnutí.

			„Nemyslíte, že jste toho už udělal dost?“ pokračovala měkčím tónem. „Čína vám dala zabrat. Etiopie a Thajsko byly ještě drsnější. Dokázal jste toho hodně. Víc než většina.“

			„Mluvíte se mnou jako s malým klukem,“ poznamenal Mangan.

			„Skutečně?“ Zatvářila se upřímně zděšeně.

			„Chcete, abych se setkal s tou malou Tchaovou, nebo ne? Chcete proniknout do té sítě, nebo ne?“

			Hopková si sundala brýle.

			„Povězte mu to,“ nařídila.

			Pattersonová se odlepila od zdi a opřela se o opěradlo pohovky. Brendan k ní vzhlédl.

			„Celá ta věc má druhou stránku, Philipe,“ promluvila Pat­tersonová. „Byl tu jistý člověk, americký zpravodajský analytik na ministerstvu zahraničí. Velké zvíře. Podle všeho se stal zájmovým objektem jisté operace. Přinutili ho ke spolupráci, vydírala ho žena, se kterou měl poměr.“

			Mangan si všiml, jak při zmínce o poměru ztuhla, jako by jen stěží dokázala skrývat znechucení nad tou představou, a málem se usmál. Bože, taková puritánka, pomyslel si. Pat­tersonová pokračovala.

			„Zastřelil se. U něj doma se našly důkazy – usvědčující důkazy – o tajných schůzkách.“

			Mangan si nebyl jistý, kam tím míří, a jen pokrčil rameny.

			„Jeho ženu zavraždili, Philipe. Otrávili ji jedem.“

			Poposedl si na židli.

			„To zní jako nějaká zápletka od Johna Buchana,“ utrousil.

			„Ani ne,“ opáčila. „Vypadaly jí vlasy, začala mít křeče a trvalo dva týdny, než se udusila na jednotce intenzivní péče.“

			„Aha.“

			„FBI to vyšetřuje jako vraždu. Tvrdí, že pachatele neznají. My se ale domníváme, že to má na svědomí druhá strana.“

			„Myslel jsem, že Číňani takové věci nedělají.“

			Hopková se předklonila.

			„Slyšela jsem, že vám dali pěknou nakládačku,“ opáčila.

			Pattersonová se snažila neztratit nit.

			„Jde o to, Philipe, že Monroe – tak se ten člověk jmenoval – je spojený s bankovním účtem na Britských Panenských ostrovech, spravovaným ze Surinamu.“

			Mangan polkl.

			„Takže za prvé,“ pokračovala Pattersonová, „tahle síť – pokud je to jedna a tatáž síť, anebo ji aspoň řídí stejná struktura – je velká a silná. Za druhé: někdo je ochotný ji bránit způsoby, s jakými jsme se doposud nesetkali. Velmi agresivními a nevybíravými způsoby.“

			„A za třetí,“ vmísila se do toho Hopková, „Američané o tom nevědí.“

			„A my bychom uvítali, kdyby to tak zůstalo,“ dodal Brendan.

			Mangan se snažil poskládat si to dohromady.

			„Proč nechcete, aby to Američané věděli? Přece se o tom musí dozvědět, ne? Bojíte se, že se vám do toho budou montovat?“

			V místnosti zavládlo hrobové ticho. Mangan pokračoval.

			„Proč jim to vlastně nepředáme celé? Je to jejich země. Kradou jim jejich majetek. To jejich tajné služby jsou kompromitovány, jejich lidi vražděni. Jste vůbec oprávněni tady operovat?“

			Mangan si všiml, že Pattersonová se také dívá na Hopkovou a čeká na odpověď. Ani ona tomu nerozuměla.

			Hopková nasadila svůj trpělivý úsměv.

			„Ve hře jsou další nepředvídané eventuality,“ odtušila.

			„Co tím sakra myslíte?“ zeptal se Mangan.

			„Nechcete se nám s něčím svěřit, Philipe?“

			„Jen se snažím posoudit, o co jde a co všechno to obnáší,“ odtušil.

			„Víte, že v branži jako ta naše, kde se všechno točí kolem nedůvěry, je důvěra nesmírně důležitá, že?“

			Mangan neodpověděl. Hopková si znovu nasadila brýle.

			„Pokud máme pokračovat, žádám, abyste nám projevoval důvěru. Už žádné akce na vlastní pěst. Žádné osamělé výpravy. A proboha vás prosím, ušetřete nás toho svého rozumování. Uděláte, co budeme potřebovat, až to budeme potřebovat. Dokážete s tím žít?“

			„Jak jste věděli, že jsem v Surinamu?“

			Hopková vyštěkla smíchy.

			„Ale Philipe, no vážně. Někdy jste mazaný jako liška a jindy naivní jak malé děcko. Posthumus patří k nám, prokrista. Už léta. Přinejmenším ve všední dny. Netuším, pro koho pracuje o víkendech a letních prázdninách. Lidi jako vy dokáže rozeznat na kilometr. Dostali jsme od něj docela legrační vzkaz. Popisoval v něm vysokého zrzavého Angličana s krytím průhlednějším než kalhotky lehké ženy. Nepřipomíná vám to někoho? ptá se. A my na to, aha, to je přece Philip Mangan, o kterém jsme naposledy slyšeli, že se po provalené operaci zdejchl v záchvatu trucu z Thajska. Copak tam dělá? Na což Posthumus povídá: čmuchá kolem T. Y. Tchenga, advokáta globální kleptokracie, který je podezřelý z převádění tajných finančních prostředků čínským špionážním sítím.“

			Pattersonová se stáhla a Mangan viděl, jak umí být Hopková za svou zdvořilou uhlazeností sžíravá.

			„Tohle jsem zjistil taky,“ utrousil.

			„Zajisté. Nás by jen zajímalo, co všechno jste cestou poničil. Ti ranaři v Paramaribu vás nepronásledovali jen tak náhodou. Prozradil jste se, když jste mluvil s tou holkou, Philipe. Choval jste se moc vyzývavě. Tcheng vás zmerčil. To znamená, že všichni, kdo jsou s tou sítí spojení, o vás teď vědí. Smím se zeptat, jaké z toho máte pocity, když víte, co ti lidé udělali tady ve Washingtonu? Použili jed, prokrista. Jed! Naprosto absurdní.“

			„Ptáte se, jestli jsem dostal takový strach o svou bezpečnost, že už v tom nechci pokračovat?“

			„Spolehněte se, můj milý, že pokud do toho půjdete, podepíšete nám pár papírů, které omezí naši odpovědnost.“

			Mangan z jejího pohledu vyčetl, že velice dobře ví, jak moc ho to láká.

			Pak se jako obvykle projednával způsob vzájemné komunikace. Brendan vzal Manganův počítač, nainstaloval do něj šifrovací software, krok za krokem s Manganem prošel nové protokoly, vzal ho do hlubin darknetu a nechal ho, aby si všechno procvičil. Hopková nehybně seděla a poslouchala. Mangan se snažil soustředit. Muž se slámovými vlasy při­nesl sendviče se sýrem a šunkou, pytlík preclíků a kafe, které Hopková ochutnala a prohlásila za nepoživatelné. „Upřímně, Micky, nešlo by to malinko vylepšit?“ Pattersonová všechno spořádala rychle a bez reptání, všimla si, že se Mangan usmívá nad jejím flegmatickým vojenským přístupem k jídlu, a udělala na něj obličej, který říkal co koukáte? Do okna narážely provazce deště.

			Místo a čas schůzky s Pearl nechali na Manganovi. Bude se chovat zdrženlivě a neprůbojně a počká, až za ním přijde sama. Nechte ji mluvit, Philipe. Dělejte svou práci, buďte reportér. Poslouchejte. Vnímejte každou částečkou svého těla. Ať vám neunikne ani slovo, změna tónu, záchvěv strachu v proudu řeči. Nehledejte odpovědi, ona žádné mít nebude. Hledejte možnosti. Zkoumejte, kam nás může dovést, co může nabídnout. Nespěchejte na ni, veďte ji pomalu a zvolna k cíli.

			Málem se pohádali ohledně role Pattersonové. Hopková jí přidělila neoperativní úlohu a určila, že bude mít na starost pouze komunikaci a vzájemnou součinnost. Mangan však trval na tom, že ji chce mít k dispozici, aby to s ním celé absolvovala. Dlouho se o tom handrkovali, načež Hopková náhle ustoupila, jako by to měla celou dobu v úmyslu, a Pat­tersonová na něj vrhla pohled, který říkal díky, jsem trochu překvapená.

			„Mám jí říct, kdo jsem – kdo jsme?“ zeptal se Mangan.

			„Řekněte jí, že jste přesně ten, koho potřebuje,“ odpověděla Hopková.

			Pattersonová ho odvezla zpátky do Washingtonu, vyhnula se okruhu a střihla to přes město, po Independence Avenue a kolem nákupního centra na sever, kontrolovala zrcátka. Bylo už odpoledne a Mangana zmáhalo vyčerpání. Přestalo pršet a nebe se vyčistilo do kovově modrého odstínu. Cestou sledoval obří šedivé budovy úřadů. Připomínaly nějaké monumenty, památníky na počest senilního státu, pomníky moci, která uniká do hlubin digitální propasti.

			V Brooklandu Pattersonová zaparkovala poblíž bytu.

			„Co za tím vším vězí, Trish?“ zeptal se.

			„Jak to myslíte? Co má za čím vězet?“

			„Co nám Hopková zamlčuje? Povíte mi to?“

			„Ona něco zamlčuje?“

			„No samozřejmě, proboha. Něco nám tají. Moc dobře víte, že je to tak. Co sakra jsou ty další nepředvídané eventuality?“ 

			Viděl, jak si povzdechla. „Já nevím.“

			„Vzpomínáte si, co jsem vám řekl tenkrát v Addis Abebě?“

			Hleděla přímo před sebe.

			„Řekl jsem vám, že jste jediný člověk, se kterým mám upřímný vztah.“

			Neodpověděla.

			„Pořád to platí,“ pokračoval. „Všem ostatním lžu.“

			„Přesto jste se rozhodl v takovém životě pokračovat. Vybral jste si to sám.“

			„Já vím, já vím.“ Pokrčil rameny. „Není to ta nejdivnější věc na světě? Proč to tak je?“

			Otočila se a podívala se na něj. Cítil, jak ho provrtávají ty tmavé oči plné ostražitosti.

			„Proč?“ zeptala se. „Protože hledáte svůj vlastní příběh, plný hluku a vřavy. Tragický, hrdinský a smysluplný. A myslíte si, že na konci přijde vykoupení.“

			Nenapadala ho žádná odpověď.

			„Jenže ono nepřijde,“ dodala. „Žádné konce totiž neexistují. Nikdy neexistovaly. A není tu žádné obecenstvo, Philipe. Jste tu jen vy a já.“

			Pearl,

			rád bych se s Tebou setkal v sobotu, ode dneška za tři dny. Máš ráda mražený jogurt? Můžeme si dát sraz v cukrárně U Sladké žáby na New Hampshire Avenue v Silver Spring v 15:40. Posaď se a počkej na mě, i kdybych se náhodou zpozdil. Pokud se do čtyř neobjevím, odejdi a já se Ti pak ozvu, abychom si domluvili jiný termín. Vyhovuje Ti to?

			Doufám, že u Tebe je všechno v pořádku. Těším se na další setkání a na Tvé vyprávění o všem, co se událo.

			Měj se,

			Philip
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			Pattersonová byla na cestě od desíti dopoledne, hlídala si záda. Seděla v pečlivě zkontrolovaném služebním autě. Zkontrolovali jí byt. Vyměnila si zabezpečený mobil za nový. Nejdřív se hodinu kodrcala metrem až kamsi do Marylandu a pak přesedlala na taxíky, kličkovala a měnila směr. Kde jsou teď její pronásledovatelé? Od chvíle, kdy se s nimi setkala v centru města, je neviděla.

			Třeba to už vzdali.

			Třeba je podobný předpoklad důvodem, proč dochází k prozrazení operací, proč vám posypou palačinku thalliem a další lžíci přidají do čaje. Cítila, jak se jí svírá hruď, nával horka, zrychlený dech. Prokristapána, přestaň s tím. Položila ruce na volant, snažila se ovládnout dýchání. Vážně už začínám magořit?

			Ve dvě odpoledne zaujala pozorovací stanoviště. Nakoupila si v potravinách zásoby, s papírovým kelímkem slabého hořkého kafe se usadila v autě a sledovala víkendové dění v předměstském nákupním centru: rodinné vozy chrlily děti s rozzářenýma očima v pruhovaných fotbalových dresech, baletních sukýnkách a úborech pro bojové sporty, děti popoháněné matkami ve slunečních brýlích a legínách a ověšenými nákupními taškami. Hispánská rodina se skotačícími ratolestmi mířila na bowling. Žena na elektrickém invalidním skútru se dohadovala s motorkářem. Bezdomovec seděl na bedně od mléka a v ruce držel rendlík. 

			Pattersonová měla na okamžik dojem, že něco zahlédla: mladý pár, ošuntělý a potetovaný, se potloukal kolem a působil podezřele – nápadná roztěkanost, nadměrná ostražitost, nervozita. Jenže nakonec, když asi dvacet minut sledovala, jak se šourají a celí se klepou, jí došlo, že jejich chování má na svědomí chemie a ve skutečnosti čekají na překupníka nebo zákazníka. Nakonec se odploužili k černému karavanu a odkodrcali pryč.

			Oddechla si a vyslala signál Vzduch čistý. Kromě ní tam nasadili další dva pozorovatele, ale neviděla je, jen slyšela cvakání ve sluchátku, když jí odpovídali. Vzduch čistý. Pat­tersonová původně žádala větší posily, měla v plánu pokrýt celých tři sta šedesát stupňů, Hopková ale nesouhlasila. Hlavně nenápadně, prohlásila. A jestli to nebude stačit, tak se nedá nic dělat. Místní si nesmějí ničeho všimnout, jelikož by to mělo nedozírné následky, nechtěla však vysvětlit proč.

			V 15:17 vešla do cukrárny žena asijského vzezření, ale neodpovídala Manganovu popisu. Vzápětí se vynořila s mraženým jogurtem v papírovém kelímku. Pattersonová vyslala signál To není ona a vydala se na další obchůzku kolem parkoviště. Přeparkovala vůz na volné místo asi dvacet metrů od vchodu do cukrárny U Sladké žáby. Nechápala, proč Mangan zvolil právě tuhle provozovnu – mrňavou a na její vkus nedostatečně anonymní. Nic se s tím ale nedalo dělat, ta operace byla malá, plná děr a ona měla žaludek jako na vodě.

			Přesně v 15:38 vystoupila z červené Hondy Civic mladá Asiatka, rozhlédla se na obě strany a zamířila přes silnici ke Sladké žábě. Pattersonová se napřímila na sedadle, prohlížela si ji. Měla na sobě světle modrou mikinu, vybledlé džíny a růžové tenisky. Polodlouhé vlasy měla stažené do culíku a na nose jí seděly tlusté brýle ve stříbrných obroučkách. Pattersonová přísným pohledem zhodnotila, že není ve formě – nebyla tlustá, ale nezpevněná, rozměklá, trochu neohrabaná, s kulatými rameny a bledou pletí, která naznačovala častý pobyt uvnitř pod umělým světlem. Dívka, která příliš nedbá o svůj vzhled nebo možná ještě nezvládla umění o sebe pečovat. Kráčela směrem k cukrárně a blížila se k vozu Pattersonové. Pattersonová si důkladně prohlédla její obličej a viděla, jak v něm probleskují obavy.

			Dívka se zastavila před cukrárnou, podívala se dovnitř skrz výlohu, pak se otočila a rozhlédla se kolem. Pattersonová vyslala signál Spatřena zájmová osoba.

			Dívka pořád stála venku a nakukovala skrz sklo. Nervózně zatínala a povolovala pěst. Seber se, holka, pomyslela si Pattersonová. Dívka mezitím otevřela skleněné dveře a váhavě vstoupila dovnitř.

			Vzduch čistý.

			V 15:48 se Mangan s rukama v kapsách loudavě vydal přes parkoviště, měděnou kštici mu čechral vítr. Vypadal jako obvykle, celý pomačkaný, v zelených bavlněných kalhotách, obvyklém lněném sáčku a otřesných ošlapaných kožených botách. Zastavil se kousek od cukrárny, podíval se na hodinky, střelil pohledem směrem k Pattersonové, což v ní vyvolalo další nával adrenalinu, a vešel dovnitř.

			Pearl seděla vzadu v koutě a vypadala jako vyplašená srna. Oči za brýlemi měla vykulené. Mangan se usmál, zamířil k pultu, koupil dva krémové mražené jogurty s mátou a kousky čokolády a vykročil k jejímu stolu. Cukrárna byla prázdná, až na partu mladých lidí na opačné straně místnosti.

			„Pearl,“ pronesl.

			„Jé, ahoj,“ vyhrkla. „Ty jsi přišel. Nebyla jsem si jistá, jestli přijdeš.“

			Zazubil se na ni.

			„Jistěže jsem přišel. Rád tě vidím. Vážně.“ Přisunul k ní misku s mraženým jogurtem a ona se do ní vyděšeně podívala, jako by mohla náhle explodovat. Mangan se opatrně zeptal: „Ví někdo, že jsi tady?“

			Zavrtěla hlavou a nespouštěla přitom oči z jogurtu, jako by se v kouscích čokolády pod povrchem skrývala nějaká všeobjímající pravda. 

			„Kde si rodiče myslí, že jsi?“

			Pokrčila rameny.

			„Dobře, Pearl, teď mě chvilku poslouchej. V případě, že by byla naše schůzka z jakéhokoli důvodu přerušena, chci, abys odešla tamtou chodbičkou kolem záchodů a utekla únikovým východem. Neodjížděj autem, jo? Venku budou čekat lidi, kteří se o tebe postarají a dopraví tě domů.“

			Mlčky na něj hleděla.

			„Pearl?“

			Přikývla, ale zdálo se, že má slzy na krajíčku.

			„Co je to za lidi?“ zeptala se.

			„Moji známí. Slušní lidé. Poslyš, tohle je jenom pro jistotu. Všechno bude v pořádku. Je vážně skvělé, že jsi tady.“

			Vzala si lžičku a pustila se do mraženého jogurtu. Mangan si všiml, jak se jí chvěje ruka.

			„Takže jsi měla pár perných týdnů,“ konstatoval.

			Další přikývnutí.

			„Můžeš mi o tom něco říct?“

			Pátravě se na něj zadívala a Mangan si znovu všiml, jak se za těmi tlustými upatlanými brýlemi mihl záblesk inteligence.

			„Smím se tě na něco zeptat?“ odpověděla otázkou.

			„Ano. Na co chceš.“

			„Tak třeba kdo doopravdy jsi a proč jsi takový, totiž, starostlivý.“

			„Já jsem…“

			„Ty jsi Američan?“

			„Ne. Ne, jsem Brit.“

			„A koho zastupuješ?“

			Mangan se opřel lokty o stůl, naklonil se k ní a velice tiše a rychle promluvil.

			„Pearl, na takovou otázku bych ti správně měl navykládat spoustu nesmyslů. Já to ale neudělám. Jsem u britské zpravodajské služby.“

			Vykulila oči.

			„Cože? Co to vlastně znamená?“

			„To znamená, že… upřímně řečeno to znamená, že jsi v dost ošemetné situaci.“ Rozhodil rukama. „Ten člověk, se kterým se tvůj otec setkal v Paramaribu, je… domníváme se, že je to agent čínské zpravodajské služby.“

			Chvilku počkal.

			„Nevíme ale, proč tvůj otec…“

			„Můj otec je špion, že?“ Téměř šeptala.

			„Nevíme nic jistě, Pearl. Právě proto s tebou potřebujeme mluvit.“

			Pohlédla na něj.

			„Já jenom nevím, co se ode mě očekává,“ podotkla.

			„Pro začátek bude stačit, když mi popíšeš všechno, co se odehrálo.“

			„Já…“

			„Tady to ale nejde. Budeme muset jít někam, kde se dá mluvit otevřeně.“

			Zamračila se. „Nikam s tebou nepůjdu.“

			„Vážně? Myslel jsem, že by to…“

			Rozhodně zavrtěla hlavou a Mangan poznal, že by bylo ztrátou času snažit se ji přesvědčovat. Rozhlédl se. Partička mládeže už odešla. V cukrárně seděly další dvě dvojice a dívka za pultem se dívala do mobilu. Z reproduktorů ve stropě se linul mdlý křesťanský rock. Kde má krucinál začít?

			„Dobře. Fajn. Poslyš, zmiňovala ses o tom výletě do Číny. Můžeš mi o něm něco povědět?“

			Chvilku přemýšlela.

			„Táta prostě oznámil, že tam jedeme. Sehnal víza a tak dál. Letěli jsme do Hongkongu a odtud jsme tajně pokračovali do Kuang-čou, setkali jsme se s hromadou lidí v nějakém divném baráku a ti se mě vyptávali na práci a na mé plány do budoucna.“

			Mangan sondoval, pídil se po jménech, místech, popisech, snažil se sestavit si obrázek. Údajný bratranec, o kterém nikdy předtím neslyšela. Její budoucnost ve firmě Telperion. Skryté vyhrůžky, tak elegantně naservírované. Žena s kašmírovou šálou. Drobný mužík s hladkou pletí. K Manganovu úžasu to ze sebe všechno překotně vysypala.

			„Proč právě ty, Pearl, co myslíš?“

			Pokrčila rameny. „Jednou budu na špici svého oboru. Prakticky už jsem. To je zaujalo.“

			Potlačil úsměv nad její otevřeností.

			„A tvůj obor je…?“

			„Umělé vědomí. Umělá superinteligence. Momentálně se snažím přinutit roje dronů, aby jednaly samostatně.“ 

			„Aha. Jasně. A o něco takového se Číňani zajímají?“

			„Zajímají?“ zopakovala.

			„Chci tím říct,“ vysvětloval, „jestli jsou to věci, které by se daly využít vojensky? Mají strategickou hodnotu?“

			Cítil, že na něj hledí, jako by byl sto let za opicemi, jako na nějakého podivínského staromilce, který zůstal trčet mezi kroucenými telefonními šňůrami, disketami a pronikavým ječením vytáčeného připojení k internetu.

			„Myslím, že se to dá s určitostí předpokládat,“ prohlásila.

			Pak vyprávěla dál. O půlnočním výletu do parku, o zakopaných penězích. O nahrávání souborů do kdovíjaké sítě ve washingtonské kavárně. Mangan cítil, jak se mu svírá hruď. Mám to. Sakra, já jsem na to kápl.

			Jenže Pearl se zadívala kamsi za něj a rysy jí zkřivil strach.
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			Modrý lexus se vřítil na parkoviště, přeskákal přes zpomalovací prahy, prudce zabrzdil a zůstal stát nakřivo na parkovacím místě. Pattersonová si ho okamžitě všimla a vyslala signál. Vidíme. Vyčkejte, přišly odpovědi. Dveře u řidiče se otevřely a vystoupil Asiat středního věku. Rozhlížel se, pohledem prohledával parkoviště. Začal procházet mezi řadami aut a jeho držení těla prozrazovalo vztek a spěch.

			Prokrista, není to ten otec?

			Všiml si červené hondy a zamířil k ní. Když dorazil k vozu, nakoukl dovnitř okénkem, zkusil dveře, pak se narovnal a s rukama v bok zkoumavě obhlížel řadu výloh. Pátral po Pearl. 

			Pattersonová vyskočila z auta, vběhla do Sladké žáby a zamířila ke stolu, kde seděli ti dva. Dívka na ni hleděla s nepokrytou hrůzou a Mangan se s podrážděným výrazem otočil. Pattersonová promluvila co nejvyrovnanějším hlasem.

			„Pearl, je tady tvůj otec. Viděl tvoje auto a během minuty se tu objeví. Zůstaň v klidu. Brzy se ozveme. Philipe, se mnou.“

			Začal něco říkat, ona však jen sykla Jdeme! a Mangan vstal. Rychlým krokem zamířili do chodbičky k zadnímu východu.

			Mangan se ohlédl přes rameno a viděl, jak za nimi Pearl vytřeštěně zírá. Pattersonová se opřela do madla dveří vedoucích na ulici, když vtom se Mangan zastavil.

			„Co je, krucinál?“ vyštěkla.

			„Dvě misky. Na stole.“ Otočil se a chtěl se vrátit.

			„Ne.“ Popadla ho za paži a stáhla ho zpátky. „Půjdu já.“

			Rozběhla se chodbičkou. Pearlin otec stál za výlohou, stínil si oči a nahlížel dovnitř. Pattersonová prošla kolem Pearlina stolu, jediným plynulým pohybem sebrala Manganův nedojedený mražený jogurt a pokračovala dál.

			Pearlin otec vpadl do dveří. Uviděl dceru, vrhl se za ní přes prodejnu a cestou málem srazil Pattersonovou. Čpěl z něj pot a zuřivost.

			Pattersonová přistoupila k pultíku u odpadkového koše, vzala si ubrousek, utřela si ruce a chvíli tam postávala. Otec se nakláněl nad Pearl a přerývaným šeptem jí nadával, jednu ruku měl v bok a druhou šermoval ve vzduchu. Nerozuměla, co říká, ale Pearl se choulila na židli a v jednu chvíli si Pattersonová všimla, jak se muž natáhl, sevřel v prstech kůži na dívčině paži a prudce ji zkroutil. Bylo to rychlé a téměř nepostřehnutelné, Pearlina tvář se však zkřivila bolestí, vyhrkly jí slzy, lokty vystrčila před sebe, jako by se chtěla chránit. Pat­tersonovou zaplavil vztek a nejradši by se k němu rozběhla a zezadu mu podkopla koleno, jen aby se mohla dívat, jak se kácí k zemi. Otec teď držel Pearl za zápěstí a syčel Cou, cou. Jdeme.

			Celá ta scéna upoutala pozornost ostatních hostů a prodavačka za pultem si tiskla dlaň k ústům, jako by váhala, jak zareagovat. Mitchell Tchao táhl Pearl ke dveřím a ona se za ním neochotně šourala, uvolněné prameny vlasů jí padaly do obličeje. Když procházeli kolem pultíku, Pearl pohlédla na Pattersonovou, ale hned odvrátila zrak, otec si toho naštěstí nevšiml. Vyvlekl ji ze dveří a pak přes parkoviště k jejímu autu.

			Milá Pearl,

			ten dnešek mě hrozně mrzí. Usoudili jsme, že kdyby mě Tvůj otec s Tebou viděl, mělo by to katastrofální důsledky, proto jsme schůzku ukončili tak náhle. Ještě jednou se Ti omlouvám. Moje kolegyně viděla, jak se k Tobě otec choval. Můžeš nám vysvětlit, proč tak zuřil? Došlo mu, že ses s někým setkala? Nebo ho naštvalo, že jsi mu neřekla, kam jdeš?

			Myslím, že Ti otec umístil do auta nějaké sledovací zařízení, díky kterému ví, kde právě jsi. Měla by sis zkontrolovat telefon a přesvědčit se, zda ho otec také nesleduje.

			Teď musíme najít způsob, jak Tě ochránit, zmařit otcovy plány a umožnit Ti pokračovat ve Tvém výjimečném životě. Co si o tom myslíš? Určitě Ti můžu pomoct a rád to udělám.

			Měli bychom se co nejdříve znovu setkat. Co třeba tento pátek v 8:15 ve Starbucks v univerzitním kampusu?

			Philip

			Hopková stála u okna v konspiračním bytě ve čtvrti Tyson’s Corner s tím svým věrolomným výrazem plným očekávání. Mangan se hrbil na gauči s cigaretou v ruce. Pattersonová uvažovala, proč se Hopková tváří tak potěšeně. 

			„Neslýchané!“ rozohňovala se Hopková. „Naprosto neslýchané! Tak oni ji odtáhnou do Číny na přijímací pohovor v konspiračním bytě MSB a doufají, že si toho nikdo nevšimne. Panenko skákavá! A navíc hned poté, co si zažádala o bezpečnostní prověrku, šmejdi jedni drzí! Musím přiznat, Philipe, že tohle mě uzemnilo. Úplně uzemnilo.“ Začala pochodovat po místnosti a šermovala přitom rukama.

			Pattersonová poznala, že Mangana už to divadýlko nudí. Studoval špičku cigarety a prohrábl si rukou vlasy. Bylo to zvláštní. Pattersonová vždycky Hopkové přisuzovala schopnost dokonale porozumět svým agentům, vždycky ji považovala za tu, která je nejlépe chápe, nejlépe ze všech. Teď s údivem zjišťovala, že Hopková do Mangana vždycky nevidí, že ho pokaždé správně neodhadne.

			„Šokující, že?“ utrousil Mangan nevzrušeně.

			„To teda sakra je,“ prohlásila Hopková. Odmlčela se a trochu se ovládla. „Od této chvíle budeme postup operace upravovat za pochodu. Všichni zúčastnění dostali přidělená P-čísla. Krycí jména budou následovat. Dojde k navýšení provozních fondů a neustále bude v pohotovosti malý tým, aby zajišťoval sledování, součinnost a vzájemnou komunikaci. Nabíráme posily z Londýna i z Kanady a začneme využívat místní zdroje. V následujících šestatřiceti hodinách bychom měli mít definované cíle mise a operační postupy.“

			„A jaké jsou vlastně ty cíle, Val?“ zeptal se Mangan.

			Otočila se k němu a vrhla na něj svůj nejlepší úsměv o síle atomovky.

			„Dělejte to, co vám jde nejlíp, Philipe Mangane: získejte si její důvěru a vyšťourejte, co se dá. V tom jste jednička. A nebojte se, cíle se brzy ozřejmí samy.“

			Ty zrádné hodiny uprostřed noci, tichý dům, venku na ulici klid, až na pár opozdilých cikád vrzajících v korunách stromů, vlhký vzduch a jemný opar ve světle pouličních lamp. Pearl se dívala z okna svého dětského pokojíčku a snažila se pochopit vlastní život, sebe samu, pokoušela se přepracovat svůj příběh.

			Jak se dá změnit paměť? uvažovala. Jak se přepíše neuronová mapa? Jak může člověk vzít roky života a ve světle nových poznatků je najednou začít chápat jinak?

			Představila si svá školní léta, velkou budovu vzdělávacího ústavu, rozechvělé očekávání na začátku školního roku, autobus za chladných podzimních rán, řidiče s dredy, který si pouštěl tu svou bláznivou muziku, zatímco kodrcali po silnici; školní chodby, šatnu, zápach leštěnky na podlahy a úborů do tělocviku; svoji partičku chytrých dětí, které uprostřed randálu o přestávce společně svačily sendviče s burákovým máslem. Vzpomněla si, jak nikdy nesměla přespávat u kamarádek ani se k nim chodit koupat do bazénu. Jak se otec při těch vzácných příležitostech, kdy se setkal s jejími přáteli nebo jejich rodiči, začal chovat nepřirozeně a přepjatě – to familiární poplácávání po zádech, předstírané kamarádství, falešná srdečnost hraničící s vlezlostí, to nepatřičné prozpěvování lidových písní, při kterém se všichni cítili trapně. Jednou během grilování na dvorku u sousedů mu řekla, ať přestane rušit, ať je zticha – muselo jí tenkrát být kolem třinácti –, a později, když se vrátili domů, za to dostala facku. Dotkla se spánku, kde ji ještě teď pálil otisk otcovy dlaně.

			Na posteli za ní ležel batoh, tablet a obálka s devíti tisíci dolary, které vybrala z banky. A dopis pro Cala.

			Chvíli naslouchala, pak si hodila batoh přes rameno, sebrala peníze, tablet i dopis a potmě tiše vyšla na podestu. Rodiče spali, tím si byla jistá. Proplížila se po schodech do suterénu, do otcovy pracovny. Bylo to tam po něm cítit – ne jeho tělesným pachem, ale životem, tím, čím byl. Podzemní vlhkost se mísila se zápachem starého papíru, zatuchlinou, naftalínem a chladem citového odtržení.

			Pach lží.

			Notebook měl schovaný v zásuvce. Vzala ho a vytáhla nabíječku z prodlužovačky. Opatrně se vykradla nahoru po schodech. 

			Otevřít zadní vchod jí trvalo několik minut, nekonečně pomalu uvolňovala západku a pak stejným způsobem zavírala a zamykala, milimetr po milimetru.

			Auto měla zaparkované čumákem ven, na to si dala pozor. Hodila batoh a ostatní věci na zadní sedadlo, zařadila neutrál a s jednou rukou na volantu a druhou na pootevřených dveřích vytlačila vůz na ulici. Auto se šinulo vpřed, Pearl se teniskami zapírala o asfalt a přerývaně dýchala.

			Na okamžik se zastavila a ohlédla. Dům byl tichý a tmavý. 2:17 ráno. Znovu se opřela do auta. Dva bloky od domu nasedla za volant a nastartovala, vyjela na silnici 29 a zamířila k dálnici.

			Philipe,

			mizím odsud.

			Pearl
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			Dálnice I-95 na jih

			Pearl odhadovala, že má asi čtyři hodiny, proto jela jako o závod, řítila se tmou na jih do Virginie společně s kamiony, jejichž kabiny tlumeně zářily do tmy a mřížky chladičů jí zaplňovaly zpětné zrcátko. Za hodinu a třičtvrtě už objížděla Richmond, stále mířila na jih a před šestou s prvními paprsky svítání míjela Suffolk.

			Na opuštěné postranní silnici východně od Suffolku zastavila a vystoupila. Okolní krajina byla zalesněná a vlhká, stužky nehybné kalné vody a mokřiny mezi stromy se třpytily v ranním světle. Říkalo se tomu Velký ponurý močál – páchnoucí bažina, která se táhla ještě kus do Severní Karolíny. Ten název se jí vždycky líbil a momentálně jí připadalo, že plně vystihuje její situaci. Sledovací čip už našla a odstranila; byl připevněný lepicí páskou v přihrádce spolujezdce. Teď ho držela a chystala se ho odhodit kamsi do šera. V poslední chvíli si však uvědomila, že pokud zařízení dopadne do vody, možná přestane fungovat. Položila ho tedy na kraj silnice a zakryla mechem a listím, jako by ho pohřbívala.

			Vrátila se do auta, vzala mobil, deaktivovala určování polohy, nastavila letecký režim a pak přístroj vypnula. Vyndala SIM kartu a nakonec telefon zabalila do stříbrné fólie, kterou měla v kapse batohu. Zkontrolovala tablet, přesvědčila se, že ani on nevydává žádné signály, a také ho zabalila do alobalu.

			Jela dál a po čtvrthodině dorazila do Norfolku, důležitého vojenského přístavu na pobřeží Atlantiku. Zaparkovala svou milovanou červenou hondu v zaplivaném posprejovaném podjezdu, kde se na chodníku válely špinavé deky, kartonové krabice a prázdné lahve. Dveře nechala otevřené a klíče v zapalování, hodila si na záda batoh a odešla pryč.

			Autobus mířil na západ, vzdaloval se od pobřeží směrem do vnitrozemí. Usnula a vzbudila se, až když po poledni zastavili v Roanoke. Vystoupila, zašla si na záchod a pak si vystála frontu na kávu a hamburger. Kvůli bezpečnostním kamerám si nasadila kapuci a sluneční brýle, to však bylo všechno. Zatím na tom nezáleželo.

			Koupila si jízdenku do Knoxville v Tennessee, posadila se v teplém odpoledni na chodník a žvýkala housku s karbanátkem a hubeným povlakem sýru.

			Další autobus byl poloprázdný. Chtěla poslouchat muziku, aby otupila hrany zjitřených emocí, nějaký korejský pop, nějakou vystajlovanou klučičí kapelu, něco normálního, ale neodvážila se zapnout žádné z elektronických zařízení. Schoulila se na sedadle a snažila se přemýšlet, aby potlačila drásavou bolest v hrudi. Autobus hučel, klepal se a rachotil po silnici z obou stran obklopené lesy. Odpoledne se chýlilo k večeru. S nikým nepromluvila.

			Už po ní jdou. Věděla to.

			Ten stručný e-mail s dětinským prohlášením, které obsahoval, je všechny uzemnil. Mangan se do e-mailové schránky podíval až v půli dopoledne, takže tam ten vzkaz ležel celé hodiny. Pattersonová se k domu Tchaových dostala v jedenáct hodin a udělala dvě obchůzky. Na příjezdové cestě viděla otcův terénní vůz a další auto, stříbrnou Toyotu Camry. Vyfotila ji a zapsala si poznávací značku. Po Pearlině autě ani stopy, ale za oknem zahlédla otcův obličej s telefonem u ucha. Hlídal.

			Když se vrátila do konspiračního bytu v Tyson’s Corner, Hopková zuřila.

			„Co má tohle zase sakra znamenat? Utekla z domova? Kde krucinál je?“

			Na Dullesově letišti právě přistávali další členové týmu a mířili do bytu. Hopková jim bude mít co vysvětlovat, a to se jí vůbec nelíbilo.

			Mangan s tmavými kruhy pod očima a propadlými tvářemi mlčel. Pomalu a pečlivě něco ťukal do notebooku.

			„Philipe? Co vy na to?“

			„Nemůžeme vědět, co tím myslí ani kam odjela, pokud doopravdy odjela. Jediná možnost je, že nám to poví sama.“

			Pattersonová se zhluboka nadechla.

			„A co FBI? Můžu zavolat Polkovi.“

			Hopková se na ni obořila.

			„To ať vás ani nenapadne. Říkám to dost jasně?“

			Nastalo ticho a pak promluvil Mangan. Nespouštěl přitom oči z obrazovky. 

			„Možná je načase, abyste nám dopověděla zbytek příběhu.“

			„Pro zbytek příběhu nemáte prověrku,“ zahuhlala Hopková.

			Pearl, 

			můžeš nám říct, kam jsi zmizela? A proč? Děláme si velké starosti. Lidé, před kterými utíkáš – pokud jsou to ti, které myslíme –, neodpouštějí a budou po Tobě pátrat. Dovol nám, abychom Ti pomohli.

			A prosím Tě, hlavně se mi co nejrychleji ozvi. 

			Philip

			Toho prvního večera si objednali suši a společně ho snědli u stolu. Dorazily posily a dva nově příchozí tiše seděli na pohovce a poslouchali plán Hopkové – i když šlo spíš o improvizaci. První byl Harker z Ottawy, asi čtyřicetiletý externista se silnými pažemi a prošedivělou bradkou, oblečený v kožené bundě, bývalý voják, něco tajného. Vedle něj seděla O’Rileyová, Irka s hnědýma očima, mírným úsměvem a ostražitým pohledem, v pohodlných botách, vypůjčená z Pětky v Londýně. Vypadali jako manželský pár, který čeká na zpožděné letadlo.

			Hopková dělala inventuru, třídila jednotlivé prvky své zmrzačené operace a zkoumala, co přežilo. Zmizení Pearl bylo sice znepokojivé, Pattersonová se přesto nemohla zbavit dojmu, že Hopková trochu moc panikaří. Něco musí být v sázce, pravděpodobně jedna z těch dalších nepředvídaných eventualit, do níž ona ani Mangan – ani nikdo jiný v místnosti kromě Brendana – nebyli zasvěceni.

			Kdybychom se domluvili s FBI, pomyslela si Pattersonová, snadno bychom to auto našli pomocí dálničního systému pro rozpoznávání registračních značek. Jenže Hopková byla neoblomná, takže žádná FBI.

			„Operujeme na půdě spojence,“ prohlásila, „bez jeho vědomí, natož souhlasu. Operujeme na základě soustavy povolení, která se uplatňují velice zřídka – rozuměj nikdy. Pohybujeme se na velice tenkém ledě. Pokud FBI byť i jen naznačíme, že jsme zahájili operaci, vykuchají nás zaživa.“ Nasadila ten svůj dravčí úsměv. „Je vám to všem jasné? Chci, aby to všem bylo naprosto jasné.“ Tázavě pohlédla na Pattersonovou.

			„Je to jasné,“ odvětila.

			„Už žádné lísání k Polkovi.“

			Pattersonová přikývla.

			„Žádné noční klábosení, žádné flirtování přes esemesky.“

			„Rozumím.“

			„Skutečně?“

			Snaží se něco chránit, pomyslela si Pattersonová. Nemůže dopustit, aby se Američané dozvěděli, co.

			Hopková už uvedla věci do pohybu, předala všechno na ústředí britské vládní zpravodajské služby v Cheltenhamu, požadavky označené nejvyšším stupněm priority. Informace o Pearl, e-mailové adresy, poznávací značka jejího auta, fotografie – všechno, co o ní měli, už bylo zaseto na servery a teď se čekalo, co z toho vzklíčí.

			Mangan zašmátral v balíčku cigaret: praskání celofánu, cvaknutí zapalovače, dlouhé šlukování. O’Rileyová se zatvářila pohoršeně.

			„Oni ji najdou,“ prohlásil Mangan. „Ti, co řídí jejího otce a matku. MSB. Najdou ji a seberou.“

			„Pokud ji ovšem nenajdete dřív vy,“ opáčila Hopková pohotově.

			Pearl,

			dostáváš moje vzkazy? Ozvi se, ať víme, že jsi v pořádku.

			Philip

			V Knoxville strávila Pearl celou noc na autobusovém nádraží. Kovová sedátka v čekárně byla přišroubovaná k podlaze a ve vzduchu se vznášel pach dezinfekce. Nespala ani nejedla. Zašla by si něco koupit, ale skrz dveře viděla bezdomovce a mrzáky, někteří žebrali, jiní bezvládně polehávali zabalení v dekách a Pearl uvažovala, kdo další tam ještě je. Jedla brambůrky z automatu, opírala se o batoh a celá se třásla. Kolem druhé se k ní přitočil nějaký člověk, běloch v plátěných kalhotách a černé golfové bundě. Měl vypouklé břicho, vlasy ulízané dozadu a bledé jemné ruce. Jeho věk nedokázala odhadnout.

			„Nazdar kotě,“ oslovil ji a stoupl si nad ni. „Co tady porád děláš?“

			Nepodívala se mu do očí.

			„Jsme na nádraží. Čekám na autobus.“

			„Kam máš namířeno?“

			„Pryč odsud.“

			„No tak to jo. To asi každej. Nevadí, když si přisednu?“

			Spustil se na sedátko vedle ní a Pearl z něj ucítila alkohol.

			„Já jenom že je dost pozdě na to, abys tu seděla úplně sama. V kolik ti to jede?“

			„Za chvíli,“ odtušila.

			„Napadlo mě zajít se někam nabaštit. Můžeš se přidat, jestli chceš. Třeba do toho nonstopáče na Ransome. Dělají tam hamburgry, steaky, co si vzpomeneš. Můžeme si dát pivo.“

			„Já jsem v pohodě, díky.“

			„Nedělej fóry. Bude to sranda a pak tě doprovodím k tvýmu busu, čestný slovo.“

			„Já spíš zkusím chvíli spát.“

			Odmlčel se, přejel ji pohledem od hlavy k patě.

			„Myslím, že pro tebe není moc bezpečný tady spát.“

			„To je v pohodě, díky. Vážně.“

			„Jenom se ti snažím pomoct.“

			„Jo, díky.“

			„Nemusíš bejt hned drzá.“

			„Nejsem drzá. Poděkovala jsem.“

			„Zasraná drzá děvko.“ Vstal. „Krávo jedna blbá.“

			Odvrátila zrak, pevně sevřela batoh a soustředila se na jeho popruhy – černé přezky, oranžové štepování. Muž se předklonil a odplivl si. Chuchvalec slin se jí hlasitě roz­pleskl u nohou. Neznámý odešel o kus dál, sedl si a pozoroval ji. Vstala, sebrala batoh a odešla na dámské záchody, kde se zamkla ve špinavé kabince a snažila se nebrečet.

			Autobus jí odjížděl v pět hodin ráno. Mířili po I-75 na sever do Kentucky, dálnice byla za šedomodrého úsvitu volně průjezdná. Uvažovala, jestli už našli ten sledovací čip a její auto.

			A kdo jsou to vlastně oni? Představovala si štíhlé úlisné Číňany v černém, jak se nenápadně přesunují do Ameriky, slídí po ní, nabourávají se jí do účtu v bance i na kreditce, do telefonu, napichují bezpečnostní kamery a sledují, jak vzlyká na záchodcích na autobusovém nádraží. Dumala, jestli ji hledá ten vysoký rozcuchaný Angličan, jestli na ni myslí. Jestli mu to není fuk.

			Na chvíli si zdřímla a po probuzení měla strašný hlad. Pro rozptýlení se zaměstnala kohomologickým problémem – Nechť f je funkce mezi následujícími abelovskými kategoriemi – a na chvíli se ztratila v myšlenkách, zatímco míjeli Lexington, autobus vjel na území Ohia a na obzoru se rýsovalo panorama Cincinnati.

			V Columbusu vystoupila do chladného odpoledne. Byla celá ztuhlá, zesláblá a rozklepaná, utahaná jako kotě. Nádraží obklopoval les kancelářských budov a Pearl musela ujít několik bloků, než našla restauraci. Byl to korejský bufet a ona byla jediným hostem. Sedla si co nejdál od výlohy a objednala si pibimbap. Při vzpomínce na Cala se zase málem rozbrečela.

			Přinesli jí jídlo a z té vůně se jí najednou udělalo na omdlení. Hltavě jedla, žloutek praskl a vytekl do rýže, ze salátu kimči posypaného chilli ji pálilo v nose a slzely jí oči.

			První noc se Pearl ubytovala v motelu u letiště. Zaplatila v hotovosti; nerudná bába za přepážkou se na její řidičák sotva podívala. V pokoji bylo přetopeno, na zdech tenkých jako papír béžové fleky a cizí vlas na polštáři.

			Pěšky se vypravila do bufetu rychlého občerstvení, koupila si kuře a biskvity a odnesla si to na pokoj. Jedla u televize, usazená na posteli. Nutně se potřebovala vyspat, ale ještě předtím vyndala z batohu otcův notebook a pomocí malého šroubováčku sundala zadní kryt. Vyndala pevný disk a položila ho na noční stolek.

			Tablet byl stále ve svém alobalovém obalu. Nedokázala odolat, vyndala ho a spustila. Měla ho extra zabezpečený: vytvořila virtuální privátní síť a zablokovala všechno, co by ji mohlo prozradit. Jsem dobře schovaná, pomyslela si. Připojila se k wifi, jen na chviličku, stáhla e-maily a hned se zase odhlásila. Tři zprávy od Cala.

			--->

			Pearl, jsi v pořádku? Dneska jsem tě neviděl. Jsi nemocná? Co se děje? Ptal se po tobě dr. Halberman, máš mu něco odevzdávat? C.

			P, kde jsi? Neodpovídáš mi na sms. Mělas se mnou dneska jít na postgraduální seminář, A TY NIKDE. Co se děje? C.

			Ahoj P, volal jsem k vám domů a tvůj táta se choval dost divně. Nechtěl mi tě dát k telefonu. Proč to dělá? Neviděl jsem tě už tři dny. Ozvi se mi. Něčím jsem tě naštval? Pokud jo, tak promiň, ale vůbec netuším čím. Chybíš mi. C.

			Zrada má mnoho podob, pomyslela si, a tohle je jedna z nich. Vytěsnila bolest, kterou jí to působilo, kamsi na okraj a v rychlosti projížděla ostatní e-maily.

			A byl tam, ten její Angličan. Tak zdvořilý, tak odměřený, tak úsporný v projevu. Lidé, před kterými utíkáš, neodpouštějí a budou po Tobě pátrat. No nekecej, Sherlocku.

			Měla od něj čtyři vzkazy, kde ji naléhavě žádal, ať se s ním spojí.

			Zhasla, svlékla se a osprchovala. Ležela potmě na posteli a poslouchala zvuky vyhnanství, mumlání a výkřiky z vedlejšího pokoje, bouchnutí dveří od auta, syčení brzd ka­mionů na dálnici a pod tím vším hluboké vibrace podvědomí města, jeho sotva slyšitelné hučení.

			Takže tohle je samota, pomyslela si. Takové je být úplně bezprizorná, bez obecenstva, bez soundtracku, konec v nedohlednu. Žádná naděje na spásu.

			Do téhle situace mě dostali oni a já teď musím najít cestu ven, sama. Mysli, Pearl.

			Přijdou? Kdy?
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			Columbus, Ohio

			Ráno se do toho Pearl pustila.

			Nejdřív snídaně v palačinkárně. Vejce, slanina, ovoce, toast.

			Pak telefon. V ošuntělém nákupním středisku nedaleko motelu koupila předplacenou SIM kartu a nezamčený chytrý telefon z druhé ruky v krámku se zamřížovanou výlohou, který nabízel výkup zlata za hotovost. Hispánec za pultem si ji zvědavě změřil od hlavy k patě, když jí mobil podával.

			Poté se pěšky vydala do hypermarketu vzdáleného asi kilometr a půl a v hotovosti zaplatila za předplacené dárkové karty v hodnotě tří set dolarů, které vydal velký provozovatel kreditních karet. Celou akci zopakovala čtyřikrát u různých pokladen. Doma na velkém počítači si předem prověřila, kde a jak karty pořídit; historii vyhledávání nevymazala, takže ji schopný vyšetřovatel mohl snadno odhalit.

			Během dopoledne se jí několikrát stalo, že panika bublající těsně pod povrchem se prodrala nad hladinu a zalila ji vlnou strachu a sebeobviňování, ona se však přinutila zhluboka dýchat a násilím ji zahnala zpátky.

			Dopis Calovi hodila do modré poštovní schránky.

			Nejdražší Cale,

			hrozně mě mrzí, že Ti píšu takhle. Asi Ti došlo, že jsem vypadla z města. Potřebovala jsem na čas zmizet, ale ne před Tebou, Ty jsi můj jediný opravdový přítel, jediný člověk, kterému můžu momentálně věřit.

			Už toho všeho na mě bylo moc. Mám pocit, že jsem pod tlakem ze všech stran a nedokážu plnit všechna očekávání, co se na mě hrnou. Já chci jen vést normální život a dělat to, v čem jsem dobrá. Nějakou dobu se tady ještě zdržím a brzy se Ti ozvu.

			Ze srdce,

			P.

			Zrada má mnoho podob.

			A teď to nejtěžší.

			Po návratu do motelového pokoje se zalogovala – tentokrát pod vlastním jménem, ne přes VPN. Vyhledala velký inzertní webový portál a nabídky realit ve městě Columbus v Ohiu. 

			Tříměsíční pronájem, k nastěhování ihned, 2 pokoje a koupelna. Studenti vítáni. 235 $ týdně.

			Byt se nacházel blízko univerzity: nejvyšší patro omšelého domu s prkennou fasádou, křivé rozvrzané podlahy, prošlapaný tmavohnědý koberec, bedna klimatizace nacpaná v okně. Silný a nekolísavý bezdrátový signál.

			„Je to skvělé,“ prohlásila.

			Domácí byla malá a tlustá, v květovaných šatech po kolena. Čpěla tabákem.

			„Budu potřebovat vidět tvůj řidičák,“ požádala.

			Pearl jí ho podala, žena si ho okopírovala a kopii strčila do složky s nájemní smlouvou.

			„Mockrát vám děkuju,“ řekla Pearl.

			„Není zač, zlato,“ odvětila domácí. Přeložila bankovky, podala jí klíče a papírek s heslem k wifi. „Prověřila jsem si tvoji platební historii a podle očekávání je v pořádku, takže je to celý tvoje. Chovej se tady slušně. Žádný mejdany, žádný zvířata, rozumíš? Já vím, že jo. Vy asijský holky, vy jste moje nejlepší nájemnice.“ Stiskla Pearl ruku. „Prostě nejlepší.“

			Později Pearl procházela kampusem Ohijské státní univerzity. Na tři vývěsky vylepila letáčky. Byly v čínštině a stálo na nich:

			Tříměsíční podnájem, okamžitě k dispozici. 2 pokoje, koupelna. Wifi, blízko kampusu. Skvělá cena – jen 120 $ týdně! Volejte.

			Večer se celá vyčerpaná zašla najíst do čínské restaurace, která vypadala slibně, ale bylo to zklamání, ma-pcho tou-fu málo pálivé a ryba tajemné chuti zas odporně sladká. Právě když mrzutý číšník odnášel zbytky, zazvonil jí telefon z bazaru. Nadšený dívčí hlas promluvil čínsky.

			„Ten byt! Tak levný! Můžeme se přijít podívat?“

			Samozřejmě. Zítra večer. Sejdeme se na místě.
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			Nové posily sledovaly dům Tchaových v Silver Spring už dva dny. Ulice byla příliš klidná, než aby agenti mohli za­ujmout statické stanoviště, takže dělali obchůzky tak často, jak si troufli, buď pěšky, nebo autem. Kromě pohybujících se záclon a otcova obličeje za oknem neviděli nic.

			Až do večera druhého dne.

			Podařilo se to O’Rileyové, ačkoli tvrdila, že šlo spíš o štěstí než o správný úsudek. Ale měli to, šestnáct digitálních momentek auta na příjezdové cestě a tří neidentifikovaných osob vycházejících z domu, zatímco Mitchell Tchao stál ve vstupní hale, napůl v přítmí, a zavíral za nimi dveře. Jeden běloch, metr devadesát bez bot a asi devadesát kilo, zdatný svalnatý čtyřicátník v kvalitním obleku, pravděpodobně ozbrojený, soudě podle střihu saka a držení těla. Jeden Číňan, kolem třiceti, v černé kožené bundě do půli stehen, metr sedmdesát a nějakých pětašedesát kilo, útlý a – tím si byla O’Rileyová poměrně jistá – s postavou tanečníka a obličejem anděla z reality show, který láme srdce tisícům divaček. Do třetice pak žena asijského vzezření, elegantní, mikádo, sluneční brýle ve vlasech, v přepásaném baloňáku se zvednutým límcem, džínách a vysokých botách. Luxusní zboží. Žena zvyklá na čtyřhvězdičková apartmá, nejlepší stoly v restauraci, benefiční akce.

			O’Rileyová, která měla na takové věci ucho, se domnívala, že všichni včetně toho bílého svalovce mluvili čínsky. 

			Pattersonová se v duchu divila, co proboha může vysvětlovat takovou neprofesionalitu a mizerné špionážní praktiky? Promenádují se tady za bílého dne, pendlují sem a tam. Je to drzost? Panika? Všichni přítomní se však shodovali na tom, že špionážní bohové – tak vrtošiví a nemilosrdně ironičtí – se na ně na prchavý okamžik usmáli.

			Pattersonová se naklonila k notebooku a přiblížila si tu ženu. Ta figura, něco mezi sošnou a klukovskou postavou, jí byla povědomá.

			„To je určitě ona,“ vyhrkla. „Jsem si stoprocentně jistá, že je to Nicole. Ta ženská, co svedla Jonathana Monroea. Ta, kterou viděla Pearl v Pekingu. Ta, se kterou jsem se setkala, než…“

			„Ano, Trish, já vím. A díky systému na rozpoznávání obličejů se brzy dozvíme víc.“

			Což se i stalo.

			Nicole Jangová byla Tchajwanka aristokratického původu, otec nějaké velké zvíře v Kuomintangu. Dělala si doktorát na Harvardu a postgraduál na Oxfordu. Téma její dizertační práce bylo Nové ontologie pro modelování rozvíjející se bezpečnostní metriky v asijsko-tichomořské oblasti.

			„Co to krucinál znamená?“ zeptal se Mangan ke značné úlevě Pattersonové.

			„Znamená to, že má dobré a přirozené krytí,“ odvětila Hopková roztržitě.

			Ten vysoký běloch byl jistý Krause, bývalý příslušník německých speciálních jednotek, který měl za sebou různé pochybné akce v Iráku a teď se zřejmě podílel na odlivu talentů do čínského špionážně-průmyslového komplexu.

			O hezounkovi nezjistili nic.

			„Ale když jsou jenom tři…,“ dumala Pattersonová. „Nevím, jak v tom počtu chtějí provádět celostátní pátrání.“

			„Těch bude víc,“ soudila Hopková. „Budou pracovat se servery, rozdmýchávat to, co už zaseli do amerických sítí. Měli bychom počítat s tím, že v případě potřeby dokážou využít policejní systémy. Kamery, rozpoznávání obličejů. Musíme předpokládat – budeme předpokládat –, že jsou na takovéhle situace připravení.“ Byla unavená, Pattersonová to na ní viděla; hlas jí sklouzával k monotónnímu drmolení. „Pearl nemá moc času.“

			Těm třem byla přidělena krycí jména BRZDA 1, 2 a 3. Harker dostal za úkol držet se jim v patách; mlčky si hodil batoh na rameno a zachrastil klíči. Nikdo neřekl nahlas, že je zhola nemožné, aby jediný člověk sledoval tři školené špiony. Vlastně to vážně ohrožovalo celou operaci; osamělý vyčerpaný pozorovatel snadno něco zanedbá a prozradí se. Brzy si ho všimnou.

			Proč Hopková podstupuje takové riziko? Nic jiného jí asi nezbývá, usoudila Pattersonová. Ale přesto.

			Mangan si vyšel na balkon zapálit. Hopková se usadila za jídelní stůl, chvíli se potýkala s rozmístěním sil a nakonec vyslala do Londýna žádost – nebo spíš úpěnlivou prosbu – o další posily.

			Pattersonové však stále nebylo jasné, jaké jsou cíle operace. Mají pronásledovat Pearl? Pokud ano, za jakým účelem? Zachraňují snad dítě na útěku? Nebo mají sledovat otce s matkou, aby odhalili rozsah a podobu špionážní sítě, rozbili ji a přinesli Američanům hlavy na stříbrném podnosu? Hopková nejevila sebemenší ochotu jim sdělit, kam operace směruje. Pattersonová zvažovala, že na ni udeří přímo, ale věděla, že by se Hopková nasupila a veškeré naděje, že zas vezme Pattersonovou na milost, by byly zmařeny. Vojáka v jejím nitru ta nejistota dráždila. Co má velitelka v úmyslu? Netušila.

			Mangan se vrátil dovnitř, páchl tabákovým kouřem. Chtěla s ním mluvit, o samotě, bez Hopkové. Což, jak sama chápala, bylo nebezpečné nutkání.

			Ráno přišel na řadu druhý bod na Pearlině seznamu: prodejní výstava zbraní. Konala se v hotelu v jižní části města. Pearl za mírného podzimního mrholení nasedla do autobusu a odvezla se až na místo. Dorazila příliš brzy. Hlídač u dveří si ji změřil od hlavy k patě, ale vstupné si od ní vzal. Vešla dovnitř; někteří prodejci teprve rozkládali stánky. Rozhlížela se, netušila, kde začít. U prvního pultu, kde se zastavila, byly všechny zbraně příliš velké a těžké. Některé vypadaly staře a otlučeně.

			„Máte i nějaké… nové zbraně?“ zeptala se. „Nebo jsou všechny použité?“

			Prodejce měl na sobě veteránskou čepici a maskáčovou bundu. Prošedivělé vlasy měl stažené do culíku.

			„No, tydlencty jsou všecky docela starý, protože todle tady jsou zbraně z druhý světový války, slečinko. Něco i z Koreje.“ Ukázal na ceduli nad hlavou s nápisem Historická militaria. Zazubil se, ale ne nevlídně. „Všecky ale fungujou, to zase jo. Co přesně potřebujete? Třeba vám to pomůžu sehnat.“

			„Já… chci jenom něco na ochranu,“ vykoktala. „Něco malého.“

			Muž si promnul bradu a vstal.

			„Hej, Gordie,“ křikl. Muž ve stánku za Pearl zvedl hlavu. „Obsloužíš tady slečnu? Potřebuje něco na ochranu.“ Dlouze to slovo protáhl, óóóóóchranu.

			„Jen račte, slečinko,“ zahalasil Gordie, tlouštík s propocenými skvrnami na batikovaném tričku. „Já vás ochráním po celej boží den. Pojďte sem za mnou.“ Udělal teatrální gesto. Jsou hodní, ale chovají se ke mně jako k malé holce, pomyslela si. Přistoupila k pultu.

			„Budu hádat, vy chcete něco malýho a nenápadnýho, ale spolehlivýho, něco, co můžete mít v noci u postele nebo v kastlíku v autě, že jo, slečinko? Nemám pravdu?“

			Přikývla.

			„A k čemu to má bejt, otravuje vás zhrzenej nápadník? Někdo vás vykrad nebo tak?“

			„Ne, jenom se cítím trochu… chci se jen chránit.“

			„No ovšem. To by měl udělat každej.“ Chvíli přemýšlel a pak sáhl po jedné ze zbraní, které měl vystavené před sebou na pultě. Pearl připadaly všechny stejné: malé, černé, zlověstné.

			„Tohle tady je Sig Sauer. Šikovná věcička. Vhodná velikost pro ty vaše malý ručičky. Je to kalibr .380, takže nepatří k nejvýkonnějším. Ale je to krasavice. Nebo tenhle Mini Glock. Nejspolehlivější pistole na trhu, podle mýho názoru. A tady je ruger, devítka. Nádherná bouchačka. Hotová královna krásy. Dost účinná. Potěžkejte si ji, zkuste, jak vám padne do ruky.“

			Vzala pistoli, obemkla ji prsty a pocítila nával adrenalinu, který ji samotnou překvapil.

			„No jó,“ pronesl Gordie, jako by to cítil taky.

			„Dobře, vezmu si tuhle. A nějaké střelivo,“ dodala.

			„Střelivo budete potřebovat,“ přitakal. Pátravě se na ni podíval. „Měla byste to trochu natrénovat, víte. Zajít si na střelnici. Trochu si tu pistoli ošahat. Hlavně ji pořádně čistěte, jo? Když se o ni budete hezky starat, slečno, tak vás nikdá nenechá ve štychu.“

			Copak tady nikdo nekontroluje průkazy totožnosti? Nevyplňují se žádné formuláře? divila se v duchu. Zřejmě ne. Gordie strčil zbraň do krabičky, začal se přehrabovat ve zboží a hledal munici ráže 9 mm. Nakonec ji našel a položil na pult.

			„Kdysi jsem sloužil u policie. Musím vás upozornit, slečinko, že musíte dodržovat zákony státu Ohio. Je vám to jasný?“

			Přikývla. Zamračil se, něco mu vrtalo hlavou.

			„Určitě je všecko v pořádku? Nevyhrožuje vám někdo?“

			Čiší to ze mě, pomyslela si. Můj strach je patrný na první pohled. A on ho vidí a chce si hrát na zachránce.

			„Všechno je v pohodě, ale díky za rady a tuhle… věcičku. Hned mám lepší pocit,“ prohlásila, aby ho ukonejšila. Zatvářil se potěšeně. Vysázela na stůl skoro pět set dolarů.

			„Víte, jestli máte z něčeho strach, měla byste to oznámit na policii. Kvůlivá tomu tady jsme,“ dodal.

			„Jo, spolehněte se,“ odvětila a odcházela.

			Ten si mě zapamatuje. Bude o mně vykládat v baru, na fotbale. Přišla tam taková mrňavá Číňanka, zápěstí jak párátka a slepá jako krtek, koukala jak sůva z nudlí, ale přitom měla pěkně nahnáno. Měls vidět, jak svírala ten malej ruger, jako by chtěla nějakýmu chlápkovi ustřelit koule.

			Čeho si na mně všiml, co mě prozradilo? Vidí to i ostatní?
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			Cal právě asistoval u laboratorních cvičení ze strojírenské metrologie v prvním ročníku, když mu přišla textová zpráva.

			Ahoj Cale, jsem kamaradka Pearl. Muzeme si promluvit? Je to dulezite. Jsem tady v kampusu.

			Dokončil práci, nenápadně vyklouzl z laboratoře a zamířil do kavárny na Pond Road. Čekala tam na něj asi třicetiletá žena. Velice pohledná. Nóbl, pomyslel si Cal. Měla na sobě modrý prošívaný kabátek a šedý šátek z nějaké draze vypadající látky. Nohy měla dlouhé a štíhlé a seděla s elegantně zkříženými kotníky jako nějaká hvězda černobílého filmu. Promluvila na něj čínsky.

			„Cale, hrozně moc děkuju, že jste přišel. Omlouvám se, že jsem si s vámi nedomluvila schůzku předem. Bylo to ode mě tak nezdvořilé!“

			Cal nedokázal přesně zařadit její přízvuk, odněkud z pobřeží nebo snad z Tchaj-wanu, což ho mátlo.

			„Můžeme mluvit radši anglicky?“ zeptal se.

			„Ovšemže,“ odvětila. Rozhlížela se kolem sebe, pátrala očima po místnosti.

			„Říkala jste, že jste Pearlina kamarádka?“

			„Ano. Jsem rodinná přítelkyně. Všichni o ni máme starost. Vy určitě také. Chtěla jsem si s vámi jen promluvit, zjistit, jestli to dokážeme… rozlousknout.“ Mluvila velice dobrou angličtinou.

			Cal si ji změřil pohledem. Tvářila se jako neviňátko, hleděla na něj široce rozevřenýma upřímnýma očima. 

			„Rozlousknout co?“

			„Co se s ní děje. Rodiče o ní už několik dní nemají žádné zprávy. Jsou strachy bez sebe. Je to velice výjimečná dívka. To víte, ne?“

			„Jistěže to vím. Možná líp než vy.“

			„Proč to říkáte?“

			„Chápete vůbec, kdo Pearl je? Jaké má schopnosti? Co všechno jednou dokáže?“

			„Ano, to chápeme velice dobře. Právě proto nás tolik znepokojuje, že neodpovídá na zprávy ani e-maily. Nebere telefon.“

			Calovi neuniklo to množné číslo.

			„Třeba se zrovna teď nechce nechat najít,“ poznamenal.

			V tom okamžiku si všiml, že se její výraz nepatrně změnil.

			„Jak to víte, Cale?“

			Pokrčil rameny.

			„Ona je s vámi v kontaktu?“ vyzvídala.

			Otevřel ústa, aby něco řekl, ale ona ho předběhla.

			„Je, že ano? Jak se s vámi spojila, Cale?“

			„Dostal jsem dopis, víte? Ale nenapsala žádné podrobnosti o tom, kde je.“

			„Ukažte mi ten dopis.“

			Uraženě se napřímil.

			„Vy mi nemáte co poroučet.“

			Usmála se širokým srdečným úsměvem, úsměvem interpreta, který se živí získáváním sympatií. Měl pocit, jako by na něj někdo namířil lampu.

			„Samozřejmě že ne. Ale můžete mi přece říct, Cale, odkud ten dopis poslala, ne? Potřebujeme vědět, co se s ní děje.“

			„Ten dopis je soukromý.“

			Odkašlala si a přitiskla si prst ke rtům, jako by přemítala.

			„Cale, vy jste z Hongkongu, že?“

			„Co to má s tím společného?“

			Přikývla, skousla si ret.

			„Vaši rodiče tam stále bydlí, nemám pravdu? V Hongkongu? A máte dvě sestry?“

			Sevřel se mu žaludek a polilo ho horko.

			„Co na tom záleží?“

			„Jen si představte, jak by vám bylo, kdyby zmizel někdo z nich. Nechtěl byste snad, aby jejich přátelé spolupracovali při jejich hledání? Aby je pomohli najít a přivést zpátky? Určitě ano.“

			To nemůže myslet vážně, říkal si v duchu.

			„Co tím chcete říct?“

			„Chci tím říct, že byste nám měl vážně povědět, odkud ten dopis přišel, Cale. A co v něm je. Abychom mohli najít Pearl. Přesně jak byste to chtěl, kdyby se ztratila vaše sestra.“

			„Kdo jste? Pro koho pracujete?“

			„Jak už jsem řekla, jsem jen přítelkyně Pearliny rodiny. Pracovala jsem s jejím bratrancem. V Pekingu.“ 

			V Pekingu? Kecy.

			„O žádném bratranci v Pekingu nikdy nemluvila.“

			„Ne? Zato tomu bratranci na ní dost záleží. A teď, Cale, ten dopis. Prosím.“

			„Nemám ho u sebe.“

			Naklonila se k němu a její oči připomínaly dýky.

			„Odkud ho poslala? Teď už mi vážně musíte odpovědět. Jinak se věci dost zkomplikují.“ Našpulila rty – její výraz říkal a já s tím nebudu moct nic udělat.

			Polkl a hlavou mu bleskly různé podoby zrady, v bezpočtu tvarů. Věděl, že to, co právě hodlá udělat, ho poznamená navždy, že je to počátek celoživotní koroze.

			„Z Columbusu v Ohiu,“ řekl.

			Sáhla po telefonu.

			První dívka, která si chtěla byt pronajmout, se nehodila typově – příliš vysoká, příliš půvabná – a Pearl ji musela odmítnout, což mělo za následek ošklivou scénu a pár urážek. Pearl si však už mezitím prostudovala návod k použití malého rugeru, uměla do něj vsadit zásobník a natáhnout závěr a cítila se zvláštně posilněná.

			Druhá dívka přišla s kamarádkou a obě byly tišší a přístupnější, oblečené v džínách a tričkách. Pocházely z města Čching-tao a studovaly zubařinu. Sympatické holky. Pearl si uvědomila, že by se s nimi ráda skamarádila.

			„Zaplatíte předem,“ oznámila jim. „Hotově.“ Dívky přikývly.

			„Objednávám sem nějaký nový nábytek a pár věcí do kuchyně. Můžete se nastěhovat pozítří. Až zásilka dorazí, podepíšete to za mě.“ Obrátila se k jedné z dívek. „Budeš se tvářit, že jsi já, jo? Pearl Tchaová. Prostě se podepíšeš jako Pearl Tchaová. Potom můžete všechny ty věci normálně používat.“ Dívky znovu přikývly.

			„Proč se stěhuješ pryč?“ zajímala se jedna z dívek.

			„Ale, kvůli svému klukovi,“ odpověděla Pearl. „Bydlí na opačné straně kampusu. Stěhuju se k němu. Budeme bydlet společně,“ prohlásila hrdě.

			„Óóó, ty máš ale štěstí. Je to Američan?“

			„Ano. Ano, je.“

			„To máš kliku,“ prohodila ta holka. „Teď jen doufej, že na to nepřijdou vaši.“ Všechny se zachichotaly.

			V zastavárně si za hotovost koupila levný notebook. Nízká obloha varovala před blížící se zimou. Hodinu strávila konfigurováním počítače tak, aby přijímal její e-maily a obratem je přeposílal na zabezpečenou stránku pro sdílení souborů kdesi v hlubinách darknetu. Dále ho nastavila tak, aby umožňoval vzdálené přihlášení. Nakonec notebook umístila nahoru na kuchyňskou linku, těsně pod strop, kde nebyl na očích. Zapojila ho do zásuvky nad pracovní deskou a kabel táhla vnitřkem skříňky, takže bylo vidět jen pár centimetrů ničím nezajímavého drátu. Tam notebook zůstane. Byt byl studený a bezútěšný. Těšila se, až odtud vypadne.

			Zašla do banky a vybrala další velkou částku peněz.

			Následoval výlet do hypermarketu, kde strávila drahnou dobu v uličce s líčidly a barvami na vlasy. Pak udělala krátkou zastávku v oddělení hraček, kde koupila nafukovací míč, podobný plážovému balonu, ale menší.

			Nic, co uděláš, nebude definitivní, říkala si v duchu. Četla ten výrok v memoárech nějakého drsného soukromého detektiva, na které narazila na internetu, a zapůsobil na ni. Nikdy si nebudeš jistá výsledkem. Skutečné činy nejsou nikdy definitivní. Důležité je, co uděláš s časem a prostředky, které máš přidělené. 

			Modli se, aby ti stačily.

			Agent BRZDA 1 si v měkkém odpoledním světle klekl na bažinatý kraj silnice v jižní Virginii a hrabal se v trávě a plevelu. Kolem burácela auta a on německy nadával. BRZDA 2 stál nad ním. Vtom BRZDA 1 vstal a zvedl cosi do vzduchu, černý plastový disk o velikosti hokejového puku. BRZDA 2 zavrtěl hlavou a začal něco vyťukávat do telefonu.
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			Pearl měla sice vymyšlenou jen rámcovou strategii, přesto věděla, že čas se naplnil.

			Ten den zůstala v bytě dlouho do večera. V devět si zašla na pizzu do nedalekého podniku a zjistila, že se jí tam opravdu líbí. Zdi z odkrytých cihel pokrývaly plakáty a bylo tam plno studentů z Ohijské státní, hlučných, veselých a trochu namazaných. Pearl si v duchu říkala, že by do té mírně ošuntělé hospůdky ráda chodila, kdyby tady bydlela a měla kamarády, kteří by ji doprovázeli, někoho jako Cal, kdo by s ní seděl a nadšeně vykládal a budil v ní dojem, že je zajímavá i něčím jiným než jen schopností šifrovat a řešit parciální diferenciální rovnice, že je na ní něco ženského a možná i trochu sexy. Sedla si sama k baru, objednala si pizzu s artyčoky a pršutem a colu a pozorovala skupinky u stolů, jak jedí, povídají si, navzájem se dotýkají.

			Později, po návratu do bytu, si Pearl veřejně po internetu objednala zboží od tří různých prodejců, levnou televizi, talíře, příbory a sklenice pro čtyři osoby, prostírání, mixér, koberec, prošívanou přikrývku, dva sedací pytle, šansijský černý ocet, pánskou mikinu, tři pánská trička, pánská pyžama a drahé pánské hodinky. Všechno to zaplatila kreditní kartou.

			Vytáhla z batohu svůj vlastní mobil, vybalila ho z alobalu, strčila zpátky SIM kartu a zapnula ho. Zavolala na číslo, které našla na inzertním serveru u nabídky na prodej ojetého auta, nechala vzkaz v hlasové schránce a uvedla číslo telefonu z bazaru. Pak zavolala do restaurace, kde udělala rezervaci na následující týden. Pearl Tchaová, stůl pro dva. Nakonec zatelefonovala na informační linku, jejíž číslo stálo zezadu na kreditní kartě, a zkontrolovala zůstatek. 

			Pak šla spát.

			V Norfolku ve Virginii došlo k podivné události, která upoutala pozornost službu konajících policistů, a dokonce i kriminálního zpravodaje místního televizního kanálu.

			Na pohotovosti se objevil muž s dvojitou frakturou ruky, zakrváceným obličejem a hlavou rozraženou hranou něčeho tvrdého. Vykřikoval cosi o kradeném autě, proto zdravotníci přivolali policii. Ukázalo se, že je to známá firma s pestrým trestním rejstříkem – drobné krádeže, problémy s drogami, ale v zásadě neškodný bílý kluk, žádný zločinec. Říkali mu Ticky podle jeho neustálého popocházení, drbání se a bezděčných záškubů vyvolaných pervitinem. Lékař na praxi mu zašil hlavu a Ticky teď seděl v županu na pojízdném lehátku, čekal, až mu zasádrují ruku a chrlil své litanie na každého, kdo byl ochotný poslouchat.

			„Co se stalo, Ticky?“ zeptal se robustní policajt. „Kdo ti to udělal, člověče?“

			Ta kára tam prostě stála, vykládal Ticky, a když se policajt zeptal, čí to byla kára, Ticky odvětil, že ji „našel“. Červenou Hondu Civic. Prostě tam čekala s klíčem v zapalování. Jako by ji někdo nabízel zadarmo. A tak si ji teda vzal. Policajt si povzdechl. Ticky se v ní pak projížděl a dumal, jestli si ji má nechat nebo ji radši střelit a získat nějaké prachy. A zrovna když parkoval před činžákem v Portsmouthu, kde bydlí, najednou vedle něj zabrzdí nějaký chlápek a začne mu bušit na okýnko. Ticky na to prý, co kurva chceš, vole, a ten člověk otevřel dveře a popadl ho za paži. Byl to pořádný bouchač, svaly jako z ocele a Tickyho napadlo, že si ho asi s někým spletl, protože toho týpka v životě neviděl, mezitím už se ale válel na vozovce a ten chlap mu drtil koule a potichu opakoval takovým tím fakt klidným hlasem Kde je ta holka, kde je ta holka? A Ticky na to Jaká holka, vole? Tady žádná holka není. Ti­cky totiž žádnou holku neviděl. Ten maník na to nic neřekl, jen popadl Tickyho za paži, natočil ji a pak křup! A Ticky se svíjel na asfaltu a řval, protože ruka mu divně visela a bolela jako ďas, a najednou se tam objevil ještě jeden a oba se vrhli na tu káru, začali ji prohledávat a všechno vyhazovali ven. Ticky si je moc neprohlížel, protože se snažil vstát a fofrem odtamtud vypadnout, ale přísahal by, že ten druhý byl Asiat. Jenže pak před ním najednou zase stál ten bouchač s pěstí z ocele, mířil mu devítkou přímo mezi oči a tvářil se jako úplný magor, jako že ho odbouchne a bude mu to upřímně fuk. Když Ticky začal škemrat o milost, ten pošuk ho prostě praštil tou bouchačkou do hlavy a to je to poslední, co si Ti­cky pamatuje.

			Policajt na Tickyho překvapeně hleděl, protože v takovém stavu ho ještě nikdy neviděl. Ten kluk byl vyděšený, rozklepaný a měl slzy na krajíčku, jako by spatřil něco, s čím se ještě v životě nesetkal, i když Tickyho zkušenosti zahrnovaly široké spektrum lidského chování.

			Policajt uvažoval, co to má k čertu znamenat.
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			Vyčerpaný Harker to celé pozoroval z druhého konce ulice a vyslal signál. Vůz nalezen. BRZDA 1 útočí na řidiče. BRZDA 1 a 2 prohledávají auto. CYPŘIŠ nikde v dohledu. CYPŘIŠ nepřítomen.

			V konspiračním bytě v Tyson’s Corner na chvíli zavládlo ticho; všichni dedukovali, jaké by to mohlo mít důsledky. Mangan uvažoval, kdo je to CYPŘIŠ, než mu došlo, že Pearl.

			„Oni našli její auto? Ale jak?“ zeptala se Pattersonová.

			Hopková potřásla hlavou.

			„Zdroje. Vysoké nasazení,“ utrousila.

			Mangan si poposedl na pohovce.

			„Jsou nebezpeční, ne? A jdou po ní. Nakonec ji najdou.“

			Pattersonová brala mlčení Hopkové jako souhlas.

			„Z toho ovšem plyne jedna věc,“ pokračoval Mangan.

			„Co? Co z toho plyne?“ zeptala se Pattersonová.

			„Plyne z toho, že pokud ji máme najít, musíme se držet BRZD,“ odvětil. 

			Hopková stála u okna s brýlemi v ruce a dívala se na Pat­tersonovou.

			„Chci tím říct,“ pokračoval Mangan, „že spíš než organizovat naše vlastní polovičaté pátrání je lepší se na ně prostě přilepit a oni nás k ní dovedou.“ Znělo to nejistě. Tázavě na ně pohlédl. Promluvila Pattersonová.

			„Philipe, to je ta nejpitomější a nejnezodpovědnější…“

			„Má pravdu,“ přerušila ji Hopková.

			Dorazily další posily – dva za cenu jednoho, manželský pár z Kalifornie. Jmenovali se Paulsonovi, oba opálení, štíhlí a plní elánu; osvědčení a zkušení externí spolupracovníci, kteří se do toho šedého podzimu na východním pobřeží vůbec nehodili.

			„Koho honíme?“ otázal se manžel. Hopková jim ukázala fotografie a poskytla jim stručnou instruktáž. Poslala je, aby si nakoupili nové oblečení a vypůjčili auto. Agentka Paulsonová pak přiměla Pattersonovou, aby si s ní sedla, a vytáhla malé černé plastové pouzdro. 

			„Tohle bych měla dát asi vám,“ prohlásila. Otevřela pouzdro a objevil se malý černý obdélníkový předmět. Pro Pattersonovou nebyla sledovací zařízení pro zjišťování polohy vozid­la žádnou novinkou. Používala je v Iráku. A věděla, že jejich odhalení mívá pro celou operaci katastrofální důsledky.

			„Určitě budou pátrat po sledovacích čidlech,“ pronesla pochybovačně.

			„Tím si nejsem tak jistá.“ Za zády jí stála Hopková. „Vzhledem k jejich dosavadním špionážním praktikám.“

			„Val, riskujeme totální prozrazení,“ namítla.

			„Totální prozrazení? To zní jako název kasovního trháku,“ poznamenala Hopková. „Totální prozrazení. Účinkuje kompletní vedení britské zpravodajské služby.“

			Pattersonová zůstala sedět jako opařená.

			„Zvážila jsem rizika oproti výhodám, které z toho plynou,“ pokračovala Hopková. „A rozhodla jsem, že do toho půjdeme.“

			Pattersonová v jejích výpočtech opět zaznamenala soubor proměnných, které pro ni byly velkou neznámou.

			Pattersonová krátce poté odjela vypůjčeným autem a zamířila na jih k Richmondu. V duchu se modlila, aby agenti s krycím jménem BRZDA zůstali na místě, aspoň prozatím. Paulsonovi se jí drželi v patách, hlídali jí záda. Stmívalo se a provoz na I-95 se líně vlekl, předměstská zástavba řídla a brzy už dálnici lemoval jen zakrslý lesní porost. Nechala Washington za zády a uvažovala, jestli se jí vůbec někdy podaří užít si života, který ji na kratičký okamžik tak lákal: grilování ve čtvrti Shaw, sklenice vína s Emily a Estebanem na požárním schodišti, ranní běh v Rock Creek parku. Lidé, se kterými by si mohla popovídat, možná se i spřátelit.

			Sledovací čidlo leželo na sedadle vedle ní, ještě stále v plastovém pouzdře. Při každém pohledu na něj se jí vybavil ten irácký kluk na mopedu, v padajícím soumraku jí drncavě projížděl myslí. Umístila mu tenkrát podobné čidlo pod zadní blatník. Bylo malé, nejnovější model s výkonnou baterií. Její agent dělal spojku mezi povstalci, místními sunnitskými gangstery, ale ona ho zlanařila, naslibovala mu hory doly. Během pár týdnů – nebo snad dnů? nemohla si vzpomenout – jim ten čip prozradil polohu každého povstaleckého konspiračního bytu v oblasti, když mezi nimi kodrcal na mopedu v těch svých žabkách a dišdaše, rozvážel vzkazy a peníze.

			Pak ale najednou čidlo zmizelo z obrazovky a s ním i ten kluk.

			Přinutila se soustředit na silnici, přejela do vedlejšího pruhu a přidala plyn, aby se Paulsonovi ve voze za ní nenudili.

			Do Richmondu dorazila za dvě hodiny a deset minut. Jak se ukázalo, BRZDA 1 a 2, Němec s Hezounkem, byli zašití v docela pěkném hotýlku za městem – ti nemají žádné hnusné konspirační byty ani jídlo z bufetu, ušklíbla se v duchu Pattersonová – a pravděpodobně čekali na další pokyny nebo možná na metadata, která je nasměrují k té holce.

			Se zívajícím Harkerem se setkali v kavárně, sotva pletl nohama i jazykem, přesto je zvládl informovat o poloze vozidla a pak se odpotácel do postele. Byl to modrý sporťák značky Acura, zaparkovaný čumákem napřed u výjezdu z hotelového parkoviště. Paulsonovi se šli projít ruku v ruce vlahým virginským večerem a potvrdili, že tam pořád je. Potvrdili také existenci dvou bezpečnostních kamer pokrývajících oblast parkoviště, kde sporťák momentálně stojí, ale Pattersonové bylo jasné, že s tím nic nenadělá.

			Rozhodla se pro teplákovou soupravu a běžecké boty a zbývajících osm set metrů k hotelu vzala klusem. Adrenalin jí klokotal v žilách, tep měla zvýšený a v ústech sucho, myšlenky jí skákaly jedna přes druhou. Seber se, poručila si v duchu dopáleně. Blížila se k parkovišti. Modrý sporťák, stále na svém místě, patřil agentovi BRZDA 2 alias Hezounkovi. Znovu si vzpomněla na toho malého Iráčana, na jeho oči, prach ve vlasech, na hrůzu toho, co se stalo.

			Soustřeď se, prokristapána.

			Doběhla až těsně k parkovišti. Modrá acura stála asi o pět míst dál a za zadkem měla okraj trávníku. Pattersonová trochu zpomalila a sešla z chodníku na trávu. Rychlým krokem se přesunula za auto. Zastavila se a pohlédla na hodinky, jako by si stopovala čas, a začala se protahovat, do předklonu, narovnat. Přejela pohledem parkoviště, pátrala po nějakém pohybu pod pouličními lampami. Nic.

			Přistoupila zezadu těsně k acuře, nahmatala v kapse černé čidlo, aktivovala je. Klekla si s obličejem v úrovni zadních světel a začala si zavazovat tkaničku. Tady se nic zajímavého neděje. Nenápadně sáhla pod nárazník, prsty zkoumala podvozek a hledala kov, na němž by držel magnet sledovacího čidla. Je to ono? Naklonila se blíž s čipem v ruce, ale magnet se nepřichytil a čidlo spadlo na zem. Ježíšikriste, kde je? Neviděla, kam čip dopadl, šmátrala rukama po asfaltu a snažila se ho najít.

			Vtom zablikala zadní světla a málem ji oslepila. Auto vydalo hlasité elektronické pípnutí a ozval se zvuk odemykání. Pattersonová horečně pátrala po sledovacím čipu.

			Kroky a nějaký hlas.

			Muž přicházel zepředu k autu a Pattersonová slyšela, jak cinká klíči. Mluvil do mobilu tichou čínštinou. Nerozuměla, co říká, ale hovořil rychle a naléhavě. Kde je sakra to zatracené čidlo?

			Muž otevřel dveře u řidiče a Pattersonová slyšela žuchnutí cestovní tašky na sedadlo spolujezdce. Auto se zhouplo, když nastoupil.

			Zoufale sáhla po telefonu a nešikovně se ho snažila vyprostit z kapsy kalhot. Displej se rozsvítil a ona se vrhla k zemi, lehla si na břicho a tvář přitiskla k asfaltu. Natáhla ruku s mobilem pod auto a posvítila si slabou září obrazovky. Přejížděla telefonem sem a tam. Kde to prokristapána je?

			Ohlušující štěknutí motoru při startování.

			Vtom ho našla, čip ležel naplocho u pravého zadního kola, slabě se zableskl v záři mobilu. Vrhla se po něm a zachránila ho, ale kam teď k čertu s ním? Dobrý bože. Prudce ho zvedla vzhůru k podvozku a zoufale hledala, kam ho přichytit, projížděla jím v místech, kde tušila zadní nápravu. Řidič zařadil a motor změnil zvuk. Čidlo se Pattersonové náhle vysmeklo z prstů a ona uslyšela kovové cvaknutí, když se magnet přichytil k oceli. Aspoň doufala, že to bylo ono.

			Sporťák prudce vyrazil vpřed a Pattersonová zůstala strnule ležet na asfaltu s rukama nataženýma před sebou a telefonem v dlani. Vůz se řítil k výjezdu z parkoviště, zabočil do ulice a zmizel z dohledu, zatímco se Pattersonová tiskla k zemi a modlila se, aby se řidič neohlédl.

			Pak se všude rozhostil klid.

			Zvedla se na nohy a rozhlédla kolem.

			Paulsonovi stáli na druhé straně ulice a pozorovali ji. Žena si tiskla dlaň k ústům a zdálo se, že se oba smějí.

			Když otevřela aplikaci v telefonu, na displeji jasně zářil rudý bod a pomalu se sunul směrem na západ.

			Než vyburcovala Hopkovou, čidlo jí prozradilo, že vůz agenta BRZDA 2 se vražedným tempem řítí ven z Richmondu a míří po I-64 na západ. Do Charlestonu? Do Kentucky? Nebo nahoru do Ohia? Cincinnati? Columbusu?

			Něco muselo upoutat pozornost Pearliných pronásledovatelů.

			Hopková zněla rozespale. Pattersonová si ji představila, jak sedí na posteli se síťkou na vlasech a šmátrá na nočním stolku po brýlích.

			„Co je? Co se děje?“ zahuhlala.

			„Vůz agenta BRZDA 2 odjíždí.“

			„Odjíždí kam? Jak?“

			„Řítí se z Richmondu po mezistátní dálnici na západ. Něco zavětřili.“

			„Řekla jste to Harkerovi a ostatním?“

			„Jsou v pohotovosti.“

			„Tak ať sebou hodí, proboha.“

			„Čekala jsem na…“

			„To mě nezajímá. Ať okamžitě zahájí pronásledování. Hned.“

			„Tak já pojedu s nimi.“

			„To ať vás ani nenapadne. Okamžitě se sem vraťte.“

			Telefon ohluchl.
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			BRZDA 3, Nicole Jangová, dorazila do Columbusu jako první. Přijela o půlnoci stříbrnou Toyotou Camry a zaparkovala před domem s prkennou fasádou v omšelé boční uličce nedaleko Ohijské státní univerzity. Ten kluk z laboratoře v Baltimoru jí prozradil město a z Pekingu jí to potvrdili i s adresou a telefonním číslem získaným z internetového nákupu, který zájmová osoba provedla před třemi dny. Bytové vybavení, sedací pytel nebo něco takového. A ocet.

			Dům byl tmavý, až na jedno okno.

			Chvíli seděla v autě a kouřila. Ostatní nepřijedou dřív než za několik hodin, vyšinutý Němec s tím klukem, krasavcem se světlou pokožkou a velkými kukadly. V duchu mu říkala Bambi.

			Zvažovala, jestli má čekat a pozorovat nebo rovnou vpadnout dovnitř. Ta holka nebude schopná klást odpor. Dobře si ji prohlédla už v Pekingu, to naivní stvoření připomínající žábu, které tam sedělo na židli jako pecka a snaživě odpovídalo na otázky.

			Na druhou stranu měla ta holka dost filipa a odvahy, aby se sebrala a utekla z domu. Navíc s sebou ta potvora vzala otcův počítač, v kterém je bůhvíco, ale určitě dost na to, aby to potopilo celou síť agentů, která funguje už dvacet let. Dost na to, aby je to přinutilo všeho nechat a zdrhnout, jinak jim hrozí, že budou až do konce života používat betonové hajzlíky ve věznici v Coloradu. Proto teď Nicole vysedává v autě uprostřed studené podzimní noci a zvažuje další kroky.

			K čertu s tím. Jde se, ať to máme za sebou.

			Vystoupila z vozu, tiše zaklapla dveře a přešla na druhou stranu ulice. Zastavila se u vchodových dveří a naslouchala. Nic, jen šustění nočního hmyzu v neduživých keřích, vzdálený hluk dopravy, zvuk sirény, nesoucí se nehybným vzduchem. Vystoupala po schodech na oprýskanou verandu, odsunula síťové dveře, stiskla zvonek a čekala.

			Chvíli bylo ticho a pak se ozvalo dupání po schodech. Dveře se otevřely a ven zavanula vlhkost a zápach připáleného jídla. Ve dveřích stála dívka, trochu oplácaná malá Asiatka. Měla na sobě tričko, kostkované pyžamové kalhoty a bačkory, vlasy sepnuté do culíku.

			„Eh, ano?“ vyhrkla.

			Počkat, je to ona? Pearl?

			„Dobrý večer,“ pozdravila Nicole.

			„Dobrý večer,“ odvětila dívka.

			„Pearl, to jsem přece já,“ pokračovala Nicole. „Vzpomínáš si? Nedávno jsme se setkaly.“

			Dívka na ni chvíli nechápavě civěla a pak se jí po tváři rozlil úsměv.

			„Jo aha, vy hledáte Pearl.“

			„Přesně tak.“

			„Aha, jenomže já nejsem Pearl.“

			„Ovšemže ne, omlouvám se. Je Pearl doma?“

			„Aha. Totiž, ne, odstěhovala se.“

			„Ona se odstěhovala? Kdy?“

			„No, totiž, asi včera?“

			„Vážně?“

			„Jo, vážně. Mrzí mě to. Tak dobrou noc.“ Dívka začala zavírat dveře, ale Nicole natáhla ruku a zadržela je.

			„Počkej, promiň, prosím tě, nevíš, kam se přestěhovala? Je to dost důležité.“

			„Hm, ne. Bohužel. Dobrou noc.“

			Nicole stále přidržovala dveře.

			„Můžu jít na chvilku dál?“

			Dívka se zatvářila polekaně.

			„Je už docela pozdě, takže…“

			„Já vím, ale opravdu se nezdržím dlouho.“ Strčila do dveří tak prudce, až praštily dívku do sanice. Vyjekla a odpotácela se dozadu. Nicole vešla dovnitř a zavřela za sebou.

			„Počkejte, co to děláte?“ Dívka měla slzy na krajíčku.

			„Pojďme nahoru do bytu.“

			„Neubližujte mi, prosím vás! My nic nemáme.“

			„Odveď mě nahoru do bytu, vyřídíme to rychle.

			„Co… co chcete?“

			Nicole neodpověděla, popadla dívku za rameno a postrčila ji ke schodům. Dívka zakňourala a škobrtla.

			„Je nahoře ještě někdo?“

			„Moje spolubydlící. Je v posteli. Neubližujte nám.“

			„Probuď ji. Jděte si sednout do kuchyně.“ Dívka už ale byla vzhůru a vyděšeně vykukovala zpoza dveří. Nicole se po ní natáhla a ona polekaně vypískla, uskočila a utekla do kuchyně.

			Nicole vešla za nimi.

			„Kam odešla Pearl?“

			„Ke svému klukovi.“

			„Jakému klukovi? Kam?“

			Dívky se na sebe zkoprněle podívaly.

			„My nevíme. Říkala jenom, že se stěhuje…“

			„… někam ke kampusu.“

			„Máte na ni spojení? No tak, přemýšlejte.“

			Dívky na sebe znovu mlčky pohlédly.

			Nicole přistoupila blíž, podívala se z jedné na druhou, kalkulovala, která z nich je silnější. Zřejmě ta první, v kostkovaném pyžamu – nepatrně. Nicole se k ní natáhla, uchopila ji za ucho a zaryla jí nehet palce do boltce. Dívka ostře sykla, zašklebila se bolestí a začala sténat, fňukání postupně přecházelo v úpění. Máchala rukama kolem sebe, až přitom srazila ze stolu hrnek. Roztříštil se o podlahu. Její spolubyd­lící si tiskla dlaně k ústům, po tvářích se jí koulely slzy. Nicole zesílila stisk a dívka se zkroutila, tvář měla zkřivenou bolestí a přerývaně vzlykala.

			„Jak se s ní můžete spojit?“

			„Nechala tady číslo. Máme číslo.“

			„Dejte mi ho.“

			Druhá dívka vstala a odběhla k lednici, vytáhla zpod magnetu kus papíru a zvedla ho třesoucí se rukou do vzduchu. Nicole jí ho vytrhla a pustila ucho její spolubydlící.

			„Dejte mi telefony,“ poručila.

			Obě dívky už brečely, jedna se držela oběma rukama za ucho a úpěnlivě vzlykala, zatímco ta druhá rezignovaně odkráčela do svého pokoje a přinesla telefon. Nicole vytočila číslo z papírku. Ozvala se hlasová schránka a Pearl zašvitořila: Zanechte prosím vzkaz. Píp.

			„Zůstaňte tady,“ nařídila Nicole.

			Procházela bytem a pátravě si všechno prohlížela. Vytahovala zásuvky, vyndávala oblečení a házela ho na podlahu. Otevřela lékárničku v koupelně, byla však prázdná. Zamířila k odpadkovému koši v kuchyni, vytáhla bílý igelitový pytel a vysypala ho na podlahu: čajové pytlíky, nedojedený kus pizzy, ohryzky jablek, použitá vložka.

			Účtenka. Rozepsaná na položky. Z hypermarketu.

			Zvedla ji do vzduchu.

			„Tohle je vaše?“

			Dívky zavrtěly hlavami.

			Koupila si podprsenku. Spodní košilku. Barvu na vlasy. Líčidla.

			„Jak se jmenuje ten její přítel?“ zeptala se.

			„To nevíme.“

			Nicole přešla do čínštiny a ostře na ně vyštěkla.

			„Ni-men pu-jao tchi čej ťien š’-čching.“ Nemluvte o tom.

			Dívky překvapeně zamrkaly.

			„Nikde o tom nemluvte! Před nikým se o tom nezmiňujte, před učiteli, kamarády ani policií. Je to ve státním zájmu. Rozumíte?“

			Dívky mlčky seděly, nehybné jako sochy.

			Nicole přistoupila k té druhé, drobnější dívce. Chvíli jen stála a hleděla na ni; dívka se přímo scvrkávala pod jejím pohledem. Nicole sevřela pravou ruku jako klepeto, sklonila se a vzala tu holku pod krkem, prohmatávala jí prsty hrdlo a pátrala po dýchací trubici. Dívčina tvář připomínala masku hrůzy, vymrštila ruce a oháněla se kolem. Nicole ji chvíli přidržela, nechala odtikávat vteřiny, zatímco sebou dívka škubala a mlátila. Nakonec ji pustila a dívka spadla na podlahu; z úst jí vycházely podivné zvířecí zvuky.

			„Jestli o tom někde ceknete, tak se to dozvím a vrátím se. Vaši příbuzní v Číně pak dostanou podobnou návštěvu. To chcete?“ vyhrožovala.

			Dívky jen usedavě vzlykaly.

			Nicole je tam nechala, seběhla dolů do auta a rychle odjela. Zamířila k motelu u silnice 270, chvíli zůstala sedět ve voze na parkovišti a přemýšlela. Zapálila si další cigaretu. Budou muset použít to číslo, vystopovat telefon, vypátrat přítele. To může trvat několik dní. Navíc ta malá mrcha změnila vzhled. Ale aspoň že je tady.

			Pearl se probudila v šest hodin, ráno bylo chladné a tmavé. Zabalila tablet a telefon do alobalu, sbalila si batoh.

			V koupelně si strojkem zakoupeným v drogerii ostříhala skoro všechny vlasy. Nechala asi dva centimetry. Měla pocit, že vypadá trochu punkově, trochu drsně. Vetřela si do kštice hustou pěnovou barvu v naději, že z ní udělá blondýnu. Jenže i po hodině byla pořád špinavě hnědá s oranžovými fleky. Tak ať.

			Vzala tenké lepicí proužky, nalepila si je na víčka a její oči okamžitě změnily tvar. Nasadila si zelené kontaktní čočky a vzpomněla si přitom na toho Angličana – na jeho pohled, oči, na svou tendenci mu důvěřovat.

			Líčení byl větší oříšek. Snažila se zvýraznit lícní kosti a nos, ale nebyla si jistá, jak se jí to povedlo – pokud vůbec.

			Nakonec napůl nafoukla plážový míč a lepicí páskou si ho připevnila k bledému břichu. Oblékla si vycpanou podprsenku, ve které její malá ňadra vypadala větší a těžší. Natáhla si těsné tílko, přes něj volné beztvaré bavlněné triko a na hlavu si narazila černý vlněný baret.

			Úplně sice neztratila svůj dívčí vzhled, ale obličej, který se na ni teď díval ze zrcadla, patřil nějaké starší a nevyzpytatelnější osobě neurčité etnické příslušnosti. Silueta odpovídala těhotné ženě. Ruger za pasem nebyl vůbec vidět.

			Pro kamery by to mohlo stačit, možná by to ošálilo zrak znuděného špiona, projíždějícího hodiny a hodiny záznamů z bezpečnostních kamer. Stačí to ale k přelstění algoritmu? Kdoví.

			Ještě než odešla z bytu, vzala mobil zakoupený v bazaru, zavolala do ordinace praktického lékaře a zeptala se, s jakými pojišťovnami spolupracují. Pak vytočila náhodné číslo s místní předvolbou a nechala zprávu v hlasové schránce. Ahoj miláčku, večer se uvidíme, co mám přinést? Zavolala údržbáři a objednala si opravu v bytě za čtyři dny.

			V devět už byla pryč. Ve večerce si koupila obloženou housku a kafe a jedla za chůze.

			Před autobusovým nádražím přešla přes ulici k průchodu, kde bivakovala nějaká bezdomovkyně. Mohlo jí být něco přes padesát, choulila se ve staré kostkované dece, měla propadlou tvář, kůži jako smirkový papír a vedle sebe nákupní vozík.

			„Nepotřebujete telefon?“ zeptala se Pearl.

			„Co to, zlato?“ zahuhlala žena.

			„Mobil. Mám tady jeden, co už nepotřebuju. Je na něm kredit asi šedesát dolarů. Dám vám ho, jestli chcete.“

			Žena na ni pohlédla a pousmála se.

			„To je chytrej telefón?“ zeptala se.

			„Ano,“ odvětila Pearl. „Tady máte.“ Podala ženě mobil z bazaru i s nabíječkou. Bezdomovkyně si ho vzala a pečlivě si ho prohlížela.

			„To teď můžu zavolat dceři,“ napadlo ji.

			„Určitě,“ odvětila Pearl.

			„Děkuju ti, zlato.“

			„Není zač.“

			„Seš hodná holka. A dobře se starej o to maličký, slyšíš?“

			„Budu,“ slíbila a pohladila nafukovací míč.

			Když odcházela, uvažovala, co to právě provedla.
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			Pearl se pomalu šinula halou autobusového nádraží, na zádech batoh, jednu ruku položenou na břiše. Koupila si lístek na nejbližší spoj směrem na sever. Cílovou stanicí bylo Toledo nahoře u Velkých jezer, ona se však rozhodla vystoupit o nějakých šedesát kilometrů dřív ve Findlay v Ohiu.

			Tam se pěšky vydala na kraj města a za drátěným plotem, mezi horami železného šrotu a v pachu benzinu, přemluvila nějakého dědka, aby jí prodal auto.

			Byla to prastará kraksna se sportovní karoserií, s níž ostře kontrastoval strupatý lak mdlé barvy, a spodní částí čelního skla obrostlou mechem. Prodejce byl napojený na kyslíkovou lahev, kterou za sebou tahal na malém vozíku, a do nosu mu vedly průhledné plastové hadičky. Kašlal, handrkoval se s ní a Pearl mu nakonec zaplatila tři sta dolarů.

			„Tendle auťák vás doveze všude, kam budete potřebovat, mladá pani,“ sípal. „Ať vás Bůh ve své moudrosti doprovází na vašich cestách a dopřeje vám krásné a zdravé dítě.“ Strčil jí do ruky brožurku. Jmenovala se Modlitby lásky a spásy: výchova dětí ve jménu Ježíše.

			Vůz se roztřásl a nastartoval a stařec zvedl ruce jako k modlitbě. Když Pearl vyjížděla, začalo pršet. Společnost jí dělalo jen tlumené cvakání stěračů, protijedoucí světlomety a nekonečné kilometry dálnice.

			Čekaly ji dlouhé nudné hodiny za volantem, jela ve vnitřním pruhu a držela se světel kamionů, minula Chicago a zamířila na severozápad. Čas od času sjela z dálnice na nějakou boční cestu, zastavila a šla se vyčurat do křoví. Jednou si dala šlofíka, ale po hodině se vzbudila, prokřehlá a k smrti vyděšená. Otevřela okno a poslouchala, mezi stromy zaslechla hlasy, uviděla světla a zpanikařila, nastartovala vůz a vyřítila se pryč. Najela zpátky na dálnici a dalších dvě stě kilometrů nezastavila, rukama křečovitě svírala volant. 

			Nakonec odbočila k benzince – musely být dvě nebo tři v noci – někde nahoře ve Wisconsinu. Zaplatila předem v hotovosti a koupila si čokoládu a vodu. Obslužný prostor stanice byl prázdný a jasně ozářený neonovým světlem, Pearl tam stála, celá se klepala a benzin syčivě proudil z čerpací pistole. Všimla si, že jsou tam kamery, napočítala jich nejméně pět.

			Na benzinku vjel pickup, vřítil se mezi stojany a s trhnutím zastavil. Zevnitř duněla hudba. Vystoupil z něj chlápek v maskáčovém tričku a kšiltovce. Když se natahoval po tankovací pistoli, všiml si Pearl a s předstíraným úžasem si ji změřil pohledem. Pak zůstal stát na místě, něco žvýkal a upřeně ji pozoroval. Odvrátila zrak, ale cítila jeho agresi, jeho touhu si s ní zahrávat jak dravec s kořistí. Nastoupila do auta, zamkla dveře, zkontrolovala ruger pod sedadlem a vyrazila do noci.

			Když se začínalo rozednívat, zastavila na odpočívadle někde za Madisonem. Snědla kus čokolády, sklopila sedadlo a zavřela oči. Spánek nepřicházel. V autě byla zima a kolem neustále rachotily náklaďáky. Horečně přemýšlela. Kde tohle skončí? Kdy už bude dost daleko? A jak to pozná? 

			Sáhla do batohu, vytáhla tablet, zapnula ho a znovu se ujistila, že nevydává žádný signál. Otevřela prázdný dokument a začala psát.

			Takže, Philipe,

			právě jsem poslala dopis někomu, koho miluju. Napsala jsem mu, že je jediný, komu můžu momentálně věřit.

			O Tobě jsem se nezmínila.

			Můžu Ti věřit? Co se mnou chce britská tajná služba udělat? Nepředáte mě rovnou CIA nebo FBI nebo někomu, kdo se zabývá lidmi, jako jsem já, jako jsou moji rodiče? Jste přece spojenci, ne? Já jsem teď zločinec.

			Co teda uděláme? Ty a já?

			Jdou po mně, že? Ti lidi. Ti, co mají pod palcem moje rodiče. Ten můj údajný bratranec Brouk. Ten nechutný advokát v Surinamu. Ta draze oblečená ženská. A ten čistý a upravený stařík. Budu se před nimi schovávat, ale myslím, že mě stejně najdou.

			Tvá zoufalá

			Pearl

			PS: Šlohla jsem otcův notebook.

			Nakonec si zdřímla.

			Později, po dalších sto třiceti kilometrech, zastavila na odpočívadle s občerstvením. Koupila si horkou čokoládu a našla signál wifi. Ponořila se do hlubin darknetu. Anonymně se připojila k notebooku, který nechala v pronajatém bytě v Columbusu. Ležel nahoře na kuchyňských skříňkách, stále funkční, stále bezpečně připojený k internetu. Použila ho k odeslání e-mailu Manganovi.

			PŘÍSNĚ TAJNÉ/STUPEŇ UTAJENÍ 2/BOTANIKA

			POUZE PRO UK

			KOPIE 2/5

			/HLÁŠENÍ

			1/ (PT) Zdroj JÁDRO posílá další dopis K/DV. Je to jeho sedmá zpráva. Plné znění viz níže. 

			Peking

			K rukám ředitele kontrolingu pro Dálný východ a západní polokouli,

			Britská tajná zpravodajská služba,

			Vauxhall Cross, Londýn

			--->

			Milí přátelé,

			jsem velmi znepokojen posledním vývojem našich vztahů. Ačkoli jsem k naší spolupráci vždy zaujímal rozumný a velkorysý přístup, kladete na mě nepřiměřené požadavky. To je nanejvýš arogantní a nepřijatelné. Musím proto znovu zopakovat zásady, na nichž je naše dohoda založená. Pouze jejich dodržováním lze zajistit vzájemnou úctu a spolupráci.

			1/ NEPROZRADÍM Vám svou totožnost. Takový požadavek je nepřijatelný.

			2/ O tom, jaké informace Vám poskytnu, budu rozhodovat já. Nenechám se od Vás úkolovat. Dodám Vám pouze takové informace, jaké dle mého názoru potřebujete znát.

			3/ Považuji za velmi urážlivé, budete-li zpochybňovat význam či věrohodnost materiálů, které Vám dodávám. Na doplňující otázky odmítám odpovídat.

			4/ Mám podezření, že hledáte způsoby, jak na mě tlačit. Považujete to za přípustné? Znovu připomínám, že mé postavení je bezpečné a moje práce uznávaná. Nátlak ani vyhrůžky nebudou mít žádný účinek. Je-li to pravda, pak jsem velice zklamaný. Nátlak nebo vyhrůžky jsou pro mne jako pištící komár, zcela bezvýznamné. Možná se poohlédnu po jiných spolupracovnících, kteří lépe docení mou hodnotu.

			5/ Ještě stále jste nereagovali na můj požadavek ohledně diamantů. Co nejrychleji to zvažte, prosím. 

			Doufám, že dokážeme pokračovat ve spolupráci, usilovat o nalezení společné řeči a vyhýbat se přitom neshodám.

			Váš přítel

			Z.

			/KONEC

			Agenti s označením BRZDA se řítili po dálnici do Columbusu v Ohiu. Harker s O’Rileyovou se jim drželi v patách a Paulsonovi už byli také na cestě. V Columbusu jim sledovací čip na voze agenta BRZDA 2 prozradil, že kličkuje po městě sem a tam jako splašený zajíc.

			Čtveřice, která zůstala v konspiračním bytě ve čtvrti Tyson’s Corner, se sesedla kolem Manganova notebooku. Brendan právě absolvoval konferenční hovor s ústředím britské tajné služby na Vauxhall Cross. Tvářil se nevyzpytatelně a důležitě a přenesl na ně trochu hysterie, která na VX vládla.

			„Nechci to příliš dramatizovat, ale musím konstatovat, že nejvyšší místa projevují jisté znepokojení.“ Odmlčel se a v zamyšlení sklopil zrak. „Myslím, že sice existuje chuť i nadále setrvat na scéně, je však třeba přiznat, že zároveň panují obavy ohledně možného vývoje situace a samozřejmě i ohledně velikosti rizika, že dojde k narušení či destabilizaci pravidel meziagenturních vztahů a spolupráce.“

			Pohlédl přímo na Hopkovou, jejíž tvář připomínala železnou masku. 

			„To všechno říkám i přesto, že nejvyšší místa jsou plně obeznámena s racionálními důvody, proč zůstat ve hře.“

			„A ty jsou konkrétně jaké?“ zeptal se Mangan příkře.

			Hopková se na něj usmála, on se však na ni nedíval.

			„Domnívala jsem se, že v tomhle máme všichni jasno,“ opáčila. „Vzhledem k tomu, že ta holka má u sebe otcův počítač, je naprosto nezbytné ji najít.“

			Mangan se k ní otočil a v tu chvíli to Pattersonová uviděla, ten povahový rys, který u něj doposud jen tušila. Jak ho nejlépe nazvat? Zásadovost? Empatie? To ani ne – spíš střízlivost, nepodléhání iluzím, nechuť nechávat se opít rohlíkem. Uvědomila si, že si téhle jeho vlastnosti cení, že ji u něj hledá.

			„Jestli se ti lidé dostanou k Pearl jako první, jestli ji najdou dřív než my,“ řekl Mangan, „co myslíte, že s ní udělají?“

			Hopková si povzdechla. „To už jsme taky zažili. Odvezou ji ven, do nějaké třetí země. Pravděpodobně už bude na nosítkách. Podrobí ji výslechu.“

			„A co potom?“

			„Nezabijou ji, jestli se ptáte na tohle. Nejspíš skončí zavřená v nějakém domě kdesi na periferii Pekingu. Pěkně mimo dohled. Hlídači, vysoké zdi. A tím to pro ni zhasne. Na hodně dlouho.“

			Mangan seděl úplně nehybně.

			„A co uděláme my, pokud ji najdeme jako první?“

			„My se budeme chovat jako slušní lidé, Philipe. Tohle jste potřeboval slyšet, drahoušku?“ Věnovala mu tvrdý rozhodný úsměv. „A abychom k tomu měli vůbec příležitost, musíte být přesvědčivý, že ano?“

			Mangan si ji dlouze měřil pohledem.

			A právě zde, v tom jeho hodnotícím pohledu, Pattersonová jednou, mnohem později, rozpozná klíčící zárodky vzdoru.

			Pearl,

			čas se krátí. Už Tě vystopovali až do Columbusu v Ohiu. Tam teď jsi? Můžeš mi to prozradit? Přijedu a setkám se s Tebou. Nemusíš v tom být sama, dorazím za Tebou a pomůžu Ti promyslet další postup. Můžeme Tě z té situace dostat. Můžeme Tě dopravit do bezpečí.

			Uvědomuju si, že momentálně musíš procházet obrovskou krizí, jistě prožíváš vnitřní bolest a ztrátu. Svěř se mi, napiš, na co teď myslíš a co cítíš.

			Dávám Ti své slovo, že Ti pomůžu.

			Philip

			Manganova původní verze obsahovala ještě příslib, že ji ochrání a postarají se o ni, Brendan ho však požádal, aby to vypustil.

			„V této fázi bych to raději držel v obecné rovině,“ prohlásil. „Bylo by neuvážené přijímat jakékoli závazky, které by se daly vykládat jako finanční záruka.“

			--->

			Příští zastávku udělala Pearl v Severní Dakotě.

			Zajela ke kraji silnice asi osmdesát kilometrů za Bis­marckem, všude zvlněná pole táhnoucí se k obzoru, studený průzračný vzduch, bzučení hmyzu a zvláštní, rozechvělé ptačí trylkování. Chvíli tam stála ve vysoké trávě u cesty a nastavovala obličej svěžímu vánku. 

			Potřebovala nabrat dech.

			Ubytovala se v motelu ve Watford City. Potetovaná dívka s batoletem letmo pohlédla na její řidičák a podala jí klíč – skutečný staromódní kovový klíč s dřevěným přívěskem. Ubytovna byla plná naftařů, statných mlčenlivých chlapů v kamioňáckých kšiltovkách, kteří ve svých pickupech jezdili křížem krážem po celém státě a hledali práci na vrtných věžích. Pearl si nevšímali.

			V pokoji bylo horko, páchl tam ucpaný odpad a osvěžovač vzduchu. Posadila se na postel, zula si boty a snažila se nepropadat zoufalství. Na nočním stolku ležela brožura s názvem Boží slovo pro oblast ropných nalezišť, biblické příběhy prokládané podnětnými historkami z vrtných věží. Někdo ji zřejmě upustil ve sprše, protože listy byly nabobtnalé a zvlněné.

			Chvíli spala, a když se probudila, byla už skoro tma. Otev­řela okno, teplota venku klesla. V šeru v dálce za městem rozeznávala záři hořícího plynu na ropných vrtech rozesetých po prérii, flíčky plamenů v houstnoucí tmě. 

			Asi v osm hodin se šla najíst, ruger zastrčený za pasem, koupila si hamburger a hranolky a vracela se do hotelového pokoje. Kousek od jejích dveří parkovalo auto, bílý sedan. Předtím tam nebyl.

			Zacouvala zpátky za roh, aby ji nebylo vidět, a chvíli počkala. Nikde žádný pohyb, rychle zamířila ke dveřím a vběhla dovnitř.

			Milý Philipe,

			je to všechno tak divné. Mívala jsem rodinu. Dost ujetou. Táta byl buď v jednom kuse naštvaný, nebo se snažil všechny přesvědčit, že je hrozný sympaťák, úspěšně asimilovaný přistěhovalec. Byl hrozně trapný. Máma tolik ne. Chodívala na mě čekat ke škole, ale s ostatními mámami se nikdy nebavila. Rodiče mě nikdy nepouštěli na návštěvu ke spolužákům nebo tak. Letní prázdniny pro mě představovaly dlouhé prázdné týdny, které jsem buď trávila sama doma, nebo jsem musela jet na matematický tábor. Na tom táboře se mi vlastně docela líbilo. Aspoň tam byli podobní cvoci jako já.

			Přes to všechno to byl můj život. Myslela jsem si, že mu rozumím. Měl svou vlastní neopakovatelnou podobu a atmosféru. Třeba když jsem seděla v létě na verandě a jedla meloun, šťáva mi tekla po bradě a pozorovala jsem světlušky. Máte tam, odkud jsi, taky světlušky? Mně se hrozně líbí. Na východním pobřeží se objevují v červnu asi tak na měsíc a po večerech svítí a zeleně pomrkávají v korunách stromů. Když po setmění vyjdeš ven a oči se přizpůsobí šeru, celé stromy mihotavě blikají. Světlušky létají tak pomalu, že stačí natáhnout ruku a můžeš je chytit, sedí Ti pak na prstě a zeleně jim světélkují zadečky.

			Beru je jako metaforu pro nás, pro naše vědomí. Vědomí jako jiskřička ve tmě. Je tady a pak zhasne.

			Měla jsem v plánu strávit celý život studováním toho kratičkého záblesku světla, snahou zjistit, z čeho pozůstává, kde se bere.

			Teď sedím sama v zaplivaném motelu, daleko od toho života, a dívám se, jak na obzoru hoří ohně.

			Nevím, co mám dělat.

			Pomoz mi.

			Pearl

			Ten bílý sedan ji znepokojoval, i když nedokázala vysvětlit proč, a tak odjela ještě před úsvitem. Nejdřív pokračovala na západ a pak to stočila na jih, dlouhé kilometry prérie, sledovala, jak ji brázdí větrné bouře s vysokými sloupci prachu a táhnou za sebou stužky šedivého mrholení. Krajina byla posetá ropnými vrty, plameny hořících plynů šlehaly do deště. Jednou zahlédla stádo flekatých poníků s dlouhými rozevlátými hřívami, jak se řítí prérií a od kopyt jim odletují kusy hlíny.

			Pearl se najednou ocitla úplně sama na vedlejší silnici, zastavila, vystoupila a protáhla se. Na kůlu v plotě byla naražená vybělená býčí lebka, v dálce se klenula duha. Tvář jí zkropila sprška studeného deště a ji přitom napadlo, kdy se změní v sníh. Už brzy.

			Otočila se zpátky k silnici. Dohlédla kilometr, možná i víc. Jediné další vozidlo, které viděla, se k ní pomalu blížilo. Bylo bílé.

			Snažila se ovládnout, zkrotit rostoucí paniku, ale ta už ji svírala ve svých spárech. Rozběhla se k autu, naskočila, nastartovala a zmáčkla plynový pedál až k podlaze, nakláněla se nad volantem. V zrcátku neviděla nic než prázdnou silnici za sebou. Řítila se na západ a brzy přejela do Montany.

			V městečku Lame Deer, které leželo na území indiánské rezervace a patřilo Čejenům, nebylo po bílém sedanu ani stopy. Zastavila u pumpy. Kolem jen zvlněné kopce, vodojem a kasino. V obchůdku si koupila colu, velký pytlík kukuřičných křupek a zubní pastu. Dívka za kasou se na ni usmála a zeptala se, jak se dneska má. Pearl se málem znovu rozbrečela. Venku se potetovaní muži opírali o své pickupy a líně sledovali, jak prochází kolem, ta oplácaná zelenooká holka s mastnými vlasy a s příšernou rachotinou, která evidentně vůbec netuší, kde je ani kam jede.

			Philipe,

			mám jednu oblíbenou báseň. Napsal ji Po Ťü-i, starý čínský básník dynastie Tchang, asi před dvanácti sty lety. Utekla mu jedna z otrokyň a jeho to tak zdrtilo, že napsal tyhle verše.

			Po Ťü-i: Ztráta otrokyně 

			Kol mého dvorku nízká zídka,

			u dveří neptají se na jméno.

			Hanba, že vlídní bývali jsme zřídka,

			tvá práce těžké břemeno. 

			Však ptáček nezůstane dlouho v kleci 

			a kvítek z větve pláchne ve vánku. 

			Nemáme zpráv, kde prodléváš dnes v noci, 

			to ví jen měsíc a zář červánků.

			Není to krásné? Jen by mě zajímalo, jestli se ta malá otrokyně cítila stejně jako teď já. Pronásledovali ji? Byla sama?

			Nevím, kam jdu ani jak poznám, až se tam dostanu.

			Jdu za Tebou?

			Vidím bílé auto a myslím, že mě sleduje.

			Pearl

			Pokračovala dál do Vraní rezervace. Městečka kolem silnice spíš připomínala samoty s prefabrikovanými domy, rozlehlou krajinou bloudily otlučené pickupy, nebe pokrývaly podivné cáry mraků. Kus za Busby ji stopnul nějaký vandrák, jednoduše si stoupl doprostřed silnice a odmítal ji nechat projet. Měl na sobě špinavou prošívanou bundu a vlněnou čapku. Naklonil se k jejímu okénku a Pearl je na škvíru pootevřela.

			„Jedeš do Billings?“ zeptal se.

			„Ne,“ odvětila.

			„Musíš mě svézt do Billings,“ nařídil. Něčím páchl, možná močí, a zorničky měl stažené do velikosti špendlíkové hlavičky.

			„Já do Billings nejedu,“ zopakovala.

			„Jenže já si tam potřebuju zažádat vo svý prachy. Z tajnýho státního účtu,“ prohlásil. Držel svazek papírů hustě popsaných rukou. Přitiskl je k okénku auta. Pearl četla: ZÁKONNÝ NÁROK NA VÝPLATU PROSTŘEDKŮ ZE ZVLÁŠTNÍCH FONDŮ.

			„Musíš mě tam odvézt.“ Postupně zvyšoval hlas.

			„Podívejte, mrzí mě to, ale vůbec netuším, o co tady jde…“

			Zabušil na sklo.

			„Podle zákona jsem svobodnej občan a potřebuju jet do Bil­lings!“ povykoval. Začal zboku kopat do auta. „Otevři ty dveře!“

			Pearl zkontrolovala zrcátka a začala se rozjíždět, byla však příliš pomalá a muž se vrhl před auto, snažil se ho zastavit vlastním tělem. V natažených rukách před sebou třímal štos papírů. Pearl škubla volantem doprava a slyšela, jak jí muž sprostě nadává. Snažil se skočit na kapotu, ale to už Pearl mačkala plynový pedál až k podlaze. Auto ho odhodilo a Pearl zahlédla jen jeho ruku za okénkem, když padal k zemi. Řítila se pryč, celá rozklepaná a vyděšená až do morku kostí.

			Minula Billings a pokračovala k horám, které tam chvíli byly a chvíli nebyly, jejich zasněžené čepice se tyčily nad obzorem. Za pár minut se už ocitla mezi nimi a náhle ji obklopilo ledové vysokohorské ovzduší prosycené smrkovou vůní. Ujela asi pět kilometrů po klikaté boční cestě, která stoupala lesem, asfalt pomalu mizel, až zbyla jen tvrdá břidlice. Z obou stran se zvedala do výšky horská úbočí a silnice se ponořila do hlubokého stínu.

			Někde nahoře leželo tábořiště. Zpomalila, mžourala mezi stromy a ujela další kilometr, než to našla. Sjela tam po prašné cestě a ignorovala cedulky, které nařizovaly, aby se zaregistrovala. Zaparkovala pod stromy. Dva karavany a pár stanů, kolem pobíhaly děti ve flísových bundách a pohorkách. Zůstala sedět v autě a za padajícího soumraku popíjela colu a jedla směs sušeného ovoce s oříšky a kukuřičné křupky. Vyndala ruger, zkontrolovala zásobník a položila si pistoli do klína.

			Někdy po sedmé kdosi přistoupil k autu, sklonil se a zaťukal na okno.

			Pearl oněměla strachy. Zapírala se chodidly o podlahu auta, snažila se vmáčknout do opěradla. Neznámý znovu zaklepal na sklo. Byl to muž s vlasy staženými do culíku a prošedivělou bradkou.

			„Hej ty tam, jsi v pořádku?“ opakoval vytrvale. „Chci jen vědět, jestli jsi v pořádku.“ Pearl zírala přímo před sebe, přerývaně dýchala. Pak se objevila ještě nějaká žena, nakukovala dovnitř.

			„Nechceš něco k jídlu?“ Vyslovovala pomalu, jako by Pearl byla hluchá nebo duševně zaostalá.

			„Jděte pryč,“ vykřikla, slova se jí zadrhávala v hrdle.

			Muž pokrčil rameny a odešel. Žena tam zůstala stát o chvilku déle, tvářila se ustaraně, pak se otočila a odešla také.

			Setmělo se a silně se ochladilo. Pearl chvíli brečela, pak si oblékla flísovou bundu a vlněnou čepici a snažila se usnout. Myslela přitom na světlušky za teplé letní noci v Marylandu.

			V Columbusu v Ohiu se objevily zprávy o podivné krádeži.

			Vlastně šlo spíš o loupežné přepadení. Místní bezdomovkyně tlačila nákupní vozík naložený igelitkami po Van Buren Drive, když ji začal ohrožovat asi čtyřicetiletý stokilový běloch a chtěl po ní telefon. Když ta žena – která v minulosti opakovaně trpěla psychickými problémy – odmítla, několikrát ji udeřil pěstí a prohrabal jí věci, které pak nechal rozházené po ulici. Sebral jí telefon a odjel stříbrným autem. Žena nedokázala útočníka přesně popsat, uvedla jen, že měl krátké hnědé vlasy, mluvil anglicky s cizím přízvukem a vypadal mimořádně dopáleně.

			--->

			Za úsvitu Pearl otevřela dveře od auta a dovnitř zavanul studený vzduch. 

			Vstala a protáhla se, prošla se pár kroků pod jedlemi po měkkém koberci z jehličí. Karavany a stany byly tiché. Cítila slabost a mírnou nevolnost, tělo špatně reagovalo na stres. Nepravidelně jí bušilo srdce, jako by jí každých dvacet vteřin vynechával tep. Potřebovala se najíst.

			Nastartovala a rozjela se, když vtom se rozletěly dveře jednoho z karavanů, vykoukl muž s culíkem a zamračil se. Zrychlila a kodrcala po stezce k asfaltce, po níž zamířila zpátky k dálnici. Zastavila u restaurace Denny’s a vešla dovnitř. Byla skoro jedinou zákaznicí. Vybrala si stůl, odkud viděla na silnici a parkoviště a objednala si palačinky, míchaná vajíčka a kávu. Servírka přinesla konvici kávy a nalila jí plný šálek, pára stoupala a libá vůně ji udeřila do nosu. Pearl svírala hrnek v dlaních, cítila jeho teplo, zírala z okna k horám.

			Na kraji parkoviště stál bílý sedan s motorem na volnoběh.

			Pearl přeběhl mráz po zádech. Rozklepala se jí ruka, až vybryndala kávu na stůl. Servírka přispěchala s hadrem.

			„Jste v pořádku, slečno?“

			Pearl se povedlo vstát, upustila na stůl několik bankovek a zamířila ke dveřím, kolena se jí podlamovala a hrdlo svíralo. Bílý sedan tam pořád stál.

			Dorazila ke svému autu, nastoupila a odjížděla tak pomalu, jak jen byla schopná, mířila k dálnici kolem městeček Fishtail a Absorokee. Na I-90 směrem na západ sešlápla plynový pedál až na podlahu. Big Timber míjela sto čtyřicítkou a stále zrychlovala. Bílé auto ve zpětném zrcátku neviděla.

			Zato viděla blikání červenomodrého majáku dálniční hlídky.
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			Pearl zpomalila a přejela do vedlejšího pruhu. Hlídkové vozidlo už měla těsně za sebou. Odbočila do odstavného pruhu a zastavila. Položila ruce na volant a znovu jí vytryskly slzy. Zmocnila se jí hluboká, zdrcující rezignace.

			Takhle? Po tom všem ji nakonec najdou takhle?

			K autu zezadu přicházela policistka. Měla na sobě khaki košili, klobouk se širokou krempou a u boku zbraň. Pearl si v zrcátku všimla, jak cestou natahuje ruku a dotýká se zadního světla. Proč to udělala? Nyní stála u dveří řidiče a ťukala na sklo. Pearl stáhla okénko.

			„Dobré ráno, slečno. Víte, proč jsem vás zastavila?“

			Ubrečená Pearl zamumlala cosi, čemu ani sama nerozuměla. 

			„Slečno? Jste v pořádku? Zastavila jsem vás, protože jsem vám naměřila sto čtyřicet osm kilometrů za hodinu. Rozumíte mi?“

			Pearl přikývla.

			„Můžu vidět váš řidičský průkaz, technický průkaz a doklad o pojištění, prosím?“

			Pearl vytáhla peněženku, podala jí řidičák a kartu pojištění a z přihrádky u spolujezdce vyndala technický průkaz.

			„Není důvod k pláči, slečno. Teď tady chvilku počkejte.“

			Odešla zpátky k hlídkovému vozu prověřit doklady. Pearl se snažila dát trochu dohromady. Policistka se za pár minut vrátila a pátravě nakoukla do auta.

			Něco nebylo v pořádku. Pearl viděla, jak očima přejíždí sedadla, palubní desku.

			„Řidičský průkaz máte v pořádku. Můžete mi říct, proč jste jela tak rychle?“ Během řeči si prohlížela zadní sedad­lo, prázdný pytlík od kukuřičných křupek, plastové lahve a polonafouknutý plážový míč, ze kterého visely pruhy lepicí pásky.

			Nabitý ruger ležel pod předním sedadlem.

			„Nedopatřením,“ odvětila. „Neuvědomila jsem si to. Omlouvám se.“ Otřela si oči.

			„Mm-hmm. No dobrá, jenže řidičák máte z Marylandu a poznávací značku Ohia. Co vás sem přivádí?“

			„Jedu na výlet.“

			„Tak na výlet?“

			Pearl přikývla.

			„Úplně sama?“

			Znovu přikývla.

			„Promiňte, slečno, ale nedostala jste se do nějakých potíží?“

			Pearl cítila, jak tuhne, a poznala, že si toho všimla i policistka.

			„To nic není,“ prohlásila. „Nic vážného. Jenom jsem potřebovala na pár dní pryč. Mrzí mě to.“

			„Mm-hmm. Jak dlouho vlastníte tenhle vůz?“

			„Jen pár dní.“

			„Není na vás registrovaný.“

			„Aha. Ne. Zatím není. Až se vrátím do Ohia.“

			„Mm-hmm. No dobře. Máte ale doklad o vlastnictví vozu a kupní smlouvu, že?“

			„Ano.“ Natáhla se k přihrádce u spolujezdce.

			„Ne, to je v pořádku. Nepotřebuju to vidět.“

			Policistka chvilku stála a uvažovala. Chce to auto prohledat, napadlo Pearl.

			„Opravdu mi nechcete říct, co se děje?“

			Pearl se přinutila k úsměvu.

			„Vážně. Je to jen… jenom rodinná záležitost. Potřebuju na chvíli změnit vzduch.“

			„Dobře. To asi dokážu pochopit. Budu vám ale muset dát pokutu za překročení rychlosti. Máte osmadvacet dní na zaplacení. Sem se podepište.“

			Pearl se podepsala – a věděla, že to má spočítané.

			„A teď nohu z plynu a řiďte bezpečně. Můžete jet.“ Policistka odcházela.

			Jak dlouho to teď potrvá?

			Ústřední topení a klimatizační systém v budově v Tyson’s Corner se porouchal a vypnuli ho kvůli opravě. Vzduch v konspiračním bytě zhoustl pachem jídla ohřívaného v mikrovlnce, kávy, stresu a vyčerpání. Pachem tajné operace. Mangan dostal důrazné upozornění, aby chodil kouřit na balkon. Hopková měla vlasy stažené dozadu a na sobě růžovou teplákovou soupravu a sandály. Seděla a mlčela nebo si něco šuškala s Brendonem, obsah jejich rozhovorů však zůstával ostatním utajen. Pattersonová v džínách a mikině byla zamlklá a nepřístupná a Mangan si uvědomil, že v ní poprvé vidí vojáka. Pak se ale pohádala s Hopkovou ohledně nutnosti vyrazit do Columbusu a Hopková ji zpražila; vmetla jí do obličeje, že „její účast v operaci není bezpečná“ a že by se měla připravit na návrat na stanici. Mangan Pattersonovou pozoroval, viděl, jak se stáhla do sebe, cítil její zklamání a ponížení.

			Manganova role se zredukovala na pisatele e-mailů a jeho cena pro celou operaci spočívala výhradně v osobním kontaktu s Pearl.

			Pak Harker vyslal signál.

			Vůz agenta BRZDA 2 se sledovacím čipem na podvozku se přiřítil na letiště v Columbusu a byl vrácen do autopůjčovny. BRZDA 2 – nebo možná všichni – někam letí, ale nebylo možné zjistit kam.

			Hopková se obrátila k Manganovi.

			„Takže Columbus nakonec byla jen léčka. Chytrá holka! A jim teď došlo, že je celou dobu vodila za nos. Chápete doufám, Philipe – i když to říkám nerada –, že teď jsme zcela závislí na vás.“

			Pearl,

			ta báseň se mi moc líbila. Studoval jsem čínštinu, vědělas to? Dlouho jsem žil v Číně. Básníky z dynastie Tchang mám rád.

			Z tvé poslední zprávy čiší beznaděj.

			Máš toho ještě tolik před sebou, Pearl. Musíš mít před očima budoucnost, naplněný život, ve kterém nebudeš muset dělat ta příšerná rozhodnutí, k jakým jsi teď přinucena. Taková budoucnost je reálná. Řekni mi, kde se s Tebou můžu setkat, a já tam přijedu a přivezu pomoc, jídlo, peníze, teplé oblečení a budoucnost.

			Ti lidi, co po Tobě jdou, už odjeli z Columbusu. Navlékla jsi to velice chytře, ale zdrželo je to jen pár dní. Někam odlétají, zatím ale nevíme kam. Pravděpodobně dostali tip, kde jsi. Přihodilo se něco? Je možné, že se Ti pokusí odříznout cestu.

			Je načase, abys přijala naši pomoc. Prosím.

			Philip

			Brendan se k němu naklonil.

			„Rád bych měl jistotu, že má ještě pořád u sebe ten otcův notebook,“ poznamenal. „Myslíte, že byste to tam mohl dopsat? Formulujte to opatrně, ale vážně to potřebujeme vědět.“

			„To si děláte srandu?!“ opáčil Mangan.

			Harker a O’Rileyová si koupili letenky, aby se dostali do tranzitního prostoru, a začali pročesávat letiště a hledat agenty označované kódem BRZDA. Nebylo po nich však ani stopy. Zaměstnanci GCHQ – ústředí britské vládní zpravodajské služby v Cheltenhamu – mezitím procházeli seznamy pasažérů, to ale bylo nadlouho. 

			Od Pearl žádné zprávy. 

			PŘÍSNĚ TAJNÉ/STUPEŇ UTAJENÍ 2/BOTANIKA

			POUZE PRO UK

			KOPIE 2/3

			/HLÁŠENÍ

			1/ (PT) Zdroj JÁDRO poslal další dopis K/DV. Plné znění viz níže.

			Peking

			K rukám ředitele kontrolingu pro Dálný východ a západní polokouli,

			Britská tajná zpravodajská služba,

			Vauxhall Cross, Londýn

			Vážení přátelé,

			události nabraly rychlý spád. Vezměte prosím na vědomí seznam důležitých bodů, které byste měli vést v patrnosti.

			1/ Bylo zahájeno kontrašpionážní vyšetřování. Je velice agresivní. Vyšetřovatelé z 9. odboru ministerstva státní bezpečnosti vyslýchají řadu řídících pracovníků spojených se severoamerickými operacemi. I mě brzy čeká takový výslech. Je to velmi závažný vývoj událostí.

			2/ Je pravděpodobné, že materiály, které Monroe před svou smrtí předal čínskému ministerstvu státní bezpečnosti, MSB znepokojily. Na základě těchto materiálů údajně MSB usoudilo, že došlo k úniku informací. Šíří se tu zvěsti, že zdroj uvnitř MSB byl součástí americké operace s krycím náz­vem DTCREEKSIDE. Také se proslýchá, že smrt Monroe­ovy ženy nebyla součástí operace MSB. Je to celé zmatené.

			3/ Momentálně se sice cítím poměrně bezpečně, musím však učinit preventivní opatření kvůli zmíněnému vyšetřování. Svým postavením jsem si jistý, raději ale nyní veškerá obchodní jednání s Vámi přeruším a v nejbližší budoucnosti s Vámi nebudu udržovat žádné kontakty.

			4/ Záležitost s diamanty zůstává nevyřešena a já doufám, že ji v budoucnu úspěšně uzavřeme. 

			Zůstávám s pozdravem. Očekávejte další zprávu podle protokolu PANÁK. Znovu se ozvu, jakmile se vše uklidní. 

			Váš přítel

			Z.

			/KONEC

			Pearl se stočila k jihu do Idaha. Snažila se co nejvíc jezdit za tmy s nepatrnou nadějí, že tak bude méně viditelná pro kamery. Během dne se zašívala na parkovištích, v bočních ulicích mrňavých horských městeček a později v pečlivě upravených předměstských ulicích v Idaho Falls; vyjížděla až po západu slunce. Živila se pizzou ohřátou v mikrovlnce na benzinových pumpách, pila balenou vodu a kávu z automatu. Cítila, jak její schopnost soustředění klesá, jak se jí kalí myšlenky.

			Pak znovu změnila směr a zamířila do Oregonu. Studený déšť vystřídal tak nádherný západ slunce, až si říkala, že má snad halucinace. Vjela na náhorní pouštní pláň. Na chvilku zastavila u silnice a vystoupila. Vzduch byl prosycený vůní pelyňku a vlhkého kamene, ozývalo se cvrlikání hmyzu. Stála a pozorovala, jak světlo postupně slábne.

			Celá ta situace jí připadala neskutečná. Představa, že po ní jdou, že ji pomalu obkličují, působila směšně. Znovu se jí zmocnil pocit nevyhnutelnosti, tušení, jak to pravděpodobně skončí. Zaplavil ji smutek a zmar.

			Světla ubývalo a obzor se zbarvil do temně fialova. Začínaly vycházet hvězdy. Nastoupila zpátky do auta a rozjela se tmou směrem k Bendu.

			Ve dvě ráno už nebyla schopná dál řídit a vyhledala další motel. Jmenoval se Nonstop motorest pod borovicí a stál kus od silnice za benzinovou pumpou. Z pokojů jednopodlažní budovy se vycházelo přímo na parkoviště, zatuchlá recepce měla zdi obložené dřevem a šedohnědý koberec. Za pultem spal muž s hlavou opřenou o stůl. Pearl, která už padala únavou, si odkašlala.

			„Ehm, dobrý večer.“

			Muž se zavrtěl a narovnal se, oči jako štěrbiny. Zamračil se.

			Otočil se, uviděl ji, zívl a přišoural se k pultu. Povytáhl si džíny.

			„Můžu se u vás ubytovat?“

			„Jistěže jo. Potřebuju nějakej průkaz totožnosti. Budete platit v hotovosti nebo kartou?“

			„V hotovosti.“ Podržela před ním řidičák a hned si ho vzala zpátky.

			„Moment, můžu se ještě jednou kouknout?“ požádal muž. Znovu mu ukázala průkaz a on ho tentokrát vzal do ruky.

			Pozorně si řidičák prohlížel. Pak pohlédl na ni.

			Měla zelené kontaktní čočky, ale nebyla nalíčená.

			„Jo, dobrý,“ prohlásil. Sklopil zrak a vyťukával její jméno na klávesnici.

			„Poznávací značka vašeho vozu?“ zeptal se.

			Pearl mu ji nadiktovala.

			Zapsal ji a vytiskl ubytovací formulář.

			„Tady mi to podepište. Dělá to šedesát sedm dolarů.“

			Nedíval se jí do očí. Prkenně stál a pohyby měl najednou nepřirozené a strnulé. Pearl si všimla, jak svírá okraj pultu, zatímco odpočítávala peníze. Mírně se od ní odtáhl.

			Cítila, jak se v ní začíná spouštět automatická reakce, tepová frekvence stoupá, adrenalin prýští do žil. Rychle pryč.

			Snažila se promluvit, ale ústa měla tak vyprahlá, že musela nejdřív polknout, olíznout si rty a začít znova.

			„Neptal se po mně náhodou někdo?“ zeptala se.

			Muž se díval na obrazovku počítače.

			„O tom nic nevim,“ odtušil.

			„Napadlo mě, že sem třeba někdo přišel. Vyptával se.“

			„Jak říkám, já nevim.“

			„Co chtěli vědět?“

			Obrátil k ní pohled a snažil se pouštět hrůzu.

			„Tak hele, chcete tu cimru nebo ne?“

			„Můžete mi říct, co to bylo za lidi?“

			Muž se ohlédl za sebe, jako by někoho hledal, jako by uvažoval, zda je má přivést, aby jí odpověděli sami.

			„Helejte se, já nic nevim, jasný?“

			„Nabídli vám peníze?“

			„Já nic nevim.“

			„Můžu vám nabídnout víc peněz.“

			Muž mlčel.

			„Můžu vám dát pět set dolarů. Hned teď, na ruku. Jenom mi povězte, co se odehrálo. Kdo tady byl a kdy.“

			Muž v duchu kalkuloval, znovu se rychle ohlédl přes rameno, pak se podíval zpátky na ni. Kývl bradou a Pearl si všimla, že má tetování na paži. Něco vojenského, dýka, hvězdy. Pod tím nápis IRÁK. „Vy máte pět set dolarů?“

			Přikývla.

			„Ukažte mi je.“

			Otevřela peněženku a ukázala mu růžek stodolarovky. S hladovýma očima se naklonil přes pult. Pearl nechala ruger v autě. Muž se ještě jednou ohlédl přes rameno.

			„Tak dobře. Objevil se tu jeden maník. Dneska ráno. Velkej. Cizinec. Ptal se po Pearl Tchaový. Tvrdil, že je, jakože, soukromý očko. To je celý.“

			„Jaký cizinec?“

			„Jak mám kurva vědět, jakej cizinec?“

			„Byl to Asiat? Číňan?“

			„To ne. Kdepak. Byl to asi, jakože, Evropan. Ale můj táta povídal, že viděl venku auto a v něm seděla ženská, a to prej byla Asiatka. Jo? To je všecko, co vím.“

			„Co ten muž říkal? Dal vám číslo, kam máte zavolat? Nebo tak něco?“

			„Jéžiš. Jo, dobře, nechal mi číslo. Jakmile se tady ukážete, máme mu brnknout. A teď mi dejte ty zatracený prachy, jo? Proč vás vlastně hledají?“

			Pearl odpočítala pět stodolarových bankovek.

			„Prosím vás, nevolejte jim,“ požádala ho.

			„To nezáleží na mně,“ řekl s potutelným úsměvem.

			Pearl pomyslela na ruger, na dotek chladného kovu na kůži, na jeho váhu v dlani.

			„Jakým autem přijeli?“ zeptala se.

			„Sakra, co já vím. Bylo asi červený. Teréňák. Tak berete tu cimru nebo ne?“

			Pearl neodpověděla a obrátila se k odchodu. U dveří se ohlédla a viděla, jak se muž samolibě usmívá.

			„Nevolejte. Prosím vás.“

			Gestem jí naznačil, ať se ztratí. Vyšla do tmy na parkoviště a zamířila k autu. Byla studená bezměsíčná noc, ale hvězdy jasně zářily. Nastoupila, sáhla pod sedadlo pro ruger a uchopila ho do ruky. Ukazovákem natáhla závěr. Ohlédla se ke dveřím do recepce, linulo se odtamtud světlo.

			Zvedla zbraň a strčila si hlaveň do úst, zuby stiskla chladný kov. Ucítila pachuť oleje, zavřela oči. Po dálnici projelo auto, noční hmyz cvrlikal, Pearl přerývaně dýchala.

			Vytáhla hlaveň z úst, položila si pistoli do klína. Znovu se rozplakala, celá se otřásala mohutnými vzlyky. Nastartovala a rozjela se k dálnici směrem na západ.

			Milý Philipe,

			budu v San Francisku.

			Pearl
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			Mangan stál sám na balkoně. Pattersonová otevřela síťové dveře, vyšla za ním a zavřela za sebou. Mangan se opíral o zábradlí a hleděl kamsi do dáli za parkoviště a dálnici, za moře oranžového světla ve tmě před svítáním.

			„Jste ranní ptáče,“ poznamenala.

			Vytáhl cigaretu, zatřepal zapalovačem a zaclonil plamínek dlaní.

			„Něco nového?“ zeptala se.

			Hleděl na ni a nic neříkal.

			„Svěřte se,“ vybídla ho.

			„Měli bychom tam zajet,“ řekl. „Měli bychom tam jet a setkat se s ní.“

			„Harker s ostatními už jsou na cestě, Philipe. Oni ji najdou. Vědí, co dělají.“

			„Toho se právě bojím.“

			„Jak to myslíte?“

			Mangan promluvil velice tiše. „Co s ní hodlají udělat, až ji najdou?“

			„Hopková se nám přece zaručila, že…“

			Potáhl z cigarety.

			„A jakou váhu přisuzujeme zárukám od Val Hopkové?“ utrousil.

			Polkla a vzpomněla si na toho čínského plukovníka, Manganova agenta, jejího agenta, jak klečí v prachu na břehu řeky v Thajsku, jak ho ti dva muži z MSB táhnou k autu – jak plní příkazy, příkazy Hopkové.

			„Co tím chcete říct?“

			„Chci tím říct, Trish, že Pearl je…“

			„Pearl má obrovskou cenu, tak je to. Počítač jejího otce je pravděpodobně ještě cennější než ona. Nebojte, oni ji najdou. Dostaneme se k ní.“

			„Myslím, že ta dáma své sliby přehání.“ Mangan působil velice klidně.

			„Co tím sakra myslíte?“

			„Slova klasika. Chvíli se nad tím ale zamyslete,“ pokračoval. „Už od samého začátku mi Hopková šlape na paty. Myslel jsem, kdovíjak chytře a odvážně si nepočínám, když přebírám iniciativu a sleduju stopu. Do Surinamu, sem. Jenže ona to už věděla, nemám pravdu? Všechno to věděla. Prokristapána, vždyť Posthumus byl její přímý podřízený. Ona mnou manipuluje, Trish. Ona je… ona…“ Pokrčil rameny. „Proč?“

			„Cítíte se zneužitý?“

			„Spíš nechápu svou roli.“ Pohlédl jí přímo do očí. „Možná jsem ji nechápal nikdy.“

			„Co to má znamenat? Náhlé prozření?“

			„Dobře víte, jak to myslím.“

			„Myslím, že trpíte velikášským bludem.“

			„Cože?“

			„Takže teď jste středobodem celého příběhu vy, že?“

			„To je zatracený nesmysl.“ Navzájem si skákali do řeči. „Hopková mě využívá a vás taky.“

			„Všechno se točí jen kolem vás.“

			„Chováte se dětinsky, Trish.“

			„Možná věříte, že váš přínos je nejdůležitější, ale věřte mi, Philipe, není.“

			„Je k nám zásadním způsobem neupřímná.“

			„Ale prosím vás, chovejte se jako dospělý.“

			„Takhle se mnou nemluvte,“ pronesl pomalu.

			„Budu s vámi mluvit, jak se mi zachce.“

			„Trish. Dost!“

			Zarazila se. Udiveně na ni hleděl.

			„Co je to s vámi, krucinál?“ zeptal se.

			Zavrtěla hlavou a namířila na něj ukazovák, ale nenapadlo ji, co říct.

			Odklonil se od ní a měřil si ji upřeným nehybným pohledem. Znovu potáhl z cigarety.

			„Co se děje?“ zeptala se nakonec.

			„Odcházím.“

			Cítila, jak se jí svírá žaludek.

			„Kam?“

			„Tam, kde je Pearl.“ Obešel ji, otevřel síťové dveře, vstoupil dovnitř a tiše zamířil do svého pokoje. Šla za ním a viděla, že už má sbalenou tu svou odrbanou cestovní tašku. Hodil si ji přes rameno.

			„Ona vám řekla, kde je?“

			Neodpověděl a vykročil ke dveřím z bytu. Vtom se však na chodbě rozsvítilo světlo a objevil se Brendan v tričku a trenýrkách. Stál mezi Manganem a dveřmi.

			„Co se sakra děje?“ zeptal se tichým hlasem. 

			„Jdi mi z cesty,“ řekl Mangan.

			„Ty kurva zůstaneš, kde jsi,“ zasyčel Brendan a ukázal na podlahu. „Co ti řekla?“

			„Pusť mě. Dělej.“

			„Okamžitě mi řekni, co ses dozvěděl od Pearl.“

			Mangan vykročil a chtěl se kolem něj protlačit, ale Brendan mu znovu zastoupil cestu. Mangan byl o hlavu vyšší.

			„Uhni, do prdele,“ vyštěkl.

			Vtom Brendan udělal jakýsi rychlý úhybný manévr a pak ještě cosi, co Pattersonová pořádně nepostřehla, ale Mangan se vzápětí zlomil v pase, ruka mu vyletěla do vzduchu a obličej se mu zkroutil šokem a bolestí. Brendan o krok ustoupil, tvářil se nezúčastněně. 

			Pattersonová mezi ně vskočila a Mangan se vrhl ke dveřím, prudce je otevřel a rozběhl se chodbou k výtahům. Jednou rukou se přidržoval zdi, aby neztratil rovnováhu, a ve druhé vlekl tašku.

			Brendan se za ním ohlédl, pak si změřil pohledem Pattersonovou a odhadoval, kudy se kolem ní prosmekne.

			„Na mě to nezkoušej, hochu,“ varovala ho. „Nemáš šanci.“

			Brendan s kamenným výrazem couvl.

			Pattersonová věděla, že právě sešla ze správné cesty, šlápla vedle a udělala první krůček na zrádnou půdu připomínající terén v Iráku, kde člověk nikdy nevěděl, co je pohřbené těsně pod povrchem, kde pouhé rýpnutí do země mohlo znamenat tragédii, utrženou končetinu a smrt vykrvácením. Náhle se jí znovu vybavil ten bosý kluk na mopedu, její agent, ty jeho hodné černé oči se na ni smály, když ho naposledy viděla živého. Moje habáší, říkával jí. Vzpomněla si na to ráno těsně po rozbřesku, kdy ho našli, ležel s vyklovanýma očima na hromadě odpadků na periferii, do vzduchu stoupal kouř a nad hlavou mu kroužily vrány.

			Tentokrát ne, pomyslela si. Tentokrát už ne.

			V pět ráno Pearl míjela odbočku na polní cestu, která vedla do nízkých kopců. Zajela na ni a kodrcala po výmolech asi kilometr, než zastavila v úzké rokli, kam nebylo vidět. Vystoupila, šla se vyčurat, nasedla zpátky a zaklapla dveře.

			K vlastnímu překvapení se probudila do časného studeného rána zalitého sluncem. Vyškrábala se nahoru na kopec, zalehla a pozorovala dálnici. Nikde žádný červený terénní vůz.

			Převrátila se na záda a zahleděla se do nebe, tiskla se ke skále pod sebou, zatímco se nad ní prostírala prázdnota. Myslela na fyzikální zákony, které platí pro násilí páchané člověkem na člověku, na přenos kinetické energie za účelem likvidace vědomí.

			Proležela tam na slunci skoro celé dopoledne a sledovala káňata, jak plachtí vzduchem nad silnicí. Jednou ji otec vzal pozorovat ptáky. Mohlo jí být tak deset nebo jedenáct. Jeli do státního parku nedaleko Baltimoru a usadili se v křoví; otec měl velký dalekohled, kterým pozorovali volavku pomalu prolétající nad potokem. To bylo jedinkrát, co se vypravili pozorovat ptáky, zájem o ornitologii totiž otce opustil stejně rychle, jako přišel. Další koníčky – grilování, dějiny občanské války, hra na kytaru – mu také dlouho nevydržely. Pearl vysedávala ve svém pokoji, čekala, až pojede na matematický tábor, a uvažovala, odkud se bere ta otcova horečná honba za rozptýlením. Co si tím nahrazuje.

			Teď už to věděla.

			Rodiče se stali špiony z donucení. To jí bylo jasné. Odhadovala, že za tím stojí ten její tajemný bratranec Brouk. A teď se snaží přinutit ke spolupráci i ji. To vyhrožování se jí hnusilo, a když si vzpomněla na matku, jak seděla na posteli a chabě se jí snažila vysvětlit, jak se nechali lapit do pasti – na začátku to děláš proto, že je to tak vzrušující –, pukalo jí srdce. Celý život ztracený, pomyslela si, ukradený těmi manipulativními prolhanými darebáky s jejich vyhrůžkami a malichernými, bezvýznamnými ambicemi. 

			A teď chtějí vzít celý život i jí.

			Brzy odpoledne znovu nasedla do auta, pod sedadlem nahmatala ruger a pokračovala v jízdě. 

			Aspoň už věděla, kam jede. Měla hlad, ale cítila se trochu silnější, pocit nevyhnutelnosti mírně zeslábl.

			Bude tam ten Angličan?

			Dokáže jí vrátit život?

			V Eugene odbočila na I-5 směrem na jih, průběžně kontrolovala zpětná zrcátka.

			Osm set padesát kilometrů do San Franciska, dolů přes Kaskádové pohoří, krajina se vlnila k horám, studený vzduch voněl pryskyřicí. Pokud už nebude zastavovat, mohla by to do půlnoci zvládnout.

			Byla už skoro na kalifornské hranici, když ji čapli.
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			Hopková tiše zuřila.

			„Proč jste ho nezastavili?“ vyštěkla nakonec.

			Brendan se na Pattersonovou ani nepodíval, jako by tam nebyla.

			„Já jsem ho zadržel, jenže pak se do toho vložila tady Tyfová Mary.“ Pohodil hlavou směrem k Pattersonové.

			Hopková si sundala brýle a přitiskla si prst ke spánku.

			„Tak povídejte, Trish.“

			Pattersonová pokrčila rameny a otevřela ústa, ale Hopková změnila taktiku a rozkřikla se na ni.

			„Nekrčte mi tady rameny. Neopovažujte se mi tady krčit rameny! Jděte do sebe a snažte se chovat trochu profesionálně. Teď mi okamžitě řeknete, co víte o tom, proč Mangan navzdory jasným rozkazům odešel. Jakmile mi to povíte, zmizíte odsud, vrátíte se na stanici a připravíte se na to, že budete muset přehodnotit svou kariéru a důvody, proč jste tady.“

			Pattersonová měla pocit, že padá. Klesala do míst, kde už dlouho nebyla. Cítila se jako dítě, na které se snesl hněv za jakýsi neznámý prohřešek a ono ví, že je marné vzdorovat rodiči, učiteli. Cítila, jak z ní vyprchává napětí, ramena jí klesla, roztřásla se jí kolena. Doufala, že neomdlí.

			„Myslím, že už toho měl dost,“ pronesla tiše.

			„Měl dost? Čeho?“

			Pattersonová zavrtěla hlavou. „Čeho? Všeho. Vás. Toho, jak ho využíváte. Jak mu vykládáte, že je přirozený talent, zatímco ve skutečnosti je plně nahraditelný. Jako my všichni.“

			Hopková se zatvářila zhnuseně – jinak se to označit nedalo.

			„Co tím proboha živého myslíte?“

			Pattersonová cítila, jak ji zaplavuje fatalismus.

			„Má vůbec někdo z nás pro vás nějakou cenu?“

			Brendan se opovržlivě uchechtl.

			„Trish, myslím, že to už trochu přeháníte,“ prohlásila Hopková.

			„Dokonce jste nám ani neřekla, čeho se tahle operace týká, jaký má cíl.“

			„Nemáte prověrku na…“

			„Jak hodláte Pearl dál využít, až ji dostanete?“

			Hopková se na okamžik zarazila a Pattersonová viděla, že trefila do černého, ačkoli nevěděla proč. Cítila, že ta odpověď se jí vznáší těsně pod hladinou vědomí, téměř na dosah. Všimla si, jak i Brendan střelil očima k Hopkové. Ta pomalu promluvila.

			„To není vaše starost.“

			Teď to všechno zahodím, během jediného okamžiku, pomyslela si Pattersonová.

			„Pearl je nějakým způsobem spojená s BOTANIKOU, že?“

			„Okamžitě s tím přestaňte,“ vyštěkla Hopková.

			„Monroe vyhrožoval, že prozradí BOTANIKU. A vy teď potřebujete Pearl.“

			Brendan se chytil rukou za čelo.

			„Potřebujete Pearl,“ pokračovala Pattersonová, „abyste zachránili BOTANIKU nebo abyste ji použili jako páku nebo něco. Potřebujete ji, a taky ji dostanete a pak ji využijete.“

			Hopková mlčela. Kalkuluje, pomyslela si Pattersonová.

			A právě tehdy, jak tak všichni tři stáli naproti sobě v zatuchlém vzduchu konspiračního bytu těsně před úsvitem, Pattersonová náhle pochopila, jak kolosální to má rozměry. Možná se jí to zračilo ve tváři, protože Hopková chlácholivě zvedla ruku. Brendan se natahoval po telefonu.

			„Trish,“ pronesla Hopková tiše, „posaďte se, prosím. Potřebuju to s vámi probrat.“

			„Nepřibližujte se ke mně, krucinál,“ zasyčela Pattersonová. Otočila se ke skládacímu lůžku, kde ležel příruční batoh. Měla ho neustále sbalený, tak jako kdysi v armádě vojenský vak, vždy připravená k přesunu. Popadla ho, sáhla po bundě a zkontrolovala, že má v kapse telefon. Brendan si stoupl mezi ni a dveře. Ten jeho manévr jí vlil do těla novou sílu, v žilách se jí rozproudil adrenalin.

			Nech tomu volný průběh, pomyslela si. Přijde to samo. Rychlost, jasnost úsudku. Probudí se ten voják uvnitř.

			Brendan měl na uchu telefon a posunkem jí naznačoval, aby zůstala stát. Hopková něco vykřikovala, ale ona ji neposlouchala. Vykročila k Brendanovi. S tou svou drobnou šlachovitou postavou a prakticky v negližé vypadal komicky. Pocítila nával vzteku. Brendan sundal mobil z ucha a hodil ho na lůžko. Zvedl obě ruce v gestu, které mělo znamenat nechci žádné problémy, ale Pattersonová uměla přečíst jeho pravý význam; viděla, jak tiskne lokty k tělu, jak stojí na polštářcích chodidel a je připravený tvrdě a rychle vyrazit.

			Byl opravdu rychlý.

			Zareagovala pohotově, ale bylo to o fous, zápěstní hrana jeho pravé dlaně jí mířila přímo do obličeje, na horní ret nebo nos, vložil se do toho výpadu celým trupem a vytočil se v bocích. Pattersonová se odklonila v pase a cítila, jak ji ta rána minula, ale jen o vlásek, a vzápětí přiletěla širokým obloukem levačka. Bleskla jí hlavou němá vzpomínka na seržanta, který je kdysi na jakémsi bohem zapomenutém cvičáku učil techniky boje beze zbraně, ze stromů tenkrát kapal šedý déšť. Seržant ze speciální rekognoskační jednotky s pískovými vlasy a bradkou na ně ječel Jděte jim po nohách, kurva! Rozdrťte jim ty zasraný kolena a kotníky! Pozoroval přitom Pattersonovou, díval se, jak dupnutím zezadu podráží soupeři koleno, sledoval její zuřivý zápal a zařval na ostatní: Koukejte támhle na vojína Pattersonovou a dělejte to jako ona, vy neschopní břídilové!

			Otočila se na polštářku levého chodidla, patou pravé nohy podkopla Brendanovi koleno, cítila, jak se mu podlamuje noha a slyšela jeho ostrý nádech, pak se obrátila zpátky a pravou pěstí ho udeřila do pravého ucha. Skácel se k zemi a byl v bezvědomí dřív, než dopadl na podlahu.

			Otočila se. Hopková ji pozorovala, stála zcela nehybně s rukama u těla, oči jí plály.

			„Zaútočil na mě,“ řekla Pattersonová.

			„No ovšem,“ pronesla Hopková děsivě klidným tónem. „A co hodláte dělat teď?“

			Pattersonová si olízla rty. Chtěla odpovědět, ale rozmyslela si to a obrátila se ke dveřím.

			Hopková jí promluvila do zad.

			„Jestli zůstanete, pravděpodobně vás ještě dokážu zachránit, vyžehlit to,“ prohlásila. „Jestli odejdete, je konec.“

			Pattersonová se zastavila, pohlédla do země.

			„Jestli odejdete, přijdete o všechno. O kariéru. O hodnost. O reputaci.“

			Pattersonová cítila, jak jí buší srdce.

			„Dokonce i o svou čest.“

			Hopková udělala krok vpřed, koberec ztlumil jeho zvuk.

			„Na té si zakládáte, že? Takové slovo. Tak archaické, a přesto tolik provázané s vaší osobností.“

			Hopková teď stála těsně za ní, mluvila velice tiše, každé slovo jako bodnutí dýkou.

			„Zklamali jsme vás, Trish? Zklamala jsem vás já? Vy chudinko jedna malá. Tak zoufale toužíte někomu sloužit. Tak zoufale hledáte velitele, kterému můžete věřit, cíl, za kterým byste mohla mašírovat. Jenže my vás vždycky zklameme, že? V okamžiku, kdy vás přijmeme mezi sebe takovou, jaká jste, vás zklameme.“

			Brendan se zavrtěl na podlaze. Pattersonová si uvědomovala svůj vlastní dech, nehty zaryté do dlaní. „Předáte Pearl druhé straně, že?“ řekla.

			Hopková mlčela. Pattersonová k ní byla stále otočená zády.

			„Proč?“

			Ticho.

			„Zabili jste Monroea? Jeho ženu?“ pokračovala Pattersonová. Slyšela, jak si Hopková povzdechla, a otočila se, aby jí viděla do obličeje.

			„To je naprosto absurdní,“ prohlásila Hopková.

			Pattersonová zavrtěla hlavou a vyrazila ke dveřím.

			PŘÍSNĚ TAJNÉ/STUPEŇ UTAJENÍ 2/BOTANIKA

			POUZE PRO UK

			KOPIE 3/5

			/HLÁŠENÍ

			1/ (PT) Zdroj JÁDRO zaslal krátký vzkaz K/DV. Byl označen jako velmi naléhavý. Plné znění viz níže.

			Peking

			K rukám ředitele kontrolingu pro Dálný východ a západní polokouli,

			Britská tajná zpravodajská služba,

			Vauxhall Cross, Londýn

			VELMI NALÉHAVÉ/ODPOVĚZTE OKAMŽITĚ

			Přátelé,

			PROČ mi vyhrožujete? Po celou dobu jsem k Vám byl velmi vstřícný a naše spolupráce má velký potenciál. Přesto mi činíte NEPŘIJATELNÉ VYHRŮŽKY. Nesmíte na mě vyvíjet takový nátlak.

			Nyní začínám chápat, že to VY mi schválně děláte problémy, abyste mě pak mohli zastrašovat a tlačit na mě. To VY ohrožujete mou práci a mé postavení, pokud Vám neodhalím svou totožnost a nebudu plnit vaše úkoly. To je NEPŘIJATELNÉ.

			Odpovězte mi okamžitě a dejte mi záruku, že podobné vyhrůžky se už nebudou opakovat. Pak můžeme opět obnovit normální spolupráci. Jinak přebíráte plnou odpovědnost za veškeré následky VY SAMI.

			/KONEC

			Pearl sjela z dálnice k benzince v městečku Talent, které tvořil propletenec ulic lemovaných stromy, domy s prkennou fasádou a cihlové nákupní středisko. Byl večer, zataženo a všude vládl klid. Stála v obslužném prostoru pumpy a sledovala naskakující číslice na stojanu. V prodejně si koupila kafe a plněnou tortillu a vrátila se do auta. Ošklivě to tam páchlo, motor se přehříval a do San Franciska zbývalo ještě pět set kilometrů.

			Bude tam? Ten Angličan. Philip. Už si jen matně vybavovala, jak vypadá, ale pamatovala si jeho neupravenost a klid, lehkou chůzi a nenucenost. Připomínal jí tím Cala. Zajímal se i nezajímal zároveň.

			Co asi udělá? A co po ní chce, kromě otcova pevného disku, kromě všeho ostatního? Co jí může nabídnout? Život?

			Nastartovala a zařadila. Motor s rachocením naskočil a Pearl zamířila zpátky k dálnici. Zatímco usrkávala kávu a jednou rukou držela volant, omylem přejela odbočku, která by ji dovedla na dálniční nájezd, a ocitla se tak na dvouproudé silnici klikatící se k horám. Hledala vhodné místo k otočení.

			V zrcátku se objevilo červené terénní auto.

			Vrazila kelímek s kávou do držáku, oběma rukama sevřela volant a snažila se potlačit paniku. Znovu pohlédla do zpětného zrcátka. V autě rozeznávala dvě osoby: řidiče a ženu v tmavých brýlích. Byli asi tři čtvrtě kilometru od dálnice a po silnici nikdo další nejel. Přidala rychlost, ale terénní vůz držel tempo. Silnice vedla nejdřív mezi poli a pak ji z obou stran obklopily sady, hory se blížily, šedé a poseté zakrslými křovisky. Napadlo ji prudce se otočit do protisměru a uhánět zpátky k dálnici, ale netušila, jak to udělat. Pak zaslechla naléhavé kvílení prudce zrychlujícího motoru, zčistajasna ji předjelo další auto – tentokrát modrá dodávka, vzadu bez oken. Přibrzdila, smykem se stočila a zablokovala průjezd; stála teď kolmo přes silnici a pohupovala se na nápravách. Pearl dupla na brzdu; napadlo ji sjet z vozovky a pokračovat po krajnici, v cestě jí však stály černé šupinaté stromy.

			Zastavila asi dvacet metrů od dodávky a nechala motor běžet. Červené terénní auto zabrzdilo za ní. V zrcátku viděla, jak ti dva vystupují, muž se ženou ve slunečních brýlích. Dveře modré dodávky před ní se otevřely a objevil se další muž. Takže jsou nejméně tři. Zůstali stát u aut a čekali.

			Pearl cítila, jak se jí zvedá a klesá hruď, přerývaně dýchala a zalilo ji horko, po zádech jí stékal čúrek potu. Bála se, že omdlí.

			Pronásledovatelé nehybně stáli a čekali.

			Takže tady to všechno skončí? Jak o tom dá vědět Philipovi?

			Sklonila se a zašmátrala pod sedadlem po rugeru. Ležel tam, chladný kov mezi papírky od bonbonů a plastovými lahvemi. Vyndala ho, natáhla závěr a s cvaknutím odjistila. 

			Muž z modré dodávky k ní pomalu vykročil, ruce držel od těla, dlaněmi vzhůru. Odhadovala, že je to Číňan, štíhlý, celý v černém. Když se přiblížil, zaměřila se na jeho obličej, oči, povzbudivý úsměv, a všimla si jeho nápadně pravidelných rysů. Byla to tvář, jaké se člověk touží dotknout, obdivovat ji v němém úžasu.

			Vystoupila z auta a zůstala stát za otevřenými dveřmi, pistoli držela u těla tak, aby nebyla vidět. Ohlédla se přes rameno. Zbývající dva – žena v tmavých brýlích a mohutný běloch s řídnoucími vlasy – se nehýbali a pozorovali ji. Krasavec na ni anglicky zavolal.

			„Ahoj, Pearl.“ Usmíval se. Pearl neodpověděla.

			„Pearl, můžeme si jenom promluvit? Mrzí mě všechno… tohle.“

			Chtěla něco říct, ale hrdlo měla sevřené, takže musela nejdřív polknout a zkusit to znova. Nakonec ze sebe ta slova s námahou vypravila.

			„Co chcete?“

			Udělal k ní pár dalších kroků.

			„Vážně, chci si jen promluvit. Šlo by to?“

			„No prosím. Jen mluvte.“

			„Podívej, všichni si o tebe dělají velké starosti, víš? Tvoje máma, táta. Cal. Chtějí, aby ses vrátila domů. Nechceš už jet domů?“

			Někde za strachem začínal doutnat plamínek vzteku.

			„Vypadám, jako že chci jet domů?“

			Na chvilku odvrátil oči k horám, jako by něco zvažoval.

			„No, to asi ne. Dostalas mě.“

			„Chci, abyste mě nechali na pokoji.“ Její hlas zněl tence, téměř naříkavě. Nadechla se a snažila se ovládnout. Cítila se hrozně malá, jako by ji strach fyzicky zmenšoval.

			„Asi každý někdy touží, aby ho všichni nechali na pokoji. Třeba já určitě. Jenže, Pearl, tady jde o důležité věci. Potřebujeme, aby ses vrátila domů a nikdo o tebe už nemusel mít strach.“

			„Jaké věci? O čem to mluvíte?“

			„No přece o tvoji mámu a tátu, příbuzné v Číně, kamarády, tvoji práci. Nevím, proč bys to všechno měla zahazovat. No proč, nemám pravdu?“

			Zvedl ruce a nechal je klesnout, jako by to nechápal. Bože, ten je krásný, pomyslela si.

			„Víš, Pearl, jde o to, že jsme tě teď našli.“ Znovu rozhodil rukama. „Takže od téhle chvíle budeme s tebou, jo? Nechci, aby to znělo jako nějaké vyhrožování, to vůbec ne, ale chápej, že tě teď nemůžeme jen tak pustit, protože by to spoustě lidí způsobilo spoustu potíží.“

			„Já žádné potíže dělat nebudu,“ namítla. „Nemůžete mě přinutit, abych dělala tyhle… ty věci. Chci jen, abyste mi dali pokoj.“

			Zvedl ruku a zatvářil se rezignovaně.

			„Pearl, na to jsi moc, moc důležitá.“ Usmál se a pokynul jí, ať jde za ním. Kdesi vysoko nad nimi se rozezpíval pták a Pearl se ho snažila rozeznat oproti šedivému nebi. Potřebovala něco, čím by odpoutala pozornost od toho krásného a děsivého muže před sebou. Vzpomněla si na křehký půvab ptačího trylku uprostřed prérie, na cvrkot cikád za horké marylandské noci, na tajemné signály světlušek ve tmě. Při pomyšlení na všechno, co má ztratit, se jí málem podlomila kolena, musela se přidržet dveří auta.

			Za zády zaslechla pohyb. Otočila se. Hromotluk udělal několik kroků směrem k ní, ale žena ho uchopila za paži, aby ho zadržela. Vypadal naštvaně. Tvářil se, jako by ji chtěl popadnout a násilím odvléct. Pearl se obrátila zpátky a zjistila, že se k ní Krasavec mezitím také přiblížil. Začala v ní znovu narůstat panika a do očí se jí tlačily slzy.

			„Nepřibližujte se!“ zaječela.

			Krasavec nepřestával mluvit a snažil se ji přesvědčit, aby s nimi odjela, když se však Pearl otočila, zjistila, že Hromotluk se dal znovu do pohybu a dělí je sotva pět metrů.

			Zvedla hlaveň. Pistole jí prokluzovala ve zpocené dlani, tak ji podepřela druhou rukou, aby získala lepší stabilitu.

			Hromotluk se zastavil v půli kroku a nevěřícně vrtěl hlavou, Asiatka měla otevřená ústa… a Pearl zmáčkla spoušť.

			Malá pistole jí poskočila v ruce, ozvalo se cvaknutí pohyblivých částí, od aut se odrazila ozvěna výstřelu a prázdná nábojnice kovově zazvonila o asfalt.

			V tu chvíli se všichni dali do pohybu. Hromotluk s Asiatkou bleskově zapadli za červený vůz. Pearl se prudce otočila zpátky a Krasavec udělal pár krůčků dozadu, pohyboval se však klidně a na rtech mu pohrával pobavený úsměv. Naklonil hlavu na stranu, jako by říkal to jako fakt?

			Namířila na něj a on rychle zvedl ruce, výraz jeho půvabného obličeje se změnil a Pearl vystřelila. Ozvěna zaduněla silnicí a mladík se v předklonu rozběhl k autu, schoval se za kapotu a opatrně odtud vykukoval. Znovu vypálila a Krasavec zmizel. Pearl stála a poslouchala, jak se ozvěna výstřelů ztrácí mezi stromy.

			Neslyšela žádný pohyb, ale za zády se jí ozval hlas. Ženský.

			„Pearl, zlato, tohle není dobrý nápad. To jsem já, Nicole. Vím, že nám nechceš ublížit…“

			Pearl znovu vystřelila, mířila nízko na červené terénní auto a viděla, jak kulka proráží dveře a v laku po ní zůstává dokonalá černá dírka se stříbrným lemem. Z opačné strany zaslechla zuřivé nadávání. Popošla o čtyři nebo pět kroků blíž a znovu vystřelila, tentokrát na přední kolo.

			Chvíli se nic nedělo a Pearl si už začínala myslet, že netrefila, když vtom se ozvalo syčení a kvílení unikajícího vzduchu a vůz se začal naklánět na stranu. Totéž zopakovala se zadní pneumatikou. Kolik mám ještě nábojů v zásobníku? uvažovala. Měla jsem si je počítat. Profíci radí, že si je má člověk počítat.

			Pearl zamířila k modré dodávce, ještě jednou vystřelila na přední pneumatiku a tím to haslo, byla bez munice. Rozběhla se zpátky ke svému otlučenému černému autu a naskočila dovnitř, zabouchla dveře a zamkla. V zrcátku viděla, jak se k ní řítí Hromotluk. V ruce něco třímal, jakousi železnou tyč. Otočila klíčem v zapalování a motor se s rachocením probudil k životu, zařadila zpátečku a otočila volantem, jenže to už se Hromotluk objevil před ní a zastoupil jí cestu, jednou rukou se opíral o kapotu, jako by chtěl vůz zadržet vlastní silou. Něco na ni hulákal, oháněl se tu železnou tyčí a chystal se udeřit. Zachytila jeho pohled a on zvedl obočí, jako by říkal Chápeš, co tím myslím?

			Zařadila rychlost, dupla na plyn a auto poskočilo asi o metr dopředu. Hromotluk napůl uskočil a napůl se smekl dozadu, snažil se udržet rovnováhu, něco na ni zuřivě řval. Pak prudce praštil tyčí do kapoty, ozvala se strašná rána a muž na ni zíral skrz přední sklo. Byl celý rozcuchaný a vypadal, že by ji nejradši zabil. Snažila se na něj zakřičet, ať uhne z cesty, ale hlas měla přiškrcený; muž jen zavrtěl hlavou a dál se opíral o kapotu. Vtom si všimla, že se za okénkem spolujezdce objevil Krasavec, lomcoval kličkou a bušil do skla. Znovu šlápla na plyn a tentokrát přidržela pedál na podlaze, vůz udělal dlouhý skok a vyřítil se vpřed.

			Hromotluk se odkutálel stranou, mával rukama ve vzduchu a pak zmizel – neviděla, co se s ním stalo. Strhla volant, aby se vyhnula červenému terénnímu vozu. Asiatka se snažila utéct.

			Pak se ozvala ohlušující rána a okno u spolujezdce se rozprsklo na tisíc kousků. Slyšela svůj vlastní křik, zavřela oči a vůz se začal stáčet doprava, dupla na brzdu, ale hned si v duchu řekla ne ne ne a násilím otevřela oči, znovu sešlápla plyn a prořítila se kolem Asiatky, která prchala mezi stromy.

			Pearl cítila, že ji auto zase začíná poslouchat. Přímo před sebou měla dálnici. V zadním zrcátku ještě zahlédla oba muže, jak sledují její úprk.
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			Mezinárodní letiště San Francisco 

			Mangan stál venku na chodníku s cestovní taškou u nohou a kouřil.

			Pattersonová letěla jiným spojem a ten měl zpoždění, takže strávil hodinu v letištní restauraci, najedl se do sytosti, pití omezil na dvě sklenice vína a pak si šel půjčit auto. V duchu si nadával do pitomců, že před odletem z Washingtonu zapomněl vybrat hotovost a tak teď musí v půjčovně platit kartou. Určitě nepotrvá dlouho, než se všichni dozvědí, že tam byl.

			Najednou se objevila, vypochodovala dvoukřídlými dveřmi v džínách, teniskách, tmavomodré nepromokavé bundě a s batohem přes rameno. Zastavila se, záda rovná, jako by spolkla pravítko, a rozhlížela se po něm. Chvíli ji pozoroval. Několikrát už ji viděl v akci, během operací v Thajsku i Etiopii, a vždycky žasl nad její disciplínou, silou a mrštností, nad její impozantní schopností soustředit se a věnovat pozornost detailům, které jeho – agenta – nudily a otravovaly. Teď však její obličej prozrazoval úzkost.

			Co má na svědomí?

			Mangan uhasil cigaretu v páchnoucím kovovém popelníku a zamířil k ní. Uviděla ho a kývla mu na pozdrav, ale výraz její tváře se nezměnil. Rád by ji objal na přivítanou, jenže její postoj jasně říkal nepřibližovat se.

			„Tohle jste dělat nemusela,“ poznamenal.

			„Na to už je teď trochu pozdě,“ opáčila Pattersonová.

			„Jak jste to vysvětlila Hopkové? Než jste odešla. Co jste jí řekla?“

			„Co jsem řekla? V podstatě jsem jí oznámila, že kašlu na služební hierarchii, ignoruju rozkazy nadřízených a zdrhám se svým agentem zachraňovat nevinnou dívku ze spárů čínské tajné služby nebo možná britské nebo americké nebo všech dohromady. Nazdar. Sbohem.“

			Mangan se neusmál.

			„Tomu říkám odchod ze scény. Jak to vzala?“

			„Jak asi sakra myslíte, že to vzala?“

			„Podle toho, jak to popisujete, to působí docela romanticky.“

			„Jděte se vycpat, Philipe.“

			„Pardon. Pardon. Ale vážně, proč?“

			„Já…“

			„Měl jsem dojem, že jí věříte. Myslím Hopkové. Všechny ty hovadiny o dalších nepředvídaných eventualitách. Řeči typu něco se děje, ale nemůžu vám říct co, protože je to supertajné, a mimochodem, cena, kterou za to zaplatíme, je Pearl. Všechny ty kecy. Myslel jsem, že jste jí na to naletěla.“

			Pattersonová zavrtěla hlavou.

			„Takže vy jste prostě…“ Nechal tu větu nedokončenou.

			„Prostě jsem to všechno zahodila. Svou kariéru, i když za moc nestála. Ano, vím o tom, díky za upozornění.“

			Tady nešlo jen o kariéru, pomyslel si. To rozhodnutí podrylo její jistoty. Jistá část jejího já, ten voják zkřížený se špionem, vyklidil pole a udělal místo pochybám, něčemu novému.

			„Jsme pochybovači, vy i já,“ pronesl. „Tak nás přece jednou kdosi označil.“

			Sklopila zrak, nechtěla to slyšet.

			„Musíme najít Pearl,“ dodal.

			„A co potom? Myslíte, že ji dokážeme ochránit?“

			„Vy myslíte, že ne?“

			„Co uděláte? Praštíte je notebookem? Možná byste o tom mohl napsat článek a unudit je k smrti.“ 

			Usmál se.

			„Jsem rád, že jste tady,“ prohlásil. „Nemáte ani tušení, jak jsem rád.“

			„Proč?“ zeptala se. „Copak vy nemáte plán?“

			„Ne-e.“

			„Že se vůbec ptám.“ Pousmála se, Mangan však viděl skutečnou bolest, proudící těsně pod kůží.

			Jsem tady. Prosím Tě, přijeď. Prosím.

			V posledním vzkazu od Pearl byla uvedená adresa: azylový dům pro ženy ve čtvrti Tenderloin. Pattersonová je zkušeně a rychle dovezla autem z půjčovny na místo. Ochladilo se a padal soumrak. Mangan odhadoval, že od Pearlina příjezdu do San Franciska uplynulo asi osmnáct hodin. Azylový dům byl chytrý nápad – muži tam měli vstup zakázaný. Nakrátko tam bude v bezpečí.

			Zaparkovali o dva bloky dál. Tenderloin byl špinavý, plný napětí a horečnaté energie, žebráci neodbytní a drzí. Nějaká žena ležela na chodníku na kusu černého igelitu; zachytila Manganův pohled, křikla na něj co čumíš a udělala necudné gesto s prázdnou lahví, kterou si třela o rozkrok. Prošli kolem jakési večerky se zamřížovanou výlohou, Alkohol Cigarety Peněžní poukázky, venku postávali nervózní chlápci, ruce hluboko v kapsách, skelné oči.

			Pak se objevila dívka, jejíž obraz se Manganovi vtiskl hluboko do paměti, námět k přemýšlení a později i psaní. Ta holka přecházela ulici. Měla flekaté roztrhané džíny, černou mikinu s kapucí, špinavě blond vlasy a nemytý obličej. Nemohlo jí být víc než sedmnáct a strašně kulhala, pravou nohu měla prakticky nepoužitelnou a každý krok jí musel působit muka. S lokty od těla a bolestnou grimasou se vlekla přes vozovku, nohu táhla za sebou. Postřelil ji někdo? Srazilo ji auto? Nebo to způsobila infekce, špinavá jehla? Muži před prodejnou ji sledovali zastřenýma nažloutlýma očima.

			„Soustřeďte se,“ vyzvala ho Pattersonová ostře. Nechala ho jít napřed a Mangan udělal kolečko, nahoru po O’Farrell Street a pak zpátky po Turk Street. Pattersonová se držela v povzdálí a všechno sledovala. Po dvaceti minutách se mu náhle opět objevila po boku. 

			„Nikde nic,“ prohlásila. „Víc udělat nemůžeme.“

			Mangan jen přikývl a vytáhl cigaretu, všiml si, že se mu třese pravá ruka. Byl příšerně unavený a začínal ho zmáhat strach; jako obvykle s sebou přinášel mlčenlivost a pokřivený pohled na svět. 

			„Pojďme,“ vybídla ho. Vypadala napjatě a ostražitě. 

			Mangan zůstal před azylovým domem, stál v průchodu, odkud viděl na vchod a ulici. Setmělo se, provoz postupně řídl, ale ulice začínala ožívat, před reflektory aut se míhaly temné postavy, na chodníku posedávaly řady výrostků s dredy, v kapucích a se psy. Vzduch páchl močí a marihua­nou, ozýval se křik a ječely sirény. K Manganovi přistoupil jakýsi chlápek a nabízel mu něco v pytlíčku. Mangan jen zavrtěl hlavou a muž odešel, něco si přitom mumlal. Ulicí se pomalu šinul policejní hlídkový vůz a postavy na chodníku ho sledovaly lhostejným pohledem.

			Po třinácti minutách se Pattersonová vynořila ze dveří azylového domu a pohlédla na něj. Přikývl a ona k němu opatrně zamířila.

			„Je tam,“ oznámila.

			„Mluvila jste s ní?“

			„Ano.“

			„Jak je na tom?“

			„No… celkem dobře, vzhledem k okolnostem.“

			„Půjde s námi?“

			„Chce vás vidět.“ Pattersonová se na něj nedívala, bez přestání sledovala dění na ulici. „Nemáme moc času.“

			„Dobře, tak jak…“

			„Vzadu za budovou vede ulička. Je tam vidět z koupelny. Čeká na vás.“

			Rychle obešli domovní blok. Ulička byla špinavá, plná odpadků a louží. Vládlo tam přítmí a Mangan zaváhal, ale Pattersonová do něj strčila. V půli cesty se zastavili u popelnic, které Manganovi připomněly pomník mrtvým u silnice v Surinamu. Za metr a půl vysokou cihlovou zdí byl azylový dům, za oknem kdosi stál a hleděl na ně. Mangan zvedl ruku na pozdrav a ta osoba váhavě udělala totéž. Chvíli se nic nedělo. Mangan uvažoval, co teď, když vtom se okno otevřelo, objevila se noha a pak druhá, Pearl seskočila z metrové výšky na zem a nemotorně se k nim rozběhla. Museli jí pomoct přelézt zeď a pak už stála přímo před nimi, malá pomuchlaná postavička s krátkými strakatými vlasy, která namáhavě funěla a mžourala na ně skrz silné brýle. Měla na sobě tričko, legíny a na zádech batoh. Vypadá, jako by jela na školní výlet, napadlo Mangana.

			„Ahoj, Pearl,“ pozdravil ji.

			„Ahoj,“ odvětila.

			„Rád tě vidím. Jsi v pořádku?“

			Zamrkala.

			„Ne. Moc ne.“

			„Aha. Moc ne. Takže…“

			Pattersonová ho přerušila.

			„Musíme jít,“ oznámila tiše.

			Rychle vyrazili s Pattersonovou v čele a vraceli se uličkou směrem k autu. Pearl neohrabaně dusala kalužemi a Mangan zástup uzavíral.

			Když doběhli na konec uličky, Pattersonová zdvihla ruku a všichni se zastavili. Mangan sledoval, jak vstupuje do světla pouličních lamp, rozhlíží se na obě strany a vyhodnocuje situaci, pátrá po nějaké anomálii, drobné nesrovnalosti, po vlnce na klidné hladině ulice. Pearl se tvářila, jako by jí bylo do pláče, a Mangan jí položil ruku na rameno, dívka však ucukla. Pattersonová se k nim otočila a kývla hlavou. Zamířili k autu. Pearl se dala do běhu, ale Pattersonová ji zadržela.

			Auto z půjčovny bylo malé, bílý Volkswagen Golf. Pattersonová čekala a pátravě si prohlížela ulici, zatímco ti dva nastupovali dozadu.

			„Kam jedeme?“ zeptala se Pearl.

			„Musíme se dostat z města,“ odpověděl Mangan. „Přejedeme přes most a nahoře v okrese Marin je motel. Tam přespíme a promluvíme si. Uděláme plán. Souhlasíš?“

			„Oni už mě vyčmuchali. Víš to, že? Najdou nás.“

			„Ne. Ne, nenajdou,“ řekl Mangan.

			Pearl na něj pohlédla. Vyzařoval z něj zvláštní klid. Rezignace? Mangan ukázal na Pattersonovou.

			„Ona je v tom fakt dobrá,“ prohlásil. „S ní budeme v bezpečí.“

			„Vypadá docela drsně,“ řekla Pearl.

			„Je nejdrsnější ze všech,“ ujistil ji Mangan. Pattersonová, která si právě zapínala pás, si odmítavě odfrkla a zavrtěla hlavou.

			Vymotali se z Tenderloinu a zamířili na západ přes Haight a Sunset směrem k oceánu. Pattersonová neustále kontrolovala zrcátka, Pearl byla zamlklá a duchem nepřítomná. Mangan se snažil pátrat po případných pronásledovatelích, ohlížel se a natahoval krk, ale nic neviděl. Zabočili na sever a projížděli parkem. Mangan na chvilku otevřel okno, vzduch byl chladný a voněl eukalyptem. Pattersonová zamířila na dálnici 101, a když přejížděli Golden Gate Bridge, Mangan se zahleděl přes záliv na světla nákladních lodí, blikající v dálce na moři. Obzor ještě zbarvovala poslední světle modrá šmouha a lodě připomínaly černé brouky prchající do Pacifiku. Nikdo nemluvil. Pattersonová svírala volant oběma rukama, zatínala čelisti a sálalo z ní napětí. Pearl vypadala hrozně malá, nepřítomně mžourala do protijedoucích reflektorů. Mangan uvažoval, jestli není v šoku.

			Sausalito, Marin City, Strawberry.

			Pattersonová sjela z dálnice a na chvíli zaparkovala v boční ulici. Byla to nádherná čtvrť s vilami v koloniálním stylu – v pastelových barvách, se záplavou květin, světly pomrkávajícími skrz vegetaci a stužkami vůní parfému a bylinek ve vzduchu. Seděli mlčky, čekali, pozorovali okolí a Mangan si představoval, jaké by asi bylo žít na takovém místě. Myslel na životy, které nežil. Které nikdy žít nebude.

			Motel se nacházel za městem San Rafael, hned u dálnice, aby se mohli rychle vypařit. Pattersonová zaplatila v hotovosti za nocleh a Mangan si uvědomil, že jí prakticky úplně předal velení.

			Pokoj byl omšelý a zašlý, páchl zatuchlinou. Chatrné dveře rachotily v zárubni. Pattersonová nechala zhasnuto a zatáhla závěsy. Pearl si lehla na jednu z postelí; objímala batůžek, jako by to bylo plyšové zvířátko. Mangan vyšel ven, zapálil si cigaretu a vdechl kouř, snažil se ovládnout třes. Objevila se Pattersonová.

			„Philipe, měl byste zůstat uvnitř.“

			„Dobře,“ vypravil ze sebe.

			„Zajdu koupit něco k jídlu.“

			Za dvacet minut se vrátila s pizzou, která už mezitím vychladla a pokrývala ji vrstva oranžového omastku. Všichni tři si sedli ke stolu a pustili se do jídla. Pearl se ve své porci jen nimrala.

			„Pearl, máš s sebou ten otcův notebook?“ zeptal se Mangan.

			Dívka se naježila. „Říkala jsem si, jak dlouho potrvá, než se na to zeptáš.“

			„Víš, co v něm je?“ zajímala se Pattersonová.

			„Myslím, že všechno.“

			Mangan se předklonil.

			„Poslyš. Mně je obsah toho počítače úplně ukradený. Jenže těm lidem, co po tobě jdou, ne.“

			„Můžeme ho využít při vyjednávání,“ dodala Pattersonová.

			„Tihle lidi vyjednávají?“ podivila se Pearl.

			„Někdy,“ odvětila Pattersonová. Vstala, přistoupila k oknu a vyhlédla ven. „Někdy ano.“

			Mangan udělal všem čaj z pytlíku a pak si šli na pár hodin lehnout. Mangan ležel ve tmě, poslouchal dívčino namáhavé dýchání, mumlání ze spánku. Pattersonová ležela nehybně jako socha.

			Mangan se náhle probudil; ze spánku ho nevytrhl žádný zvuk, ale změna atmosféry v místnosti, rostoucí napětí. Posadil se a mžoural do tmy. Pattersonová stála u okna a zvednutou rukou mu naznačovala, aby byl zticha. Pearl klečela na posteli, držela batůžek a kolébala se dopředu a dozadu.

			„Co se děje?“ zašeptal.

			„Asi nic,“ odvětila Pattersonová.

			Pearl vrtěla hlavou a začala něco hledat v batohu.

			Vstal z postele a v ponožkách přešel na místo, kde stála Pattersonová. Byla úplně strnulá.

			„Pearl si myslí, že něco zaslechla.“

			Mangan pohlédl z okna na parkoviště. Bylo prázdné a tiché.

			„Já nic neslyším,“ konstatoval.

			„Já taky ne,“ řekla Pattersonová.

			Mangan se trochu uklidnil a posadil se na kraj Pearliny postele. Dívka se stále hrabala v batohu.

			Pattersonová se vrátila ke svému lůžku, sáhla do zadní kapsy kalhot a vyndala zabezpečený mobil. Obrazovka se rozsvítila, její stříbrná záře vrhala stíny na zeď.

			„Přišlo něco?“ zeptal se Mangan.

			Pattersonová zavrtěla hlavou.

			„Nic. Trestají nás mlčením,“ odvětila. „Nevím, co jsem čekala.“

			Mangan se otočil k Pearl, která náhle ztuhla.

			„Neboj se, Pearl, nic se neděje.“

			Zavrtěla hlavou.

			„Vážně, nic tam není.“

			Pearl se předklonila a přisunula mu něco přes postel. Sklopil zrak. V přítmí sotva rozeznával, co to je. Zvedl to a zjistil, že v prstech drží malou pistoli. Pearl znovu zalovila v batohu a podala mu náhradní zásobník a střelivo.

			Na okamžik zavládlo ticho.

			„Ty jsi opravdu samé překvapení,“ poznamenala Pattersonová. Pearl však opět znehybněla a dívala se na dveře. Mangan sledoval její pohled.

			Vtom to také zaslechl, slabounké záchvěvy netěsnících dveří a nepatrný, téměř neznatelný pohyb. Dveře z druhé strany někdo opatrně zkoušel. Mangan sledoval, jak se pomaličku hýbe klika, o centimetr, o dva. Zmocnil se ho hrozný, téměř paralyzující pocit déjà vu.

			Pattersonová zamířila k posteli, pohybovala se hbitě, ale velice tiše. Posunkem jim naznačila boty, věci. Sebrala z nočního stolku klíče od auta a podala je Manganovi. Mangan vklouzl do bot. Pearl si nasadila batoh na záda a pomalu vstala. Pattersonová si od Mangana vzala ruger, vysunula zásobník, zkontrolovala ho a zastrčila si pistoli za pas. S ohromující rychlostí vysypala z krabičky sedm nábojů a nabila druhý zásobník, kulky s kovovým cvakáním zapadaly na místo. Naklonila se těsně k Manganovi a zašeptala.

			„Jakmile bude možnost, vyběhněte ven a utíkejte k autu. Budu hned za vámi. Jo?“

			„Ale…“

			„Jo?“

			„Jo,“ přitakal.

			„Pamatujete si, kde máme auto?“

			„Je… je…“

			„Je napravo, v rohu parkoviště.“

			„Jo, dobře.“

			„Vemte Pearl a běžte. Jasné?“

			Přikývl.

			Klika už byla zmáčknutá a dveře vrzaly, jako by se do nich někdo zvenku opíral. Mangan sledoval, jak Pattersonová tiše přebíhá místnost a zaujímá pozici. Stála na polštářcích chodidel a ruce jí volně visely podél těla. Dveře se otřásly v rámu.

			Pak ticho. Mangan držel Pearl za paži, cítil její hrůzu.

			Vtom vzduch rozřízl zvuk praskajícího dřeva, dveře se rozletěly a místnost zalilo světlo, které Mangan nedokázal vysvětlit ani pochopit. Viděl však, jak Pattersonová vykopává nohou a dveře letí zpátky, nezabouchly se však, protože jim bránila něčí paže a trup. Ozvalo se tlumené heknutí a Pattersonová zabouchla dveře podruhé, pak uchopila vetřelce za hlavu, za ucho, praštila s ním o zárubeň a vystrčila ho z pokoje.

			Úniková cesta byla volná.

			Mangan táhl Pearl místností, ona se však vzpouzela a zakláněla dozadu, úplně ochromená strachy. Za dveřmi se ozývaly zvuky rvačky, výkřik – nebyla to Pattersonová? Popadl Pearl za ramena a tlačil ji ke dveřím, zasyčel na ni.

			„Dělej, Pearl. Pojď.“

			Vzápětí se ocitli venku v oslepujícím světle; Mangan zjistil, že ho vydávají dva reflektory namířené na dveře jejich pokoje. Koutkem oka zahlédl Pattersonovou. Snažila se přimět vrávorajícího útočníka k ústupu, zdálo se, že ho odmrštila na dalšího muže. Viděl, jak ho brutálně kopla kolenem do rozkroku, až se mu podlomily nohy a skácel se k zemi. Přeskočila ho a zmizela v přítmí.

			Mangan odvrávoral stranou, aby unikl prudkému světlu, zamířil však doleva – opačným směrem, než stálo auto. Pearl stále skuhrala, ale už se nevzpírala. Mangan se zkusil rozběhnout a táhl ji za sebou, klopýtal po asfaltu. Náhle se ocitli ve tmě, on však byl ještě stále oslepený reflektory, takže nic neviděl a dezorientovaně tápal. Kde je teď sakra to auto?

			Změnil směr a rozběhl se, Pearl se snažila držet tempo. Zamířil přes parkoviště k pouličním lampám a silnici, ohlédl se zpátky a snažil se zorientovat. Červený terénní vůz stál zaparkovaný s otevřenými dveřmi a reflektory ozařovaly zdi motelu. Rozeznával nejasné postavy, prudké pohyby. Stojí tam Pattersonová, nebo je to ona, kdo leží na zemi a ostatní ji mlátí?

			Dobrotivý bože, kde je to zpropadené auto?

			„Cvakni s tím,“ vyhrkla Pearl.

			„Co?“ zeptal se.

			„Ovladač. Zmáčkni ho!“ zasyčela.

			Ježíšku na křížku.

			Našmátral v kapse klíče od auta, stiskl tlačítko odemykání, rozhlédl se kolem. Nic. 

			Zopakoval to.

			Vtom se za nimi objevil oranžový záblesk, blikly reflektory. Otočili se a rozběhli, jenže tam někdo stál.

			Ten někdo jim energicky, ale klidně vykročil naproti. Mangan zpomalil a Pearl také. Neznámý už stál před nimi a zvednutou rukou jim naznačoval, aby se zastavili.

			„No tak, vážení, brzděte. Je po všem,“ řekl americkou angličtinou. Byla příliš velká tma, než aby mu bylo vidět do obličeje.

			„Jdi do hajzlu,“ vyštěkl Mangan. „Uhni.“ Znovu vzal Pearl za paži a pokračoval dál.

			„Ani nápad,“ opáčil muž. „Stůjte. Půjdete se mnou.“

			Mangan už byl od něj sotva půl metru a viděl mu do tváře. Byl to dobře stavěný muž tmavé pleti v mikině a džínách, ostříhaný na ježka a s krátkou bradkou. Auto stálo asi deset metrů za ním. Mangan se kolem něj pokusil prosmeknout a Pearl se mu držela v patách.

			„Bohužel, kámo,“ prohlásil muž a drtivým stiskem sevřel Manganovi paži. Mangan se mu pokoušel vytrhnout a zařval: „Pusť mě!“ Muž ho však držel pevně, kráčel vedle něj a snažil se mu domluvit. 

			„No tak, přestaň. Nikam nepojedeš, tak se sakra zklidni a přestaň dělat fóry, ať vás tady s Pearl můžu vzít na slovíčko za šéfovou, jo?“ Mangan dál mašíroval k autu a muž ho tahal za paži, aby ho zbrzdil. Pearl hleděla do země. „No tak, ty vole, neblbni,“ peskoval Mangana neznámý.

			Byli už skoro u auta, Mangan hmátl po klice a pootevřel dveře u řidiče, ale muž rychle přiskočil a zase je zabouchl. Mangan tam stál, těžce dýchal, žaludek se mu bouřil a ruce třásly.

			„Uhni mi z cesty.“ Sám slyšel, jak se mu chvěje hlas.

			Muž se zatvářil lítostivě a pak se zachechtal.

			„Ale prosím tě.“

			Pearl se od nich kousek vzdálila a teď stála vzadu u auta, vytřeštěně to všechno sledovala. Mangana napadlo, zda se nechystá utéct. Pak ale zaznamenal pohyb u pravého ucha a jeho protivník se také zadíval tím směrem, výraz v obličeji se mu změnil z falešné lítosti na vážné obavy. Manganovi to všechno připadalo absurdní, jako by účinkoval v nějaké komické scénce a čekal na pointu. Pomalu se otočil a zjistil, že pár centimetrů od ucha má hlaveň pistole. Ruka, která ji držela, se leskla čímsi, co vypadalo jako krev. Vzápětí mu došlo, že ten ruger mu nemíří na hlavu. Mířil mu přes rameno na toho druhého. 

			Ruka patřila Pattersonové. Promluvila trochu roztřeseným, ale rozhodným hlasem.

			„Ustup,“ vyštěkla. „Okamžitě uhni z cesty.“

			Mangan přesunul pozornost z rugeru na její obličej a všiml si, že ho má celý pomlácený, z nosu i úst jí tekla krev a levé oko začínalo otékat. Pak pohlédl na muže u auta, který právě zvedal ruce nad hlavu a pomalu a opatrně se sunul od Pattersonové směrem k zadní části vozu, směrem k Pearl. Navzdory strachu a dezorientaci to Manganovi myslelo docela jasně.

			„Počkat,“ zvolal. Vykročil k muži, který se před ním snažil couvat. Mangan se kolem něj natáhl a začal ho prohledávat.

			„Co děláš, ty vole? Nesahej na mě,“ protestoval muž.

			„Drž hubu,“ vyštěkla Pattersonová.

			Mangan našmátral peněženku, svazek klíčů, telefon. Všechno si vzal.

			„Kdo tě poslal?“

			Muž se zasmál.

			„S tebou je sranda, vole. Myslíš, že seš v telce?“ Znova se zachechtal. Pattersonová k němu přiskočila a vrazila mu ruger do obličeje. Ústí hlavně měl těsně pod nosem.

			„Pro koho pracuješ?“ zeptala se.

			„Klid, kurva, já jsem jenom externista.“

			„No a pro koho teda externě pracuješ, ty debile?“ zařval Mangan.

			„Jéžiš. Já nevím, já jenom plním pokyny.“

			„Jaké jsi dostal pokyny?“

			„Sebrat vás. Přivézt vás i tu holku.“

			„Přivézt nás kam?“

			Pattersonová ho přerušila. „Philipe, musíme jít.“

			„Přivézt nás kam?“

			„Na nějakou adresu. V Oaklandu.“

			„Na jakou adresu? Jaká šéfová? Ona tam je?“

			„Cože? Ne, je v autě.“

			„Philipe.“

			„Je to Hopková?“

			„Co? Kdo je to sakra Hopková?“

			Pattersonová se rozpřáhla a praštila ho rukojetí pistole do kořene nosu. Muž zvedl ruce k obličeji a odpotácel se, těžce dýchal a nadával do sevřených dlaní. Mangan pocítil šok a odpor. Pattersonová si toho všimla a odvrátila se od něj.

			„Pohyb, Philipe, prokristapána,“ vyštěkla. „Bude jich tu víc. Fofrem.“

			Jeli rychle, nejdřív na sever a pak odbočili z dálnice a vzali to na západ, směrem k oceánu. Mangan řídil a Pattersonová se pokoušela smýt si krev z obličeje, namáčela papírové kapesníky do vody z lahve a za chvíli byla podlaha plná rudých promáčených ubrousků.

			„Myslíte, že budete v pořádku?“ zeptal se Mangan.

			Otočila se a zírala na něj, jedno oko tak nateklé, že na něj skoro neviděla. Manganovi se sevřelo srdce.

			„Prokrista, to mě mrzí,“ zhrozil se.

			„Mě taky,“ odtušila. Nebyla v tom žádná nevraživost. Možná jen lítost.

			Pearl seděla vzadu s koleny pod bradou, oči měla zarudlé. Mangan šlápl na plyn. Prakticky nemluvili a pocit beznaděje v autě byl téměř hmatatelný.

			„Co uděláme?“ promluvila nakonec Pearl monotónním hlasem.

			„Získáme před nimi náskok a pak něco vymyslíme,“ prohlásil Mangan. Zatímco mluvil, snažil se v sobě vydolovat jistotu, kterou ve skutečnosti necítil. Věděl, že je mu to slyšet v hlase, ale víc udělat nemohl.

			„Jak je to ale možné?“ přemítala nahlas Pattersonová. „Jak na nás přišli?“

			„Máte telefon,“ řekla Pearl tiše. „Nebo možná přes dopravní kamery. Jsou zapojené do systému.“

			„Jenže…“

			Mangan jí skočil do řeči.

			„Nebo je poslala Hopková.“

			Na okamžik zavládlo ticho.

			„Cože?“ zeptala se Pattersonová.

			„Třeba byli od Hopkové.“

			„Ne, to je absurdní,“ namítla. „To je…“

			„Ledaže by nebylo.“

			Střelil po ní pohledem.

			„Mluvil přece o šéfové. Že nás musí odvézt k šéfové.“

			„Ne, kdepak. Tím myslel Nicole, prokrista.“

			„Vás to už napadlo taky, že?“ prohodil.

			„Co mě napadlo, Philipe? Povězte mi to.“

			Na okamžik se zamyslel, snažil se srovnat si to v hlavě.

			„Že nás využívá proti té čínské síti a zároveň tutéž čínskou síť chrání.“

			„Nechápu, proč by to dělala.“

			Mangan praštil do volantu.

			„Tak proč sakra nechce, aby se do toho zapojili Američani? Proč celý ten zatracený případ nepředá FBI? Proč tak strašně chce získat Pearl zpátky? Protože…“

			Zavládlo ticho. Pattersonová si povzdechla, pak promluvila.

			„Protože nechce, aby Američani tu síť zlikvidovali. Ona tu síť potřebuje zachovat neporušenou,“ řekla. „Chce, aby Pearl i její rodiče zůstali nedotčení. Chce, aby všechno zůstalo tak, jak to je.“

			„Pokračujte,“ pobídl ji Mangan.

			„Já nevím. Něco chrání.“ Na chvilku se odmlčela. Mangan viděl, že neví, zda má pokračovat.

			„Teď už je na tajnůstkaření trochu pozdě, drahoušku,“ utrousil.

			„Neříkejte mi drahoušku.“ Jemně si osušila oko a monotónním hlasem pokračovala. „Myslím, že chrání operaci s názvem BOTANIKA.“

			„Což je?“

			„Myslím, že je to agent v Pekingu. Velké zvíře.“

			„Ale proč by ten agent…“

			„Já nevím, proboha živého. Tahle americká síť je ale z nějakého důvodu důležitá, slouží jako páka nebo něco takového. A je potřeba ji chránit. Možná že…“

			„Možná že co?“

			„Možná že kdyby ta síť – Pearl, její rodiče a všichni ostatní – byla zničená, tak se operace BOTANIKA zhroutí. A Hopková ztratí všechno, co v tom agentovi má.“

			„Což znamená…“

			„Což znamená, že Pearl je nutné dostat zpátky pod kontrolu. Což znamená, že největším ohrožením pro tu síť jsme momentálně my. To my jsme ten problém.“

			Mangan celou minutu mlčel. Silnice se v jasném ranním světle klikatila do kopců, blížili se k pobřeží. Mangan byl celý rozklepaný, napjatý, hlavou se mu horečně honily nesoustředěné myšlenky. Pattersonová vypadala vyčerpaně a evidentně měla velké bolesti.

			„Já už v tom nemůžu pokračovat,“ ozvala se Pearl přidušeně.

			Pattersonová se ohlédla dozadu.

			„Co to má znamenat?“

			Pearl se po tvářích koulely slzy, obličej měla zkrabacený.

			„Zase nás najdou. Zase nás najdou.“

			„Pearl…“

			„Všechno je to moje pitomá chyba. Všechno.“ Sevřela ruku v pěst a začala si ji zarývat do stehna.

			„Pearl, přestaň. Prosím tě. Tohle není k ničemu.“

			Svítalo. Projížděli zvlněnou krajinou s lesíky olší a borovic, vlevo se prostíral oceán. Mangan kontroloval zrcátka.

			O kus dál si všiml směrovky upozorňující na vyhlídku. Odbočil na nezpevněnou cestu k pobřeží; potřeboval na chvíli zastavit, odskočit si, přemýšlet. Cesta končila na prašném parkovišti nahoře na útesech. V asi třicetimetrové hloubce pod nimi se tříštily vlny o skály a kolem se čeřila a vířila bílá pěna. 

			Mangan stál sám se svými myšlenkami, ve tváři cítil vítr a přemýšlel o posledních dvou letech svého života: o tom, jak se nechal pohltit špionáží, o její podivné ekologické rovnováze mezi manipulací a nepravdou. Jak přesně si představoval, že to bude vypadat, tenkrát za té mrazivé pekingské zimy, během těch prvních okamžiků. Předání dokumentu, paměťového disku, pak bylo krokem do vzrušujícího neznáma, důkazem, že překročil svůj vlastní stín. Najednou na něm záleželo.

			A když pak začal lhát lidem, kterým věřil, či je dokonce miloval, a začal se jim vzdalovat a odcizovat, dokázal si to sám před sebou omluvit tím svým tajným důvodem. Bohužel tě nemůžu milovat, protože vedu tajný život, který mi brání v tom, abych ve vztazích zachovával pravdu a čestnost. Vybavil se mu zmatek ve tvářích těch, které zradil: jeho přemýšlivé graciézní milenky v Číně, jejíž zatčení bylo přímým důsledkem jeho činů. A v Etiopii zase té odvážné a přímé Dánky, která ho prokoukla dřív, než se zbaběle vytratil ze scény.

			Otočil se a pohlédl na Pattersonovou, která seděla vedle Pearl na zadním sedadle a konejšivě ji držela kolem ramen. Oko měla přivřené a ret hrozně nateklý, a když se pohnula, Mangan poznal, že má bolesti. Nevěděl, co se jí stalo, a ona mu to sama neřekla.

			Znovu ho napadlo, že Pattersonová je jediný člověk, který ho zná a kterému říká pravdu. Můj řídící důstojník. Hleděl do dáli na studený třpyt Pacifiku, pozoroval pelikána, jak se hladce vznáší těsně nad hladinou.

			„Philipe,“ řekla Pattersonová a v hlase jí znělo varování.

			„Co je?“ zeptal se. Nepřestával hledět na moře.

			Pak se ozvalo Pearlino dlouhé vyděšené zakvílení. „Ach bože, ne, ne, ne, ne!“
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			Stála za nimi tři auta.

			Jedno blokovalo příjezdovou cestu, takže nebylo možné odjet. Další dva vozy zastavily asi deset metrů od nich a vystoupilo šest lidí. Pět mužů, jedna žena. Dva muži byli bílí a zbytek Asiati. Žena měla značkové sluneční brýle, na sobě drahý prošívaný kabátek a Mangan okamžitě věděl, že je to ona, ta, o které mu vyprávěla Pattersonová – Nicole.

			Muži se rozestavili opodál. Jsou ozbrojení? To Mangan nedokázal říct. Byli to ale profesionálové, žádní nájemní rváči. Prozrazovaly je účelné a úsporné pohyby, ostražitost.

			Pattersonová vytáhla Pearl z auta, sykala přitom bolestí. Položila jí ruku kolem ramen, dívka se však viditelně třásla. Mangan obešel auto a stoupl si k nim.

			Nicole se zřejmě hodlala ujmout vyjednávání. Vykročila k nim a zvedla si tmavé brýle na čelo, aby jí Mangan viděl do očí. Byla nápadně půvabná, s drobným obličejem barvy slonoviny a malou špičatou bradou. V jejím výrazu Mangan četl odhodlání a stopu krutosti. Vystupováním a oblečením připomínala bohatou podnikatelku, správkyni fondu nebo investorku, která je jako doma v zasedací místnosti správní rady a v soukromém tryskáči. Co dělá tady? Proč se babrá s touhle podělanou operací, honí vyděšenou puberťačku? Nicole promluvila přímo k Pearl. Měla elegantní americký přízvuk, který nezapřel vliv čínského pobřeží.

			„Pearl, budeš muset jít s námi. Vím, že jsi zmatená a vystrašená. Chci, abys mi pověděla, jaké ti můžeme dát záruky. Řekni, co potřebuješ. Prosím.“

			Pearl neodpověděla. Nicole to zkusila znovu.

			„Pearl, je po všem a ty musíš jít s námi. Vážně. Těmhle lidem, se kterými jsi teď, tady těm,“ opovržlivě ukázala na Mangana, „neleží na srdci tvé nejlepší zájmy. Nejsou…“

			„A tobě snad jo? Ty prolhaná mrcho!“ zařvala na ni Pattersonová.

			Nicole se pousmála.

			„Jen klid, ano?“

			„Žádný klid.“ Pattersonová nepřestávala křičet. „Nepřibližujte se.“

			„To už by stačilo.“ Nicole stála asi tři a půl metru od jejich trojice a muži začali postupovat vpřed, jako by se na ně chtěli vrhnout. Pearl couvala. Mangan cítil, jak ve vzduchu odtikává násilí, viděl, jak se chystají k zásahu. „Pearl, budeš muset jít s námi. Nedá se nic dělat. Neboj se, nic se ti nestane. Odvezeme tě zpátky k mámě a tátovi. To je celé. Dobře?“

			„Ne,“ prohlásila Pearl.

			„Můžu ti zaručit, že budeš v bezpečí,“ dodala Nicole tvrdým a nesmlouvavým hlasem. „Znovu se setkáš se svou rodinou.“

			„Nevíte, co říkáte.“

			„Ovšemže vím, co říkám. Co tím myslíš?“

			„Nemůžu se k nim vrátit. Oni… To prostě nejde.“

			„Proč ne, Pearl?“ Snažila se mluvit mírným a chápavým tónem.

			„Protože oni jsou… všechno je to lež.“ Vzlykala a hlas jí přeskakoval jako dítěti. „Chtějí jenom, abych pro ně špiclovala. O nic jiného jim nejde.“

			„Ale Pearl, prosím tě, to přece není pravda. Je to tvoje rodina. Tvoje budoucnost. Moc jim chybíš. A Calovi taky.“

			Pearl k ní zvedla oči.

			„Vy jste viděli Cala?“

			„Ano! Ano, byli jsme ho navštívit a říkal nám, jak moc se mu po tobě stýská. Pomohl nám.“ Snažila se mluvit rozumně a uvážlivě, ale Mangan viděl, že teď už je to otázka pár chvil.

			„Cože? Cal? Ten vám určitě nepomohl.“

			„Ale Pearl, Cal má o tebe stejný strach jako ostatní. Chce, aby ses vrátila. Měla bys být…“

			„Ne!“

			„… s ním.“

			Nicole natáhla ruku k Pearl.

			„Pojď sem. Neboj se. Prosím tě.“

			„Jděte pryč!“ vykřikla Pearl, pak ale sklopila hlavu a zírala do země.

			„Cal,“ pronesla. Po tvářích se jí koulely slzy a z nosu jí teklo, jako by ztratit Cala znamenalo ztratit úplně všechno.

			Nicole udělala rychlý krok vpřed. Pattersonová jediným plynulým pohybem vytáhla ruger a namířila jím do vzduchu. Mangan nevěděl, co dělat.

			„Trish,“ pronesl tiše. Pattersonová pevně zavrtěla hlavou.

			„Stát!“ zařvala.

			Nicole se zastavila. Pětice mužů za ní se ani nepohnula. Nicole ostře vydechla, jako by jí došla trpělivost.

			„Není snad nutné… Odložte to,“ vyzvala ji. Zatímco mluvila, Mangan ucítil, jak ho Pearl bere za ruku, cítil její třesoucí se prsty v dlani. Nicole pokračovala a Mangan slyšel v jejím hlase hrozbu.

			„Podívej, Pearl. Už nějakou dobu tě máme v merku. My to jen tak nevzdáme. Vždycky si tě najdeme. Ať půjdeš kamkoliv, budeš nás mít v patách. Takže k tomu dojde buď teď, nebo později. Skončeme to radši hned, ať to máme za sebou.“

			Pearl něco vtiskla Manganovi do dlaně.

			Pět mužů pomalu vykročilo vpřed. Jeden z nich se nenápadně sunul ke straně, aby se jim dostal do zad.

			„Zpátky!“ zařval Mangan a otočil se kolem vlastní osy.

			Muž se však nezastavil.

			„Ne!“ zaječela Pearl.

			Pattersonová namířila hlaveň na Nicole, která jen znechuceně odvrátila hlavu.

			Pearl se najednou vymanila zpod ochranitelské paže Pat­tersonové a rozběhla se.

			Mangana na vteřinu napadla šílená myšlenka, že se chce vzdát protivníkům, a vyhrkl: „Co to sakra…?“ Chňapl po ní, ale ona mu odstrčila ruku. Utíkala ke kraji útesu.

			„Pearl!“ vykřikl.

			Jeden z pětice mužů, běloch v tmavomodré větrovce, který se jim předtím snažil dostat do zad, po ní skočil, ale Pearl uhnula stranou a muž ji minul. Mangan se po něm vrhl, snažil se ho zneškodnit a oba se skutáleli do prachu. Muž proti němu vykopl nohu a pak se mu povedlo Mangana nadzvednout a prudce jím mrštit o zem, až mu vyrazil dech. Manganovi projela páteří tupá bolest až do plic.

			Muž ve větrovce vyskočil, Mangan se namáhavě zvedl na lokty a lapal po dechu. Pattersonová volala Pearl! Pearl! tím svým hluboko posazeným vojenským hlasem.

			Pak se najednou všechno zastavilo. Všichni zkameněli šokem v různých pozicích.

			Muž ve větrovce s oběma rukama nad hlavou, jako by protestoval.

			Nicole s dlaní na ústech.

			Pattersonová v předklonu s rukou nataženou dopředu.

			Nikdo z nich se nepohnul ani nepromluvil. Mangan si všiml, jak jim vítr čechrá vlasy.

			Jak tam tak ležel, uvědomil si, že ji viděl letět, jen koutkem oka, jako růžovomodrou šmouhu proti třpytícímu se moři.
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			První, co uslyšel, byl chraplavý šepot, sprostá čínská nadávka pronesená nevěřícným tónem. Vyslovila ji Nicole, která Manganovi najednou připadala nějaká menší, jako by se scvrkla.

			Pak zazněl táhlý výkřik Pattersonové. Klečela na kolenou s pistolí vedle sebe, tvář měla zkřivenou a ze rtu jí opět stékal pramínek krve. Pětice mužů rozpačitě postávala opodál; nevěděli, jak se zachovat.

			Mangan se zvedl na nohy a nejistě vykročil k okraji útesu, aby se podíval dolů na moře a na skály. Nejdřív ji neviděl. Zmizela a jeho napadlo, že ji možná stáhl pod vodu spodní proud. Pak si ale všiml malé světle modré skvrny jejího batohu a bledé paže vykukující nad hladinu. Kolébala se dopředu a dozadu, moře zmítalo jejím tělem a mlátilo jím o útesy.

			Odvrátil se a zaplavila ho vlna hluboké černé viny, zalévala mu útroby, hruď, hrdlo i oči, jako by v tom okamžiku znovu ožil každý neúspěch jeho života a nafoukl se do olbřímích rozměrů. Šly na něj mdloby. Předklonil se a opřel se dlaněmi o kolena.

			Klečící Pattersonová na něj pátravě hleděla, jako by ještě stále očekávala potvrzení, že se to doopravdy stalo. Mangan upíral oči do země, mírně se kymácel a snažil se neztratit vědomí. Pak Pattersonová promluvila, její hlas zněl zhnuseně.

			„Ach, ježíšikriste.“

			„Trish,“ řekl.

			„Ne, já jenom… musíme to nahlásit… tohle.“

			Mangan se narovnal, zhluboka se nadechl a snažil se získat ztracenou rovnováhu. Rozhlédl se kolem a zachytil pohled muže ve větrovce, který jen zavrtěl hlavou. Nicole ukázala prstem na Pattersonovou.

			„Za tohle ponesete plnou odpovědnost,“ prohlásila bezvýrazným tónem.

			Pattersonová na ni nevěřícně pohlédla. Pak rychle vstala a beze slova zvedla ruger.

			Náhle se dalo všechno do pohybu. Muži běželi k autům a Nicole couvala, Pattersonová stiskla spoušť, jednou, dvakrát a Nicole se vrhla k vozu, na jednom čelním skle se rozprskla bílá pavučina. Mangan viděl, jak vzduchem létají prázdné mosazné nábojnice a napadlo ho, jak moc horké by byly, kdyby je teď sebral ze země. Z korun stromů se prudce vznesli ptáci. Auta startovala, pneumatiky se protáčely v prachu a Mangan ještě naposled zahlédl Nicole, jak na něj přes okno nevraživě hledí. Vozy se vyřítily pryč příjezdovou cestou. Pattersonová jakoby mimochodem ještě jednou zmáčkla spoušť, ale Mangan neviděl, kam kulka letí. Jedno z aut trochu zavrávoralo, stočilo se na jednu stranu, potom na druhou, srovnalo směr a zrychlilo. Pak všechny vozy zmizely a zavládlo ticho.

			Bylo po všem a oni dva tam zůstali, do obličeje se jim opíralo chladné slunce a na kůži je studil vítr, zatímco velcí mořští ptáci neúnavně mávali křídly nad vodou.
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			Mlčky ujížděli od pobřeží směrem k San Francisku a brzy odpoledne se zastavili v Motelu 6. Pronajali si pokoj a natáhli se na postel, Mangan ji vzal kolem ramen a Pattersonová se pokoušela mluvit, ale namísto toho jen brečela, její široká ramena se otřásala vzlyky. Mangan žádné slzy neměl; byly schované hluboko uvnitř, v té prasklině, kam ukládal bolest a všechno ostatní, co mu obalovalo duši jako vrstva tvrdého zaschlého bláta. 

			Pattersonová měla vybitý mobil a Mangan jí jemně naznačil, aby s tím něco dělala, protože brzy budou muset s někým promluvit. Pattersonová přikývla, vstala, vytáhla z tašky nabíječku a zapojila ji. Mangan ji sledoval a napadlo ho, že najednou působí velice křehce.

			„Co teď uděláš?“ zeptal se po chvíli.

			„Nevím. Nějaké návrhy?“ opáčila.

			„Musíme si promluvit s Hopkovou.“

			Viděl, jak se otřásla, v obličeji měla hrůzu.

			„Musíme pryč, Trish,“ dodal tiše. „Musíme odsud rychle pryč.“

			Netečně přikývla.

			„Před kým teď podle tebe utíkáme?“ zeptala se.

			„To nevím. Nejspíš před policií.“

			Telefon připojený do sítě pronikavě pípal při každém přijatém oznámení.

			„To bude ona, ne?“ prohodila Pattersonová.

			Až tehdy si na to vzpomněl. Sáhl do kapsy. Byla to zmuchlaná kulička papíru omotaná modrou gumičkou do vlasů. Vzpomněl si, jak ho Pearl vzala za ruku a vmáčkla mu do dlaně svůj poslední odkaz, a na chvíli se ho opět zmocnil pocit, že omdlí. Zhluboka dýchal, snažil se uklidnit.

			„Co je?“ zeptala se Pattersonová.

			„Tohle mi dala, strčila mi to do dlaně. Těsně předtím.“ Sedl si na pelest a prohlížel si to.

			Pattersonová se posadila vedle něj. Na krvavých rtech si přidržovala kapesník.

			Mangan odmotal gumičku a vyrovnal papírek. Byla na něm tužkou napsaná internetová adresa a heslo. Cítil, jak se mu zběsile rozběhly myšlenky. Malé korálky s příslibem možnosti. Jakmile ho to napadlo, zvedl se v něm odpor k sobě samému – ty korálky přece vykrystalizovaly z jejího sebezničení.

			Pro jistotu prohlédli pokoj a zatáhli závěsy. V přítmí se posadili před Manganův notebook. Zadali webovou adresu. Čekali a sledovali přitom to nesmyslné točící se kolečko na obrazovce.

			Byl to osobní blog chráněný heslem a zdálo se, že ho někdo zřídil ve spěchu. Pattersonová nahlas předčítala heslo, dlouhou řadu číslic a písmen. Blog měl jen jediný příspěvek: video, zřejmě natočené na Pearlině tabletu. Mangan klikl na přehrávání a na obrazovce se nejdřív míhaly jen stíny, ozývalo se chrčení a cvakání mikrofonu. Pak se objevila Pearl v růžovém univerzitním tričku. Seděla v koupelně na kraji vany, za sebou měla sprchový závěs a ozařovalo ji tvrdé žluté světlo. Dívala se do kamery. Zdálo se, že se chystá k proslovu.

			Mangan by to nejradši okamžitě vypnul. Věděl, že na to není připravený, že nechce slyšet, k jakému závěru Pearl dospěla. Natáhl se po myši, aby video zastavil, ale Pattersonová ho chytila za zápěstí a zabránila mu v tom. Oči měla přilepené k obrazovce.

			Pearl začala mluvit, ale slova se jí zadrhla v hrdle a musela spustit znova. 

			„Philipe a Trish. Tohle je určeno pro vás.“

			Její hlas byl zcela bez emocí. Ruce se sepjatými dlaněmi držela před sebou.

			„Úvodem bych vám chtěla poděkovat. Vím, že se mi opravdu snažíte pomoct. Skutečně si toho cením.“

			Odmlka.

			„Jenže problém je v tom, že mi asi pomoct nemůžete. Jsem totiž vědkyně. Nebo jsem aspoň byla. A jsem dcera. Nebo jsem byla. Jak se ale nakonec ukázalo, obojí je lež.“ Pokrčila rameny.

			„Ve skutečnosti jsem žádný vědec nebyla. Vědci se zabývají hypotézami, důkazy a pravdou. Já jsem byla špion. Zabývala jsem se… vlastně ani nevím čím. Nic z toho ale nebyla pravda. A ve skutečnosti jsem nebyla ani dcera. Byla jsem jen nástroj. Všechno to byla jedna velká lež.“

			Pattersonová si tiskla ruku k ústům a Mangan slyšel, jak šeptá: „Ne.“

			Pearl si poposedla na kraji vany.

			„Takže teď nevím, co s tím můžu dělat. Věda o mě stát nebude. Vždyť kdo by věřil bývalé čínské špionce, no ne? A moje rodina je pryč. Ve skutečnosti ani nikdy žádná nebyla. A Cala požádat nemůžu, aby se mnou zůstal, po tomhle už to nejde. Chvíli jsem však věřila, že vy dva mi možná můžete pomoct. Asi to ale není možné. Chtěla jsem se s vámi teda aspoň rozloučit a na důkaz své vděčnosti vám dát něco na památku.“

			Naklonila se blíž k objektivu. Žluté světlo zachytilo její oči za brýlemi a Mangan si všiml, jak se lesknou.

			„Co třeba pevný disk z otcova počítače? Poslala jsem ho poste restante na poštu na Ellis Street v San Francisku. Je adresovaný na tebe, Philipe. Myslím, že pokud se někomu povede proniknout dovnitř, najde tam spoustu věcí. Velkou spoustu. Všechno, na čem otec dělal. Jména, bankovní účty, hesla, zprávy, všechno. Celou síť. A tu vy chcete, že? Tu chcete. Tak tady ji máte.“

			Poposedla si a hřbetem ruky si utřela nos.

			„Pamatuješ si na tu báseň, Philipe? Tu Po Ťü-iho báseň? O té otrokyni? Tak to jsem já. Plížím se pryč, přelézám zeď. Mizím mezi stromy, do hor. Hledám nový domov. Protože jsem byla celý život otrokyní a dál už to nedokážu snášet. Prostě to nejde.“

			Naklonila se dopředu a natáhla se po tabletu.

			„Sbohem.“

			Obrazovka zčernala.

			Mangan, ochromený šokem, hledal nějakou činnost, zapálil si cigaretu a sledoval, jak se kouř v šeru kroutí ke stropu. Pattersonová seděla se svěšenými rameny na posteli.

			„Měla pravdu? Tohle jsme chtěli? Jenom tohle? Nějaký zkurvený pevný disk?“ zeptala se.

			„Ne,“ odvětil Mangan. „Pletla se.“

			„Jak to? A co jsme teda chtěli udělat? Zachránit ji?“

			„Chtěl jsem… já nevím. Chtěl jsem té zatracené ženské zabránit, aby ji dostala do spárů.“

			„Které zatracené ženské?“

			„Kterékoliv. Oběma,“ odvětil.

			Pattersonová chvíli nic neříkala, pak vstala a přistoupila k němu. Stála před ním, pak se k němu přivinula a vzala ho kolem krku, opřela se čelem o jeho rameno. Objal ji, stále přitom držel cigaretu. Počínal si opatrně a jemně, aby jí nezmáčkl žebra.

			„Neboj, já se nerozpadnu,“ utrousila.

			„Já vím,“ řekl.

			Chvíli tam jen tak stáli, zaklesnutí do sebe.

			„Vzpomínám si,“ promluvil Mangan, „jak jsi mi jednou říkala, že nemám očekávat žádné konce. Říkalas, že naše příběhy nijak nekončí, jen zůstávají viset ve vzduchu, otevřené, nedořešené.“

			Cítil, jak přikývla.

			„Myslím, že v takovém bodě se právě nacházím. Je po všem. A přitom není,“ dodal.

			„Jenže, Philipe,“ řekla a zvedla k němu oči, „oni s tebou ještě neskončili. A se mnou taky ne.“
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			Vzkaz od Hopkové byl strohý a naštvaný. Měli se setkat toho večera v San Francisku v hotelu Marriott u letiště. Všechno už se zařizovalo. Do té doby v žádném případě nesmějí s nikým mluvit. V žádném případě nesmějí podnikat další kroky. Operace je zrušená.

			„Jako v Monopolech: jdi tam přímo, nesmíš přes startovní pole, nemáš právo na dvě stě dolarů,“ poznamenala Pattersonová. Obrazovka jí vrhala do obličeje stříbřitou záři.

			Probrali to spolu a domluvili se na dalším postupu, navzdory nařízení Hopkové. Nebo možná kvůli němu. Pattersonová vzala zabezpečený mobil a vytočila číslo. Nastavila hlasitý odposlech, aby to Mangan slyšel.

			„Polk.“

			„Frankie, tady je Trish Pattersonová.“

			„Božínku, Mizející žena! Ježišmarjá, Pattersonová, myslel jsem si, jak nám to spolu pěkně klape!“

			„Můžete mluvit?“

			„Když zrovna nemám plnou pusu.“

			„Frankie, poslyšte. Je ta linka bezpečná? Chci vám něco říct.“

			„Fakt? Takže dneska mě neojedete? To jsem zklama–“

			„Je ta linka bezpečná?“

			„Dobře, dobře, je bezpečná. Těsnější než komáří prdel.“

			„Frankie, přileťte do San Franciska. Hned.“

			„Hergot, my spolu někam prcháme?“

			„Za dvě hodiny vám letí spoj z Washington National. Nasedněte do něj, Frankie…“

			„Eh, proč?“

			„Něco pro vás mám.“

			„Mluvíte trochu neurčitě, Pattersonová.“

			„Máme důkaz. Důkaz o celé síti.“

			„Pošlete ho kurýrem.“

			„Přileťte, Frankie. Budeme čekat na letišti.“

			Na lince zavládlo ticho.

			„Frankie?“

			„Ježíši, Pattersonová, vy jste otravná jak čtvrtodenní zimnice. Chvíli vás dokážu ignorovat, jenže vy prostě furt–“

			„Dorazte.“

			Zavěsila.

			A je to tady, pomyslel si Mangan. Tohle je naposled, úplně naposled, co to dělám. Je to naposled, co si hraju na agenta, naposled, kdy využívám špionážní praktiky. Byl zpátky ve čtvrti Tenderloin, stál na rohu ulice a díval se, jak Pattersonová v pozdním odpoledni bloumá sem a tam po Ellis Street.

			Je tady někdo?

			Ten špinavý bílý kluk ve spacáku, který něco pojídá z polystyrenového tácku – není to náhodou pozorovatel?

			A ten vysloužilý feťák s nohama jak hůlky, který se motá v rigolu u chodníku? Co on? Nebo ta ženská v růžové paruce, s vysokými podpatky a tetováním, co líně pokuřuje a zírá přitom do mobilu? Neprovádí náhodou statické sledování? Kdo ji má pod palcem? Kdo má pod palcem nás všechny?

			Absurdita té scény ho praštila do očí: bylo to k smíchu, ten hloupý vykonstruovaný příběh o špionech a moci, který se snaží působit seriózně. Čím nebezpečnější, tím lepší, protože nebezpečí znamená autentičnost. Když někdo zemře, je to opravdové.

			Nedokázal říct, jestli Pattersonovou někdo sleduje. Netušil.

			Pošta, kde ležela jeho zásilka poste restante, byla o blok dál. Udělali už první obchůzku a zjistili, že je to jen jedna výloha s posprejovanou plechovou roletou, uvnitř pult a okénko z neprůstřelného skla. Kašlat na to, řekl si v duchu a vyrazil ulicí směrem k výdejně.

			Pattersonová se zničehonic objevila vedle něj a popadla ho za paži.

			„Co to sakra provádíš?“ zasyčela.

			„Jdu si vyzvednout ten pitomý balík.“

			Kráčela vedle něj a očima těkala po ulici.

			„Domluvili jsme se přece, že já tam vejdu jako první, omrknu to a vrátím se za tebou. Vzpomínáš? Bavili jsme se o tom asi před čtvrthodinou. Nic ti to neříká?“

			„Chci to už prostě mít za sebou.“

			„Nezačínej jančit, Philipe. Teď ne.“

			Zastavil se a vyčerpaně si povzdechl. Pohlédla na něj a po oteklé tváři se jí mihl úsměv.

			„Jenom… počkej tady,“ nařídila.

			Přikývl. Otočila se a vyrazila zpátky ulicí, promotala se mezi auty, odbočovala, kličkovala, vběhla do nějaké prodejny a hned zase ven a Mangan musel obdivovat její hbitost trénovaného operativce. Pak mu zmizela z dohledu.

			Zapálil si cigaretu a snažil se zapudit ten olověný pocit prohry a marnosti, který mu seděl v hrudi. 

			Pattersonová se vrátila za pár minut, vynořila se mu za zády.

			„Tak jo. Jdeme,“ prohlásila.

			Už jen tahle poslední věc, pomyslel si.

			Vykročili k poště.

			Nakonec to bylo snadné. Nikdo je nesledoval ani na ně nečekal, Mangan jednoduše přistoupil k okénku a předložil průkaz totožnosti, zatímco Pattersonová postávala opodál, napjatá jako ocelová struna, a hlídala mu záda. Úřednice odešla dozadu do skladu a vrátila se s balíčkem: žlutou obálkou s bublinkovou folií, nadepsanou Pearliným rukopisem. Mangan vyšel z pošty a zamířil k autu.

			Jediná potíž nastala, když uviděl to písmo. Ty dětské smyčky a kudrlinky v něm znovu všechno rozvířily a zmocnil se ho takový pocit lítosti, až téměř nemohl dýchat.

			Naštěstí uvnitř nebyl žádný vzkaz, jen ten pevný disk.

			Pattersonová je vyvezla z města, na dvě hodiny se zašili v boční ulici v Oaklandu a pak už byl čas vyrazit na letiště.

			Polk vystoupil z letadla celý pomačkaný a popudlivý, v béžovém baloňáku a šedém obleku. Pattersonová nesla batůžek s diskem a odvedla Polka k opuštěné odletové bráně s prázdnými sedadly. Mangan se držel opodál.

			Polk se naklonil dopředu a civěl na její rozražený ret, oteklé oko.

			„Jéžiš, Pattersonová, co se vám krucinál stalo? Nabourala jste do dveří?“

			„To není důležité.“

			„Neříkejte mi, co je důležité. A co tady vlastně dělám?“ zeptal se. Vnitřně zase soptil, jeho průzračně modré oči planuly v bledém obličeji s masitými tvářemi.

			„Poslouchejte mě,“ řekla.

			„Tak ven s tím.“

			„Existuje špionážní síť. Je řízená z Pekingu přes Karibik, konkrétně přes jistého advokáta v Surinamu. T. Y. Tcheng. Tango Chobotnice Emil Norbert Golf. Má na starosti prachy a veškeré vyřizování. Jednoho z agentů té sítě máte ve svém rajonu. V Silver Spring v Marylandu. Jmenuje se Tchao. Tango Chobotnice Alfa Oskar. Křestním jménem Mitchell.“ Odříkala mu adresu, na okamžik se odmlčela a očekávala nějakou reakci, záplavu otázek, ale on mlčel a seděl se založenýma rukama. Pokračovala dál.

			„Zaměřují se na špičkovou technologii ve washingtonské oblasti – obranný průmysl, velké korporace, státní zakázky.“

			Ticho.

			„Frankie, vnímáte mě?“

			„Hm, jo.“

			„Dobře, takže další je jeden z řídících důstojníků. Je to žena, Číňanka, křestní jméno Nicole, příjmení Jangová. Vystupuje pod krycí identitou akademické pracovnice a v minulosti působila na Harvardu a Oxfordu. Je z Tchaj-wanu, ale pracuje pro MSB, čínské ministerstvo státní bezpečnosti.“

			Opět ticho.

			„Domníváme se, že do té sítě patřil i Jonathan Monroe. Nicole byla jeho řídící důstojník a milenka v jedné osobě.“

			Ještě tam byla jedna dívka, pomyslela si. Ne, spíš mladá žena. Krátkozraká, bledá a po všech stránkách nepříliš obdařená, s výjimkou těch nejdůležitějších. Jenže jsme o ni přišli a vědomí té ztráty se dutě a chaoticky odráží v mém nitru, zatímco s vámi mluvím, i když nezmiňuju její jméno.

			„Frankie, sledujete mě?“

			„Poslouchám.“

			„Začněte s Mitchellem Tchaem a jeho ženou a odtud se to už začne odvíjet samo.“

			Polk vytáhl z kapsy balíček žvýkaček a jednu rozbalil. Vložil ji do úst a začal žvýkat. 

			„Frankie?“

			„Pattersonová, teď mě trochu děsíte.“

			„Je to všechno pravda, Frankie. Můžete tu síť zlikvidovat.“

			„Proč to říkáte zrovna mně? Jsem snad nějaký Chuck Norris?“

			Vyndala z batůžku pevný disk, podala mu ho.

			„Strčte si to do kapsy, Frankie.“

			Polk vyfoukl vzduch.

			„Řeknete mi, co tam je?“

			„Myslím, že všechno.“

			Vzal disk, držel ho v ruce, potěžkával a přitom si ji zkoumavě prohlížel.

			„Pattersonová, vypadáte jako slušný člověk. Nezdá se, že byste se chystala zastřelit papeže, prodávat v karavanovém kempu opiáty nebo tak něco. Dám vám proto ještě šanci vzít to zpátky a oba se budeme tvářit, že se to vůbec nestalo. Jinak mi budete muset vysvětlit, proč to sakra dáváte mně a ne těm pošukům, co vedou vaši washingtonskou stanici.“

			„Osobní preference.“

			Obracel disk v prstech, nic neříkal. Pak se náhle napřímil na židli, jako by si právě na něco vzpomněl.

			„Hele, Pattersonová, hádejte co? Vrabci na střeše cvrlikají, že Jonathan Monroe chtěl začít spolupracovat.“

			„Cože? On šel na FBI?“

			„Mm-hmm.“

			„Rozhodl se přiznat?“

			„Mm-hmm.“

			„A pak zničehonic jde a zastřelí se,“ utrousila.

			„Všechno je možné. Je to přece Washington, ne? Město žijící a tyjící z paranoidních bludů.“

			„Vy si taky myslíte, že ho zabili.“

			„Myslíte?“ zeptal se.

			„A nemyslíte?“

			„Vracíte se do D.C., Pattersonová? Co kdybyste mě pozvala na chilli klobásu a zeptala se mě znova.“

			„Ptám se vás teď.“

			„Myslím, že nezáleží na tom, co si myslím já. Záleží na tom, co si myslí prokurátor,“ odtušil Polk.

			„Záleží na tom, co tomu prokurátorovi řeknete.“

			Polk předstíral překvapení, udělal ze rtů udivený kroužek. „Panenko skákavá! Vám nic neunikne.“ Usmál se a natáhl k ní ruku. „Víte co? Pojeďte se mnou zpátky do D.C.“

			Věnovala mu unavený úsměv.

			„Snažíte se mě naverbovat jako zdroj, Frankie?“

			Pohlédl na hard disk ve své dlani.

			„Zdá se, že to se mi už povedlo.“

			„Nemyslím, že bych se ještě vracela do Washingtonu.“

			„Nechcete mi prozradit proč?“

			„Možná se budu muset vrátit do Londýna.“

			„Ale nepovídejte.“

			„Je to trochu… komplikované.“

			„Já komplikovaný nejsem, Pattersonová. Koukněte na mě. Jsem obyčejný moula. Vydělávám sedmdesát dva táců ročně. Moje děti se mnou nemluví. Boty si kupuju ve slevě. Vy do mého života vnášíte grácii. Pojeďte zpátky na východ a promluvíme si. O všech těch věcech. Máme spoustu věcí k řešení. Spoustu lidí to zajímá.“

			Cože?

			„Spoustu lidí?“ zopakovala.

			„Ano. Spoustu a spoustu.“

			„Snažíte se mi něco naznačit, Frankie?“

			„Myslíte?“

			Pattersonová zamrkala.

			„Díky, Frankie.“

			„To nestojí za řeč.“

			„Ani nemuknu.“

			„Správná odpověď, kotě.“

			A pak zmizel i s pevným diskem v kapse. Pattersonová sledovala, jak jeho mohutná postava mizí v letištní hale, a uvažovala, jestli ho ještě někdy uvidí, a pokud ano, jestli jí přitom nebude nasazovat želízka. 

			Za zády se jí objevil Mangan.

			„Tak co?“ zeptal se.

			„Jdou po tom. Všechno už vědí. Já jsem mu to teď jenom potvrdila.“

			Zamračila se. „A myslím, že nám právě dal pár minut, abychom odsud vypadli.“

			Rychle zamířili k autu a vyrazili, Mangan řídil a Pattersonová seděla strnule na sedadle a držela se za žebra. Oko už měla trochu pootevřené, ale začínal se jí vybarvovat příšerný monokl. 

			Bylo už po druhé hodině ráno, když dorazili do Marriottu. O’Rileyová je vyzvedla ve vestibulu. Kývla na ně a beze slova je odvedla k výtahu.

			Hopková už na ně čekala v apartmá v devátém patře. Seděla uprostřed místnosti na židli s rovným opěradlem jako Kleopatra, v džínách a pánské košili, ověšená stříbrnými náramky a s brýlemi v tmavých obroučkách. Vlasy měla stažené dozadu a vypadala vyčerpaně. Zbývající tři agenti – Harker, Paulsonovi – zaujali strategické postavení. Mangan se nemohl ubránit představě, jak tam ti tři stojí jako sluhové ve starém Egyptě a ovívají svou paní pavími péry, zatímco oni dva s Pattersonovou přicházejí jako ponížení prosebníci. Zachytil Harkerův pohled; muž zvedl obočí a našpulil rty, jako by říkal bacha, průser jak vrata.

			Mangan s Pattersonovou zamířili k Hopkové a Manganovi neušlo, že se O’Rileyová nenápadně přesunula ke dveřím. Z Pattersonové sálalo napětí. Mangana najednou přepadla hrozná únava, v ústech měl pachuť a cítil, jak v něm narůstá odpor k té blbé místnosti a tomu blbému samozvanému soudu.

			Žádné zdvořilosti se nekonaly. Hopková měla na klíně otevřenou složku. Spustila.

			„Jistě vás potěší, že tělo bylo nalezeno.“

			Mangan si uvědomil, že není schopen reagovat. Netušil, co se od něj čeká, ani co čeká sám od sebe.

			„Bude se samozřejmě konat pitva. Všude je plno otisků pneumatik a našla se nejméně jedna prázdná nábojnice.“

			„Ona prostě… skočila,“ řekl Mangan.

			„A nám se ji nepodařilo zastavit,“ dodala Pattersonová.

			„Nám se ji nepodařilo zastavit,“ zopakoval Mangan tiše.

			Hopková chvíli mlčela. Posunula si brýle na nose.

			„Tohle je proval,“ řekla. „V nejbližších hodinách opustíte zemi. Vy,“ pohlédla na Pattersonovou, „odletíte do Mexico City a odtud do Londýna. Paulsonovi vás doprovodí. Na Heat­hrow na vás bude čekat někdo z bezpečnostního oddělení Služby a odveze vás na debrífink. Je to jasné?“

			Pattersonová neodpověděla.

			„Vy,“ podívala se na Mangana, „poletíte samostatně do Londýna přes Kostariku. Bude vás doprovázet Harker. I na vás bude po příletu do Anglie někdo čekat a vezme vás na debrífink.“

			Hopková se tvářila zcela nevzrušeně. Má pohled inkvizitora, pomyslel si.

			„Žádný z vás se nebude pokoušet s nikým komunikovat.“

			Mangan se nadechl.

			„A co když odmítnu, Val?“

			Výraz jejího obličeje se nezměnil.

			„Co přesně odmítnete?“

			„Prostě odmítnu. Odmítnu vás. Odmítnu Londýn. Odmítnu debrífink.“

			„Hrozně mě to mrzí, Philipe, ale takovou možnost v tuto chvíli nemáte.“

			„Přinutíte mě?“

			„Očekávám, že budete spolupracovat. Zůstaňme u toho, dobře?“

			Uvědomoval si, že v místnosti zavládl mírný rozruch, Harker přešlápl z nohy na nohu.

			„Obávám se, že to asi nebude možné, Val.“

			Střelila po něm naoko uraženým pohledem a v Manganovi začala klíčit zlost.

			„Asi to nebude možné!“ zopakovala ironicky. „A smím se zeptat, Philipe, proč by to nemělo být možné? Máte snad jiné pracovní závazky?“

			A je to tady, pomyslel si. Teď budu muset sám před sebou přiznat, co všechno se stalo, co jsem provedl, jak moc jsem to zvoral. 

			„Myslím, že oba víme–“ spustil.

			„Oba víme co?“

			„Oba víme, že tahle kapitola je pro mě uzavřená. Myslel jsem, že to dokážu dělat, ale není to pravda.“

			„Nesmysl. Jste přirozený talent. Neříkala jsem to, Trish? Jeden z nejlepších, s jakým jsem kdy pracovala.“ Její hlas zněl posměšně. Pohlédla na Pattersonovou. „Neříkala jsem to?“

			„Nemám pro to vlohy. Myslel jsem, že mám, ale byl to omyl,“ konstatoval.

			Hopková se pousmála.

			„Takže to všechno končí dost neslavně, že, Philipe? No dobrá. Pomůžete nám najít ten notebook Mitchella Tchaa. Předpokládám, že víte, kde je. Pak se setkáme doma, na rodné hroudě. Pěkně si popovídáme o všem, co se událo. Podepíšete pár nudných papírů. A pak budete volný. Budete moct jít. Můžete se vrátit ke své kariéře v žurnalistice, navázat na to, co z ní zbylo. Kdoví, možná tam na vás čeká i trocha peněz.“

			Pattersonová tiše promluvila.

			„Na tvém místě bych nevěřila ani jedinému slovu, Philipe.“

			„Prokristapána, ono to mluví,“ utrousila ironicky Hopková. „Philipe, jestli zůstanete tady, přijde si pro vás FBI. Máme tu mrtvou ženu. Rozumíte? Za den až dva máte na krku vyšetřovatele.“

			„Dvě ženy,“ prohlásila Pattersonová.

			„Co? Dvě ženy?“

			Pattersonová udělala krok vpřed. Navzdory bolesti se držela zpříma a Mangana znovu překvapila její živočišnost, to, jak z ní vyzařuje fyzická síla a dominuje celému prostoru.

			„Máte na svědomí smrt Molly Monroeové,“ pronesla Pat­tersonová klidně. „Takže ano, dvě ženy.“

			„To je absurdní,“ vyštěkla Hopková. „Naznačujete, že britská zpravodajská služba by spáchala vraždu na americké půdě? To je nemyslitelné. Proboha živého, ženská, za koho mě máte? Vzpamatujte se.“

			Jenže Pattersonová udělala další krok vpřed a Paulsonovi se přesunuli, odstoupili od zdi a přiblížili se k Hopkové. V místnosti narůstalo napětí.

			„Vy jste se snažila Mitchella Tchaa chránit, že, Val? Molly Monroeová mohla jeho i celou síť potopit. A tak zemřela.“

			„Ztrapňujete se,“ vyštěkla Hopková.

			„A co Jonathan Monroe? Ten se zabil sám? Skutečně?“

			Hopková vstala a stoupla si za židli. Cítí se zahnaná do úzkých, pomyslel si Mangan. Pattersonová se na ni najednou obořila.

			„No tak, Val, ven s tím. Vyklopte to!“

			Mangan si uvědomil, že Pattersonová nemá daleko k hysterii. Hopková udělala obezřetný krok dozadu.

			„Vy to budete muset vysvětlovat,“ ječela Pattersonová. „To vy jste z nás udělala vrahy. Já taková nejsem, rozumíte?“ Mezi ní a Hopkovou teď stála židle; Pattersonová ji prudce odstrčila, až se skácela na koberec. „Já za to nejsem zodpovědná.“ Výraz ve tváři Hopkové se změnil ve znepokojený. Upřímně znepokojený, jak se Manganovi zdálo.

			„Ale Trish. Už chápu, o co tady jde. Vážně.“

			„To těžko.“

			„Obviňujete se ze spousty věcí.“

			„Já obviňuju vás.“ Celá se třásla.

			Hopková stála s rukama v bok a Pattersonová se najednou ocitla blízko ní, příliš blízko. Harker se hbitě jako rtuť prosmekl místností a vložil se do toho ostrým „Tak dost“. O’Rileyová se odlepila od dveří a přiskočila k nim, uchopila Pattersonovou za paži, ale ta se jediným plynulým pohybem otočila, vysmekla se z jejího sevření, sevřela jí zápěstí a plnou vahou trupu na něj nalehla. Ozvalo se zřetelné křupnutí, O’Rileyová zalapala po dechu, vyhrkla kurvafix, Pattersonová ji odstrčila a ona pozpátku odklopýtala a držela si zápěstí. Vrazila do nočního stolku, skácela se dozadu, převrátila lampu a v místnosti najednou zavládl chaos, Hopková ječela na Pattersonovou a Harker proti ní vyrazil, Paulsonovi se snažili dostat se jí do zad a sejmout ji, O’Rileyová sténala.

			Pattersonová zasadila Harkerovi ránu loktem do brady; hlava mu odletěla dozadu, zavřel oči a kapičky slin se rozprskly ve vzduchu. Uprostřed toho všeho se Pattersonová ohlédla přes rameno na Mangana, kolem jasných horečnatých očí měla monokly a rty mu naznačila běž.

			To bylo naposledy, co ji viděl.
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			Philip Mangan běžel. Utíkal z té místnosti i ze všech ostatních, které se jí podobaly, ze všech těch tichých pokojů v konspiračních bytech a hotelích a suterénech, z těch ošklivých mlčenlivých cimer, kde se hlídači opírají o zeď a vzduch je zatuchlý nedůvěrou. Běžel chodbou a nejistě klopýtal na dlouhých hubených nohách, zamířil k výtahům, ale hned si to rozmyslel a vrhl se k únikovému schodišti. Řítil se dolů po betonových schodech, devět pater, osmnáct schodišťových ramen, dole se zastavil, lapal po dechu, bolelo ho na prsou. Odtud do jasně osvětleného vestibulu, kráčel cílevědomě a ignoroval překvapený pohled recepční, na čele i zádech mu stál pot. Hlavním vchodem vyrazil ven, na kůži ucítil chladivý noční vzduch, znovu se dal do běhu, hledal auto. Cvakni s tím, ozval se mu v uchu Pearlin hlas a on to udělal, uslyšel zapípání a rozběhl se za ním. To jsem celý já, už zase běžím k autu, mihlo se mu hlavou.

			U vozu stála agentka Paulsonová, těžce dýchala, zastoupila mu cestu.

			„Na to zapomeň, Philipe,“ zasyčela a on vzápětí uviděl, jak se jí boky zhouply v jediném elegantním plavném pohybu. Kopanec mu mířil přímo do rozkroku, jenže Mangan zavrávoral a Paulsonová to přesně neodhadla, takže ho její bota zasáhla do míst, kde se stýká stehno s pánví. Odpotácel se dozadu.

			Vrhla se za ním a on na ni zařval, ale nevyšla z něj žádná slova, jen nesrozumitelný ryk. Zvedl ruce, aby si chránil obličej, a agentka se do něj pustila. Musí tady přece být nějací lidé, blesklo mu hlavou, někdo si toho musel všimnout. Byla však tma uprostřed nejhlubší noci a nikde nikdo.

			Paulsonová ho několikrát praštila na solár, a dokonce i do beder, zaplavila ho palčivá bolest, v očích se mu rozprskly bílé jiskřičky a věděl, že brzy půjde k zemi. Měl jen pár vteřin, ten šok jím projel jako droga, otupoval mu myšlenky, ochromoval ho – bylo mu jasné, že musí zaútočit, jinak bude po všem.

			Mangan znovu zařval, zlomil se v pase a v předklonu se proti ní rozběhl, snažil se do ní vrazit ramenem, ona však před ním lehce uskakovala úzkou uličkou mezi jeho a vedlejším autem.

			Byli od sebe asi tři metry, Paulsonová znehybněla a čekala na vhodnou příležitost, aby na něj mohla opět zaútočit. Mangan si uvědomil, že stojí přímo u dveří auta. Žena si toho všimla ve stejném okamžiku a vrhla se po něm, on však škubnutím otevřel dveře, až narazily do vedlejšího vozu, držel je tam a blokoval jí cestu. Paulsonová do dveří prudce kopla, až mu poskočily v rukou, udržel je však otevřené.

			Je tam? Ten ruger? Leží pod sedadlem?

			Naklonil se do auta, dveře přidržoval jednou rukou a jednou nohou, jenže Paulsonová do nich znovu kopla a on je tentokrát neudržel, přirazily mu nohu a zvuk, který se mu vydral u hrdla, mu nepřipomínal jeho vlastní hlas, ale cizí drásavý výkřik. Ruku však už měl strčenou pod sedadlem a prsty se prohrabával ve zmačkaných krvavých kapesnících a suchém listí.

			Paulsonová se opět snažila přibouchnout dveře, tentokrát stihl vtáhnout nohu dovnitř a náraz zachytila jen podrážka. Agentka se prodrala kolem pootevřených dveří a sápala se po něm, snažila se ho chytit za košili, za krk, za vlasy. Slyšel její dech, cítil slabý závan parfému. Pokoušela se ho vytáhnout z vozu, ale byl na ni příliš těžký. Mangan rukou šmátral ve zbytcích, které se po tom příšerném dni válely na podlaze, ale nebylo tam nic, nic než špína a hlína a gumový povrch koberečku.

			Nakonec nehtem zavadil o cosi tvrdého a studeného, pod prsty ucítil vzorek na rukojeti, popadl ji, vytáhl malou pistoli ven a prudce ji vrazil Paulsonové do žeber.

			Pamatoval si, že musí natáhnout závěr a odjistit, nešikovně šátral prsty, dokud neuslyšel cvaknutí, když závěr zapadl na místo, a cítil, jak se mu pojistka hladce sune pod palcem. Žena ho pustila a stála tam s lehkým úšklebkem, protože stejně jako on věděla, že ji nemůže zastřelit, že by po té silnici neujel ani kilometr.

			Několik vteřin na sebe mlčky hleděli. Pak si Mangan přehodil ruger do levé ruky, vklouzl na sedadlo a mířil jí přitom do obličeje, vrazil klíč do zapalování, nastartoval a zařadil zpátečku. Paulsonová si příliš pozdě uvědomila, co se děje, a oči se jí rozšířily, když vůz pozpátku vyskočil z parkovacího místa. Zvedla ruce jako na obranu, ale otevřené dveře ji tvrdě nabraly a táhly s sebou. Spadla a dolní hrana dveří jí sedřela záda a praštila ji do zátylku. Vykřikla a stočila se do klubíčka. Mangan se vyklonil, zachytil dveře, zabouchl a dupl na plyn.

			Jel jako blázen směrem, který považoval za jih, dokud neuviděl směrovky na I-5 a Los Angeles. Asi osm hodin k mexické hranici. Seděl strnule za volantem, žaludek a hruď se mu svíraly bolestí a šokem. Když se dotkl levé holeně, ucítil na prstech lepkavou krev.

			Po dvou hodinách zastavil u benzinové pumpy v jakési osadě s drátěnými ploty a scvrklými palmami, které se koupaly v oranžové záři sodíkových výbojek. Nepostřehl ani její název.

			Natankoval, zaparkoval auto a zamířil do tmy za čerpací stanicí. Kráčel po tvrdé pouštní půdě porostlé zakrslými keři. Proti nočnímu nebi se rýsovaly kopce. Nahoře v horách byly domy – viděl, jak za okny blikají světélka.

			Zapálil si cigaretu a najednou cítil, jak se mu podlamují kolena, tvrdě doklekl do prachu a začal štkát, zvedaly se v něm mohutné zajíkavé vzlyky a on jim dovolil přijít, poddal se jim, protože nic jiného dělat nemohl.

			Opustil ji. Pattersonová mu na okamžik pootevřela únikový východ a on prostě zmizel. Vzpomněl si na tu Venezue­lanku v nechutném bordelu, zmlácenou, zneužitou a opuštěnou, na to, jak se jí odvděčil. Pak se to v něm celé znovu vzedmulo, Pearl, růžová šmouha proti slunečnímu třpytu, její drobné tělíčko pohupující se na mořské hladině.

			Nějakou dobu tak zůstal, klečel ve tmě a přehrával si to celé v hlavě. Chvíli měl pocit, že ani nebude schopen vrátit se do auta, pokračovat dál. Po nějaké době se přece jen přinutil vstát, namáhavě lapal po dechu. Zamířil zpátky.

			Zastavil se a zašmátral v kapse.

			Papírová kulička, to malé nebezpečné dědictví, které mu Pearl zanechala, tam stále bylo.

			Rozbalil ji, ještě jednou si prohlédl její rukopis, webovou adresu. Vzpomněl si, jak se dívala do kamery, jak si odříkávala svou vlastní smuteční řeč a jak její vědomí v celé své složitosti, nepostižitelnosti, bolesti a zmatku najednou vyhaslo, prchavé jako životní pouť světlušky.

			Uchopil ten kousek papíru mezi palec a ukazovák, roztrhal ho na kousíčky a nechal je odletět z dlaně do tmy.
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			Chiang Saen, Thajsko, o osm dní později

			Mládenci vytvořili kolem bábi Poonové jakousi ochrannou linii. Obklopili matku z obou stran, stáli zády k řece a nespouštěli oči z příslušníků thajské bezpečnostní služby. Eileen, skrytá za obrovskými slunečními brýlemi a vějířem, seděla na skládací židličce a upíjela vodu z lahve. Nevěděla přesně, z jaké organizace Thajci pocházejí: něco civilního, nikdo však nemluvil. Hopková po jejím boku byla napjatá a zamlklá, nepřítomně zírala na řeku. Byla naštvaná, to Eileen poznala; její hněv pramenil z něčeho důležitějšího než z běžných nezdarů a zklamání spojených s prací ve zpravodajské službě. Vycítila, že Hopková se cítí podvedená, zrazená. Její doutnající vztek v Eileen jen utvrzoval pocit, že se právě uzavírá jedna kapitola, že jejich dlouholetá spolupráce je u konce. Vzhledem k Eileeninu věku a potížím, jakým Hopková poslední dobou čelila, to nebylo až takové překvapení, ale přesto. Byl to smutný konec, nedořešený, tichý. 

			Hopková nespokojeně zabručela a napila se vody z lahve. Muže stojícího vedle ní – tělnatého Číňana s vlasy ostříhanými na ježka a očima pronikavýma jako nabroušený pazourek, který mluvil severočínským dialektem –, Eileen znala, jeho tvář měla pevně vrytou do paměti. On ji však samozřejmě nepoznával a Eileen se k němu nehlásila. Muž se sklonil, tiše k Hopkové promluvil a ona přikývla, ale thajský důstojník ho mávnutím odehnal a muž poslušně ustoupil dozadu.

			Eileen se otočila k řece a zkoumavě pozorovala její línou hnědou hladinu, která v dálce splývala s bujnou zelení. Jako ostřílený veterán už zažila desítky podobných situací, nekonečné čekání v horku, než se vynoří prozrazený a panikařící agent, který chce přeběhnout. Objeví se? Je tam vůbec? Je naživu? Viděla je snad všechny – zrádce, opilce, sebestředné narcisty, manipulátory, podvodníky i občasné idealistické nadšence –, jak zmateně překračují hranice, sestupují ze schůdků, soukají se z kufrů aut, aby se setkali se svou křehkou a nejistou budoucností. Občas sledovala, jak se ty nejpropracovanější plány na exfiltraci hroutí v jediném elektrizujícím okamžiku plném výkřiků, sirén a zdrcujícího zklamání.

			Dnes, jak jí bylo řečeno, to bude člun. Dlouhý rychlý dřevěný člun s nízkým ponorem a výkonným přívěsným motorem, naložený páchnoucími koši s rybami. Připluje po řece Mekong, bude se držet v mělkých vodách a vyhýbat se čínským hlídkovým plavidlům.

			A agent BOTANIKA? Neznali ani jeho jméno. Eileen o něm uvažovala jen jako o dodavateli mléčných karamelek Bílý králík, balených ve voskovaných papírcích. Věděla, že Hopková do něj vkládala velké naděje. Měl jim pomoct proniknout do hlubokých a tajných kaňonů Pekingu, ukázat jim ten krásný nový svět a lepší zítřky a odhalit tajnou operaci čínské zpravodajské služby, která z útrob nejvýznamnějších světových společností doluje veškerá obchodní tajemství, jež jsou tam skryta. Jenže, jak se opatrně a v metaforách šuškalo, Hopková to celé navlékla špatně, přepískla to, nabodla ho na harpunu a snažila se ho přitáhnout ke břehu, namísto aby si s ním pohrávala na dlouhém vlasci. Vyhrožovala, že mu nechá uříznout nohy, tlačila na něj, chtěla ho zničit.

			Eileen odehnala komára a začala se ovívat vějířem. Čekali už přes hodinu. Dorazí? Povede se mu to?

			Sotva jí ta myšlenka bleskla hlavou, vycítila, jak se všechno kolem najednou zrychlilo a ve vzduchu zhoustlo napětí. Objevil se člun s plochým dnem, držel se těsně u thajského břehu a právě objížděl skupinu stromů s větvemi visícími nad vodou. Na palubě byly dvě postavy, jedna u přívěsného motoru a druhá na přídi. Člun trochu zrychlil, namířil si to k nim a kormidelník se ohlédl přes rameno. 

			Hopková vstala, thajský důstojník a obtloustlý hromotluk ostříhaný na ježka si stoupli vedle ní a všichni udělali pár krůčků směrem k molu. Jeden z členů thajské bezpečnostní služby třímal nebezpečně vyhlížející samopal. Člun zpomalil, kormidelník vyhodil lano a jeden z Thajců se ho pokusil zachytit, ale vyklouzlo mu z rukou a spadlo do vody. Kormidelník ho musel vytáhnout a hodit znova, tentokrát mokré.

			Muži na přídi bylo kolem šedesáti. Měl na sobě modrou polokošili, lehkou béžovou golfovou bundu a béžové kalhoty, všechno až neuvěřitelně čisté a nažehlené. Seděl zcela nehybně s rukama složenýma v klíně. Stříbřitě šedé vlasy měl sčesané z čela a Eileen si všimla jeho měkké hladké pokožky. Pomyslela si, že jistě věnuje velkou pozornost svému zevnějšku a jeho údržbě: pěstěný pán.

			Když muž vstával a vystupoval ze člunu na molo, jeho tvář nevyjadřovala žádné emoce. Oči měl černé a tvrdé jako obsidián. Hopková k němu zamířila, napřáhla ruku a on ji krátce stiskl, ale díval se někam za ni. Vykročil po molu, jako by pro něj tento uvítací výbor byl jen zbytečnou ztrátou času, protože spěchá jinam. Hopková se musela otočit a jít za ním, což udělala s krajní nevolí. 

			Eileen sledovala, jak odchází, ta podsaditá tvrdá Hopková; nechávala za sebou závan parfému, chřestila stříbrnými náramky a čišela z ní zarputilost. Eileen připomínala vytrvalostního běžce nebo boxera v koutě, který čeká na sedmé kolo. Když ji Hopková míjela, jejich oči se na okamžik střetly a Hopková se na ni nepatrně pousmála, jako by říkala Tak a je to.

			To už k ní přistoupili její kluci a mumlali Pojď, máti, jdeme. Od Thajců měli pronajatý konspirační dům asi padesát kilometrů odtud, kde už čekal tým, aby provedl úvodní debrífink. Bylo to velké sídlo obklopené lesy a ploty, se vzdušnými pokoji obloženými dřevem. Muž, kterému v duchu říkala Puntičkář, bude mít svůj vlastní pokoj opatřený bezdrátovými mikrofony a bude smět chodit na krátké procházky do zahrady v doprovodu zaměstnanců Služby. Ze Singapuru nechali letecky dopravit prověřeného čínského šéfkuchaře, aby mu vařil. Hopková u toho chtěla mít Eileen, aby poslouchala, kontrolovala správnost tlumočení, všímala si jmen a souvislostí tak, jak to umí jen ona. Takže půjde, stráví tam dva nebo tři dny. Možná to ale už bude naposled.

			Eileen se zvedla, odstrčila Winstonovu nabízenou ruku, sáhla do kabelky a vytáhla balíček bidi; zapálila si jeden doutníček, zhluboka vdechla kouř a cítila, jak jí horce svírá hruď. Winston se zatvářil vyčítavě, ale ona ho ignorovala. Zamířila ke břehu řeky, zahleděla se přes rákosí na hnědou vodu a v duchu slyšela volání domova.
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			Blízko Baucau, Východní Timor, o deset týdnů později

			Mangan vystoupil z auta a chvíli stál u krajnice. Nějací vojáci tam postavili improvizované kontrolní stanoviště – tři ropné barely a pár větví – a on nemohl projet. Vojáci tam postávali v suchém vedru a tvrdém poledním slunci, uniformy měli vybledlé, vysoké boty pokryté prachem, M16 zavěšené přes prsa. Všiml si, že pušky jsou zašlé, nenaolejované.

			O kus dál na silnici někoho rozsekali mačetou. Oběti byly možná dvě. Nikdo nevěděl, koho zabili ani kdo to udělal. Byla to práce nechvalně známých gangů praktikujících bojová umění, těch smrdutých tůní jedovaté maskulinity? Nebo Revoluční rady, místní disidentské skupiny se sklonem k výtržnostem a násilí? Nebo nějakého zhrzeného manžela? Mangan se snažil zeptat vojáků, ale ti si od něj pouze vzali cigarety a mávnutím ho poslali pryč.

			Vrátil se k autu a chvíli postával venku. Nad mořem se kupila mračna. Odpoledne přijde déšť, možná i bouřka. Nechtěl, aby ho zastihla na silnici. Otočil vůz a vracel se do Baucau cestou podél pobřeží, zpomaloval kvůli kozám, dětem, selatům. Zastavil se v tmavém čínském krámku a koupil vodu, oříšky, rambutany a nový balíček cigaret od zamračené prodavačky národnosti hakka, načež pokračoval do města a do penzionu.

			Děti si hrály na dvorku, Inácia v modrých květovaných šatičkách držela v náručí malého bratříčka. Chodila s ním sem a tam, kličkovala mezi květináči, smaltovanými lavory a proutěnými křesly. Bylo dusno, nebe šedé a nízké.

			„Elo, Philip,“ pozdravila ho. Znělo to jako Flíp. Rozběhla se k němu, žabky jí pleskaly po betonu. „Elo.“

			Postavila chlapečka na zem. Chvíli se kymácel, ale nakonec udržel rovnováhu a po tvářičce se mu rozlil úsměv. Inácia pohlédla nahoru na Mangana a vychrlila něco v jazyce tetum, příliš rychle, než aby to dokázal zachytit, kamsi ukazovala prstem a nespouštěla z něj hnědé oči.

			„Favor repete,“ požádal. Zopakuj to, prosím. Vyprskla smíchy a rozpustile ho plácla do stehna. Vzala ho za ruku a táhla přes dvorek, kolem zavěšené klece, kde seděl papoušek lori, skřehotal a hvízdal. Jmenoval se Fernando. Šplhal po kleci a uměl sledovat prst. Inácia Manganovi naznačila, aby se posadil na jednu z židlí. Měla tužku a školní sešit z drsného béžového papíru, s rozmazaným nerovnoměrným potiskem. Mangan se pokoušel přečíst její neumělý rukopis a Inácia na něj dychtivě hleděla.

			Chodim do školy.

			Muj pták ménem Fernando.

			Mám bratr. On hodný. Mám jeho ráda.

			Z kuchyně se ozval mírný káravý hlas. Matka vykoukla ven. Inácia k němu zvedla oči a Mangan se na ženu usmál a kývl na znamení, že je to v pořádku. Seděl tam a pomáhal jí opravovat věty, dívenka se nakláněla nad sešitem, mračila se, gumovala.

			„Obrigada, Flíp.“

			„Rádo se stalo,“ odvětil.

			„Rádo se stalo,“ opakovala šeptem a pohybem rtů si procvičovala jednotlivé hlásky. 

			Vstal, přešel dvorek a po schodech vystoupal do svého pokoje, otevřel okenice a vpustil dovnitř tiché zvuky ulice, zvonek kola, rachocení taxíku, děti loudající se ze školy a brebentící pod fíkovníky. Vzduch byl cítit prachem, kouřem ohňů a tlejícím listím.

			K té práci přišel jako slepý k houslím. Jeden přiopilý rozhovor v baru v Ubudu vedl k pohovoru v Perthu, pak cesta letadlem – a najednou byl tady a vypracovával zprávy pro skupinu australských neziskovek. Obnášelo to nějaké psaní, korektury, monitorování lidských práv, sem tam rozhovor. Na živobytí to stačilo, nic víc. Získal však díky tomu pokoj v tomhle tichém penzionu na samém konci Asie, s dvorkem, oprýskanou fasádou, vřeštícím papouškem a holčičkou, která mu ráno nosila šálky rozpustné kávy, chtěla, aby jí pomáhal s úkoly a smála se jeho výšce, rozcuchaným zrzavým vlasům a bledým čapím nohám. Poskytovalo mu to určitý řád, smysl.

			Na tomhle, říkal si v duchu, by možná mohl začít stavět, znovu získávat pocit sebe sama, zkoumat, kde se to zvrtlo, smířit se s věcmi, jichž byl součástí. 

			Se špionáží.

			To slovo ztratilo svou tajuplnost, své třpytivé pozlátko, příslib napětí a dobrodružství. Manganovi teď evokovalo svět, který je tvrdý, snad i zlý, ale v konečném důsledku banální. To slovo znamenalo schopnost vraždit a permanentní ztrátu. Seděl ve svém pokoji, zatímco na střechu dopadaly první těžké krůpěje deště a gekoni drželi stráž u stropu. Uvažoval, jestli bude někdy schopen vypudit z mysli ten obraz, tu růžovo-modrou šmouhu na pozadí moře. Vznášela se mu vzadu za očima. Občas si představoval, že zahlédl i Pearliny vlasy vlající ve větru. Jenže jeho paměť byla jako chameleon a vzpomínku na ten okamžik mu servírovala pokaždé jinak, pokaždé jako jiný horor vyprávěný novým způsobem. Její vlasy, ruce i hlas vstupovaly do toho příběhu bez vyzvání a Mangan měl chvílemi strach, že už to dál nevydrží. 

			Zjistil, že funkci paměti lze otupit alkoholem a některé noci to praktikoval. 

			Tři týdny po příjezdu měl návštěvu. Ten typ samozřejmě okamžitě rozpoznal: mladý, bílý, vzdělaný, s vychytralým šarmem anglické institucionální moci. Dorazil z velvyslanectví v Jakartě, měl pohorky a tričko s důmyslným obrázkem. Chtěli jsme vás jenom pozdravit, Philipe, navázat kontakt, přesvědčit se, že jste v pořádku. Mangan přikývl, odolal nutkání zachovat se hrubě a poslat ho někam. Věděl, že pokud ho mají nechat na pokoji, potřebují záruky. Tak jim je dal. Žádné knihy, žádná skandální odhalení v nedělní příloze, žádný zbeletrizovaný příběh. Nic. Bude ticho. Mladý muž se usmál, vyjádřil úlevu a spokojenost, ale hleděl na něj s výrazem, který říkal My se díváme. Mangana překvapilo, jak velké opovržení k nim všem najednou cítí.

			Snad s výjimkou Pattersonové, jejíž dopis mu ležel na stole. Byl napsaný rukou na papíře, což kupodivu považovala za bezpečnější. Jako svou adresu uvedla poste restante v Accře.

			Ahoj, Philipe,

			doufám, že se máš dobře. Chtěla bych s Tebou jen zůstat v kontaktu, ale pochopím, jestli ten pocit nebude vzájemný.

			Nevím, zda o tom víš, ale propustili mě ze Služby. Bylo to nepříjemné. Výslech, vyšetřovací komise, spousta právníků. Dokonce jsem musela mluvit i s psychologem. Netrvalo to moc dlouho, ale byl to hrozný zážitek. Měla jsem pocit, že jsem selhala na celé čáře, že jsem porušila všechny zásady, které jsem si kdy stanovila. Stal se ze mě nespolehlivý uzlíček nervů, chuděra, co ztratila hlavu a sesypala se, jakmile začalo jít do tuhého. Prostě ta černoška, co to nezvládla. V jejich očích už taková zůstanu navždy. Strašně mě to štve, ale snažím se na to nemyslet. Pokouším se to hodit za hlavu.

			Když jsem ale naposledy vyšla z VX, šla jsem si stoupnout na most a dívala se na řeku. Byl krásný den, svěží a chladný, a já jsem se cítila hrozně osamělá. I přes tu mizérii jsem ale pociťovala jakousi svobodu nebo aspoň její zárodek. Já si moc nepotrpím na nějaké sebezpytování, to o mně víš. Nejsem jako Ty, nevrtám se v jednom kuse ve svých pocitech a motivech. V tu chvíli jsem ale měla silné podezření, že na ničem z toho už moc nezáleží, jako bych odhodila nějaké těžké břemeno.

			Měla jsem kliku, že se mi přes staré známé z armády podařilo sehnat práci v západní Africe, dělám ochranku pro humanitární organizace. Doprovázíme konvoje s humanitární pomocí, zajišťujeme oblasti kolem uprchlických táborů a podobně. Je tady nuda, horko a jídlo je příšerné. Můžu ale dělat svou práci a dělat ji dobře, a to snad něco znamená.

			Philipe, jednou jsi mi řekl, že jediný upřímný vztah, který máš, je se mnou. Pochopila jsem to tenkrát tak, že všechny Tvé ostatní vztahy jsou narušené povahou toho, co děláme, nutností lhát.

			Taky jsem ale doufala, že to znamená, že si zasloužím Tvou důvěru. Dneska to cítím stejně. Mám pocit, že nikdo na světě mi nemůže rozumět, kromě Tebe. To, co se stalo tam nahoře na útesech, mě navždy změnilo, a já teprve začínám chápat jak. A jenom Ty víš, co se stalo.

			Takže co se tu snažím tím svým neohrabaným vojenským způsobem říct, je… mohli bychom se setkat? Pravidelně dostávám dovolenku. A tam, kde jsi Ty, jsou prý pěkné pláže. Můžeme jít třeba na túru nebo se projet na plachetnici, až na to, že ty si asi na túry ani plachetnice moc nepotrpíš.

			Ale to nevadí. Můžeme sedět v baru. Co Ty na to?

			Doufám, že budeš souhlasit. Udělalo by mi dobře, kdybych se s Tebou mohla vidět. Opravdu. Třeba by to prospělo nám oběma.

			Přeju Ti hodně štěstí.

			Trish

			Vybavil si ji v tom jejím vojenském postoji, se vzpřímenými zády a tvrdým výrazem, jak ho poučuje o příbězích, které nekončí, ale zůstávají viset nevyřešené ve vzduchu. Představil si ji v lesích západní Afriky, jak se horečně snaží uplatnit svůj smysl pro povinnost a čest. Představil si ji v bikinách na pláži. Možná by mohl zkusit jít na túru. Krátkou.

			„Flíp.“ Ozvalo se zaťukání na dveře. „Jantar.“ Večeře.

			Nechal se od Inácie odvést dolů, její drobná ruka se mu ztrácela v dlani. Stmívalo se a z deště nakonec byla jen přeháňka, beton už osychal a studil ho do bosých chodidel. Dívčina matka mu naznačila, aby se posadil. Chlapeček seděl ve vysoké dětské židličce, prstíky měl ponořené v misce s rýží, zkoumal ji a drtil v pěstičce. Inácia servírovala, matka přihlížela. Rýže, křupavá grilovaná ryba s limetkou a bazalkou, kukuřice a dušená dýně, velká sklenice červené chilli omáčky. Před Manganem stála vychlazená lahev piva Anker. Jedli všichni čtyři společně, nenásilně se pokoušeli o konverzaci, tápavě hledali vhodná slova v indonéštině, jazyce tetum a angličtině. Počasí, tržiště, škola.

			V takových okamžicích dokážu žít, pomyslel si. To jen když hledám něco za nimi, dělám tak příšerné chyby.

			Popřál jim dobrou noc a Inácia mu zamávala. Vrátil se nahoru do svého pokoje, nechal zhasnuto a pozoroval ulici v modrém temnějícím vzduchu.

			Uvažoval, co by měl odepsat Trish Pattersonové, té ženě, která kdysi bývala jeho řídícím důstojníkem, ale teď se musí stát něčím jiným, něčím novým.

			Uvažoval, co by mohl napsat o dni, který právě uplynul, a o tom všem, co mu předcházelo.

		

	


		
			Poděkování

			Odysea hlavních hrdinů Philipa Mangana, Trish Pattersonové a Val Hopkové dospěla ke svému závěru, nebyla by však ani zdaleka tak barvitá bez přispění řady lidí, kteří pomáhali při jejím vzniku. K nejdůležitějším patří moje agentka Catherine Clarkeová, všichni z agentury Felicity Bryan Associates, můj editor Ed Wood a celé nakladatelství Sphere. Ed je vynikající redaktor, který se dokáže ponořit hluboko do příběhu, odhalit jeho skrytý mechanismus a seřídit ho, aby šlapal jako hodinky. Mám obrovské štěstí, že s ním mohu spolupracovat.

			Robert Anderson z FBI mi umožnil pohlédnout na funkci spícího agenta v Americe očima člověka, který ví, o čem mluví, za což jsem mu mimořádně vděčný.

			S popisem útěku Pearl mi pomohla Sarah Manellová, jejíž znalost uprchlíků a způsobů jejich pronásledování by téměř naháněla strach, nebýt jejího skvělého smyslu pro humor. Pearl za své matematické schopnosti vděčí velmi nadanému mladému matematikovi Ittaiovi Baumovi, který trpělivě snášel mé hloupé otázky, a Pearl se díky němu mohla stát sama sebou.

			James Lawrence a Kara Wrightová mě kdysi seznámili s krásami severní Kalifornie a za ta léta ve mně vypěstovali lásku k San Francisku. Díky jedné společné noční procházce po čtvrti Tenderloin získala Pearl cíl své cesty.

			Harmen Boerboom a Pieter Van Maele mi ukázali Surinam a nesmírně mi pomohli s popisem Manganova zdejšího pobytu. Oba mají to správné reportérské oko, vtip a rozhled, díky čemuž jsou novináři vždy dobří společníci.

			Cennými radami přispěla i hrstka lidí, které bohužel nemohu jmenovat, protože to jsou současní nebo bývalí zpravodajští důstojníci. Patří jim mé vřelé díky. Veškeré nesrovnalosti a bludy ve světě Philipa Mangana padají výhradně na mou hlavu.

			I nadále zneužívám dobrou vůli veřejných knihoven v Takoma Parku v Marylandu a v Takomě ve Washingtonu. Nechť jim jejich velkorysá tolerance dlouho vydrží!

			Moje spisovatelská činnost by nebyla vůbec možná bez pevného rodinného zázemí. Susie, Anna a Ned, jimž je tato kniha věnovaná, mi svou láskou, humorem a nadhledem vytvářejí bezpečné útočiště. Jsou to ti nejlepší řídící důstojníci, jaké si může přát agent zavrtaný v hlubinách literatury. 

			Adam Brookes, Takoma Park, Maryland, únor 2017
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